
        
            
                
            
        

     


 

 









 


 

 

Mark Billingham strávil prvních dvacet let svého života v Birminghamu. Když mu začalo být rodné město malé, přestěhoval se do Londýna a brzy se mu podařilo získat divadelní angažmá. Několik let se plně věnoval herectví, ale pak přišel rok 2001 a Mark odeslal do nakladatelství rukopis thrilleru s názvem Spící oběť (česky DOMINO, 2002).
Kniha okamžitě vystřelila na všechny žebříčky nejprodávanějších knih v Británii a byla přeložena do řady jazyků. Recenzenti se shodují, že jen málo autorů umí vyvolat ve čtenáři skutečný strach, který ho přiměje nahlédnout před usnutím pod postel – a Mark Billingham k takovým autorům patří.






 

 


 
 
 
 
 

Mrtvola byla nalezena v ošuntělém hotýlku na severu Londýna. Zavražděný muž klečel na rozdrbané matraci, na hlavě měl kapuci a ruce svázané koženým opaskem. Vypadal, jako by se kajícně modlil. Vrah vskutku neponechal nic náhodě – dokonce pro svou oběť objednal pohřební věnec…
Tou obětí byl Douglas Remfry, před pouhými deseti dny propuštěný z vězení, kde odpykával trest za sexuální zločiny. Někdo věděl, že Remfry půjde ven – a při té příležitosti nad ním hodlal vynést a vykonat vlastní rozsudek.
Když je krátce poté nalezeno zmasakrované tělo dalšího sexuálního násilníka, policie dochází k přesvědčení, že vraždil stejný člověk. Svůj akt pomsty měl zjevně promyšlený do posledního detailu a v jeho uskutečnění mu nemohlo nic zabránit. Jak ovšem vrah přilákal své oběti na místo, kde na ně čekala krutá smrt? S kým se tam ti muži vlastně chtěli sejít? Policisté naráží na hradbu neodbytných otázek – a pak naleznou svazek dopisů…
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PODĚKOVÁNÍ
 
 

Mé poděkování patří především těm, kteří pomohli tomu největšímu „lenochovi“ dopsat tuto knihu…
Inspektoru Neilu Hibberdovi ze Skupiny pro odhalování závažné trestné činnosti za jeho pochopení, za to, že mi pomáhal překonávat spánek a za neocenitelnou pomoc.
Victorii Jonesové za to, že mi odpověděla na tisíce hloupých otázek a ukázala správnou cestu.
Řediteli, zaměstnancům a vězňům nápravného zařízení v Birminghamu.
Sarah Kennedyové za včasná slova útěchy, když ještě nebylo pozdě.
Wendy Burnsové – vedoucí sociální pracovnici Adopční služby – a Louise Spannerové – tajemnici komise pro výběr adoptivních rodin z Adopční a opatrovnické služby v Essexu.
A samozřejmě také dalším lidem… Hilary Haleové, Sarah Lutyensové, Susannah Godmanové, Mikeovi a Alici Gunnovým, Paulu Thornovi, Wendy Leeové a Peteru Cocksovi.
A také mé ženě Claire. Stále čekám na její názor…






 

„Jednou v noci přijde Zahradník v bílém a natrhané květy uvadnou…“

 

James Elroy Flecker – Zlatá cesta do Samarkandu










PROLOG

13. března

 

Nejdražší Dougie,

 

omlouvám se za další dopis psaný na stroji, ale jak jsem Ti vysvětlila už dříve, psát Ti z domova je pro mě obtížné, a tak Ti píšu z práce, když se šéf nedívá nebo když mám přestávku na oběd (jako dnes!) a tak podobně. Takže promiň, jestli to vypadá poněkud formálně. Věř mi, že když Ti píšu, to poslední, na co myslím, jsou nějaké formality.
Doufám, že se Ti daří dobře, a pokud ne, pak tedy věřím, že alespoň mé dopisy Ti to trochu usnadňují. Ráda si v duchu kreslím, že se na ně těšíš a že si mě představuješ, jak tady sedím a myslím na Tebe. Alespoň teď máš ty fotky (líbily se Ti?), a tak nemusíš tolik fantazírovat… (šibalský úsměv!)
Vím, že to tam je opravdu hrozné, ale musíš věřit, že bude lépe. Jednoho dne vyjdeš ven a budeš mít před sebou skvělou budoucnost. Je ode mě hloupé myslet si, že bych třeba mohla v Tvé budoucnosti hrát nějakou roli? Vím, že tam jsi, i když tam nepatříš. Vím, že jsi tam nespravedlivě!!
Budu už muset končit, protože chci tento dopis odeslat ještě před koncem polední pauzy a ještě jsem nic nejedla. Psát Ti, cítit se Ti nablízku je však důležitější než nějaký sýrový sendvič.
Brzy Ti opět napíšu, Dougie, možná pošlu další fotku. Dáváš si je na zeď? Vždyť ani nevím, jestli jsi v cele sám nebo ne. Jestli ne, doufám, že ten, s kým ji sdílíš, je fajn. Má velké štěstí!!
Brzy už to skončí, a až odtamtud vyjdeš, kdo ví, třeba se konečně sejdeme. Jsem si jistá, že se to čekání vyplatí.
Prosím, dávej na sebe pozor, Dougie. Doufám, že na mě myslíš.

 
Tvá VELMI osamělá…







ČÁST PRVNÍ

 
 
 
Narození, sňatky a úmrtí





10. srpna 1976

 
 

Posunul se až na okraj. Každé sevření řitního svěrače jej posunulo kousek dál po úzkém povrchu leštěného zábradlí. Zacloumal předloktím a ještě jednou si ručník obtočil těsně kolem zápěstí. Nechtěl riskovat, že by se zachránil. Věděl, že se o to jeho tělo pokusí. Že se bude chtít instinktivně vysvobodit.
Jeho paty rytmicky narážely do zákrutů zábradlí pod ním. Modré tažné lano, které našel pohozené v garáži, jej svědilo na krku. Usmál se. Poškrábat se, i kdyby mohl, by byla pitomost. Jako potřít kůži dezinfekčním roztokem před tím, než odsouzenému píchnete smrtící injekci.
Zavřel oči, sklonil hlavu, nechal se převážit dopředu a spadl dolů.
Měl pocit, jako by mu mělo škubnutí hlavu utrhnout, ale ve skutečnosti nestačilo ani na to, aby mu zlomilo vaz. Neměl čas cokoliv propočítat, porovnat hmotnost a výšku. I kdyby ho měl, nebyl si jist, jestli by vůbec věděl, jaký vztah mezi těmito veličinami je. Vzpomněl si, jak kdysi četl, že slavní kati, Pierrepointovi nebo jak se jmenovali, to dokázali spočítat. Dokázali zjistit potřebnou výšku propadliště z pouhého potřesení rukou s odsouzeným.
Těší mě – řekl bych asi čtyři metry…
Při bolesti v zádech zatnul zuby. Když padal, odřel si na zátylku kůži o okraj schodišťového zábradlí. Ucítil, jak mu na bradu kape krev, a uvědomil si, že si prokousl jazyk. Lano páchlo motorovým olejem.
Pomyslel na ženu v posteli, necelé tři metry od něj.
Bylo by skvělé vidět její tvář ve chvíli, kdy by ho našla. Její prolhaná ústa by se úžasem otevřela a štíhlé paže té děvky by se k němu natáhly, aby zastavily záškuby těla. To by bylo báječné, ale on to samozřejmě nikdy neuvidí. A ona jej nikdy nenajde.
Jejich těla najde někdo jiný.
Nedokázal si pomoct, aby nepřemýšlel, co z toho všeho udělají úřady. Co napíší v novinách. Jejich jméno opět zazní, bude se šeptat v kancelářích a obývácích. Jeho jméno, to, které jí dal, se bude rozléhat po soudní síni tak jako často předtím. Bude vláčeno bahnem a špínou, které rozmazala jako olejovou skvrnu. Tentokrát naštěstí neuslyší, jak budou ostatní mluvit o nich, o celé té tragédii, o jistém pomatení mysli. Tentokrát se proti tomu nedalo nic namítat. On čeká na smrt a ona tam nahoře jej o třicet minut předběhla. Krev již stačila vsáknout do hnědého koberce v ložnici.
To ona způsobila pomatení jejich myslí. Říkala si o to, a tak dostala, co si zasloužila.
Před půl hodinou se rukama bránila.
Před osmi měsíci se její ruce natahovaly a nohy měla roztažené na podlaze skladiště.
O všechno si řekla…
Začal se dávit a chroptět. Vycítil, jak se blíží ten stín. Cítil, jak z něj konečně vyprchává život. Jak dlouho to trvalo? Dvě minuty? Pět? Natáhl nohy k podlaze a přál si, aby jeho hmotnost rychle ukončila jeho trápení.
Zaslechl nějaký zvuk podobný vrznutí a pak nepatrný výkřik údivu. Otevřel oči.
Byl odvrácen od vstupních dveří obličejem ke schodišti. Divoce škubl rameny ve snaze vytvořit dostatečnou hybnou sílu. Když se mu podařilo otočit své bezvládné a pomalu se dusící tělo, pohlédl zkrvavenýma a vypoulenýma očima do krásných hnědých očí dítěte.
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Jeho vzhled mírně kazily sportovní boty.
Mladíkovi s vlasy na zátylku dlouhými a krátce střiženými na temeni se potil horní ret. Na sobě měl elegantní modrý oblek, který si jistě pořídil výlučně pro tuto příležitost, ale celkový dojem kazily zářivě bílé sportovní boty značky Nike Air. Pokaždé, když nervózně pohnul nohama pod stolem, podrážky bot ostře zavrzaly o podlahu tělocvičny.
„Je mi to líto,“ řekl. „Vážně mi to je strašně líto.“
U stolu naproti němu seděl postarší manželský pár. Mužova záda byla napnutá jako pravítko a jeho modré oči ani na okamžik neuhnuly před pohledem mladíka v obleku. Stará paní mačkala ruku svého manžela. Na rozdíl od manžela těkala pohledem do všech stran, jen ne do očí toho mizery, který je při posledním setkání spoutal v jejich vlastním domě.
V hlase pečlivě oholeného Darrena Ellise zaznívalo chvění. Hlas mu trochu přeskakoval. „Pokud bych pro vás mohl cokoliv udělat, udělám to rád,“ řekl.
„Nemohl,“ odpověděl starý muž.
„To, co jsem provedl, nemůžu vzít zpátky, ale dobře vím, že to nebylo správné. Chápu, čím jste museli kvůli mně projít.“ Stará paní začala plakat. „Jak bys mohl?“ řekl její manžel. Darren Ellis se rozplakal.
V poslední řadě sedadel seděl zády k žebřinám podsaditý muž v černé kožené bundě. Bylo mu něco přes čtyřicet, měl tmavé oči a vlasy se zdály být na jedné straně více prošedivělé než na druhé. Vypadal nesvůj a poněkud zmatený. Obrátil se na kolegu sedícího vedle něj.
„Taková šaškárna,“ prohlásil Thorne.
Šéfinspektor Russell Brigstocke na něj pohlédl. O několik řad před nimi se otočil zrzavý hromotluk a zasyčel. Podle toho, jak vypadal, šlo o jednoho z příznivců Ellise.
„Šaškárna,“ zopakoval Thorne.
V tělocvičně výcvikového střediska Peel Centre by se normálně v tomto nelidském čase pondělního rána kupilo plno natěšených nováčků. Byla to ovšem největší místnost vhodná pro Akt znovunastolení spravedlnosti, a tak ještě nezkušení mladí konstáblové dnes dělali kliky a přemety někde jinde. Podlahu tělocvičny pokryl zelený koberec, na kterém stálo přibližně padesát židlí. Seděli zde příznivci násilníka i obětí společně s pozvanými policisty, od kterých se očekávalo, že ocení příležitost zúčastnit se této novinky v policejní praxi.
Becke House, kde sídlili Thorne i Brigstocke, patřil ke stejnému komplexu budov. Když se před půl hodinou Thorne hnal do tělocvičny, zareptal.
„Když je to jen pozvání, tak proč ho nemůžu odmítnout?“
„Buďte zticha,“ řekl Brigstocke. Měli zpoždění, a tak kráčel rychle a snažil se nevylít horkou kávu z polystyrénového kelímku, který se téměř roztápěl. Thorne se držel o krok či dva za ním.
„Sakra, zapomněl jsem ten papír. Možná mě nepustí dovnitř.“
Brigstocke se zamračil. Neviděl v tom nic legračního.
„A co když nejsem dost vymóděný? Možná se dovnitř může jen s kravatou…“
„Já vás neposlouchám, Tome…“
Thorne zakroutil hlavou a nakopl kámen na zemi jako nějaký naštvaný školák. „Snažím se vám vysvětlit, jak to vidím já. Tenhle darebák sváže staré manžele elektrickým kabelem, jen tak pro zábavu do tohoto starouše jednou dvakrát kopne, zlomí mu… Kolik žeber?“
„Tři…“
„Tři. Díky. Vymočí se na koberec, zdrhne s jejich celoživotními úsporami a my se teď ženeme, abychom si poslechli, jak je mu to líto?“
„Je to prostě experiment. V Austrálii už AZS zavedli a výsledky jsou docela dobré. Počet recidivy okamžitě poklesl…“
„Takže v podstatě jde o to, že ještě před vynesením rozsudku se sejdou všichni zainteresovaní, a pokud se dojde k závěru, že se viník cítí opravdu vinen, dostane nižší trest. Je to tak?“
Brigstocke naposledy usrkl vřelé kávy a vyhodil kelímek i se zbytkem nápoje do koše. „Tak jednoduché to zase není.“
Do teplého června zbýval už jen týden a něco, ale dny byly příliš krátké, aby se vzduch stačil prohřát. Thorne vrazil ruce hluboko do kapes kožené bundy.
„Ne, ale kdokoliv to vymyslel, je…“
 
Obecenstvo v tělocvičně sledovalo, jak Darren Ellis odtáhl sevřené pěsti od obličeje a odkryl tak vlhké červené oči. Thorne se rozhlédl po přihlížejících. Někteří se tvářili smutně a kroutili hlavami. Jeden či dva si dělali poznámky. V první řadě si tým Ellisových právníků podával mezi sebou papírky.
„Kdybych řekl, že se cítím jako oběť, přišlo by vám to k smíchu?“ zeptal se Darren.
Starý muž na něj klidně víc než patnáct vteřin hleděl a pak monotónně odpověděl. „Rád bych ti vymlátil všechny zuby.“
„Život není vždy jen černobílý,“ řekl Darren.
Starý muž se naklonil přes stůl. Svaly ve tváři se mu napjaly. „Řeknu ti, co je černobílé.“ Když mluvil, pomrkával po své ženě. „Od té doby, co jsi přišel k nám do domu, nemůže spát. Většinou se v noci pomočí.“ Ztišil teď hlas, až skoro šeptal. „Má tak strašně pocuchané…“
Tělocvičnou se ozvalo něco mezi vzlykem a vzdechem, to jak Darren uchopil hlavu do dlaní a dal emocím volný průchod. Jeho právník se postavil. Vyšetřovatel vstal a kráčel ke stolu. Nadešel čas na přestávku.
Thorne se naklonil a hlasitě zašeptal Brigstockovi. „Je velmi dobrý. Kde to trénoval? V činoherním klubu?“ Několik tváří, které se tentokrát zlostně obrátily, patřilo policejním důstojníkům…
 
O deset minut později se už všichni hemžili ve vstupní hale. Lidé pokyvovali hlavami a ozýval se tlumený šepot. Jako občerstvení se podávala minerálka a sušenky.
„Měl bych o tom napsat zprávu,“ zamumlal Brigstocke.
Thorne zamával na pár chlapů, které znal z Oddílu 6. „To jsem rád, že to nemusím psát já.“
„Snažím se najít vhodný výraz, který by popsal přístup některých přítomných důstojníků z mého týmu. Zpupný? Drzý? Nenapadá vás nějaký…?“
„Já si myslím, že to byla jedna z nejpitomějších věcí, jakou jsem kdy viděl. Nemůžu prostě uvěřit, že tam ti lidé seděli a brali to vážně. A je mi úplně jedno, jaké výsledky měli v nějaké pitomé Austrálii. Vlastně ne, nebylo to pitomé. Bylo to obscénní. Všichni ti hlupáci zkoumali každý pohyb ve tváři toho hajzlíka. Kolik slz? Jak velké byly? Kolik studu projevil?“ Thorne usrkl minerálky, několik vteřin ji převaloval v ústech a pak polkl. „Viděl jste její tvář? Díval jste se do tváře té staré paní?“
V tom zazvonil Brigstockův mobil. Okamžitě hovor přijal, ale Thorne stejně mluvil dál. „Znovunastolení spravedlnosti? A pro koho? Pro toho staříka a jeho vychrtlou ženu?“
Brigstocke naštvaně zakroutil hlavou a odvrátil se.
Thorne odložil sklenici na okenní parapet. Náhle zprudka vyrazil, protlačil se kolem několika lidí a kráčel rázně ke skupince vycházející ze dveří na druhé straně vstupní haly.
Darren Ellis si sundal sako a vázanku. Byl spoután, po obou stranách jej doprovázeli detektivové a drželi jej za paže.
„Skvělý divadýlko, Darrene,“ řekl Thorne. Zvedl ruce a začal tleskat.
Ellis na něj zíral a ústa se mu přitom otevírala a zavírala. Nasadil rozpačitý výraz, který si zcela určitě dopředu nenacvičil. Požádal pohledem o pomoc policisty stojící vedle něj.
Thorne se usmál. „Jaký bude přídavek? Myslím, že nejlepší by bylo skončit nějakou písničkou…“
Policista po Ellisově levé ruce, vychrtlý muž s lupy na hnědé bundě z umělého vlákna, dělal, co mohl, aby působil přirozeně autoritativně. „Vystřel odsud, Thorne.“
Dříve než měl šanci odpovědět, všiml si Russella Brigstocka, jak se k němu rázně žene přes celou halu. Na dva policisty odvádějící Ellise pryč v tu chvíli úplně zapomněl. Pohled na šéfinspektorovu tvář způsobil, že se mu žaludek sevřel úzkostí.
„Chcete znovu nastolit spravedlnost?“ zeptal se Brigstocke. „Tak teď máte příležitost.“ Podával Thornovi svůj mobil. „Tohle zní zajímavě…“
 
Říkali tomu hotel. Ovšem i o poslancích Parlamentu se říkalo, že jsou „spravedliví“, „ctihodní“ a „kultivovaní“…
Na nápisu sice stálo „Hotel“, ale Thorne moc dobře věděl, že jistá označení v podivných čtvrtích Londýna nemůže brát tak úplně vážně. Pokud by totiž charakter zařízení přesně vystihoval uvedený nápis, většina frustrovaných obchodníků by seděla v saunách a marně by čekala na erotickou masáž.
Ten zdejší měl znít „Špinavá díra“.
Poznali to hned, když vstoupili. Koberec kaštanové barvy byl kdysi tím nejlepším kouskem z odřezků, které ve velkoobchodě sehnali. Nyní byl na mnoha místech prošlapán. Zelená barva popraskané podlahoviny ladila s plísní pokrývající zašedlou štuku pod oknem. Dávno vyschlá pokojová květina stála na okenním parapetu pokrytá vrstvou prachu. Thorne odhrnul špinavé oranžové závěsy, opřel se o parapet a užasle pohlédl na kolonu aut šinoucí se centimetr po centimetru podél paddingtonského nádraží k Marylebone Road. Blížila se jedenáctá hodina a v ulicích bylo stále rušno.
Thorne se otočil a zhluboka se nadechl. Konstábl Holland hovořil u protějších dveří s policistou v uniformě a stejně jako Thorne čekal na pokyn, aby vstoupili, a mohli tak začít. Aby mohli do toho svinstva skočit rovnýma nohama.
V různých částech místnosti se krčili tři policisté z výjezdovky – sbírali důkazní materiál do igelitových sáčků, označovali je a hledali nějaká vlákna či zrnka, která by mohla sloužit jako usvědčující důkaz. Doživotní trest skrytý v zrnku prachu. Pravda skrytá v nepatrných částečkách.
Patolog Phil Hendricks se opíral o zeď a mumlal cosi do digitálního záznamníku, na který byl náležitě pyšný. Podíval se na Thorna. Pohled, jenž skrýval obvyklé otázky. Už to zase začalo? Kdy už to konečně skončí? Proč se na to prostě nevykašleme a nesedneme si na zápraží, kde bychom po zbytek života popíjeli levnou kořalku? Thorne na to nedokázal odpovědět, radši uhnul pohledem. V rohu nejblíže k němu pracoval čtvrtý technik z výjezdovky, jehož holá hlava a plastikový overal mu propůjčovaly vzhled obrovského nemluvněte. Pomocí štětečku snímal otisky z kohoutku hnědého plastového umyvadla.
Jednalo se tak alespoň o špinavou díru se sociálním zařízením.
V místnosti se nacházelo celkem sedm lidí. Osm, pokud byste počítali i mrtvolu.
Thornův pohled nechtěně spočinul na křídově bílém těle muže na posteli. Ležel nahý na nepovlečených matracích, na kterých se mísily krvavé skvrny s těmi, jejichž původ byl mnohem záhadnější. Napřažené ruce měl svázány hnědým koženým opaskem, ležel tváří dolů s koleny skrčenými a s vystrčeným zadkem. Hlavu skrytou v černé kapuci měl zabořenou do proleželé matrace.
Thorne sledoval, jak Phil Hendricks přešel kolem postele, zvedl hlavu oběti a otočil ji. Pomalu stáhl kapuci. Thorne si všiml, jak přítelovy paže na okamžik ztuhly, a uslyšel krátký, hluboký nádech před tím, než Phil položil hlavu zpátky dolů. Když se přitočil člen výjezdovky, aby převzal kapuci a vhodil ji do sáčku na důkazy, Thorne přistoupil blíže s úmyslem prohlédnout si tvář mrtvého muže.
Měl zavřené oči a malý nos trčící lehce vzhůru. Tváře byly poseté nepatrnými kapičkami krve. Ústa pokrývala zaschlá krev, rty rozkousané. Celá ta odporná kaše byla překryta zbytky slin. Nažloutlé nerovné zuby byly obnažené. Ve chvíli, kdy se škrtidlo utáhlo kolem krku, si prokousl spodní ret.
Thorne odhadoval, že tomu muži mohlo být necelých čtyřicet. Byla to jen domněnka.
Thorne si uvědomil, že odněkud shora zaslechl zvuk vypínajícího se bojleru. Zadržel zívnutí, pohlédl nahoru a spatřil, jak pod stropem poletuje pavučina. Napadlo jej, jestli se ostatní hosté budou ráno starat o horkou vodu, až zjistí, co se stalo v pokoji číslo šest.
Thorne vykročil k posteli. Hendricks promluvil, aniž by se ohlédl.
„Kromě toho, že je mrtvý, nevím vůbec nic, takže se mě na nic neptej. Jasný?“
„Mám se fajn. Dík za optání, Phile, a jak se máš ty?“
„Jasně, chápu. Takže ty sis přišel jen tak pokecat…?“
„Ty jsi ale takový ignorant. Co je na tom, když se tě slušně zeptám? Když se snažím trochu uvolnit napjatou atmosféru?“
Hendricks mlčel.
Thorne se sehnul, aby se přes igelitovou kombinézu poškrábal na kotníku. „Phile…“
„Řekl jsem ti, že nic nevím. Podívej se sám. Zdá se docela jasné, jak zemřel, ale není to tak jednoduché. Je tu… ještě něco.“
„Jasně. Díky…“
Hendricks kousek ustoupil a pokynul hlavou na jednoho chlápka z výjezdovky. Ten rychle vykročil k posteli a přibral cestou malé zavazadlo. Poklekl a otevřel kufřík, v němž se objevila sada elegantních lesklých nástrojů. Vybral si malý skalpel a sklonil se ke krku oběti.
Thorne sledoval, jak technik vsunul prst v gumové rukavici mezi škrtidlo a krk a snažil se něco zachytit. Z místa, kde stál Thorne, to vypadalo jako prádelní šňůra, taková, jakou můžete koupit v každých domácích potřebách. Hladká modrá bužírka. Viděl, jak těsně obepíná krk mrtvého muže. Policista uchopil skalpel a opatrně odřízl šňůru tak, aby neporušil uzel, který byl vytvořen na zátylku. Šlo pochopitelně o běžný postup. Racionální a chladný.
Budou jej muset porovnat s dalšími, které možná najdou.
Thorne se podíval na Davida Hollanda, který zvedl obočí a tázavě obrátil dlaně vzhůru. Tak co je? Jak dlouho ještě? Thorne pokrčil rameny. Čekal už tady déle než hodinu. On a Holland se procházeli po místnosti, dělali si poznámky, třídili si je a snažili se vytvořit si nějaký obrázek o místě činu. Teď přišla řada na techniky, a Thorne čekání nesnášel. Cítil by se lépe, kdyby mohl vyměnit netrpělivost za ráznou akci. Kéž by mohl čestně říct, že se nemůže dočkat, až začne dělat svou práci, zahájí proces, který jednoho dne přivede vraha před soud. Za daných okolností však jen chtěl udělat rychle vše, co bylo třeba, a pak odsud vypadnout.
Chtěl ze sebe tu igelitovou kombinézu strhnout, sednout do auta a vyrazit odsud pryč.
Pokud by měl být k sobě opravdu upřímný, musel by přiznat, že to chtěla jen jedna část jeho já. Ta druhá vřela. Ta část, která znala rozdíl mezi některými místy činu a těmi ostatními; jež dokázala tyto aspekty zvážit. Thorne viděl oběti zuřivých manželů a žárlivých milenců. Prohlížel si těla obchodních nepřátel a práskačů. Poznal, když spatřil něco neobvyklého.
Tady šlo o typické místo činu. Jednalo se o práci vraha hnaného něčím zvláštním a působivým.
Místnost páchla nenávistí a zuřivostí. A také pýchou.
Hendricks, jako by dokázal číst Thornovy myšlenky, se k němu s úsměvem otočil. „Už jen pět minut, jo? Víc už tady stejně nenajdu…“
Thorne přikývl. Podíval se na mrtvého muže na posteli – ta jeho poloha. Jako by někomu vzdával hold. Nebýt toho opasku, té tmavočervené rýhy kolem krku, těch tenkých pramínků krve stékajících po bledých stehnech, mohl by se klidně modlit.
Thorna napadlo, že tomu tak nakonec třeba i bylo.
Horko v pokoji se zdálo nesnesitelné. Thorne si protřel oko, jež ho pálilo, a cítil, jak mu kapka potu stéká po žebrech, a pak náhle sjela na břicho.
Na ulici zatroubil nervózní řidič…
Thorne si ani neuvědomil, že zavřel oči, a když zaslechl vyzvánění telefonu, otevřel je tak zprudka, že byl na okamžik přesvědčen, že se právě probudil ze zlého snu.
Poněkud dezorientovaně se otočil a spatřil Hollanda, jak stojí vedle nočního stolku. Zašedlý telefon ze sedmdesátých let měl rozbitý číselník a špinavé sluchátko při zazvonění viditelně nadskakovalo. Thorne tam stál sice úplně při smyslech, ale stále ještě zmatený. Volal jim někdo? Jednalo se o služební hovor? Nebo bylo možné, aby někdo v recepci nevěděl, co se stalo, a spojil volajícího na pokojový telefon? Poté, co Thorne potkal jednoho či dva zaměstnance, by klidně věřil, že i když věděli naprosto přesně, co se stalo, byli natolik pitomí, že by spojili hovor pro hosta z pokoje číslo šest. Za daných okolností se to zdálo jako zatraceně velké štěstí…
Thorne vyrazil k zvonícímu telefonu. Zbytek týmu nehnutě stál a pozoroval ho.
Šaty oběti – museli předpokládat, že patřily oběti – ležely poházené po podlaze. Kalhoty – samozřejmě bez opasku – a trenýrky se válely vedle židle. Košile zmuchlaná do kuličky. Jedna bota pod postelí, téměř u čela. Hnědá manšestrová bunda přehozená přes opěradlo židle stojící vedle postele neobsahovala žádné osobní věci. Žádná peněženka, žádné autobusové jízdenky, žádné fotografie s ohnutými rohy. Nic, co by jim mohlo pomoci identifikovat mrtvého…
Thorne nevěděl, jestli už z telefonu sejmuli otisky prstů, a neměl čas to ověřit. Natáhl ruku k policistovi, co vypadal jako nemluvně, pro igelitový sáček na důkazní materiál a natáhl si jej na dlaň. Zvedl ruku na znamení, aby všichni ztichli. Nemusel to ani říkat nahlas.
Zhluboka se nadechl a zvedl sluchátko. „Haló…?“
„Ach… ahoj.“ Ženský hlas.
Thorne pohlédl Hollandovi do očí. „S kým jste potřebovala hovořit?“ Držel sluchátko asi tři centimetry od ucha, a tak neslyšel odpověď pořádně. „Promiňte, špatně vám rozumím, mohla byste víc křičet?“
„Je to lepší?“
„Skvělé.“ Thorne se snažil mluvit nenuceně. „S kým chcete hovořit?“
„No… vlastně ani nevím…“
Thorne opět pohlédl na Hollanda a zakroutil hlavou. Sakra. Bude to k ničemu. „S kým mluvím?“
„Prosím?“
„Kdo jste?“
Následovala krátká odmlka, než opět promluvila. Hlas byl náhle více nervózní. Přesto sebevědomý a kultivovaný. „Poslyšte, nechci být drzá, ale někdo od vás zavolal mně. Takže nemám chuť sdělovat vám…“
„Tady detektiv inspektor Thorne ze Skupiny pro odhalování závažné trestné činnosti…“
Odmlka. Pak: „Myslela jsem, že volám do hotelu…“
„Volala jste do hotelu. Můžete mi, prosím, říct vaše jméno?“ Podíval se na Hollanda a vyfoukl vzduch z tváří. Holland měl připravený zápisník, ale vypadal naprosto zmateně.
„Mohl byste být kdokoliv,“ odpověděla.
„Poslyšte, jestli vám to pomůže, mohu vám zavolat zpátky. Nebo ještě lépe, dám vám číslo, kde si to můžete ověřit. Chtějte k telefonu šéfinspektora Russella Brigstocka. A já vám dám číslo na svůj mobil…“
„K čemu potřebuju váš mobil, když mi zavoláte zpátky?“
Konverzace se stávala poněkud směšnou. Thorna napadlo, že vycítil, jak se do jejího hlasu vkrádá lehce pobavený tón, možná dokonce snad i flirtování. Jiné pochmurné ráno by jej to zaujalo, dnes ale opravdu neměl náladu.
„Paní, telefon, ze kterého nyní volám, a na který jste se dovolala, se nachází na místě činu, a já opravdu musím vědět, proč jste volala.“
Vyjádřil se jasně. Žena, ačkoliv se do jejího hlasu najednou vloudila panika, sdělila, oč byla požádána.
„Bylo to na mém záznamníku. Přišla jsem… přišla jsem dnes ráno do práce a zkontrolovala vzkazy. Tenhle byl první. Muž, který volal, mi nechal jméno hotelu a číslo pokoje kvůli dodání zboží…“
Muž, který volal. Šlo o toho muže na posteli, nebo…?
„Jak zněl ten vzkaz?“
„Učinil objednávku. Jenže v tu nejpodivnější dobu. Proto jsem byla trochu… opatrná, když jsem volala. Myslela jsem, že může jít o vtip, znáte to, děti si často dělají legraci, ale ty by nenechaly správnou adresu, že jo?“
„Zanechal nějaké jméno?“
„Ne, což je důvod, proč volám. A taky, abych zjistila číslo kreditní karty. Neprodáváme na dobírku…“
„Co jste myslela tou nejpodivnější dobou?“
„Vzkaz byl přijat ráno ve tři hodiny deset minut. Koupila jsem si jeden z těch chytrých záznamníků, co vám řeknou i čas volání, víte?“
Thorne si přitiskl sluchátko k hrudi a pohlédl na Hendrickse. „Znám dobu úmrtí. Vsadím se o pětku, že na půl hodiny přesně…“
„Haló?“
Thorne přiložil sluchátko zpátky k uchu. „Promiňte, hovořil jsem s kolegou. Mohu vás požádat, abyste kazetu ze záznamníku schovala, slečno…?“
„Eve Bloomová.“
„Říkala jste něco o objednávce?“
„Och, promiňte, neřekla jsem vám to? Jsem květinářka. Objednával si květiny. Myslím, že právě proto jsem byla tak zmatená…“
„Tomu nerozumím. Zmatená…?“
„Víte, objednávat si právě to, co si objednával on, a ještě k tomu uprostřed noci…“
„Jak přesně zněl ten vzkaz?“
„Okamžik…“
„Ne, jen…“
Už jej neposlouchala. Po několika vteřinách Thorne uslyšel pípnutí záznamníku a zvuk převíjející se kazety. Pak nastalo ticho a nato bouchnutí, to jak položila sluchátko vedle záznamníku.
„Už to jede,“ zakřičela.
Pak se kazeta se syčením rozběhla.
V hlase se nedal rozpoznat žádný přízvuk ani emoce. Thornovi to připadalo, jako by se někdo pokoušel mluvit naprosto přirozeně, ale přesto mu v tom hlase neunikl náznak pobavení. V hlase muže, o němž musel Thorne předpokládat, že má na svědomí svázanou a zkrvavenou mrtvolu ležící ani ne metr od něj.
Vzkaz začal docela prostě.
„Rád bych si objednal věnec…“
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Zajel autem tak daleko, až se nárazník téměř dotkl garážových vrat. Zatáhl ruční brzdu a otočil klíčem v zapalování.
Natáhl se pro aktovku, vystoupil z auta a zády přibouchl dveře.
Ještě nebylo ani šest hodin, a už nastala tma. A také chladno. Bude si muset ráno oblékat vestu.
Když kráčel k vstupním dveřím, začal si opět pohvizdovat tu zatracenou písničku, která se mu neustále vtírala do mysli. Hráli ji teď v rádiu každý den a skoro pořád. Co, sakra, vůbec to „silhouetto“ znamená? Měl to být nějaký španělský tanec? Šlo o neuvěřitelně dlouhou skladbu. Cožpak by moderní písničky neměly být krátké?
Zabouchl za sebou vstupní dveře a na okamžik se zastavil na rohožce, kde čekal na vůni teplé večeře. Oblíbil si tuto chvíli, jednu z těch, kdy mohl předstírat, že je postava jednoho z oněch programů v televizi. Stál tam a představoval si, že žije někde na středozápadě Ameriky, a ne v nějaké podělané příměstské čtvrti. Představoval si, že je urostlý manažer s nádhernou manželkou, která pro něj připravila dušené maso a koktejl. Říkali tomu Highballs nebo tak nějak.
Nebyl to jen jeho výmysl, patřil jim oběma, jejich hloupý rituál. Vždycky zavolal a ona odpověděla, pak si sedli ke stolu a jedli přihřáté křupavé palačinky či snad jedno z těch jídel ze sáčku s příchutí kari, v němž bylo příliš mnoho rozinek.
„Miláčku, jsem doma…“
Žádná odpověď. Necítil žádné jídlo. Položil kufřík vedle stolu v jídelně a vykročil do haly. Možná dnes neměla čas. Třeba se jí nepodařilo skončit v práci před třetí a pak musela jít ještě nakoupit. Do Vánoc scházely jen dva týdny, a tak musela sehnat ještě spoustu věcí…
Pohled na její tvář ho vyděsil.
Seděla na pohovce v modrém županu a s mokrými vlasy. Nohy schoulené pod sebou.
„Jsi v pořádku, drahá?“
Mlčela. Když k ní vykročil, zavadil o něco botou a pohlédl na podlahu. Ležely tam její šaty. „Co to tady…?“
Nohou nadhodil oblečení vzhůru a chytil je, rozesmál se a čekal na její reakci. Když pak šaty nechal volně viset dolů zavěšené na prstech, spatřil v umělém hedvábí díru. Prostrčil jí třesoucí se prsty.
„Panebože, co jsi s tím dělala? Sakra, stálo to takových peněz…“
Náhle se na něj podívala a sledovala ho, jako by byl šílený. Nenápadně začal hledat prázdnou láhev a snažil se přitom usmívat.
„Byla jsi dnes v práci, miláčku?“
Něžně vzdychla.
„A co škola? Vyzvedla jsi…?“
Zprudka zakývala hlavou, až jí vlhké vlasy spadly do tváře. Z vrchního patra uslyšel zvuk, náraz autíčka či padajících kostek, přicházející z půdy, kterou předělali na dětský pokoj.
Přikývl a s úlevou si zhluboka vydechl.
„Poslyš, dáš si…“
Téměř před ní ucouvl, když náhle vstala s očima vytřeštěnýma a zvlhlýma, pomalu se shrbila, jako by se chtěla uklonit. Vyslovil její jméno.
Jeho žena pak zvedla modrý župan až k pasu, aby mu ukázala čerstvé červené a tmavěmodré odřeniny na stehnech…
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Thorne svou sázku s Philem Hendricksem prohrál.
Necelé čtyři hodiny poté, co objevili tělo, zvedl telefon a během několika vteřin hodil nedojedený sendvič přes celou kancelář do koše. Minul skoro o metr. Rychle dožvýkal zbytky v ústech, jelikož věděl, že ho velmi brzy přejde chuť.
Hendricks volal z pitevny ve Westminsteru. „Docela rychlý,“ řekl. Mluvil velmi vesele. „To teda musíš uznat…“
„Proč mi vždycky voláš, když zrovna obědvám? Nemůžeš si to nechat na jindy?“
„Jdi do háje, kámo, tady jde o peníze. Takže jsi připravený? Dobu úmrtí odhaduju někdy kolem tři čtvrtě na tři ráno.“
„Sakra.“ Thorne pohlédl z okna na řadu nízkých šedých budov na druhé straně dálnice Ml. Nevěděl, jestli je špinavé okno, nebo Hendon. „Mohl jsem vydělat pětku. Pokračuj…“
„Fajn. Jak ti to mám podat? Lékařský žargon, laické výrazy, nebo slova patologa upravená pro policajty vyžrané jako prasata.“
„Tak tohle tě bude stát pět liber. A teď už spusť…“
Hendricks hovořil o smrti a jejích detailech podstatně méně vášnivě, než když diskutoval o fotbalovém klubu Arsenal. Pocházel sice z Manchesteru, ale nefandil hrůzu nahánějícímu Manchesteru United a běžně užíval více gest než jen dva prsty vztyčené ve tvaru písmene V na znamení vítězství. Nosil oblečení v různých odstínech černé, měl vyholenou hlavu a neuvěřitelné množství náušnic. Nechyběly také tajemné piercingové kroužky, každý za jednoho dalšího milence…
Mohl hovořit bez emocí, jak chtěl, ale Thorne stejně věděl, jak Phila Hendrickse každá smrt trápí. Jak ztěžka naslouchá mrtvým tělům, která k němu promlouvají. Když mu vydávají svá tajemství.
„Udušení uškrcením,“ řekl Hendricks. „Navíc si myslím, že se to stalo na podlaze. Obě kolena měl spálená od koberce. Mám dojem, že ho vrah položil na postel až potom. Vystavil ho.“
„Hm…“
„Bohužel, stále ti nedokážu s jistotou říct, jestli byl uškrcen před, po, nebo v průběhu análního styku.“
„Takže nejsi tak úplně dokonalý?“
„Vím jen jedno, ať už to udělal kdokoliv, čeká ho skvělá budoucnost v pornu pro gaye. Náš zabiják má pořádné dělo. Docela ho na těch místech pěkně zrasoval…“
Thorne pochopil, že udělal dobře, když sendvič vyhodil. Na takové konverzace s Hendricksem si za ta léta už zvykl. Jeho mozek už to bral jako samozřejmost, ale o žaludku se to říct nedalo.
Thorne tomu říkal Hendricksova dieta…
„A co tělní sekrety?“
„Promiň, kámo, ale vůbec nic. Jediné, co jsme tam našli a co by tam být nemělo, byla stopa spermicidního lubrikantu z kondomu, který použil. Byl opatrný ve všech směrech…“
Thorne vzdychl. „Kde je Holland? Je pořád u tebe?“
„Ani náhodou, kámo. Vystřelil odsud při první příležitosti. Proč jsi ho sem vůbec poslal? Vlastně se mě docela dotklo, žes mě nechtěl sledovat při práci…“
Tyto rozhovory následující po nálezu těl obětí končívaly vždycky tak nějak nezávazně. Fotbal, srandičky, zkrátka cokoliv…
„Konstábl Holland tě ještě neviděl pořádně pracovat, Phile,“ řekl Thorne. „Nedělá mu to moc dobře, a tak mu vlastně prokazuji laskavost, když se jej trochu snažím zocelit…“
Hendricks se rozesmál. „Přesně tak…“
Přesně tak, napadlo Thorna. Moc dobře věděl, že když dojde na pitvání a skalpely, nikdy vás to nezocelí. Prostě to jen předstíráte…
 
Když Thorne stál v operační místnosti a připravoval se informovat tým, cítil se stejně jako mnohokrát předtím. Jako učitel, který má trému, ale zároveň není příliš laskavý. Takový mírně psychotický tělocvikář. Těch přibližně třicet lidí před ním – detektivové, policisté v uniformách, civilní a pomocný personál – by mohlo klidně být jeho žáky. Právě ve chvíli, kdy Thorne hovořil, se tu sešlo tolik lidských typů jako v kterékoliv londýnské školní aule.
Našli se zde tací, kteří se tvářili, že pozorně naslouchají, ale později požádají kolegy, aby jim řekli, co přesně mají dělat. Jiní byli naopak až příliš aktivní, neustále se dotazovali a nadšeně přikyvovali, a přitom hodlali v rozhodující okamžik udělat jen to nejnutnější. Seděli zde surovci i ti, na něž si někdo zasedl. Šprti i pitomci.
Kriminální služba Metropolitní policie. Služba – slovo, jež samo o sobě klade důraz na starostlivost a výkonnost. Thorne však moc dobře věděl, že většina lidí v místnosti, stejně jako občas i on, byla mnohem šťastnější, když ještě pracovali jako příslušníci ozbrojených sil.
Jako někdo, s kým se dá počítat.
Uplynuly čtyři dny od prvního rozhovoru s Hendricksem po pitvě, a přestože tento patolog pracoval velmi rychle, hoši z Ústavu soudního lékařství jej překonali. Výsledky analýzy DNA během tří dnů, to už bylo něco. Tím spíš, že místem činu byl hotelový pokoj, jenž je ohledně odebírání vzorků DNA noční můrou pro každého kriminalistu. Každý takový vzorek z kdejaké noclehárny vydal téměř tucet různých typů vlasů a buněčného materiálu, mužských i ženských. K tomu ještě kočky, psi a alespoň další dva živočišné druhy, jež vůbec nedokázali identifikovat.
A přesto, jakoby čirým zázrakem, našli odpovídající identifikaci.
Samozřejmě jim to nepomohlo najít vraha, ale alespoň si nyní byli jisti totožností oběti. DNA toho mrtvého muže našli v registru naprosto logicky.
Thorne si odkašlal, čímž trochu ztišil své kolegy. „Douglas Andrew Remfry, třicet šest let, před deseti dny propuštěn z vězení v Derby. Odseděl si sedm let z dvanáctiletého trestu za znásilnění tří mladých žen. Momentálně sestavujeme přesný časový snímek jeho pohybu od propuštění, ale zatím to vypadá spíše jako neustálé přebíhání mezi hospodou, sázkovou kanceláří a domem v New Cross, kde bydlel se svou matkou a jejím…?“ Thorne pohlédl na Russella Brigstocka a ten mu ukázal tři prsty. „Jejím třetím manželem. Doufáme, že se nám během dneška podaří shromáždit o Remfryho pohybu více informací. Konstábl Holland a Stone jsou momentálně u něj doma s povolením k domovní prohlídce. Paní Remfryová nechtěla příliš spolupracovat…“
Detektiv v zácviku s tváří pokrytou akné sedící vpředu znechuceně zakroutil hlavou nad ženou, kterou nikdy neviděl. Thorne se na něj přísně podíval. „Právě přišla o syna,“ řekl. Thorne nechal ta slova na chvíli viset ve vzduchu a pak pokračoval. „Jestli se dá věřit recepční z hotelu, Remfry si ten pokoj zarezervoval sám, pokud ovšem on a jeho vrah nejsou dvojníci. Neměl potřebu uvádět své jméno a nevadilo mu za to dokonce připlatit. Musíme zjistit proč. Proč mu šlo tak moc právě o tento hotel? S kým se tu měl setkat…?“
Thorne se nevědomky usmál při vzpomínce na rozhovor s úchvatnou majitelkou hotelu – odbarvenou blondýnou s tváří jako Joe Bugner a chraplavým hlasem z neustálého kouření.
„A kdo zaplatí to povlečení?“ zeptala se. „Všechny ty polštáře a přikrývky, které ten hajzl rozřezal? Byly ze stoprocentní bavlny, žádnej šmejd…“ Thorne pokyvoval hlavou a předstíral, že si něco zapisuje, zatímco přemýšlel, jestli je její paměť tak dobrá jako její schopnost pronášet s vážnou tváří naprosté pitomosti. „A ty skvrny na matracích. Kde vezmu peníze na čistírnu?“
„Zjistím, jestli na to existuje nějaký formulář,“ odpověděl Thorne a v duchu si říkal trhni si nohou, ty hnusná stará kobylo…
V operační místnosti mezitím detektiv v zácviku, na něhož se Thorne před chvílí mračil, zvedl prst. Thorne přikývl.
„Hledáme někoho z okruhu propuštěných vězňů? Možná někoho, s kým byl Remfry ve vězení v Derby? Někoho, komu se zalíbil…“
„Někoho, komu se zalíbil jeho zadek!“ Poznámku utrousil vousatý konstábl sedící téměř úplně vzadu po Thornově levé straně. Thorne ho neznal. Poslali ho sem spolu s dalšími policisty z různých útvarů, jen aby si mohli udělat čárku za účast. Jeho komentář o „zadní části těla“ si vysloužil hlasitý smích. I Thorne se zachechtal.
„Samozřejmě to prověřujeme. Remfryho sexuální orientace byla před tím, než šel sedět, jednoznačně heterosexuální…“
„Někteří se tam ale změní, ne?“ Tentokrát se smích jeho kolegů zdál spíše nucený. Thorne počkal, až smích utichne, a pak ztišil hlas, aby opět získal pozornost.
„Většina z vás bude pátrat po nejpravděpodobnější skupině podezřelých, kterou v této chvíli máme…“
Nováček všeznale pokýval hlavou. Patřil mezi šprty. Zřejmě si myslel, že jde o nějakou debatu. „Mužští příbuzní Remfryho obětí znásilnění.“
„Ano,“ řekl Thorne. „Manželé, přátelé, bratři. A aby toho nebylo málo, tak taky otcové. Chci, abyste je všechny našli, vyslechli a vyloučili. Při troše štěstí bychom mohli vyloučit všechny až na jednoho. Inspektorka Kitsonová vyhotovila seznam, a tak si to rozdělíme.“ Thorne odhodil poznámky na židli a z opěradla si vzal bundu. Vše podstatné již řekl. „Tak, to bychom měli. Remfry se dopustil velmi odporného násilí. Možná někdo nebyl přesvědčen, že za ně Remfry dostatečně zaplatil…“
Konstábl s knírkem, jaký nosí většinou pornoherci, se zašklebil a zamumlal něco policistovi v uniformě, jenž seděl před ním. Thorne si oblékl bundu a přimhouřil oči.
„Cože?“
Náhle skutečně vypadal jako učitel s nataženou rukou domáhající se odpovědi, o čem že se to žáci baví.
Konstábl odsekl. „Mně se zdá, že ať už zabil Remfryho kdokoliv, prokázal tak všem laskavost. Ten hajzl si to rozhodně zasloužil.“
Zdaleka to nebyla první taková poznámka, kterou Thorne od chvíle, kdy obdrželi na základě rozboru DNA identifikaci Remfryho, zaslechl. Pohlédl na toho nafoukaného konstábla a věděl, že by ho měl trochu usadit. Bylo mu jasné, že by měl pronést řeč o práci policejních důstojníků, jejich naprosté nestrannosti, ať už šlo o jakýkoliv případ či oběť. Měl by mluvit o splacených dluzích a možná i vytáhnout ty otřepané fráze o tom, že život jednoho člověka nemůže být cennější než život druhého.
Neřekl ani slovo.
 
Davidu Hollandovi vždycky vyhovovalo jednání s vyšší či nižší šarží. Pokud však hovořil s dalším konstáblem, hranice nebyly nikdy vymezeny, a on se cítil nepříjemně.
Bylo to prosté. Jako detektiv konstábl byl podřízen detektivu seržantovi a vyšším hodnostem, zatímco na povel měl detektivy v zácviku a řadové pochůzkáře. Pokud jednal s dalším konstáblem, vždy se to mělo nějak srovnat samo. Šlo spíš o osobnost a její přirozenou autoritu.
Při jednání s Andym Stonem se Holland cítil méněcenný. Nevěděl proč, a štvalo ho to.
Až doposud spolu vycházeli docela dobře, ale Stone měl poněkud „navrch“. Holland se domníval, že ze Stonea vyzařuje jistota a okázalost, jež působily na ženy a nadřízené důstojníky. Stone se udržoval v kondici a vypadal dobře. Měl krátce střižené tmavé vlasy, modré oči, a ačkoliv si tím Holland nebyl jistý, připadalo mu, že když Stone procházel kolem, dobře si uvědomoval, že je prostě sekáč. Čím si však byl naprosto jistý, byla skutečnost, že Stoneovy obleky mají dokonalejší střih a že si vedle něj připadá jako skautík s červenými tvářemi. Na Hollanda letěly spíše ženy v domácnosti, protože mu všechny chtěly dělat mámu. Pochyboval, že by něco podobného cítily k Andymu Stoneovi.
Stone dokázal být neuvěřitelně drzý, když došlo na posměšky týkající se jejich nadřízených, a ačkoliv se Holland vždy rád připojil, pokud šlo o Toma Thorna, cítil se vždy nesvůj. Holland znal inspektorovy nedostatky velmi dobře. Nejednou se stal jeho hromosvodem a nejednou jej stáhl s sebou až na dno…
Přesto všechno Hollandovi úplně stačilo, že o něm má Thorne dobré mínění a že oceňuje jeho práci.
Holland pracoval v týmu mnohem déle než Andy Stone a domníval se, že by to mělo něco znamenat. Nevypadalo to však na to. Právě Stone měl hlavní slovo, když se objevili na zápraží domu Mary Remfryové s příkazem k domovní prohlídce.
„Dobré ráno, paní Remfryová.“ Stoneův hlas zněl na tak vysokého muže překvapivě tiše. „Máme povolení ke vstupu a…“
V té chvíli se otočila a zmizela beze slova v chodbě s dlouhým kobercem. Někde uvnitř štěkal pes.
Stone a Holland vstoupili a stáli pod schody, jako by se nemohli rozhodnout, kdo kde začne. Stone vykročil k obýváku, v němž skrze pootevřené dveře spatřili prošedivělého muže rozvaleného v křesle a sledujícího televizi. Když Stone strčil do dveří, syknul na Hollanda a hlavou pokynul ke kuchyni, kam mířila paní Remfryová.
„Čekáte, že vám uvařím čaj?“ Žádného čaje se nedočkali.
Hollandovi připadalo divné, že potřebují povolení k prohlídce domu oběti. Jak však Stone dříve poznamenal, Remfry byl obviněný násilník a přístup jeho matky jim nedával příliš na vybranou. Nešlo jen o zármutek ze smrti syna, který se měnil ve zlost. Jakmile jí začali pokládat otázky, jež považovala za narážky na sexuální orientaci svého syna, projevila se u ní nefalšovaná zuřivost. S ohledem na způsob a okolnosti jeho úmrtí šlo o nezbytný postup, ale ona pro to neměla nejmenší pochopení.
„Dougie měl vždycky rád holky. Byl normální chlap.“
Zopakovala to znovu, když se znenadání objevila ve dveřích synova pokoje, kde Holland důkladně prohlížel zásuvky a skříňky. Mary Remfryová, jež mohla zhruba překročit pětapadesátku, jej sledovala, zatímco si natahovala svetr přes noční košili. Tomu, co Holland provádí, však ve skutečnosti nevěnovala pozornost. Soustředila se na to, co mu říkala.
„Dougie miloval ženy a ženy milovaly jeho. Tak to prostě bylo.“
Holland se při prohlídce choval ohleduplně. Počínal by si stejně, ať už by tam paní Remfryová stála či ne. Ale když prohledával zásuvky plné triček a trenýrek a s nasazenými rukavicemi sahal pod polštáře a pokrývky, snažil se být obzvlášť taktní. Během krátké doby od svého propuštění si Remfry zřejmě nepořídil mnoho nového oblečení či jiných věcí, ale zdálo se, že jich zde měl dost z doby před uvězněním. A dokonce spoustu z časů, kdy ještě chodil do školy…
„Pokud šlo o ženské, na nedostatek si rozhodně nemohl stěžovat,“ ubezpečovala je Remfryho matka. „I poté, co ho pustili, stále čmuchaly kolem. Volaly mu. Posloucháte mě vůbec?“
Holland se napůl otočil, napůl přikývl, a jakoby na objednávku vytáhl z pod postele slušnou hromadu pornočasopisů.
„Vidíte?“ Mary Remfryová ukázala na časopisy. „Nenajdete v nich žádné chlapy.“ Mluvila pyšně, jako by Holland právě oprašoval vysokoškolský diplom či nominaci na Nobelovu cenu. Ve skutečnosti jen dřepěl u postele a zběžně si prohlížel hromadu zažloutlých časopisů Razzle, Escort a Fiesta. Cítil, jak ve tváři zrudla, a tak se odvrátil od pyšné matky ve dveřích. Všechny časopisy pocházely z druhé poloviny osmdesátých let, tedy dlouho předtím, než Dougie nastoupil k výkonu trestu spolu s dalšími šesti sty padesáti muži.
Holland odstrčil špinavé časopisy stranou a sáhl pod postel pro hnědou igelitovou tašku, která byla několikrát přeložená. Rozbalil ji a na koberec vypadl balík obálek svázaný zavařovací gumou.
Jakmile spatřil adresu úhledně psanou na stroji, pocítil nepatrný záchvěv vzrušení. Úplně malinký. To, na co se teď právě díval, pravděpodobně nic neznamenalo, ale mělo to jistě větší cenu než patnáct let staré ponožky a pornočasopisy.
„Andy…!“
Mary Remfryová si přitáhla svetr o něco těsněji kolem sebe a vstoupila do pokoje. „Co to tam máte?“
Holland slyšel, jak Stone kráčí po schodech. Stáhl zavařovací gumu a sáhl do první obálky pro dopis.
 
„Takže autoerotické udušení můžeme definitivně vyloučit?“ Šéfinspektor Russell Brigstocke se poněkud rozpačitě rozhlédl kolem stolu na Thorna, Phila Hendrickse a inspektorku Yvonne Kitsonovou.
„No, já myslím, že vyloučit nemůžeme vůbec nic,“ řekl Thorne. „Ale myslím, že slůvko ‚auto‘ jaksi naznačuje, že si to člověk udělá sám,“ pokračoval Thorne.
„Však vy dobře víte, co to znamená…“
„V tom pokoji se neodehrálo nic erotického,“ řekl Hendricks.
Brigstocke přikývl. „Existuje nějaká pravděpodobnost, že šlo o extrémní sexuální hrátky, které se prostě nezdařily?“ Thorne se ušklíbl. Brigstocke si toho všiml. „Co je?“ Thorne mlčel. „Hele, já se jen ptám…“
„Ptáte se na to, co vám poradil Jesmond,“ odpověděl Thorne, jenž se nedávno bez ostychu nechal slyšet, že jejich vrchní superintendant úspěšně absolvoval jakýsi kurz, který z lidí dělal politicky prohnané a organizačně schopné pitomce. Dali se prý poznat podle přijatelných tváří se sympatickými vráskami, jež se objevovaly při odpovědích na jednoduché otázky, podle dobré orientace v ekonomické situaci a jak jinak, také podle averze ke komukoliv jménem Thorne.
„Existují otázky, které musíme zodpovědět,“ řekl Brigstocke. „Mohlo jít o nějaký druh sexuální hry?“
Thorne mohl jen stěží uvěřit, že typy jako Trevor Jesmond někdy dělali to, co on, Brigstocke nebo kterýkoliv jiný polda každý den. Zdálo se mu nepředstavitelné, že by někdy zasahoval při hospodské rvačce, falšoval účetní výkazy či se postavil mezi nůž a tělo, do kterého se měl zabodnout.
Nebo že by řekl matce, že jejího jediného syna nalezli znásilněného a uškrceného ve špinavém hotelovém pokoji.
„Nešlo o hru,“ řekl Thorne.
Brigstocke pohlédl na Hendrickse a Kitsonovou. Vzdychl. „Váš výraz těžce skrývaného pohrdání bych měl asi brát jako souhlas s inspektorem Thornem, že?“ Kloubem ukazováčku si posunul brýle na nose a pak si rukou projel husté černé vlasy, kterými se tolik pyšnil. Patku dnes neměl načesanou tak jako obvykle a ve vlasech se mu objevily šediny. Mohl sice leckdy působit trochu směšně, ale Thorne věděl, že když šlo do tuhého, Brigstocke byl ten největší tvrďák, s jakým kdy pracoval.
Thorne, Brigstocke, Kitsonová a Hendricks jako civilní zaměstnanec. Tito čtyři společně s Hollandem a Stonem tvořili jádro Oddílu 3 Skupiny pro odhalování závažné trestné činnosti. Tato skupina činila rozhodnutí, formulovala taktiku a vedla vyšetřování se souhlasem vyšších míst – a občas i bez něj.
Oddíl 3 již nějakou dobu existoval. Zabýval se běžnými případy, avšak specializoval se – ačkoliv Thorne tohle slovo nepoužíval – na případy, které byly vše, jen ne běžné…
„Takže…“ Brigstocke pokračoval. „Všichni lidi jsou v terénu, kde shánějí příbuzné Remfryho obětí. Máme už nějaké stopy?“
Několik přikývnutí.
„Ovšem ani zdaleka nikoho vážně podezřelého,“ řekl Thorne. Existovalo něco, co jej rozčilovalo, co úplně nezapadalo do scénáře příbuzného prahnoucího po pomstě. Nedokázal si představit, že by v sobě mohl po celé ty roky dusit zlost, která by vyústila v něco smrtelného, zkaženého, co by se projevilo takovým způsobem, jaký mohli zhlédnout v onom hotelovém pokoji. To, co spatřili na té špinavé posteli, působilo téměř teatrálně. Hendricks to nazval divadelním aranžmá.
A taky ho stále trápil ten ranní telefonát květinářce…
Thorna napadlo, že na tom vzkazu je něco divného. Nemohl uvěřit, že to byla jen prostá neopatrnost. Jediným možným vysvětlením se zdálo, že vrah chtěl, aby policie slyšela jeho hlas na záznamníku. Jako by se jim chtěl představit.
„To, co zaznělo na poradě,“ pokračovala Kitsonová. „Zmínka o tom, že by se Remfry mohl stát ve vězení teploušem. Možná by to stálo za prověření…“
Thorne pohlédl na Hendrickse. Jako gay se rozhodl slovo, které použila Kitsonová, ignorovat nebo přesněji řečeno vysrat se na ně.
„Jo,“ řekl Thorne. „Jenže ať už se z něj stalo či nestalo ve vězení cokoliv, předtím, než ho zavřeli, byl určitě na ženské. Nezapomeňte, že znásilnil tři ženy…“
„Znásilnění není o sexu, to je o síle,“ reagovala Kitsonová. Yvonne Kitsonová spolu s konstáblem Andym Stonem přišli do týmu, aby nahradili policistku, kterou Thorne ztratil za okolností, na něž se snažil každý den zapomenout. Thorne si pokaždé rád připomněl, že ze všech vrahů, které dostal za mříže, právě muž, jenž ji měl na svědomí, dostal trojnásobný doživotní trest ve věznici Belmarsh.
Thorne pohlédl na Phila Hendrickse. „Když opomeneme Remfryho, můžeme si být jisti, že sám vrah je homosexuál?“
Hendricks odpověděl bez zaváhání. „V žádném případě. Jak říká Yvonne, znásilnění nemá se sexem nic společného. Možná že vrah chce, abychom si mysleli, že je gay. Může jím docela dobře být, avšak musíme zvážit i jiné možnosti…“
Kitsonová pokračovala: „Ať už to byl gay nebo ne, musíme se zaměřit na někoho, kdo s ním seděl, kdo měl důvod jej nenávidět…“
Brigstocke si odkašlal. Připadalo mu to všechno poněkud trapné. „No dobře, ale taková perverznost…?“
Hendricks odfrkl. „Perverznost?“ Zakryl svůj manchesterský přízvuk a nasadil tón, jímž hovoří snobi v nóbl klubech. „Perverznost!!“
Brigstocke zrudl. „No tak sodomie. Anální pohlavní styk, prostě cokoliv. Jak byste to mohli dělat, kdybyste nebyli homosexuálně zaměření?“
Hendricks pokrčil rameny. „Třeba zavřete oči a myslíte při tom na Claudii Schifferovou…?“
„Já bych volil Kylie,“ namítl Thorne.
Kitsonová zavrtěla hlavou a s úsměvem poznamenala. „Vy staří prasáci.“
Brigstocka nepřesvědčili. Sledoval upřeně Thorna. „No ne, vážně, Tome. To by mohlo být důležité. Copak vy byste to dokázal?“
„To by záleželo na tom, jak moc bych chtěl někoho zabít,“ odpověděl Thorne.
Kolem stolu se na chvíli rozhostilo ticho. Thorne se rozhodl promluvit dříve, než mlčení ještě posílí vážnost situace. „Remfry přišel do toho hotelu dobrovolně. Sám si objednal pokoj. Věděl, nebo si alespoň myslel, do čeho jde.“
„A ať už to bylo cokoliv, vypadá to, že se mu to chvíli docela líbilo,“ dodal Hendricks.
„To je pravda,“ řekla Kitsonová. Listovala v kopii Hendricksovy pitevní zprávy. „Žádná zranění způsobená v sebeobraně, žádná kůže pod nehty…“
Na stole zazvonil telefon. Thorne stál nejblíž.
„Inspektor Thorne. Ano, Davide…“
Zatímco Thorne poslouchal, ostatní jej sledovali. Brigstocke sykl na Kitsonovou. „Proč šel Remfry, krucinál, do toho hotelu?“
Thorne kýval hlavou, mručel do telefonu a zuby stáhl vršek z pera. Pak ho vyndal z úst a opět jej nasadil zpátky. Usmál se a řekl Hollandovi, aby pohnul zadkem, a položil sluchátko.
Pak odpověděl na Brigstockovu otázku.
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Seděli v autě venku před domem.

Držela se statečně celé ráno po celou dobu těch nepříjemných chvil, rozpitvávání osobních záležitostí a dotěrných dotazů. Pak se však ve chvíli, kdy procházela dveřmi, které jí držel otevřené, a když už se zdálo, že má to nejhorší za sebou, rozplakala. Když vycházeli z policejní stanice, klapala hlasitě podpatky po betonovém schodišti, jež vedlo k východu, a nekontrolovatelně vzlykala.
Cestou zpátky se pláč postupně měnil v zuřivost, která se chvílemi vystupňovala do přerušovaných výbuchů nadávek. Zatímco mu bušila do ramene, držel ruce pevně sevřené kolem volantu. Oči nespouštěl ze silnice ani ve chvílích, kdy na něj ječela slova, která nikdy předtím nevyslovila. Řídil opatrně, jako vždy, a zatímco auto projíždělo polední dopravní zácpou po zledovatělé vozovce, snažil se pochopit tolik z její bolesti a vzteku, kolik jen mohl.
Seděli v autě a oba byli příliš otřeseni na to, aby otevřeli dveře. Zírali přímo před sebe a báli se pohlédnout na ten dům. Dům, který teď pro ně nebyl ničím jiným než místem, kde mu minulou noc řekla, co se stalo. Několika místnostmi, ve kterých se motali, křičeli a plakali. Místem, kde se všechno změnilo.

Domov, ve kterém se už nikdy nebudou cítit příjemně.

Aniž otočila hlavou, vyštěkla na něj. „Proč jsi mě nepřinutil jít na policii už včera večer? Proč jsi mě nechal čekat?“
Motor byl vypnutý, auto stálo, ale jeho ruce stále nepouštěly volant. Když jej sevřel ještě těsněji, kožené řidičské rukavice zavrzaly. „Neposlechla bys mě, nedala sis vůbec říct.“
„Co bys chtěl? Panebože, já jsem ani nevěděla, jak se jmenuju. Neměla jsem vůbec ponětí, co, sakra, dělám. Nikdy bych se nebyla osprchovala…“
Pochopitelně byla příliš rozrušená, než aby uvažovala rozumně. Snažil se to všechno vysvětlit dnes ráno policistce, ale ta jen pokrčila rameny, podívala se na kolegyni a dál dávala šaty do igelitového sáčku poté, co si je jeho žena svlékla a podala jí je.
„Neměla jste se sprchovat, drahoušku,“ řekla policistka. „To bylo od vás trochu hloupé. Měla jste přijít včera večer hned po tom, co se to stalo…“ Motor nebyl vypnutý více než minutu, a uvnitř auta se už ochladilo. Cítil, jak mu teplé slzy stékají po tváři až ke knírku. „Tvrdilas, že se chceš umýt… Smýt ho ze sebe. Řekl jsem, že to chápu, ale namítl také, že bys to neměla dělat. Nebyl to dobrý nápad. Tys mě ale neposlechla…“
Poté, co mu všechno řekla, stáli chvíli v hale. Popsala mu, jak se to stalo. Následovaly strašné minuty a hodiny. Nenechala ho nic udělat. Nedovolila mu, aby ji držel. Nedovolila mu, aby někomu zavolal. Nedovolila mu, aby šel do domu toho hajzla a zkopal mu to málo, co měl mezi nohama, do krve a vymlátil z něj duši.
Podíval se na hodinky. Přemýšlel, jestli si policie přijde pro Franklina do práce, nebo později do jeho domu…
Musel zavolat do kanceláře a oznámit, že dnes nepřijde. Musel zavolat do školy a zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku, jestli uvěřili vysvětlení, proč byla maminka včera v noci tak rozrušená…
„Co tím ta ženská myslela?“ zeptala se náhle. „Ta policistka. Když se mě ptala, jestli si do práce vždycky oblékám tak hezké šaty.“ Vsunula si ruce pod stehna a začala se mírně kolébat na sedadle.
Začalo hustě sněžit a sníh brzy pokryl kapotu i čelní sklo. Neobtěžoval se ani zapnout stěrače.
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Když o ní později Thorne s Hollandem hovořili, museli připustit, že se jim zástupkyně ředitele věznice v Derby líbila. Co však ani jeden z nich nepřipustil, bylo, že ať už byla jakkoli atraktivní, ve skutečnosti je na ní přitahoval nejvíc fakt, že byla velitelkou věznice.

Ale tak moc to zase nerozebírali…

„V každém případě se mu to docela povedlo.“ Tracy Lenahanová položila dopis, vlastně fotokopii jednoho z jedenadvaceti podivných dopisů adresovaných Douglasovi Remfrymu během posledních tří měsíců strávených ve vězení včetně několika dalších, jež přicházely na jeho domácí adresu po jeho propuštění. Dopisů, které Holland nalezl pod Remfryho postelí.
Dopisy psané vrahem, jenž se vydával za osmadvacetiletou ženu jménem Jane Foleyová.
Thorne a Holland již byli seznámeni s postupem třídění vězeňské pošty. Dva, možná tři zaměstnanci provozního oddělení vězeňské správy přinášeli dopisy – obvykle tak pět plných poštovních pytlů – do kontrolní místnosti k protřídění. Rentgenové zařízení současný ředitel odstranil. Mohli ale nasadit psy na vyhledávání drog a otevírali každý dopis, aby se zabránilo zasílání zakázaných předmětů. Zaměstnanci vězeňské správy však ve skutečnosti dopisy nečetli, a pokud k tomu nebyl nějaký zvláštní důvod, nikdo jiný na ně obvykle nedohlížel.
„Myslíte, jako že se mu podařilo napodobit ženu?“ zeptal se Thorne. Stejně jako Yvonne Kitsonová i on připouštěl, že dopisy znějí velmi přesvědčivě, ale názory dalších lidí nemohly uškodit.
„Ano, ale myslím, že ve skutečnosti se choval ještě mnohem rafinovaněji. Viděla jsem několik takových dopisů už dříve. Divili byste se, kolik takových psaní lidé jako Remfry dostávají. Všechny jsou psány takovým zvláštním stylem, který nezapře jistý druh posedlosti…“

„Něco jako potřebu či nutkání,“ navrhl Holland.

Lenahanová přikývla. „Ano, přesně tak. Snaží se ze sebe udělat nadrženou kočičku, která si chce užít…“
„Nadrženou vdanou paničku,“ doplnil ji Thorne. Smyšlená Jane Foleyová byla provdána za stejně smyšleného a příšerně žárlivého manžela, takže jí Remfry nemohl psát.
Lenahanová si opět přečetla několik řádků z dopisu a přikývla. „Všechny ty provokativní narážky v dopise jsou myšleny vážně, ale přesto je z toho cítit beznaděj. Smutek za tím vším…“
„Jako by si zoufala,“ pokračoval Thorne. „Žena, která je natolik osamocená, že píše takové dopisy odsouzenému násilníkovi.“
Holland si odfoukl. „Tak to je na mě trochu silné kafe. Chlápek, co předstírá, že je ženská, která předstírá, že je vlastně jiný typ ženské…“
Lenahanová postrčila dopis po stole zpátky. „Je to ovšem velmi mazané. Jak už jsem řekla, je zatraceně chytrý.“ Tohle Thornovi ani nemusela říkat. Prostudoval si každý z dopisů Jane Foleyové. Věděl, že chlap, který je psal, byl bezpochyby velmi chytrý. Chytrý, vypočítavý a neskutečně trpělivý.
Lenahanová vzala ze stolu fotografii. „A tohle je třešnička na dortu…“
Thorna takové přirovnání zaskočilo, ale mlčel. Na zdi za stolem visel portrét královny, která vypadala, jako by právě ucítila nějaký nepříjemný zápach pocházející z místní jídelny. Po levé straně Její královské Výsosti viselo několik leteckých pohledů na objekt věznice a vedle těchto moderních fotografií pak dva velké obrazy krajiny. Olejomalby. Thorne se v umění vůbec nevyznal, ale vypadaly docela letitě. Lenahanová si všimla jeho pohledu.
„Tyhle tady visí od uvedení věznice do provozu v roce 1853,“ řekla. „Kdysi na ně sedal prach v návštěvní místnosti. Před šesti měsíci jsme tu měli chlápka odsouzeného za překupnictví se starožitnostmi. Kouknul na ně a úplně zbledl. Nakonec cenu každého obrazu odhadli na dvanáct tisíc liber…“

Usmála se a sklouzla pohledem na černobílou fotografii, kterou držela v ruce. Thorne pohlédl na stříbrný rámeček na jejím stole. Z místa, kde seděl, nedohlédl na fotku uvnitř, ale představil si fešného manžela – možná vojáka nebo dokonce poldu – a smějící se dítě s opálenou pletí. Podíval se opět na ženu za stolem a spatřil, jak se její tmavé zorničky při pohledu na fotografii rozšířily. Byla velmi mladá, pravděpodobně jí ještě nebylo ani třicet. Měla černé vlasy po ramena, vysokou postavu a velké poprsí. I slepému by muselo být jasné, že se zástupkyně ředitele pravidelně každou noc objevovala v představách mužů, kteří si zde odpykávali trest.

Thorne se podíval na Hollanda a pobavilo ho, když spatřil, jak bojuje, aby nezčervenal, zatímco Tracy Lenahanová si důkladně prohlížela fotografii Jane Foleyové. Ta znázorňovala klečící ženu se skloněnou hlavou, přes kterou měla přehozenu kapuci. Umělecké osvětlení zakrývalo dost, ale zároveň provokativně odhalovalo část plného poprsí, částečně vyholeného ochlupení a koženého pásku kolem zápěstí.
Holland již dříve vyjádřil údiv nad tím, že tyto fotografie nikdo nezabavil, obzvlášť proto, že Remfry byl sexuálním násilníkem. Mít takovou fotografii v části vězení zvané „Fraggle Rock“ – název užívaný mnoha policisty pro křídlo věznice, kde byli drženi sexuální násilníci – mohlo být nebezpečné. Lenahanová, kterou tento slangový výraz poněkud popudil, jim vysvětlila, čemu říká Pravidlo číslo tři. Fotky jako tahle byly diskrétní. Fotografie dětí pochopitelně nebyly v této části věznice povoleny, ale pokud se jednalo o druh fotografie, která se nacházela na seznamu Pravidla číslo tři, pak se příslušníci provozního oddělení jen podívali, okomentovali to po svém a vrátili fotku zpátky do obálky.
„Ježíši,“ vyhrkl tehdy Holland. „Pravidlo číslo tři musí být zatraceně umělecká podívaná…“
Lenahanová položila fotografii na stůl a objela její okraj dlouhým červeným nehtem. „Tohle je taky pěkně mazané. Je to ten nejlepší obrázek, jaký mohl být vybrán. Přesně to, co by dokázalo zaujmout násilníka, jako byl Remfry, a škádlit ho příslibem něčeho vzrušujícího. Z takových fotek mají násilníci mokré sny. Ať už to vrah sehnal kdekoliv, je to prostě dokonalé.“ Polkla a odkašlala si. „Remfry se dostal ven za slušné chování…“
Thorne a Holland si vyměnili pohledy. Tracy Lenahanové nic neřekli, ale byli si docela jistí, že tenhle obrázek vrah rozhodně nikde nekoupil. Ta nahá žena měla na sobě stejnou kapuci, jakou Phil Hendricks sundal z hlavy mrtvého Douglase Remfryho…
„Máme asi půl tuctu podobných obrázků,“ řekl Thorne. „Všechny byly posílány v těch posledních dopisech. Čím více se blížilo datum jeho propuštění, tím více odhalovaly.“

Lenahanová přikývla. „Vzrušení se stupňovalo…“

„Ve chvíli, kdy se dostal na svobodu, se už určitě nemohl dočkat,“ poznamenal Holland.
Uchopila opět fotografii do levé ruky a pravou sáhla pro dopis. Oběma zamávala. „Ten váš vrah je citlivý a dokáže velmi dobře pochopit, jak může takový typ žen myslet a co nejlépe nažhaví muže, kterému píše.“
Thorne mlčel. Napadlo ho, že její slova zněla podivuhodně dojemně.

„Citlivý jako třeba homosexuál,“ řekl Holland.

Thorne pokrčil bezradně rameny. Už zase ta stejná písnička. Musel souhlasit s tím, že to je možné, ale způsob, jakým se vyšetřování fixovalo na předpokládanou sexuální orientaci vraha, jej začínal štvát. Ano, provedení násilného análního styku na oběti ukazovalo na možnou sexuální orientaci. Násilník byl znásilněn a Thorne si byl jist, že právě tato skutečnost sehraje klíčovou úlohu při pátrání po motivu jeho zavraždění. Čím už si však Thorne nebyl tak jist, bylo, zda se ten, koho si vrah vybral ke svému činu, ukáže jako opravdu důležitý.
Holland se posunul na židli a hleděl na Tracy Lenahanovou. „Tohle je teorie, kterou musíme pochopitelně brát v potaz. Žme Remfryho zabil někdo, koho poznal ve vězení. Někdo, s kým měl možná nedobrovolný sexuální vztah…“ Lenahanová se na něj podívala čekajíc na otázku a netvářila se, že by chtěla Hollandovi jeho situaci jakkoli ulehčit. „Myslíte, že je to možné? Mohl Remfry sexuálně napadnout jiného vězně? Mohl být sám sexuálně napaden?“
Zástupkyně ředitele se opřela o opěradlo a po tváři se jí mihl stín. Zmizel, jakmile spráskla ruce, a zakroutila hlavou. Thorna napadlo, že smích, který následoval, zněl poněkud nuceně.
„Myslím, že jste viděl příliš mnoho filmů z amerických věznic, konstáble. Máme tady několik opravdových gaunerů, to jen abyste mě nechápal špatně, ale jen málo z nich má přezdívku Bubba, a pokud hledáte nějaké čubky nebo děvky, měl byste se podívat spíše do psího útulku nebo do bordelu. Samozřejmě že někteří vězni zde naváží určité vztahy, ale pokud vím, nikdo zde není znásilněn jen proto, že ve sprše upustí mýdlo.“
Thorne si nemohl pomoct a usmál se. Holland se usmál také, ale Thorne si všiml, jak moc se musí přemáhat a že se mu nad límcem objevil ruměnec. „Pokud víte?“ pokračoval Holland. „To tedy znamená, že je to možné.“
„Předminulý týden jednomu vězni uřízli v kuchyni ucho víčkem od plechovky s broskvovým kompotem. Myslím, že šlo o hádku kvůli stolnímu tenisu.“ Vykouzlila sexy, ale přesto velmi chladný úsměv. „Všechno je možné.“
Thorne vstal a vykročil od stolu Lenahanové ke dveřím. „Předpokládejme, že muž, kterého hledáme, není bývalý trestanec. Pak je ovšem otázka, jak získal tu informaci. Jak našel Remfryho. Jak mohl zjistit, kde si odpykává trest usvědčený násilník a kdy má být propuštěn na svobodu v dostatečném časovém předstihu, aby to všechno stačil nachystat?“
Lenahanová si natočila židli k počítačové obrazovce v rohu svého stolu. Stiskla tlačítko na klávesnici. „Mohl to zjistit z nějaké databáze.“ Dál ťukala na klávesnici a pozorovala obrazovku. „Toto je počítač napojený na síť MVIS. Místní vězeňský informační systém obsahuje veškeré informace o zdejších odsouzených. Můžu poslat dotaz po síti do jiných věznic, pokud by bylo zapotřebí, ale neřekla bych, že by to stačilo…“
Thorne si prohlížel bližší ze dvou obrazů s krajinami. Tmavé silné barevné šmouhy na plátně. Napadlo jej, že by to mohlo být někde u skotských jezer. „A co celostátní záznamy?“
„VIS. Vězeňský informační systém. Tam je vše. Umístění, detaily násilného trestného činu, adresa domů i datum propuštění.“ Vzhlédla od počítače a podívala se na Thorna. „Ale pořád byste musel znát alespoň jméno.“
„Kdo má do toho systému přístup?“ zeptal se Holland. „Máte ho vy?“

„Ne…“
„Ředitel věznice? Styčný policejní důstojník?“

Usmála se a rozhodně zavrtěla hlavou. „Přístup tam má pouze velitelství. Systém je ze zjevných důvodů řádně ochráněn…“
Poděkování a rozloučení proběhlo rychle a Thornovi to tak plně vyhovovalo. Ačkoliv ani jednou nezahlédl jedinou modrou vězeňskou teplákovku, po celou tu dobu, co tam byli, si uvědomoval, že vězni jsou všude kolem nich. Za zdmi kanceláře zástupkyně ředitele. Nahoře, dole a všude kolem. Ozvěny výkřiků, stísněný pocit, žár vyzařovaný více než šesti sty muži, kteří se zde nacházeli díky poldům, jako je on.
Pokaždé, když Thorne vstoupil do nějaké věznice a procházel těmi zelenými, okrovými či béžovými chodbami, jako by okamžitě zapomínal, kudy sem přišel. Vždy potřeboval znát nejkratší cestu ven.
 
Po většinu zpáteční cesty po dálnici M1 měl Holland nos zabořený do brožury, kterou sebral cestou k východu z věznice. Thorne raději hloubal o svém pátrání.

Do přehrávače vložil kazetu Johnny Cash v San Quentinu.

Když se rozezněla písnička Muž na útěku, Holland zvedl hlavu. Chvíli poslouchal, pak zakroutil hlavou a vnořil se zpátky do údajů a statistik.
Thorne už se kdysi pokoušel s ním mluvit. Vysvětlit mu, že skutečná country hudba nemá vůbec nic společného s toulavými psy a falešnými diamanty. Byla to dlouhá noc, kdy hráli kulečník, pili irské pivo a Phil Hendricks – ať už měl tehdy za přítele kohokoliv – neúnavně špičkoval. Thorne se Hollandovi snažil vysvětlit krásu zpěvu George Jonese, drsňáckého Merla Haggarda a skvěle nakřáplého hlasu Cashe, který byl prostě nepřekonatelný. Po pár pivech už vyprávěl všem, kteří ho ještě poslouchali, že Hank Williams je zmučený génius, jenž byl bezpochyby Kurtem Cobainem své doby, a když se blížila zavírací doba, klidně by zpíval Tvé srdce záludné. Nepamatoval si každý detail, ale dobře si vzpomínal, že Hollandovy oči se leskly již dlouho před tím…
„Do háje,“ řekl Holland. „Každý vězeň stojí ročně pětadvacet táců. Nepřipadá vám to nějak moc?“ Thorne nedokázal odpovědět. Bylo to dvakrát tolik, co mnoho lidí vydělalo za rok, ale když vezmete v úvahu platy vězeňské služby a opravy budov…
„Nemyslím, že by za to nakupovali koberce nebo kaviár,“ odvětil Thorne.

„To neříkám, ale stejně…“

V autě bylo nesnesitelné horko. Mondeo už toho pamatovalo moc na to, než aby mělo klimatizaci, ale Thorna naštvalo, že z ventilace nedostane nic než teplý vzduch, přestože ji dal už dvakrát opravit. Otevřel okno, ale po půl minutě je opět zavřel, protože trocha čerstvého vzduchu za tolik hluku nestála.
Holland opět vzhlédl od brožurky. „Myslíte, že by měli mít takové vybavení? Víte, televize v celách a tak? Počítačové hry, někteří je mají…“
Thorne o něco ztlumil hlasitost a přečetl si nápis, vedle kterého teď mondeo projíždělo. Blížili se k výjezdu na Milton Keynes. Do Londýna zbývalo ještě osmdesát kilometrů.
Thorne si jako mnohokrát předtím uvědomil, že za celou tu dobu, kdy strkal lidi za mříže, se prakticky vůbec nezajímal, co se s nimi dělo dál. Když už o tom přemýšlel a zvažoval všechny okolnosti, dospěl většinou k závěru, že ztráta svobody představuje tvrdý trest sama o sobě. Avšak nedokázal říct, na čí straně vlastně stojí.
Sešlápl brzdový pedál, počkal, až se rychlost dostane pod devadesát, a zařadil se do krajního jízdního pruhu. Nebylo kam spěchat…
Když už nic jiného, Thorne dobře věděl, že vrahové, sexuální násilníci a ti, kteří ublížili dětem, musí sedět v chládku. Bylo mu jasné, že fráze sedět v chládku znamená víc než jen slangový výraz. Bylo to přesně to, oč se snažili. O co usiloval on. Jakmile tyhle násilníky zavřeli… kamkoliv, úvahy o tom, kde končí trest a kde začíná resocializace, jej nezajímaly. Instinktivně cítil, že vězení by se nikdy nemělo stát… synonymem „rekreačního zařízení“, jež by se mu usadilo v hlavě. Musel sám sobě nadávat, že začíná přemýšlet jako nějaký uslintaný toryovský poslanec. Zatraceně, pár televizorů sem, pár televizorů tam. Ať si klidně sledují fotbal nebo zařvou na Chrise Tarranta, jestli je to zrovna to, co chtějí…
Bohužel dříve než Thorne stihl zformuloval odpověď do otázky, Holland už změnil téma.
„U všech čertů.“ Holland opět zvedl oči od brožury. „Šedesát procent brankových sítí pro anglickou ligu vyrábějí vězni. Doufám, že sítě v White Hart Lane jsou dostatečně pevné, protože Spurs dostávají řádně na prdel…“

„No to jistě…“

„Anebo tady. Vězeňské farmy produkují ročně deset milionů litrů mléka. To je neuvěřitelné…“

Thorne už dál neposlouchal. Neslyšel nic jiného než šum ubíhající silnice pod koly auta a přemýšlel o té fotografii. Vybavil si ženu s kapucí, která měla být Jane Foleyovou. Při představě její šedivé nahoty pocítil tlak v podbřišku.
Ať už ji sehnal kdekoliv…

Náhle Thorne věděl, kam by si mohl jít pro odpověď, alespoň nějakou. Žena na fotografii sice nebyla Jane Foleyová, ale někdo to být musel, a Thorne znal toho pravého, který by mu mohl prozradit jméno.
Když opět začal poslouchat, Holland mu právě kladl další otázku.
„…tak zlé, jak se tady zpívá? Myslíte, že vězení jsou dnes lepší než tehdy…?“ Ukázal na přehrávač.
„Rok 1969,“ řekl Thorne. Johnny Cash právě zpíval píseň o San Quentinu, kterou sám napsal. Zpíval o nenávisti ke každému centimetru toho místa, kam je strčili. Vězni vítající a oslavující každou stížnost, každou rvačku, každou záminku, aby srovnali vězení se zemí.
„Takže?“ Holland zamával brožurkou. „Myslíte, že ve vězení mají dnes lepší podmínky než tehdy? Než před nějakými třiceti roky?“
Thorne si vzpomněl na tvář muže ve věznici Belmarsh a záhy se mu sevřel žaludek.

„Sakra, doufám, že ne.“

 
Krátce po šesté Eve Bloomová nadvakrát zamkla obchod, ušla několik kroků ke světle červeným vstupním dveřím a byla doma.
Pronajmout si byt nad svým vlastním obchodem považovala za dobrý tah. Neplatila mnoho, ale za potěšení z toho, že může zůstat v posteli až do poslední minuty a že se jí kouří z hrnku kávy postaveného na pultě ve chvíli, kdy otevírá, by zaplatila klidně i mnohem víc. Každá vteřina v posteli se hodí, obzvlášť, když musíte vstávat tak časně ráno jako ona, aby prošla trh s květinami v New Covent Garden, objednala vybraný sortiment, poklábosila s velkoobchodníky, zatímco všichni ostatní, na které si jen vzpomněla, měli stále ještě půlnoc.
Tuto část roku si obzvlášť oblíbila. Těch několik vzácných letních týdnů, kdy nemusela pracovat v šále a rukavicích či vytápět sklad s květinami. Ráda zavírala obchod za denního světla. Brala to jako odměnu za brzké vstávání. Těch několik hodin mezi koncem pracovní doby a začátkem večera nakonec získávalo vzrušující nádech a nabízelo řadu zajímavých možností.
Zavřela za sebou dveře a vystoupala po čerstvě obroušených dřevěných schodech až do svého bytu. Denise přes víkend obrousila celé schodiště a Eve se na oplátku postarala o natírání. Většinu domácích prací si rozdělily docela spravedlivě. Došlo sice i na občasné rozmíšky či tichou domácnost kvůli snědenému jogurtu či vypůjčeným šatům bez svolení, ale jinak spolu ty dvě vycházely docela dobře. Eve věděla, že Denise ráda všechno usměrňuje, ale zároveň jí také bylo jasné, že přicházejí chvíle, kdy sama potřebuje být usměrněna, jelikož někdy jedná trochu příliš chaoticky. Ačkoliv se Denise občas starala až příliš, bylo docela příjemné nechat o sebe pečovat. Nekonečné psaní seznamů věcí, které je třeba koupit, jí občas lezlo na nervy, ale na druhou stranu v lednici vždy našla jídlo a nikdy nedošel toaletní papír!
Pohodila tašku na kuchyňský stůl a zapnula rychlovarnou konvici. „Zdar Hollinsová, ty potvoro, chceš čaj?“ Těsně předtím, než dokřičela, si vzpomněla, že se Denise chystala jít z práce přímo na schůzku s Benem do hospody vedle její kanceláře. Denise jí v poledne volala do obchodu, že nebude na večeři doma, a ptala se, jestli se k nim nechce připojit.
Eve došla do ložnice, aby si převlékla čisté tričko, než začne voda v konvici vřít. Ne, zůstane doma a odpočine si u televize s lahví dobře vychlazeného bílého vína. Nechtělo se jí převlékat a jít někam ven. Bylo tam nepříjemné dusno. Ve chvíli, kdy by tam došla, byla by zase upocená. V hospodě by byl kravál, plno kouře a stejně by jí připadalo, že jim dělá křena. Denise a Ben byli velmi přecitlivělí…
Prohlížela se v zrcadle visícím na dveřích ložnice. Měla na sobě jen podprsenku a kalhotky a zapózovala jako modelka. Když si opět vzpomněla na policistu, který před týdnem zvedl telefon, usmála se. Nedalo se to samozřejmě poznat pouze z hlasu, ale i tak se snažila, a docela ji zajímalo, jaký vlastně bude. Vražda nevražda, byla si docela jistá, že s ní po telefonu normálně flirtoval, a musela přiznat, že s ním flirtovala také. Nebo s tím snad začala ona?
Oblékla si bílé tričko s nápisem FCUK a vrátila se do kuchyně, aby si udělala čaj.
Hned ten den, kdy volala, poslali pro kazetu ze záznamníku auto. Řekla těm dvěma policistům, že by jim ji přinesla na stanici sama, ale pochopitelně se nenechali odbýt a byli až moc nedočkaví, jen aby si ji odvezli.
Když přecházela po bytě a otevírala okna, v duchu rozebírala, zdali byl týden dost dlouhá doba či ne. Nemohla se rozhodnout, jestli by se prostě měla ukázat osobně, nebo by bylo lepší zavolat. To poslední, co si přála, bylo, aby vypadala vlezle. Měla samozřejmě právo vědět, jak se věci vyvíjejí, když už ji do toho zatáhli. Její zvědavost by přece po takovém telefonním rozhovoru byla naprosto přirozenou reakcí, nebo ne? Jít se na stanici zeptat, jak se případ vyvíjí, by jistě udělal kterýkoliv zvídavý občan.
Náhle si uvědomila, že při přecházení po bytě položila někde čaj, a nemohla si najednou vzpomenout kde. Zatraceně, kde má lednici, přece ví naprosto přesně.
Zatímco otevírala láhev vína, přemýšlela, jestli detektiv inspektor Thorne patří k těm legračním chlápkům, kteří se nechají odradit ženami, které vypadají poněkud nedočkavě.

Možná počká ještě den nebo dva…

 

Ten večer byl neobyčejně teplý.

Dokonce i jeho rozrušená kočka, jíž Thorne říkal Elvis, vypadala nespokojeně. Chodila za ním z pokoje do pokoje a mňoukala, jako by ho žádala, aby ji oholil. Thorne se zpotil, připravil si toust se sýrem a snědl ho. Oblékl si volnou pestrobarevnou košili a kraťasy, které si koupil během krátkého flirtu s posilovnou poblíž svého bytu.
Pak si lehl na pohovku a sledoval film. Ztišil zvuk a díval se jen na obrázky, do nichž mu hrálo rádio. Proletěl očima hudební sekci zpravodaje Time Out z minulého týdne, aby našel skupinu s nejsměšnějším jménem. Teprve těsně před půlnocí, když uklidil špinavé nádobí a nenašel nic jiného na práci, aby to mohl oddálit, sáhl po telefonu.
Nezáleželo na tom, že už je pozdě. Otcovy biologické hodiny byly jen jedním z mnoha systémů, které se zhroutily.
V jistém slova smyslu byla diagnóza určující Alzheimerovu chorobu úlevou. Potrhlosti se nyní nazývaly symptomy a rozmary stáří, jakkoliv nepříjemné, se náhle stávaly jistotami, které Thornovi dávaly konečně smysl. Musel to prostě brát realisticky. Thorna i nadále rozčilovaly trapné vtipy a tlachání o ničem, ale pocit viny netrval tak dlouho jako předtím. Nyní už si na to zvykl a podoba viny se změnila. Přetvořil ji do něčeho, co se dalo nazvat vztekem na nemoc, která otci a synovi prostřídala pozice.
Musel se teď vypořádávat i s finančními obtížemi, jež nebylo vždy jednoduché zvládnout, ale pomalu si zvykal. Jim Thorne vypadal přinejmenším fyzicky na to, že už mu bylo jednasedmdesát, docela dobře. Přesto však potřeboval každodenní návštěvu pečovatelky a neexistoval způsob, jakým by takovou péči mohl hradit domov důchodců. Jeho mladší sestra Eileen, se kterou si nikdy příliš nerozuměl, přijížděla z Brightonu jednou týdně a dávala si záležet, aby Thorna zevrubně informovala o otcově stavu.
Thorne jí za to byl vděčný, ačkoliv mu to připadalo strašně pokrytecké. Rodiny se stmelí, teprve když už je prakticky příliš pozdě.

„Tati…“

„Á, díky bohu, už z toho začínám šílet. Kdo byl prvním moderátorem soutěže Kdo je kdo? Prosím tě, řekni mi to, mě už z toho bolí hlava…“
„Nebyl to náhodou Patrick… Jak se jen jmenoval? Měl takové tmavé vlasy…“
„Troughton byl druhý, po něm pak Pertwee. Zatraceně a u všech čertů, myslel jsem, že bys to mohl vědět.“
„Podívej se do té knížky. Koupil jsem ti takovou tu televizní encyklopedii…“
„Ta zatracená Eileen ji někam uklidila. Kdo jiný by to ještě mohl vědět…?“
Thorne se cítil lépe. Táta byl v pořádku.
„Tati, musíme začít plánovat tu svatbu.“
„Jakou svatbu?“

„Trevorovu. Eileenina syna. Tvého synovce…“

Otec se zhluboka nadechl. Když opět vydechl, zachrastění v hrudi připomínalo hluboké zavrčení. „To je ale pitomec. Byl už pitomec, když se ženil poprvé. Nechápu, proč bych se měl jet dívat, jak se ten pitomec žení znovu.“
Jeho slovník nebyl nijak nápaditý, ale Thorne musel uznat, že má otec pravdu.
„Řekl jsi Eileen, že přijedeš.“ Následovalo těžké povzdychnutí, úporný kašel a pak ticho. Po několika vteřinách se Thorne začal domnívat, že otec položil sluchátko a odešel.

„Tati…“
„Je to za dlouho. Je to ještě za dlouho, ne?“
„Je to už příští sobotu. No tak, Eileen o tom s tebou musela hovořit. Se mnou se už o ničem jiném ani nebaví.“
„Musím si vzít oblek?“
„Vezmi si ten modrý. Je lehký a myslím, že má být horko.“
„Ten modrý je vlněný. Usmažím se v něm, zatraceně.“

Thorne se zhluboka nadechl a pomyslel si dělej si, co chceš. „Poslyš, v tu sobotu za tebou přijedu a vyzvednu tě. Přespíme u nich…“

„V té tvé zatracené kraksně nikam nejedu…“
„Tak dobrá, pronajmu si auto. Bude legrace, užijeme si to. Jasný?“

Thorne zaslechl cinkání, zvuk něčeho kovového. Táta začal skupovat levná rádia z bazaru, rozebíral je a jednotlivé části pak vyhazoval.

„Tati? Vyhovuje ti to tak? Jestli chceš, můžeme probrat detaily později.“
„Tome?“
„Jo?“

Thornovi se zdálo, že ticho, které následovalo, bylo ozvukem vytrácejících se myšlenek. Jako by se vpíjely do trhlin mimo dosah a pak se ztrácely jednou provždy v temnotě. Konečně se znovu chytil jako kinofilm, jenž ne a ne zapadnout do ozubení posunovače.

„Zjistíš mi, jak se jmenoval ten moderátor, synku?“
Thorne ztěžka polkl. „Poptám se a zavolám ti zítra, ano?“
„Díky…“

„A poslyš, tati, vykopej ze skříně ten modrý oblek, vím jistě, že není vlněný.“

„Zatraceně, o žádném obleku jsi přece nemluvil.“





22. prosince 1975

 
 

Oba byli v kuchyni. Kousek od sebe, a přesto tak vzdálení.

Do Vánoc zbývalo jen pár dní a z rádia na okenním parapetu se ozývaly tradiční vánoční písně, které plnily ticho. Šlo o písně Sinatry či Elvise promíchané s modernějšími vánočními hity skupiny Slade a Wizzard. Ta příšerná písnička skupiny Queen měla všechny ambice stát se vánočním hitem číslo jedna. Nelíbila se mu tak jako tak, ale věděl, že už nikdy nebude schopen tuto píseň poslouchat, aniž by přitom nemyslel na ni. Na její tělo předtím a potom. Na její tvář a jak to muselo vypadat, když ji Franklin zatlačil dolů mezi kartónové krabice…
Stála k němu zády a umývala u dřezu nádobí. On seděl u stolu a četl si Daily Mirror. Výtisk novin, samé kraviny, absurdně veselá hudba z rádia – věci, na které se musel dívat a jež musel poslouchat, se sice každé zvlášť, ale přesto dohromady neustále opakovaly, znovu a znovu. Vzpomněl si, co se odehrálo to ráno na policejní stanici. Myslel na policistu, jenž se procházel po vyšetřovací místnosti, pomrkával na kolegyni v rohu, pak se opřel o stůl a křičel.

Myslel na policistovu tvář. Úsměv, který pálil jako facka.
Přemýšlela o tom, jak voněl.

„Tak dobrá,“ prohlásil policista. „Projděme si to ještě jednou.“ A pak, když skončili, to řekl znovu. A znovu. Když se nakonec zhroutila, pokýval shovívavě hlavou a dal znamení policistce, která přikročila a vytáhla z kapsy uniformy kapesník. Minutu či dvě přestávka, sklenice vody a pak všechno znovu. Detektiv seržant pochodující po místnosti, jako by za celé ty roky nepochopil rozdíl mezi obětí a zločincem.
On nic nedělal ani neříkal. Chtěl, ale rozmyslel si to. Místo toho si sedl, sledoval a poslouchal svou ženu, jak pláče. Napadaly ho hloupé myšlenky, jako třeba: Když bylo tak chladno a on měl svůj nejteplejší kabát zapnutý až ke krku, proč měl ten hajzl seržant krátké rukávy? Pod jeho silnými pažemi se objevila propocená kola.

Z rádia se teď ozval sborový zpěv…

Vstal, přešel pomalu k dřezu a zastavil se těsně za ní, aniž by se jí dotkl. Všiml si, jak její ramena ztuhla, když se přiblížil.
„Musíš zapomenout na to, co říkal, jasné? Ten seržant. Procházel to jen znovu a znovu, aby měl všechno hned po kupě. Chtěl si být jistý. Dělal jen svou práci. Věděl, že jednou přijde den, kdy to bude ještě horší. Věděl, jak těžké to bude s jeho obhájcem. Myslím, že nás na to prostě chtěl připravit, víš? jestli si to projdeme nyní, možná to pak u soudu nebude tak hrozné.“ Udělal další krok a stál teď přímo za ní, její hlava se ani nepohnula. Nedokázal říct, na co se dívá, ale celou tu dobu její ruce neustále myly nádobí v bílém umělohmotném dřezu…
„Víš co?“ řekl. „Musíme jen překonat Vánoce, miláčku. Vždyť to není kvůli nám, ne? Brzy bude nový rok a pak prostě jen sklopíme hlavy, srovnáme se s tím a budeme čekat na soud. Můžeme třeba na nějakou dobu odjet. Dát se prostě trochu dohromady…“

Něco zašeptala. Nerozuměl jí.
„Co říkáš, miláčku?“

„Kolínská toho policisty,“ řekla. „Nejprve se mi zdálo, že je to ta samá, kterou používá Franklin, myslela jsem, že budu zvracet. Byla tak odporná…“
Ve chvíli, kdy jí položil ruku na krk, začala ječet. Pak křik ještě zesílila, prudce se otočila, voda se rozstříkla všude kolem a její ruka vyletěla tvrdě kupředu, téměř jakoby instinktivně, a vzápětí mu hrnkem, který držela v ruce, rozbila nos.
Pak začala lamentovat nad tím, co udělala, natáhla k němu ruce a oba se sesunuli na linoleum, které začalo klouzat po směsici krve a rozlitého saponátu.
V tu chvíli začaly hlasy mladých chlapců plnit kuchyni. Zpívali o purpuře a jmelí.
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V době, kdy se ještě Peel Centre využíval jako výcvikové středisko policejních kadetů, býval Becke House ubytovnou. Thornovi pořád připadal neosobní, bez života. Klidně by přísahal, že když čas od času zahnul za roh či otevřel dveře kanceláře, ucítil zápach potu či stesku po domově…
Nebylo tedy divu, že když asi před měsícem začala kolovat zpráva o rekonstrukci a zvětšení pracovního prostoru, všichni členové Oddílu 3 zajásali. Ve skutečnosti to obnášelo jen navýšení provozních režií, opravu automatu na kávu a vybavení jedné zatuchlé kanceláře navíc. Tu okamžitě obsadil Brigstocke. Nyní tak měli k dispozici tři kanceláře na úzké chodbě vedoucí z operační místnosti. Zatímco Brigstocke se usadil v té nové, Thorne se dělil o kancelář s Yvonne Kitsonovou. Holland a Stone zůstali v té nejmenší, kde se dohadovali, komu patří odpadkový koš a kdo bude mít křeslo s čalouněním.
Thorne Becke House nenáviděl. Vlastně z něj měl depresi, vysával z něj energii tak dlouho, až už neměl sílu ten barák pořádně nenávidět. Kdysi zaslechl, jak někdo žertuje o syndromu budovy ve špatném stavu, avšak pro něj toto místo nebylo ani tak ve špatném stavu jako spíše v posledním tažení.
Celé dopoledne strávil tím, že studoval vyšetřovací spis. Seděl u svého šedého stolu, potil se jako prase a pročítal každý útržek papíru, který se týkal případu. Četl pitevní zprávu, laboratorní zprávu i své vlastní hlášení o návštěvě ve vězení v Derby. Pročetl si Hollandovy poznámky z domovní prohlídky u Remfryho, výpovědi příbuzných žen, které Remfry znásilnil, a také některých mužů, s nimiž Remfry sdílel cely ve třech různých vězeních.
Již nyní byl spis pěkně tlustý, a přitom měli jen jedinou slibnou stopu. Jeden z Remfryho spoluvězňů se zmínil o vězni jménem Gribbin, se kterým Remfry hovořil o útěku, když spolu seděli ve vyšetřovací vazbě v Brixtonu. Gribbina podmínečně propustili z vězení čtyři měsíce před Remfrym a nyní byl nezvěstný. Vydali na něj zatykač…
Když Thorne dočetl, ovíval si chvíli tvář prázdnou složkou. Hleděl upřeně na záhadná ožehnutá místa na polystyrénových stropních podhledech. Pak si všechno přečetl znovu.
Ve chvíli, kdy vstoupila Yvonne Kitsonová, pohlédl na ni, pohodil dokumenty na stůl a tupě zíral k otevřenému oknu.
„Přemýšlím o tom, že bych skočil,“ řekl. „Sebevražda se zdá jako docela přitažlivá volba a alespoň by mě cestou dolů ovíval vítr. Co vy na to?“
Rozesmála se. „Jsme jen ve třetím patře.“ Thorne pokrčil rameny. „Kde je ventilátor?“

„U Brigstocka.“

„Tak to je typické…“ Posadila se do křesla u zdi a sáhla do velké kabelky. Thorne se rozesmál, když vytáhla jemu dobře známou krabičku.

„Středa, takže to musí být určitě tuňák,“ řekl.

Sundala víčko a vytáhla sendvič. „Skoro jste se trefil. Mám tuňákový salát. Táta se dnes ráno překonal a přidal lístek hlávkového salátu…“
Thorne se opřel o opěradlo židle a plácal se pravítkem přes dlaň. „Jak to děláte, Yvonne?“

Podívala se na něj s plnou pusou. „Cože?“

Thorne rozhodil paže, pravítko stále v ruce, a začal jimi mávat kolem sebe. „Tohle. Všechno. A k tomu ještě tři malé děti…“

„I šéf inspektor má děti…“

„Jo, a je z toho úplně na prášky jako my všichni. Zdá se, že vy všechno zvládáte levou zadní. Práci, domácnost, děti, psy i ten zatracenej oběd v krabičce.“ Přidržel jí pravítko před obličejem, jako by to byl mikrofon. „Řekněte nám, inspektorko Kitsonová, jak to zvládáte? Jaké je vaše tajemství?“
Polkla a přistoupila na jeho hru. Rozuměli si. Oba měli veselou povahu. „Vrozený talent, skvělý manžel a organizační schopnosti. A navíc si nikdy neberu práci domů.“

Thorne zamrkal.
„Ještě nějaké další otázky?“
Thorne zavrtěl hlavou a položil pravítko na stůl.
„Dobrá. Zajdu si na šálek čaje. Dáte si taky…?“ Kráčeli chodbou kolem ostatních kanceláří přímo k hlavní operační místnosti.

„Ale teď vážně,“ pokračoval Thorne. „Někdy mě opravdu udivujete.“ Myslel to doopravdy. Nikdo z jejich týmu Yvonne Kitsonovou neznal příliš dlouho, ale s výjimkou několika hloupých poznámek ze strany méně výkonných starších kolegů proti ní nikdo nic neměl. Ve třiatřiceti letech by byla jistě naštvaná, kdyby věděla, že ji mnoho z nich, Thorna nevyjímaje, považovalo za usedlou maminu. Dalo se to přičíst spíše jejímu charakteru a stylu než tváři a postavě, jež byly obě více než přitažlivé. Nikdy nenosila okázalé šaty a její světlý blond melír nepůsobil extravagantně. Nedalo se jí nic vytknout, dělala svou práci a zdálo se, že se nikdy nenechá vyprovokovat. Thorne dobře věděl, že Kitsonová je předurčena k dosažení vyšších cílů.
U nápojového automatu se Kitsonová předklonila, aby Thornovi podala kelímek s čajem. „S tím braním práce domů to myslím vážně.“ Začala do automatu vhazovat další mince. „Nešlo by to, ani kdybych chtěla. Nemáme prostě dost místa…“
Všechna okna v operační místnosti byla otevřená. Papíry padaly ze stolů a kartoték. Thorne usrkl čaje, zaposlouchal se do šustění papírů a povzdechů těch, kteří se pro ně shýbali, a napadlo jej, jak moc se liší od této ženy. Práci si bral všude s sebou, i domů, ačkoliv tam obvykle nebyl nikdo, komu by tím překážel. S bývalou manželkou Jan se rozvedl před pěti lety poté, co se začala zajímat o svého učitele literatury nad rámec svých studijních povinností. Thorne měl od té doby jednu či dvě… známosti, ale nešlo o nic vážného.
Kitsonová vložila svůj horký kelímek do dalšího prázdného a foukala do vařícího čaje. „Mimochodem, pokud jde o Remfryho případ, je to jen můj pocit, nebo jsme úplně v hajzlu?“ vyptávala se.
Thorne spatřil Russella Brigstocka na druhé straně místnosti. Kývl na pozdrav, otočil se a vydal se zpátky ke kanceláři. Thorne vykročil stejným směrem, a aniž by se ohlédl, odpověděl na otázku Kitsonové.

„Ne, není to jen váš pocit…“
 
Když byl Russell Brigstocke skutečně naštvaný, tvářil se tak, že by z toho zkyslo i mléko. Když se pokoušel zachovat vážnou tvář, vždy v tom bylo něco melodramatického. Napřímil hlavu a našpulil rty tak, že se Thorne nemohl ubránit úsměvu.
„Takže, o co jde, Tome?“

Thorne se snažil, ale přesto se musel usmát. Nepokoušel se úsměv skrýt a rozhodl se pro poněkud optimističtější odpověď než tu, kterou dal před chvílí Yvonne Kitsonové. „Nic světoborného, ale snažíme se, pane.“ Když Brigstocke nasadil přísný výraz, Thorne jej vždycky oslovoval pane. „Našli jsme už většinu příbuzných obětí. Nic, co by nám výrazně pomohlo, ale třeba budeme mít štěstí. Mluvili jsme s většinou Remfryho spoluvězňů a zatím vše ukazuje na Gribbina…“
Brigstocke přikývl. „Mám dojem, že to zní slibně. Kdyby mi někdo ukousl půl nosu, myslím, že bych si pomstu nenechal ujít.“
„Remfry tvrdil, že to udělal on. Ale zřejmě to jen nafoukl. Tak jako tak ho nemůžeme najít…“

„Co dál?“

Thorne zvedl ruce. „To je vše. Kromě toho, že dáváme pořádně zabrat našemu počítači. Dostaneme se do vězeňského informačního systému, jakmile se nám ozve velitel Jeffries.“

„Už se stalo,“ řekl Brigstocke. „A moc se netěšte…“

Stephen Jeffries byl vysoce postavený policejní důstojník, který pracoval pro vězeňskou službu. Jako oficiální policejní poradce měl kancelář na ředitelství vězeňské služby v honosné budově ve čtvrti Millbank, odkud mohl hledět do oken zpravodajské služby MI6 na druhé straně řeky.
Jeffries v tichosti prověřil možnost úniku informací z vězeňského informačního systému. Pokud vrah získal informace právě odtud, hromada lidí by chtěla vědět jak.
„Velitel Jeffries nám sdělil prozatímní závěr, jenž naznačuje, že tento směr vyšetřování pravděpodobně nepřinese žádné výsledky.“
„Budete mi muset pomoct,“ řekl Thorne. „Nemám zrovna po ruce slovník ‚debilních anglických výrazů‘.“
„Nechovejte se jako kretén, Tome. Jasné? To by mně vážně pomohlo.“
Thorne pokrčil rameny. Znělo to, jako by Jeffries přišel ze stejného školení, kterým prošel i vrchní superintendant Trevor Jesmond. „Poslouchám.“
Brigstocke pohlédl na papír na stole a rychle přečetl část sdělení. „Osoby s přístupem do počítačového systému sídlí v budově velitelství a v dalších dvanácti územních úřadech. Londýn, Yorkshire, Midlands a tak dále…“

Thorne zaúpěl. „Ale to jsou stovky lidí…“

„Tisíce. Prověření všech by znamenalo neuvěřitelné plýtvání energií.“
Thorne pokýval hlavou. „Jasně. Takže i kdyby to mělo přinést nějaké výsledky, neposkytlo by je to zatraceně rychle.“ Vzal z Brigstockova stolu prázdný kelímek od kávy, otočil se na židli a zamířil na odpadkový koš v rohu.

„Ne,“ řekl Brigstocke.

Kelímek minul cíl skoro o půl metru. Thorne se opět otočil. „A co když se někdo do systému dostal nelegálně?“
„U všech čertů, tisíce podezřelých je už tak pěkná mizérie a vy chcete dokonce miliony…“

„Já je nechci, ale pokud systém není bezpečný…“

„Pokud ten systém není bezpečný, pěknou řádku lidí asi brzy nakopou do zadku. VIS obsahuje informace o pohybu každého vězně v téhle zemi, teroristy nevyjímaje. Dá se tam najít úplně všechno. Jestli se prokáže, že byl někdo schopen do tohoto systému proniknout, ať už to bylo z jakéhokoliv důvodu… Ježíši, pak budou o Douglasi Remfrym jednat v Parlamentu.“

„Ale snad to alespoň prověří, ne?“ zeptal se Thorne.
„Pokud vím…“

„Nějak to přece musí poznat, nemám pravdu? Jestli došlo k úniku informací. Něco jako alarmy. Jestli se někdo pokoušel proniknout do toho systému.“
„Mě se neptejte,“ ohradil se Brigstocke. „Já umím sotva poslat podělaný e-mail.“
Ještě před nedávnem by něco takového bylo nad Thornovy schopnosti, ale snažil se, a tak začínal pochytávat základy moderních technologií. Dokonce si koupil i počítač domů. Prozatím ho ale příliš nepoužíval.
„Takže jednou je to plýtvání lidským potenciálem, podruhé zase politicky citlivá záležitost. Nechce nám velitel Jeffries říct, co vůbec můžeme dělat?“
Brigstocke si sundal brýle, setřel kapesníkem z obrouček pot a znovu si je nasadil. „Ne, ale já ano. Myslím, že jsou i jiné způsoby, jak mohl vrah získat informace o Remfrym, které potřeboval.“

„Pokračujte…“

„Co když je dostal od rodiny. Najde si jméno jeho mámy v telefonním seznamu, zavolá a řekne, že je starý přítel, který chce přijít na návštěvu…“ Thorne přikývl. I to přicházelo v úvahu. „Jakmile zjistí, kde Remfry je a kdy ho propustí, začne posílat dopisy…“

„Že by se všechno dověděl od Remfryho matky?“

„Remfryho matky…, možná od někoho z vězeňského personálu. Jen si myslím, že bychom se měli zaměřit i na jiné verze…“
„A jaký je motiv, Russelle?“ To byla stále zásadní otázka. „Proč byl Remfry zavražděn?“
Brigstocke si odfrkl a opřel se do křesla. „Copak já vím, krucinál. Myslím, že by stálo za to promluvit si s paní Remfryovou ještě jednou…“
Thorne to nedokázal pojmenovat, ale přesto na Brigstockově slovech něco bylo. Něco, co Thornovi zrychlilo srdeční tep sice jen na chvíli, ale jako něčí tvář ve snu, jako nějaká věc, kterou by měl poznat, avšak již vidí z neznámého úhlu pohledu. Zmizelo to dříve, než si stačil uvědomit, co to je.
Když promluvil, ještě stále se to snažil rozluštit. „Zaměřím se na něco jiného. Jde o ty fotky…“

Brigstocke se naklonil kupředu se zdviženým obočím.

„Řeknu vám, jestli to k něčemu bude,“ pokračoval Thorne. Pak se podíval na hodinky. „Sakra, přijdu pozdě…“
Sotva vstal, hned vedle v jeho kanceláři začal vyzvánět telefon…
 
Hollandův mobil zazvonil ve chvíli, když právě přecházel ulici k hospodě, která se poslední dobou stala místem, kde si dával každé poledne pivo. Andy Stone se na něj podíval tím zvláštním pohledem, který na něj někteří kolegové vrhali pokaždé, když mu zazvonil mobil a na displeji se objevilo slovo DOMOV.

„Kruci,“ řekl Holland.

Stone udělal ještě pár kroků ke dveřím hospody a pak se zastavil. „Mám ti jedno objednat, Dave?“
Holland stiskl tlačítko na telefonu a přiložil si ho k uchu. Po pár vteřinách si všiml, jak Stone stále čeká na odpověď, a zatřepal hlavou.
Když za dvacet minut vcházel do dveří, Sophie ještě stále plakala.

„Co se děje?“ Objal ji kolem ramen a věděl, jaká bude odpověď.

„Nic,“ řekla. „Promiň… Vím, že bych neměla volat.“ Pronášela slova mezi vzlykáním do jeho límce.
„To je v pořádku. Podívej, mám asi jen čtvrthodinu, ale můžeme si dát spolu rychlý oběd. Vrátím se do práce, až ti bude trochu lépe.“
Do narození dítěte zbývaly tři měsíce. Tyto kolapsy dostavující se každý týden se daly snadno přičítat hormonálním změnám, ale věděl, že to nebyl jediný důvod. Tušil, jak moc se bála. Bála se, že se rozhodne mezi ní a svou prací. Že si bude myslet, že to ona ho nutí, aby si vybral. Že dítě nebude stačit na to, aby si vybral ji.

Chápal to, protože on se bál dvakrát tolik.

Seděli na pohovce a objímali se, dokud se neuklidnila. Šeptal a tiskl ji k sobě a cítil na své noze nárazy, to jak dítě uvnitř kopalo. Hleděl přes obývací pokoj a sledoval, jak na displeji videorekordéru ubíhá minuta po minutě.
 

„Thorne.“
„Tady Eve Bloomová…“

Chvíli mu trvalo, než si to jméno a hlas zařadil. Než si dal obojí dohromady. „Oh… zdravím. Promiňte, nad něčím jsem se zamyslel. Přemýšlel jsem, kde si dám oběd.“

„Jestli volám nevhod…?“
„To je v pořádku. Co pro vás mohu udělat?“

„Upřímně řečeno, jsem jenom trochu zvědavá. Chtěla jsem vědět, jak se to všechno vyvíjí. Vím, že je to ode mě hloupé, když vlastně nemám ani nejmenší zdání, o co ve skutečnosti jde. Byla jsem prostě jen zvědavá, jestli vám ta páska, kterou jste si vzali nějak pomohla… to vyřešit!“
Vzpomněl si, jak kdysi v jejím hlase zaslechl pobavený tón. Tehdy v tom hotelovém pokoji měl sluchátko přitisknuté pevně k uchu. Rád ten tón slyšel i tentokrát.
„Jasně, jenže já už měl být před deseti minutami někde jinde, takže…“

„To je v pořádku, stejně jsem nemyslela teď…“
„Prosím?“

„Co třeba nedělní oběd? Můžete mi položit pár hloupých otázek o telefonních záznamnících, tvrdit, že vám stále pomáhám s vyšetřováním a nechat si proplatit účtenku. Vyhovovalo by vám to v půl jedné…?“
O pár minut později zavěsil právě ve chvíli, kdy vcházela do kanceláře Yvonne Kitsonová. „Čemu se, zatraceně, smějete?“ zeptala se.
 
„Tak na to zapomeňte, pane Thorne. Žádné podělané kachní nohy jíst nebudu.“
Dennis Bethell byl chlap jak stodola, ale hlas měl jako holčička ze sboru, která se právě nadýchala hélia, a tak většina toho, co vyslovil, vyzněla poněkud směšně. Ale tak to prostě bylo…
S tímhle nápadem přišel Thorne. Když se naposledy setkali v hospodě jako obvykle, jeho upištěný hlas způsobil značné problémy. Poklidný oběd se zdál být lepší variantou a Thornovi se navíc toto místo líbilo. Restaurace The New Moon v samém srdci čínské čtvrti byla nejlepším místem, kde podávali chutná čínská jídla. Thornovi se rituální příprava zamlouvala stejně tak jako jídlo samotné. Rád pozoroval nevrlé staré ženské, jak tlačí své vozíčky po restauraci. S oblibou je zastavoval a žádal je, aby zvedly pokličky, ať si může vybrat.
Celý tento systém musel Thorne Bethellovi vysvětlit, jelikož ten seděl v rohu jako hromádka neštěstí od chvíle, co tam přišel. Thorne měl dvacet minut zpoždění, ale Bethella nebylo těžké najít. Měl téměř stodevadesáticentimetrovou postavu wrestlingového šampióna, světle odbarvené vlasy na ježka a notnou dávku zlatých šperků. Na to, aby ho člověk našel v restauraci, kde většinu klientely tvořili Číňani, nepotřeboval nikdo vysokoškolský diplom.
Dnes měl Bethell na sobě maskáčové kalhoty a světle modré upnuté tričko s nápisem BITCH, které mu obepínalo jeho mužnou hruď.
„Polévka ze žraločích ploutví, no prosím. Ale kachní nohy? To je příšerné…“
„Klídek, Kodaku,“ zarazil ho Thorne. Usmál se na starou ženu ve chvíli, kdy zvedla další pokličku z bambusu. „Objednám ti…“
Chvíli si povídali. To aby ho Thorne dostal tam, kam chtěl, ale zároveň si vychutnával mumraj kolem. Na takových místech a ve společnosti těchto lidí pobýval rád.
Thorne si strčil do pusy krevetí rolku a postrčil fotografii Jane Foleyové přes stůl. Bethell si utřel ubrouskem sójovou omáčku z prstů a sáhl po fotografii.

„Hezké,“ řekl. „Velmi hezké…“

Thorne věděl, že mu Bethell poreferuje o fotografii sám. Kompozice, nasvícení. Jakožto otupělý fotograf porna si samotných modelů zdaleka nevšímal.

„Věděl jsem, že se ti bude líbit,“ řekl Thorne.
„To teda jo. Je to velmi vkusné. Kdo to fotil?“

„No, víš co, Kodaku, říkal jsem si, že pokud to má někdo zjistit, pak bys to mohl být leda ty…“
Následovala běžná konverzace. Jak Bethell přiznal, kšefty jenom kvetly. Ačkoliv internetoví obchodníci s pornem ohrožovali takové, jako byl on, Bethell mu nadšeně vyzradil, že jeho práce je nyní žádaná víc než kdy předtím. Holky z jeho legendární série fotek z roku 1983 s názvem Stodola se nadšeně stahovaly poté, co se téměř staly legendou mezi prasáckými uživateli internetu…
Vysoce kvalitní pornofotky Dennise Bethella přiváděly muže k vyvrcholení tak dlouho, co Thorne dělal tuhle práci. Od nepatrně šťavnatých až po ty nejvulgárnější záběry, Bethell byl nejlepší na cokoliv, co souviselo s hanbatými fotografiemi. Byl docela neškodný a zároveň spolehlivý práskač už řadu let. Thorne jej nakonec začal považovat za jednoho z největších podivínů ve městě. Tento dobře stavěný impulzivní komediant z East Endu se jevil jako skutečný talent na to, aby přesvědčil holky ke svlékání. Neustále opakoval svou vlastní frázi.

„Nic s dětmi!“
„No tak, co myslíš?“ řekl Thorne. „Je to profesionální, nebo ne?“

Bethell se zahleděl na fotku, přidržel si ji na světle a procedil skrz zuby. „Jo, možná…“
„To nestačí, Kodaku.“ Thorne zvedl ukazováček, aby dal znamení ženě za malým barem. Zvedl prázdnou láhev od Tsing taa a objednal si další.
„To máte těžký,“ řekl Bethell. „Dneska existuje velký trh s profesionálními fotkami, které jsou nafoceny tak, aby vypadaly, jako že je dělal amatér. Jako by to byla fotka něčí přítelkyně. Chápete, co myslím? Jako by to mohla být žena kteréhokoliv čtenáře. Obzvláště, když jde o něco takového.“

„Co jako?“

„Takovýhle sadomaso. Pouta, řemeny a řetězy. Fetišismus.“ Bethell mu ukázal fotku, na kterou se Thorne díval už alespoň stokrát. Pohlédl na ni znovu. Tahle byla focena shora, žena ležela na břiše s rukama spoutanýma za zády. Kapuce u krku stažena, jako by šlo o smyčku.

„Fotíš někdy takový věci?“ zeptal se Thorne.

Bethell měl nyní plnou pusu mletého krabího knedlíčku. Odpověděl opatrně, jako by přemýšlel nad tím, zdali jej Thorne nechce nějak nachytat. „Jo, fotil jsem. Všude kolem je plno takových perverzních časáků. Jenže moje fotky jsou lepší…“
„Přirozeně. Poslyš, jestli tohle skutečně je profesionální záležitost, můžeš mi zjistit, kdo to fotil?“

„Myslím, že bych se mohl poptat, ale…“
„A co třeba, kde byl ten film vyvolán?“

„To by byla ztráta času. Vyvolával si to určitě sám, ledaže by to byl pitomec. Připojíte si digitální foťák přímo k počítači a hotovo…“
„Tak mi zjisti, co se dá. Chci vědět, kdo je ten model a kdo mačkal spoušť.“
Bethell se zatvářil zdrceně. „No tak, mějte rozum, pane Thorne. Nějaká ta informace ze starého přátelství, no prosím, ale tohle vypadá, jako bych měl tu práci dělat za vás. Jako bych byl nějakej zatracenej detektiv.“
Číšnice, jež Thornovi přinesla pivo, se uculila při Bethellově zoufalém pištění a odběhla pryč. Bethell si toho díkybohu nevšiml.
„Ber to jako poklonu, Kodaku. Třeba by se ti změna povolání líbila. Policie vždycky ráda přijme nadšené mladé chlapce, jako jsi ty…“

„Někdy se chováte jako opravdový hajzlík, pane Thorne…“

Thorne se naklonil přes stůl a v ruce držel hůlku jen pár centimetrů od Bethellovy tváře. „To si piš. A abych ti to dokázal, jestli mi s tím nepíchneš, přijedu do té tvojí díry, kde tak slavně podnikáš, vezmu ten největší objektiv, co tam najdu, a strčím ti ho tak hluboko do prdele, že si s ním budeš moct nafotit celé tlusté střevo. A teď mi laskavě podej ty krevetí tyčinky…“

Bethell se na pár minut urazil. Pak sebral fotografii a zasunul si ji do kapsy maskáčů.
„Vážně bys měl zkusit tyhle kachní nohy, Kodaku,“ řekl Thorne. „Věděl jsi, že se po nich dá dokonce rychleji hubnout?“
Bethell přimhouřil oči. „Děláte si ze mě srandu, pane Thorne…?“
 
Welch postával ve dveřích, když se na druhé straně chodby objevil Caldicott s poštovním vozíkem. Šoural se pomalu blíž a blíž a zastavoval téměř u každých dveří. Čím dál tím víc bylo patrné, že Caldicottova tvář se ještě úplně nezahojila.
Jedna půlka obličeje od úst až k čelu se leskla, jako by byla zpocená, a její barva připomínala cosi, co kdysi mohla být kůže. Vedle mokvajících boláků se tvořila řada bílých puchýřků, jež jasně vystupovaly tam, kde kdysi bývaly rty, a vypadaly teď jako řada oparů…
Poštovní vozík zaskřípal o něco blíže. Caldicott se zubil, jak nejlépe dovedl, neboť rozvážení pošty se považovalo za docela dobrý kšeft. Po týdnech strávených v nemocnici šlo o laskavost jednoho z dozorců, jenž pracoval v části věznice pro sexuální delikventy.
Pár pitomců z křídla B si na něj počkalo v prádelně. Podle předpisů tam neměli co hledat, měli být zavření v celách, ale někdo někde přimhouřil oko a nechal dveře otevřené.
Jedna z Caldicottových obětí byla opravdu teprve holčička. Bylo jí čtrnáct. Caldicott řekl Welchovi, přísahal mu, že si myslel, že je starší, že ho tak mladé holky nezajímají. Caldicott pochopitelně žadonil, že ho musí chápat. Vždyť sám musel být v podobné situaci. „Chci říct, znáte to, některé holky dneska vypadají starší!“ Welch připustil, že ano, že chápe, co tím Caldicott myslí a že on sám se v takové situaci několikrát ocitl a v duchu děkoval andělu strážnému, že té holce, za kterou ho zašili, už bylo šestnáct, i když ne zas tak dávno. Caldicott to pravděpodobně říkal i jim, těm zvířatům v prádelně. Zapřísahal se, tvrdil jim, že si myslel, že ta holka je starší, ale oni na takové kecy vůbec nedbali. Tyhle chlapy zajímala pouze fakta.
Zatímco jeden držel Caldicotta pevně za přirození, ten druhý vyprázdnil sušičku a naházel prádlo do červeného umělohmotného kyblíku. Pak bez ohledu na jeho křik přehnuli Caldicotta a přitlačili mu hlavu a ramena k obrovskému ocelovému bubnu a tiskli mu tvář na rozpálený kov…
Caldicott mu podává dopis, a zatímco se usmívá, spálená ústa mu odkrývají zažloutlé špičáky. Welche napadá, že vypadá jako fantom nějaké zkurvené opery. Vytrhává mu obálku z ruky a rychle za sebou zavírá dveře…
Obálka byla pochopitelně otevřená, ale o soukromí či něco podobného mu už dávno nešlo. Má teď několik vzácných minut sám pro sebe a s nimi i příležitost přečíst si její dopis, ten poslední, jenž je přinucen číst v malé místnosti, která páchne výkaly jeho spoluvězně.
Nachází další fotku. Je to to první, co hledá, a když ji nachází mezi listy dopisu, málem vykřikne nahlas. Vytahuje ji z obálky a přitiskne si ji na hruď, aniž se na ni podívá. Pak ji pomalu zvedá, kousek po kousku, a když ji spatří, povzdechne si. Kapuce je pryč, ale tentokrát je k fotoaparátu otočená zády a hlavu má skloněnou. Z jejích krátce střižených vlasů je vidět jen kousek, tvář zůstává skrytá. Klečí, zápěstí má pevně svázaná za zády a na lopatky jí padá stín, stejně jako na krásný kulatý zadek…
Dveře se otevírají, a tak už není sám. Rychle přitáhne kolena nahoru, aby zakryl erekci, a fotku si znovu přitiskne na hruď. Když se jeho spoluvězeň svalí se zavrčením na postel, Welch už zavírá oči a pod víčky si vybavuje každý detail Janiny nahoty.
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„Dámy a pánové, možná tím budete překvapeni, ale rád bych, abyste se na pár příštích minut soustředili na výpověď svědka přizvaného obhajobou…
Žádám vás, abyste vzali v úvahu důkaz předložený seržantem Derekem Turnbullem. Výpověď seržanta Turnbulla, jenž je policejním důstojníkem, je příkladná a věřím, že bychom si z jeho výpovědi měli učinit vlastní úsudek. Slova, jež zde v průběhu tohoto velmi závažného případu pronesl, bychom měli brát vážně.

Chci, abyste si tato slova zapamatovali…

Měli bychom si zapamatovat, co seržant Turnbull vypověděl o výsleších, jež byly prováděny se ženou, která obviňuje mého klienta z tohoto závažného násilného činu. Hovořil o ‚zmatení‘, o ‚nedostatku soustředění‘ a u křížového výslechu vypověděl, že myšlenkové pochody této ženy ‚se zdály nelogické‘. Ptám se vás, cožpak si takovou událost, jež byla zjevně natolik stresující, není možno vybavit přesně? Cožpak se nevryje do paměti? Samozřejmě že ano. A přesto si tato žena není jistá přesným časem. Nedokázala uceleně popsat, co měl můj klient v době předpokládaného útoku na sobě. Jen snůška poznámek o horkém vzduchu a mnoho irelevantních nesmyslů o kolínské…
Měli bychom si také připomenout slova seržanta Turnbulla, jimiž popsal výsledky lékařské prohlídky. Za nehty této ženy nenalezli nic. Nic, co by ukazovalo na jakýkoliv odpor. Seržant Turnbull soudu zopakoval, co vypověděla, když byla na tuto skutečnost dotázána. ‚Nemohla jsem se bránit,‘ řekla.

Nemohla? Nebo nechtěla?

Měli bychom si také připomenout seržantova slova, jimiž popisoval okolnosti první výpovědi, první lékařské prohlídky. Tato prohlídka byla, jak uvedl, ‚úplně k ničemu‘, jelikož se odehrála následující ráno po údajném napadení a poté, co se takzvaná oběť osprchovala. Vzpomeňme si též na slova jeho kolegyně, která popsala šaty, jež vám byly předloženy jako předmět doličný A. ‚Příliš hezké na nošení do práce.‘ Dal jsem si tyto věci dohromady, dámy a pánové, a dospěl jsem k naprosto odlišné verzi toho, co se odehrálo v onom skladišti v prosinci loňského roku…
Nemohly snad být šaty roztrženy během vášnivého milování, s nímž souhlasily obě strany? A které můj klient připouští? Cožpak nemohly být podlitiny ničím jiným než známkou nezměrné vášně? Cožpak se nemohla jít tato žena osprchovat, aby smyla vůni mého klienta, avšak pouze proto, aby skryla pravdu o svém probíhajícím sexuálním vztahu před svým manželem?
Požádal jsem vás, abyste si vzpomněli na slova policejního důstojníka, jehož výpověď měla znamenat pro muže, kterého zde dnes zastupuji, zatracení. Místo toho jsem si bez jakékoliv škodolibosti jist, že posloužila pravému opaku. Požádal jsem vás, abyste zvážili tato slova, a vidím, že tak právě činíte. Vidím na vašich tvářích, dámy a pánové porotci, že tato slova vás zcela právem nutí k pochybnostem. Pokud pochybujete, což jistě musíte, o tom, co se dle výpovědi této ženy odehrálo, pak jsem si jist, že vaše rozhodování v porotní místnosti bude velmi krátké.
Zákon o důvodných pochybách hovoří zcela jasně, jsem si jist, že právě pro toto vaše váhání učiníte jedinou správnou věc. Učiníte spravedlivou věc. Budete se řídit svou ctí a zprostíte mého klienta všech obvinění...“
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Další horký a vlhký večer. Venku bylo dusno a vypadalo to, že se každou chvíli přiřítí bouře. Skrze otevřená okna obýváku zaznívaly mučivé útržky rozhovorů lidí procházejících kolem.
Thorne se usadil k jídlu v tričku a trenýrkách a naslouchal hluku večírku na druhé straně ulice. Nedokázal říct, co jej rozčilovalo víc – křik a chraplavý zvuk hudební aparatury, či skutečnost, že si nějací lidé, které ani pořádně neznal, pořádně užívali.
Poté, co jeho talíř dočista olízal Elvis, si Thorne otevřel plechovku levného piva. Přestal vnímat směs hudby a smíchu a strávil několik hodin čtením. Letní večer jako by pohltila násilná smrt.
Četl si hlášení o vyhledávání v CRIMINTu – databázi kriminální služby –, jakékoliv případy, jejichž parametry by mohly odpovídat Remfryho vraždě…
Holland a Stone byli důkladní. Šlo především o hledání na základě pokusu a omylu, o zužování okruhu pátrání a nalezení údajů, které mohly být důležité. Zadali klíčová slova. Výsledky hledání se pak konfrontovaly s výsledky dalšího vyhledávání. Klíčová slova znásilnění a vražda jim pomohla najít několik případů, kde byl obětí muž, avšak výsledky byly stále odkazovány na ty případy, které se jim objevily při zadání více specifických klíčových slov.

Sodomie. Udušení. Uškrcení. Prádelní šňůra.
A další, se kterými přicházeli…

Série nevyřešených vražd před pěti lety. Osm mladých chlapců brutálně zneužitých a uškrcených, jejich těla pohozená v lesích, pískovnách a chatových oblastech. Šlo o moc dobře organizovanou či pečlivě provázanou skupinu pedofilů. Byli nepolapitelní.
Muž napadený ve vlastním domě. Svázaný prádelní šňůrou. Jeho byt zdevastován. On sám pak ukopán k smrti bez zjevného důvodu. Thorne si vzpomněl na Darrena Ellise a starý manželský pár, který svázal a oloupil…
Katalog brutálních sexuálních napadení a vražd, z nichž mnoho ještě nebylo vyřešeno. Pochmurné detaily, jež nyní byly víc než jen mimořádně neuspokojivými položkami referenční knihovny. Šlo o databázi, s níž pracovali v naději, že hrůza, jež se odehrála už dávno, může osvětlit tu současnou.

Ne však tentokrát.
Holland nakonec vyčlenil dva odložené případy vražd:

Mladý muž okolo třiceti nalezen v kufru auta v roce 2002. Znásilněn a udušen neidentifikovaným škrtidlem.
Muž, šedesátník, napaden v několikaposchoďovém parkovišti a udušen prádelní šňůrou v roce 1996.
Thorne musel dát za pravdu Hollandovu počátečnímu vyhodnocení i jeho konečnému závěru. Oba případy stály za bližší prozkoumání. Oba případy byly znovu otevřeny.
Sotva Thorne strčil zprávu zpátky do kufříku, přešel k otevřenému oknu. Asi deset minut sledoval dům, kde probíhal večírek, a marně se snažil rozpoznat písničku podle jejího vlezlého rytmu. Marně se pokoušel přestat myslet na těla dávno zemřelých obětí, ta poslední ještě nebyla ani pohřbená, a také na fotografii, kterou předal Dennisi Bethellovi…

Pak zavolal otci.

Když Thorne po dvaceti minutách zavěsil, stál s telefonem v ruce a snažil se představit si, jak v otcově mozku nervová vlákna vysílají signály špatným směrem a myšlenky explodují jako gejzíry jiskřiček…
Kaskáda barev zčernala. Stala se tmavou kapucí, která pokrývá hlavu nahé ženy a maskuje hrůzu ve tváři bledé ztuhlé mrtvoly. Život vyprchal, zadek trčí nahoru a na zašlých prostěradlech zůstává tenký proužek tmavé krve.
Thorne si sundal zbylé oblečení, které měl ještě na sobě, přešel do ložnice a rozvalil se na posteli. Ležel tam v pološeru a hleděl na obrys stínidla lampy, kterou za libru koupil v obchoďáku IKEA. Uvědomil si, že důvodem nízké ceny byl její ošklivý design.

Měl pocit, že postel je plná písku.

Stále cítil, jak jej celý ten případ tíží a zahlcuje. Jako temné zalechtání něčeho nechtěného, jež se mihne přes jeho tělo. Ostré dlouhé nohy jako by se brouzdaly potem na jeho hrudi.
Thorne zavřel oči a vzpomněl si na chvíli klidu a spokojenosti na stráni pokryté kapradím.
Ve skutečnosti nevěděl jistě, jestli to byla vzpomínka. Pokud se to někdy stalo, detaily se za tu dobu vypařily. Možná to byla jen vzpomínka na sen, který kdysi měl, či nějaká představa. Třeba to byla scéna z dávno zapomenutého filmu či televizní inscenace, kterou kdysi sledoval a s níž se sám zosobnil…
Ať už to přišlo odkudkoliv, ty druhé dvě jej nikdy neopustily a ležely přitom na stráni mezi kapradím. Muž a žena či možná dívka a chlapec. Jejich věk byl tak nejasný jako jejich vztah k němu či mezi nimi, ale všichni tři vypadali šťastně. Kde se ve skutečnosti nacházeli, se nikdy nezdálo důležité. Místo samotné se měnilo. Někdy si byl jist, že kousek pod nimi teče řeka. Jindy to byla cesta, a tak bzučení hmyzu vystřídal vzdálený dopravní ruch.
Jediné, co se neměnilo, bylo právě to kapradí, přítomnost páru ležícího jen pár kroků od sebe, půda pod nimi a nebe nad touto trojicí…
Vypadalo to, že něco jedli, třeba si udělali piknik. Thorne se cítil nasycený, ležel tam s rukama široce roztaženýma patnáct centimetrů nad zemí a hýbal s nimi líně sem a tam skrze kapradí. Na tváři se mu rozhostil úsměv a jeho břicho se ještě stále nadouvalo posledními výbuchy smíchu. Nikdy nepřišel na to, kdo nebo co je všechny tak rozesmálo. Nikdy si nebyl jistý ničím, co přesahovalo tento příjemný, avšak neznámý pocit, který jej při vzpomínkách zcela zaplavil. Zatímco se mu hlavou honily nejrůznější představy. Zatímco ležel na té stráni.
V těchto chvílích, kdy nedokázal správně rozpoznat realitu podobně jako na té stráni, kde všechna ta proč a kdy a kdo byla tak nejasná, až nakonec jako by ani neexistovala, se mu zdálo, že brodit se po kotníky v šílenství a řezničině je docela fajn.
Jakmile začaly venku padat první velké kapky deště, zatlačil hlavu zpátky do polštáře a dělal, že leží ve vějířovitých listech kapradí.
Když do okna ložnice začala pronikat světla projíždějících aut, Thorne si představoval, že na jeho tvář dopadá sluneční zář.





12. června 1976

 
 
Chodili po nákupním centru těsně vedle sebe, tváře bledé a každý nesl tašku. Pár chodící po nákupech. Při pouhém pohledu nikdo nic nemohl tušit.

Vzdálenost, jež se mezi nimi utvořila.
Bolest, která rostla, aby tuto vzdálenost vyplnila.
Jak málo času jim zbývá…

Dotýkali se věcí v obchodech, brali zboží do rukou, aby se podívali zblízka, a občas pronesli banální komentář, který by pravděpodobně vyslovili před šesti měsíci. „Mohli bychom to dát do kuchyně.“
„Myslíš, že by to v ložnici vypadalo hezky?“
„Ta barva ti opravdu sluší.“
Vešli do obchodu, kde se prodávaly nevkusné ozdoby a zbytečné tretky, jako dva lidé ve snu…
Ode dne, kdy skončil soudní proces, už jenom předstírali. Nákupy, společné večeře a uklízení hraček. Posezení na pohovce a sledování televizních soutěží a pohádek. Tak to šlo den po dni. Jedinou patrnou změnou bylo, že se pochopitelně nevrátila do práce. Na rozdíl od Franklina. Toho přivítali zpátky s omluvami a otevřenou náručí.
Vyšli z jednoho obchodu a vešli do dalšího. Procházeli se obchodním domem a dávali samozřejmě pozor, aby se vyhnuli oddělení s kosmetikou. Parfémům a obzvláší kolínské. Poslední dobou byla skvělá vůně značky Brut zárukou toho, že jeho žena pozvracela vše kolem sebe.
Zdáli se téměř dokonalí, jako oběti vykradačů hrobů, jako by patřili do soutěže Najdi deset rozdílů, která se nedala vyhrát. Ono „předtím“ a „potom“ bylo ve všech směrech naprosto stejné, avšak co se odehrávalo v jejich myslích a srdcích, se nikdy nikdo nedozvěděl a ani si to nedokázal představit. A oni sami už vůbec ne.
Ona se stáhla do sebe a on hýřil nesnesitelným veselím. Mimo domov se chovali naprosto normálně, zatímco její mlčení a jeho falešná dobrá nálada pronásledovala jednoho i druhého z pokoje do pokoje. Dokud v nich mánie a podezření neuzrály.

Můžu si za to sama…
Proč nebojovala…?

Prohlížel si rámy obrazů a vzpomínal na tvář předsedkyně poroty, jeho žena stála jen pár kroků od něj, otáčela stojanem s pohlednicemi a rukou si zajela do kalhot, aby se poškrábala v rozkroku. Zachytil její pohled, ale odvrátila se dříve, než se mohl usmát.
V dalším okamžiku vystoupila zpoza skleněné vitríny Franklinova žena a stanula přímo před ní.
Vykročil k nim, ale pak se zastavil, jeho žena zvedla ruku a natáhla se k Franklinově manželce, která ji chodila každý den soudního procesu z galerie pro veřejnost sledovat. Ano, ji. Přihlížel, jak Franklinova manželka ignoruje ruku, která se k ní natahovala, zaklonila hlavu a s prudkým pohybem plivla jeho ženě do tváře.
Nějaká žena stojící poblíž zalapala po dechu, jiná ustoupila dozadu s otevřenými ústy a shodila tak skleněnou karafu, která se roztříštila o zem.
V tu chvíli se postavil před svou manželku a něžně, ale zároveň pevně ji odvedl z obchodu ven. Když odcházeli, ani na okamžik nespustila oči z ženy, která na ni plivla. Nikdy si tu slinu z tváře nesetřela.
Nepromluvila ani slovo po celou dobu, co ji vezl zpátky domů. Do domu, z něhož už nikdy neměla odejít.
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Thorne využil kdejaké zkratky, kterou znal, aby se co nejrychleji prodral z Kentish Town do Highbury Corner. Odtud pak zamířil na východ podél Balls Pond Road k Hackney.
Thorne rychle pohlédl do mapy Londýna. Květinářství bylo zapadlé kdesi za Mare Street, co by kamenem dohodil od London Fields. Tato oblast plná parků ležela v mlžném oparu v jedné z nejdepresivnějších čtvrtí města. Kdysi se tu pásly ovce a loupežníci přepadávali pocestné. Nyní zde úspěšní mladí režiséři videoklipů či obchodníci s reklamou posedávali na lavičkách a popíjeli kapučíno nebo venčili malé lovecké psy na trávníku a tvářili se jako ostřílení chlapáci.
Thorne projížděl ulicemi, které se plnily lidmi, pro něž bylo sobotní ráno synonymem velkého nakupování. Halasné pozdravy se mísily s pokřikováním pouličních trhovců. A každých pět set metrů Thorne bezpečně rozpoznal zcela jiný druh podnikání, to když se podíval do tváře či zpozoroval ruku zastrčenou v cizí kapse.
Tady, stejně jako v tuctech dalších čtvrtí, se pouliční zločinnost dostala mimo kontrolu. Krádeže mobilních telefonů se staly opravdu jediným způsobem, jak mezi sebou lidé vůbec komunikovali, a když jste se tu procházeli třeba s kazeťákem, vypadali jste jako padlí na hlavu.

V těchto dnech lupiči přepadávali v tlupách.

A tak se ti nahoře rozhodli v jejich nekonečné moudrosti a touze po nápravě zaměřit se na čtvrti jako Hackney a spustili zde zkušební projekty, jež měly podchytit mladé lidi v této části města. Thorne četl jednu zprávu dvojice nadšených policistů, kteří vyměňovali džínové bundy za mikiny s kapucemi a povídali si s mladistvými v městském středisku. Jeden se zeptal třináctiletého člena gangu, jestli by měl nějaký nápad, jak by se mohl vyhnout potížím s policií.

Ten kluk odpověděl zcela vážně. „Oblíknout si kuklu.“

Malý obchůdek po stranách lemoval dispečink taxíků a zámečnictví. Průčelí vyhlíželo mile staromódně; výloha byla jen malá, název firmy vyvedený zelenou barvou ve tvaru břečťanu, jenž se pne po krémovém podkladu.

KVĚTINY.

Obchod byl osvětlen svíčkami. Kdesi v pozadí hrála tiše vážná hudba. Nenacházela se tu jediná květina, kterou by Thorne poznal…
„Hledáte něco konkrétního?“ Za dřevěným pultem se vztyčil asi třicetiletý muž s brožovanou knihou v ruce.
Thorne k němu vykročil s úsměvem na rtech. „Copak lidi už nekupují karafiáty? Růže, chryzantémy…?“
Ze zadních dveří vstoupila do obchodu žena s velkou vázanou kyticí z různých druhů květin. Vypadala asi na pětatřicet. Jakmile promluvila, Thorne poznal její hlas – upovídaný, jistý, pobavený. I Eve Bloomová jej patrně poznala.
„No, pokud si budete přát, můžeme takové speciální květiny objednat, pane Thorne, ale bude to velmi drahé…“
Rozesmál se a v několika vteřinách ji prověřil pohledem. Ačkoli měla plné ruce práce s kyticí, kterou právě nesla, řekl by, že dělala přesně totéž.
Byla docela malá, měřila asi sto padesát pět centimetrů, blond vlasy měla sepnuté velkou dřevěnou sponou. Přes džíny a mikinu si oblékla hnědou zástěru. Tvář měla pokrytou pihami a její úsměv odhalil mezeru mezi horními zuby.

Thorne by jí nejraději hned stáhl kalhotky.

Muž za pultem sebral zápisník. „Mám vypsat objednávku, Eve? Na růže a ty další květiny…?“
Položila kytici, přehodila si zástěru přes hlavu a něžně se na něj usmála. „Ne, nemyslím, Keithe.“ Otočila se k Thornovi. „Myslím, že bychom mohli zajít do té skvělé malé čajovny za rohem. Dělají tam nejlepší čaj se smetanou na světě. Co myslíte? Počasí nám také přeje. Můžeme si představovat, že jsme někde v Devonu nebo tak…“
Cestou prakticky bez přestání hovořila. „Keith mi pomáhá každé sobotní ráno. Květinám fantasticky rozumí a zákazníci ho mají rádi. Po zbytek týdne to v obchodě zvládnu sama, ale v sobotu ráno vážu nejvíc svatebních kytek, dělám papíry, účetnictví a tak. No, to je jedno! Dneska může Keith na hodinku na obchod dohlídnout, zatímco my si budeme užívat. Bůh ví, že není žádný génius, ale v práci se může roztrhat… I když, upřímně, nevím kvůli čemu.“
„Co dělá Keith po zbytek týdne?“ zeptal se Thorne. „Když ho zrovna nevykořisťujete.“
Eve se usmála a pokrčila rameny. „Fakt, ani nevím. Myslím, že se musí hodně starat o matku. Možná je docela v balíku, protože se nezdá, že by byl někdy bez peněz. Určitě v mém obchodě nepracuje pro peníze, rozhodně ne kvůli tomu, co si mu mohu dovolit zaplatit. Panebože, já mám takovou chuť na šálek čaje…“
Čajovna vyhlížela víc než kýčovitě. Na stolech ležely kostkované ubrusy, čajové servisy zdobily umělecké dekorace a v poličkách a na okenních parapetech postávala bakelitová rádia. Čaj jim přinesli téměř okamžitě. Eve si vybrala značku Earl Grey a Thornovi nalila ovocný. Na čerstvé pečivo si natřela džem smíchaný s hustou smetanou a zaculila se přes stůl na Thorna.
„Poslyšte, když jím, máte pravděpodobně nejlepší šanci vpadnout mi do řeči. Takže být vámi, chopila bych se příležitosti. Vím, že jsem strašně ukecaná…“
„Spojil se s vámi ještě ten muž, který vám na záznamníku zanechal vzkaz?“ Zmateně se na něj podívala. „Jde jen o doplňující otázku,“ vysvětloval Thorne. „Jen abych si mohl nechat proplatit výlohy. Tak, jak jste navrhovala. Odpověď asi znám, ale je to ta nejlepší otázka, jaká mě napadla…“
Polkla. „Ne, inspektore, bohužel se mi ten muž už podruhé neozval.“
„Děkuji vám. Pokud si na něco vzpomenete, dáte nám vědět, že? A snad vám nemusím ani připomínat, že bychom byli radši, kdybyste neodjížděla ze země…“
Rozesmála se a strčila si zbytek pečiva do úst. Když dožvýkala, zpříma na muže pohlédla. Zvedla ruku, aby si zakryla oči před slunečním svitem, který sem pronikal přes malované okno. „Takže, jestli to chápu dobře, ještě jste ho nechytili?“ Thorne se na ni také podíval a nepřestával jíst. „Zabil někoho?“

Thorne polkl. „Promiňte, neměl bych…“

„Vlastně si jen dávám dohromady dvě a dvě.“ Opřela se o opěradlo. „Vím, že je to muž, protože jsem slyšela jeho hlas, a vy jste mi řekl, že jste ze Skupiny pro odhalování závažné trestné činnosti. Takže bych hádala, že po tom chlápkovi nejdete, protože nevrátil vypůjčené knížky z knihovny.“
Thorne si nalil další šálek čaje. „Ano, zabil někoho. Ne, ještě jsme ho nechytili.“

„A chytíte ho?“
Thorne jí nalil další šálek…

„Proč zrovna já?“ zeptala se. „Proč si vybral právě mě, aby si u mě objednal ten věnec?“
„Myslím, že si vás vybral náhodou,“ řekl Thorne. V přihrádce nočního stolku našli potrhané Zlaté stránky se spoustou otisků prstů. Thorne však pochyboval, že by některé z nich patřily vrahovi. „Prostě jen zapíchl prst do seznamu.“
Udělala na něj obličej. „Já věděla, že nemám platit za ten zatracený rámeček kolem svého telefonního čísla…“
Ačkoliv mluvila dvakrát více a desetkrát rychleji než on, Thorne hovořil v následující hodině uvolněněji než poslední dobou s kýmkoliv jiným. Minimálně s kteroukoliv ženou…

„A kdy je ta svatba?“ zeptala se Eve, když jim odnesli talíře.

Thorne se zarazil nad tím, kolik toho za tak krátkou dobu stihli probrat. „Ode dneška za týden. Bože můj, radši bych se tam vůbec neviděl…“

„Nevycházíte se svým bratrancem dobře?“

Thorne se usmál na servírku, která jim na stůl položila účet. „Vždyť ho sotva znám. Kdyby sem teď vešel, asi bych ho ani nepoznal. Je to prostě jen vzdálený příbuzný, znáte to…“

„Jasně. Můžete si vybrat přátele, ale ne své příbuzné.“
„Že by ti vaši byli tak strašní jako ti moji?“

Nahrnula si pár drobků z ubrusu do dlaně a vysypala je na podlahu. „Je ten váš bratranec stejně starý jako vy?“
„Ne, Eileen je mnohem mladší než můj táta a Trevor se jí narodil docela pozdě. Myslím, že je teprve čerstvý třicátník…“

„A co vy?“

„Myslíte jako, jak jsem starý…?“ Přikývla. Thorne otevřel peněženku a na účtenku položil patnáct liber. „Dvaačtyřicet. Třiačtyřicet za… deset dní, krucinál.“
Sepnula si několik pramínků vlasů, které se jí uvolnily ze spony. „Nemůžu říct, že byste na to nevypadal, protože to vždycky zní falešně. Ale když se tak na vás dívám, řekla bych, že třiačtyřicet musí být docela zajímavý věk.“
Thorne přikývl. „Nebudu se s vámi hádat, ale jen abyste věděla… Sladké lži ohledně mého věku mně rozhodně nevadí.“
Usmála se a nasadila si malé sluneční brýle ve tvaru mandlí. „No tak čtyřicet. Možná ani ne.“
Thorne vstal a z opěradla židle sebral koženou bundu. „Tak to už je lepší…“
Když se vrátili do obchodu, vyměnili si navštívenky, potřásli si rukama a postávali společně poněkud rozpačitě ve dveřích. Thorne se rozhlédl kolem sebe. „Možná bych si měl koupit kytku nebo něco takového…“
Eve se sehnula a sebrala něco, co připomínalo miniaturní kovový košík. Z vrstvy hladkých bílých oblázků rašila rostlina připomínající kaktus. „Líbí se vám?“

Thorne si zdaleka nebyl jist. „Co jsem dlužen?“
„Nic. To je předčasný dárek k narozeninám.“
Prohlížel si rostlinu ze všech úhlů. „Tak dobrá, díky…“
„To je aloe vera.“

Thorne přikývl. Přes její rameno pozoroval Keitha, jak je bedlivě sleduje zpoza pultu. „Tak to si můžu doma vyrábět svůj vlastní šampon…“
„Listy obsahují šťávu, která je výtečná na řezné rány a odřeniny.“
Thorne pohlédl na nebezpečně vyhlížející trny, jež vyrůstaly z okrajů listů připomínající meče. „To se může hodit.“
Vyšli ven na chodník a mírné rozpaky se vrátily. Thorne si všiml stříbrného skútru, který parkoval vedle obchodu – jeden z posledních modelů značky Vespa, jenž byl zkonstruován v klasickém tvaru. Kývl k němu hlavou. „Vaše?“
Zatřepala hlavou. „Bože, to ne. Patří Keithovi.“ Ukázala na druhou stranu ulice. „Moje je támhle…“
Thorne se ohlédl a spatřil špinavě bílou dodávku, za kterou zaparkoval své mondeo. Jméno obchodu bylo namalováno na boku auta stejným způsobem jako na průčelí květinářství.

„Vaše jméno vážně sedí,“ řekl.

Rozesmála se. „To jo. Jako když se majitel pohřebního ústavu jmenuje Hrobník. Co jsem měla dělat? Květiny jsou to jediné, co mě ve spojení s mým jménem napadlo…“
Thornovi přišlo na mysl ještě několik dalších věcí, ale zavrtěl hlavou, jelikož nechtěl říct nic, co by mohlo zkazit tak hezké odpoledne. „Ne, máte naprostou pravdu,“ prohlásil.

Na mysl mu přicházely různé věci…
Podlitiny. Nádory. Krvavé skvrny…

 

Za poslední hodinu to bylo již počtvrté, co Welch odpovídal na stále stejnou pitomou sérii otázek. „Datum narození?“

Možná si jen policisté mezi sebou vyměňovali seznam. Člověka by napadlo, že alespoň jeden z nich by mohl přijít s něčím originálním…

„Matčino jméno za svobodna?“

Ale ne. Ti staří chytráci byli celí žhaví na to, aby podezřelého nachytali. Tento postup se už po léta neměnil, ale v těchto dnech si dávali obzvlášť záležet. Šlo o incident, který se odehrál před pár měsíci. Dvojice Pákistánců se v jednom vězení na severu vyměnila v den propuštění a ti blbečci propustili omylem toho nepravého. Několik bachařů v ten den přišlo o penzi a zpráva, která se šířila rychlostí blesku, pobavila každého zatraceného vězně v zemi…

„Máte nějaká tetování?“
„Mohu požádat o diváky?“

„Chceš dělat chytrýho, Welchi? Jestli chceš, můžeme začít znovu…“
Welch se usmál a odpověděl na zbytek otázek. V tuhle chvíli rozhodně nehodlal udělat nic hloupého. Každé dveře, kterými prošel, každá úspěšně zodpovězená série otázek, každé zaškrtnuté políčko jej posouvalo o krok dál z tohohle místa. O další krok k posledním dveřím.
Odpovídal na hloupé otázky a podepisoval se znovu a znovu. Převzal jízdenku do místa bydliště a peněžní příspěvek. Převzal nazpátek své osobní věci. Potrhanou peněženku, náramkové hodinky, prsten ze žlutého kovu. Vždy tam bylo napsáno „ze žlutého kovu“. Nikdy ne „zlato“ pro případ, že by jej ti hajzlové ztratili…
Pak prošel dalšími dveřmi k dalšímu bachaři a vše, co mu tenhle měl říct, bylo sbohem.
Welch vyšel ven k bráně. Kráčel pomalu, vychutnával si každý krok jen pár vteřin předtím, než za sebou uslyší zaklapnutí těžkých dveří a na tváři pocítí teplo slunečného dne.

A pohlédne vzhůru na slunce barvy žlutého kovu.

 
Pro Thorna a Hendrickse byl sobotní večer u televize s pivem a indickým jídlem v krabičce pravidelným potěšením. Devět měsíců v roce dávali fotbal, na který se mohli dívat a o němž se pak mohli dohadovat. Dnes večer však do začátku sezony chybělo ještě sedm týdnů, a tak se zřejmě podívají na nějaký film. Nebo jen budou sedět a sledovat cokoliv, dokud nevypijí několik plechovek a nezačne jim to být opravdu lhostejné. Možná si pustí nějakou hudbu a budou si povídat.
Hodiny ukazovaly téměř devět večer a teprve se začínalo stmívat. Vraceli se z restaurace k Thornovi domů po Kentish Town Road. Oba měli na sobě džíny a tričko, přestože byl Thorne mnohem více při těle a nebyl na něj tak hezký pohled. Hendricks nesl igelitovou tašku plnou pivních plechovek, zatímco Thorne si vzal na starost jídlo. Restaurace Bengal Lancer jídlo rozvážela i do domu, ale byl hezký večer jako stvořený na procházku. Navíc se nechali zlákat vidinou studeného půllitru piva King Fisher, zatímco čekali a nasávali vůni z kuchyně, jež dráždila jejich chuťové buňky.

„Proč to znásilnění?“ zeptal se náhle Thorne.

Hendricks přikývl. „Správně. Tah dobrým směrem. Můžeme probrat to znásilnění a vraždu cestou zpátky, co říkáš? Pak si třeba dáme pohov a koukneme se na Pohotovost…“
Thorne jeho sarkasmus ignoroval. „Všechno ostatní bylo tak dokonale naplánováno, tak bezchybně provedeno. Nic neponechává náhodě. Sundá z postele povlečení dokonce i poté, co Remfryho zabije na podlaze. Odnese všechno pryč, aby se ujistil, že po sobě nezanechal žádné stopy…“

„Na tom, že se nechce nechat chytit, přece není nic zvláštního.“

„Ne, ale provedl to všechno tak pečlivě. Téměř jako rituál. Ať už se to stalo před nebo po vraždě, nemyslím, že to znásilnění k tomu patřilo. Možná to v určité chvíli prostě podělal, třeba ztratil sebekontrolu…“
„To bych neřekl. Vrah to nedělal v afektu a bez přemýšlení. Věděl, co dělá. Použil kondom, takže se měl stále na pozoru, pořád měl všechno pod kontrolou…“
Před hospodou U Vinného hroznu postávaly tucty lidí. Plivali po chodníku, smáli se a popíjeli. Užívali si hezkého počasí. Hendricks pustil Thorna před sebe, aby se protlačili davem.
„Myslíš, že to znásilnění neplánoval?“ Hendricks kráčel opět vedle Thorna. „Máš dojem, že se k tomu odhodlal až ve chvíli, kdy se tam dostal?“
„Ne. Myslím, že to celé naplánoval. To znásilnění se prostě jen jeví…“
„Více brutální než všechno ostatní. S tím souhlasím, ale znásilnění může být jen stěží delikátní záležitostí, že?“
Starý muž čekající na přechodu zaslechl část jejich rozhovoru. Trhl hlavou a ignoroval zeleného panáčka, který naskočil. Místo toho sledoval, jak kolem něj procházejí. Naštvaný řidič, jenž zastavil před přechodem, sledoval počínání staříka a zmáčkl klakson…
„Nedokážu přesně říct, co mi na tom nesedí,“ řekl Thorne. „Je to vyšetřování vraždy, ale právě to znásilnění se zdá být důležité…“

„Myslíš, že nám tím chtěl vrah něco naznačit?“

„A ty ne?“ Hendricks pokrčil rameny a váhavě přikývl. Zvedl tašku a uchopil ji zespod druhou paží. „No vidíš,“ pokračoval Thorne. „Tak proč nám na tom prostém aktu zloby něco nehraje…?“
Kráčeli dál kolem bistra a banky. Z otevřených oken slyšeli hudbu, jež se linula zpoza mříží a střešních teras. Směsice rapu, blues a heavy metalu. Thorne si tak uvolněnou atmosféru na ulici už dlouho nepamatoval. Teplé počasí dělalo s Londýňany divy. V době dopravní špičky se nálada propocených pasažérů metra snižovala nepřímo úměrně s tím, jak rostla teplota. Když pak k večeru teplota o několik stupňů poklesla a lidé drželi v rukou nějaké pití, všechno vypadalo jinak…
Thorne se křečovitě usmál. Věděl, že on v něco takového doufat nemůže. Až se však později setmí a alkohol začne působit, nebudou mu zvuky sobotní noci připadat tak cizí.

Sirény, křik a řinčení skla…

Jako by to přivolal. Zrovna když Hendricks a Thorne procházeli kolem večerky, začali se dva mladíci stojící venku postrkovat. Možná o nic nešlo, ale mohl to být i začátek něčeho vážnějšího.

Thorne se zastavil a vrátil se o krok zpátky. „Hej…“

Vyšší z chlapců se otočil a prohlédl si Thorna od hlavy až k patě, zatímco jednou rukou pevně držel modré tričko druhého výrostka. Nebylo mu více než patnáct let. „Kurva, máš nějakej problém?“

„Nemám problém,“ řekl Thorne.

Ten menší se vyprostil ze sevření a spustil na Thorna. „Ale budeš mít, jestli odsud nevypadneš…“

„Jděte domů,“ pokračoval Thorne. „Máma se o vás určitě bojí.“

Ten vysoký se zachechtal, ale jeho kamarádovi to tak směšné nepřipadalo. Pohledem zkontroloval celou ulici. „Chceš, abych ti vymlátil z huby pár zubů?“

„Ledaže bys chtěl, abych tě sebral,“ řekl Thorne.

Teď už se rozesmáli oba. „Ty vole, ty jsi jako polda, jo? To zrovna…“
„Tak fajn,“ odsekl Thorne. „Já nejsem polda a vy jste jen párek nevinných puberťáků, co si hledí svého, jo? Nemáte v kapsách nic, co by mě mělo zajímat, chápete, pokud bych náhodou byl policajt.“ Zahlédl, jak vyšší z kluků mrkl na přítele. „Možná bych to přece jen měl zkontrolovat, jen tak pro jistotu…“
Thorne se k nim s úsměvem naklonil. Hendricks přistoupil blíž a zasyčel mu do ucha. „No tak, Tome, vyser se na to…“
Z obchodu vyšla dívka o dva či tři roky starší. Podala oběma hochům plechovku silného piva a sama si otevřela také jednu. „O co jde?“
Kluk v modrém tričku ukázal na Thorna. „Myslí si, že je polda, a říká, že nás asi zabásne.“
Dívka hlasitě usrkla piva. „To jo… Ten nezabásne nikoho.“ Ukázala plechovkou na tašku, kterou držel Thorne. „Nechce, aby mu vystydla ta jeho zasraná večeře…“

Další výbuch smíchu. Hendricks chytil Thorna za rameno.

Thorne položil tašku opatrně na zem. „Už nemám hlad. A teď obraťte kapsy…“

„Tobě se to líbí, že jo?“ zasyčela dívka. „Stojí ti?“
„Obraťte kapsy.“

Chlapci na něj překvapeně zírali. Děvče se znovu napilo piva. Thorne k nim vykročil a v tu chvíli se pohnuli. Menší z nich se mihl kolem svých přátel a několik kroků utíkal. Pak znovu zpomalil a nasadil opět svou pózu. Dívka se pohybovala mnohem pomaleji a tahala vyššího z chlapců za rukáv. Když odcházeli, hleděli na Thorna.
Dívka odhodila prázdnou plechovku na silnici a zakřičela zpátky na Thorna.

„Buzeranti! Zasraný teplouši…“

Thorne sebou trhl, aby se za nimi rozběhl, ale Hendricksova ruka, která doposud spočívala na jeho rameně, jej zadržela. „Nech je být.“

„Ne.“
„Zapomeň na to a uklidni se…“
Vyškubl rameno ze sevření. „Smradi…“
Hendricks si stoupl před Thorna, zvedl tašku a podal mu ji.

„Co tě víc štve, Tome? Skutečnost, že mi nadávali do buzíků? Nebo že tak nazvali tebe?“
Thorne, neschopen odpovědi, uchopil tašku a kráčeli dál. Za chvíli zahnuli doprava na Angler’s Lane, jednosměrnou ulici, která je přivedla téměř k Thornově bytu. Tato úzká zkratka k Prince of Wales Road byla kdysi malým přítokem řeky Fleet, jež nyní patřila k londýnským „ztraceným“ podzemním řekám. Za vlády královny Viktorie zde kluci z okolí chytali kapry a pstruhy. Pak se z vody stala zapáchající břečka a žádná ryba tu nemohla přežít. Řeka proto musela být svedena do podzemí, její tok byl usměrněn, a celá se tak schovala do tlustého kovového potrubí.
Když teď Thorne po cestě domů procházel podél bývalého řečiště, zdálo se mu, že i téměř po dvou staletích tahle řeka páchne stále stejně.
 
Krátce po desáté už Hendricks tvrdě spal na pohovce a vše nasvědčovalo tomu, že tak vydrží až do nedělního rána. Thorne kolem něj uklidil, vypnul televizi a šel do ložnice.

Telefon v bytě nikdo nebral. Mobil však zvedla téměř okamžitě.

„Tady Thorne. Doufám, že není moc pozdě. Vzpomněl jsem si, že na dveřích obchodu je cedule, že o nedělích máte zavřeno. Tak mě napadlo, že bych mohl…“

„To je v pořádku. Nic se neděje…“

Thorne si lehl na postel. Z jejího hlasu usoudil, že ho docela ráda slyší.

„Chtěl jsem vám poděkovat,“ řekl. „Dnešek se mi moc líbil.“
„To jsem ráda. Mně taky. Chtěl byste si to zopakovat?“

Během krátké odmlky, která následovala, spočinul Thornův pohled na levném ošklivém stínítku lampy a poslouchal, jak se v telefonu ozval tichý smích. Zaslechl také zvuk, který nedokázal rozeznat. „Já vám řeknu, vy tedy neztrácíte čas,“ odpověděl.
„A co má být? Viděli jsme se před pár hodinami a vy už mi zase voláte. Takže je jasné, že asi máte zájem.“

„Jo, to je jasné…“
„Dobrá. Celý zítřek prospím a večer už něco mám. Takže jak vážný je doopravdy váš zájem? Na škále od jedné do deseti…“
„No… co třeba tak sedm?“

„To by šlo. Kdybyste řekl míň, dotklo by se mě to a hrála bych uraženou. Takže, co byste řekl na snídani v pondělí? Znám jednu skvělou kav…“

„Snídani?“
„Proč ne? Sejdeme se, než půjdeme do práce.“
„Dobrá. Budu muset být v práci asi tak kolem deváté, takže…“

Eve se rozesmála. „Myslela jsem, že máte zájem, Thorne! O tom, kdy začínám pracovat já, jsme přece mluvili. V půl šesté, květinový trh v New Covent Garden…“
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Od okamžiku, kdy zaslechl ty zvuky, uplynulo víc než půl hodiny. Skřeky, výkřiky a řinčení skla. Slyšel, jak chodí ze své ložnice přes rozvrzanou podlahu, kterou nestihl dát opravit, do koupelny a zase zpátky.
On sám strávil půlhodinu přípravami na to, jak vstane z pohovky a půjde se podívat, co se stalo. Ani se nepohnul. Potřeboval nasbírat sílu a sebeovládání před tím, než se odváží vyjít nahoru…
Seděl před televizí a přemýšlel, jak dlouho to ještě potrvá. Doktor říkal, že pokud bude i nadále brát sedativa, časem se to zlepší, ale zatím tomu nic nenasvědčovalo. Mezitím musel dělat vše, co bylo třeba. Všechno. Nebyla schopná ani jít do obchodu nebo do školy. Panebože, je to už týden, co naposledy sešla dolů.

Sestoupila tehdy až ke konci schodiště, ztuhlá a pomalá jako Golem…

Přestal ji poslouchat, pozorovat a dokonce s ní už ani necítil. V práci mu dali nemocenskou, ale to nemohlo trvat věčně a ona se vůbec nesnažila. Pochybnosti nyní rostly stejně rychle jako podezření. Rostly jako houby po dešti ve všech vlhkých a tmavých zákoutích jejich života; začalo to ve chvíli, kdy předseda poroty vstal a odkašlal si.
Vešel do ložnice a cítil, jak mu pod nohama na koberci něco křupe. Sklonil hlavu a spatřil tucet pokřivených odrazů svého obličeje ve střepech rozbitého zrcadla. Pak kráčel k posteli, kde ležela jako nějaká hrouda pod přikrývkou. Otočil se a odešel stejnou cestou. Zpátky přes vrzající podlahu.
V koupelně uklouzl na mastných skvrnách bílého krému na obličej. Překročil cákance parfému, jež měly barvu moči. Rozkopl rozbité lahvičky do všech koutů koupelny. Když ucítil tu nepřirozenou směsici svůdných a přitažlivých vůní na podlaze i na zdech, zvedl se mu žaludek…
Přiskočil k umyvadlu ve strachu, že bude zvracet. Spatřil, že je naplněno vším, co kdysi stávalo ve skříňce nad ním.

Růž, rtěnka a oční stíny teď pokrývaly keramické umyvadlo.
Hydratační krém ucpal odtok jako nějaký jedovatý odpad.
Pudr, šampon a olej do koupele byly rozházené a rozlité všude kolem.

Zdi počmárané jejím oblíbeným mýdlem. V sádrokartonech vytlačené důlky růžové jako kůže novorozeňat, modré jako modřiny. Zrcadlo rozbité a pocákané lakem na nehty, jenž připomínal cákance krve…
Pustil do té parfémované směsice vodu a opláchl si obličej. Rozhlédl se všude kolem po otiscích jejích dlaní a spatřil stopy prstů, jimiž projela rozlité světlé tělové mléko. Její stopy zůstaly na všem, co se pokusila zničit.
Dokud neodhalili, co je zač, byla přece v pořádku, ne? Dokázala se s tím, co se mezi ní a Franklinem odehrálo, docela vyrovnat. Teď ji však sžírala vina. Stal se z ní cvok, nebo to alespoň předstírala. Na tom vlastně nezáleželo.

O půl minuty později už kráčel zpátky dolů po schodech a přemýšlel o tom, že lhala, lhala, lhala, lhala…
Ona. Lhala.
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Thorne už málem nad Eve Bloomovou zlomil hůl. Cožpak vážně vstávala tak brzy? Patří snad mezi ty naprosto nesnesitelné lidi, kteří i v tak časných ranních hodinách vypadají svěže a spokojeně? Když ji spatřil zapadlou v klidném koutě, jak se šklebí a v ruce drží polystyrénový kelímek plný velmi silného čaje, uklidnil se. Zjevně se cítila zrovna tak špatně jako on…
Thorne nahodil nucený úsměv. „A to jsem si myslel, že budete ve svém živlu.“ Hleděla na něj a mlčela. „Nažhavená tím hlukem, barvou a omámená sladkou vůní milionu květů…“

Zakabonila se. „Jděte do háje.“

Thorne se trošku zachvěl a začal si třít rukama rukávy kožené bundy. Třebaže se toto léto jevilo jako nejteplejší za několik posledních let, tak časně ráno bylo stejně zatraceně chladno.
„Copak se mýlím?“ zeptal se. „Květinářství už pro vás ztrácí svůj půvab?“
Hlasitě usrkla čaj. „Jisté věci mi vždycky lezly na nervy, to si pište…“
Když kolem projížděl vozík vrchovatě naložený pestrobarevnými krabicemi, ustoupili stranou. Muž, který jej tlačil, mrkl na Eve a rozesmál se, když na něj vztyčila prst ve výmluvném gestu.
„Však ty víš, že mě chceš, Eve,“ zakřičel, zatímco tlačil vozík pryč.
Otočila se na Thorna. „To mi chcete říct, že vy na své práci milujete úplně všechno?“
„Ne, všechno ne. Z pitevních zpráv a ozbrojených akcí nejsem zrovna nadšený. Ani z metodických seminářů…“

„No tak vidíte…“
„Ale jinak, myslím, že ji mám rád…“

Konečně se dostavil první náznak úsměvu. Rozhovor ji začínal bavit. „To zní, jako byste svou práci miloval, ale zároveň do ní nebyl zamilovaný…“
„Tak nějak.“ Thorne přikývl. „Nedokážu říct, jak moc je to vážné.“
Pofoukala si čaj s kamennou tváří. „Typický chlap,“ řekla. Pak se hlasitě rozesmála a Thorne toho dne poprvé spatřil mezerku mezi jejími zuby, která se mu tak líbila…
Procházeli systematicky celé to obrovské zastřešené tržiště. Sem a tam po širokých betonových chodníčcích. Kráčel několik kroků za ní, v dlaních držel kelímek čaje nazrzlé barvy a konečně pocítil, že se probouzí k životu a vyhlazují se mu vrásky. Nasával tu atmosféru…
Po celém skladišti se rozléhaly výkřiky a pískání obchodníků i zákazníků. Dvaceti a padesátilibrové bankovky se odpočítávaly a předávaly z dlaně do dlaně. Nosiči v zelených reflexních vestách tahali krabice či řídili hlučné vysokozdvižné vozíky. Všechny ty barvy – květin, nápisů, chlupatých svetrů a semišových bund nakupujících – se mihotaly v mléčném odstínu tisíců zářivek visících z trámů dvanáct metrů nad nimi.
Eve Bloomová znala celý ten areál velikosti dvou fotbalových hřišť nazpaměť; kde najít kterého velkoobchodníka a specialistu; kde sehnat květináče, cibulky a další potřebné věci; znala polohu každé rostlinky, kytky či stromu mezi desítkami tisíců dalších. Thorne sledoval, jak objednávala, smlouvala a zdravila se s majiteli stánků a pracovníky tržiště.

„Nazdar, Evie…“
„Jak se daří, zlato…?“
„A, tady je! Kdepak ses schovávala, drahoušku…?“

I přes tu počáteční rozmrzelost Thorne pochopil, jak si tuto část své práce vychutnává. Neustále se usmívala a její narážky byly míněny dobrosrdečně. Kdyby ji zákazníci měli rádi alespoň z poloviny tak, jak ona měla ráda ty, od nichž nakupovala, její obchod by pravděpodobně jen vzkvétal. Z těchto důvodů bylo zcela zřejmé, že vedla tvrdé jednání a nekoupila nic, dokud se nepřesvědčila, že cena odpovídá kvalitě. Velkoobchodníci kroutili hlavami a zároveň ťukali na klávesnice počítačů či zapisovali do růžových objednávkových knih. „Když vám prodám za tuhle cenu, to se můžu jít rovnou oběsit…“ Během půl hodiny měla nakoupeno a nebyla nouze o nosiče, kteří se sami hlásili, že jí pomůžou naložit krabice na vozík a odvezou jej k její malé bílé dodávce.
Jakmile skončila s nákupy, vzala Thorna na poslední obchůzku tržiště. Ukázala mu nekonečnou škálu různých květin – některé se jí líbily, jiné vůbec, některé sladce voněly a jiné rostly do bizarních tvarů. Ukázala mu červené a žluté gerbery úhledně seřazené do řad a zastrkané do malých hranatých krabiček jako ovoce. Růžové pivoňky, oranžové rododendrony jako jahelníčky a falické anturie, jejichž květy vypadaly jako něco, co by mohl fotografovat Dennis Bethell. Thorne viděl tolik karafiátů, že by zaplnily každou knoflíkovou dírku všech svatebčanů za posledních sto let, a nekonečnou řadu lilií pro více než tisíc pohřbů. Spatřil tu sedmikrásky a stračky, které tvořily levné, avšak veselé kytičky pro zoufalé muže, kteří je kupovali v časných ranních hodinách u benzinových stanic. Našel zde i vytáhlé modré a oranžové rajky, kus za pět liber, a plodící citronovníky v obrovských květináčích. Tyto rostliny byly jistě určeny pro jídelní stoly a skleníky postavené na zakázky v Hampstead Highgate.
Thorne kýval hlavou, občas se na něco zeptal, tvářil se zaujatě. Když se jej dotázala, tvrdil, že se mu to líbí. Ve skutečnosti však i přesto, že byl uchvácen jejími znalostmi a mírou jejího nadšení, snil o sendvičích a slanině…
 
O půl hodiny později se již Thornova fantazie změnila v umaštěnou realitu. Eve mu dělala společnost a cpala se salámem, vajíčkem a bramborovými lupínky jako nějaký řidič kamionu. Možná tak vypadala její oblíbená snídaně a třeba taky ne, ale kavárna, kde právě jedli, nebyla místem, kde byste si mohli objednat něco výrazně zdravějšího.

„Jak často tohle děláte?“ zeptal se Thorne.
„Že si ničím arterie nebo že vstávám brzy?“
„Ten trh…“

„Jen jednou týdně, díkybohu. Někteří to absolvují dvakrát i třikrát za týden, ale já mám přece jen radši svou postel.“
Thorne polkl další doušek čaje. Během dvou hodin, co byl vzhůru, už ho vypil víc, než by normálně zkonzumoval za týden. Cítil, jak mu šplouchá v břiše jako špinavá voda na dně nádrže.

„Takže to, co jste dnes ráno nakoupila, vám vydrží celý týden?“

„No, pokud ano, pak by to pro můj obchod znamenalo velké problémy. Zbytek zásob, které potřebuji, mi dovážejí z Holandska. Ten šílený Holanďan přijíždí se svou velkou dodávkou každý pátek a objíždí všechna malá květinářství ve východním Londýně. Je to sice dražší, než kdybych jela sem, ale alespoň se vyspím, takže, k čertu s tím…“
Sáhla do malého koženého batůžku a vytáhla krabičku cigaret. Nabídla Thornovi. „Dáte si?“
„Ne, nekouřím, díky.“ Nebyla to tak úplně pravda. V minulosti kouřil víc než patnáct let a ještě teď měl stále chuť…
Zapálila si a zhluboka potáhla. Natáhla kouř až do plic a pomalu jej se spokojeným mručením vyfukovala. „Za týden slavíte narozeniny, že?“
„Máte dobrou paměť,“ řekl. Vyfoukl vzduch z tváří. „Jak stárnu, pamatuju si čím dál hůř.“ Zatvářil se naoko uraženě. „Mimochodem, díky, že jste mi to připomněla…“
V hlavě se mu na okamžik rozsvítila jiskřička, pak kamsi odlétla a uhasla. Snažil se vybavit si něco o tom případu, co bylo důležité. Šlo o něco, co četl. Nebo možná něco, co nečetl…
Podíval se opět na Eve a viděl, že hovoří. Říkala něco, co neslyšel. „Promiňte, co…?“
Naklonila se přes stůl. „Byl by to hezký narozeninový dárek, kdyby se vám podařilo vyřešit ten případ, že?“
Thorne pomalu pokýval hlavou a usmál se. „No, já jsem si slíbil pár cédéček…“
Odklepla popel z cigarety a nedopalkem přejela přes okraj popelníku, aby odstranila zbytky popela. „Vy o své práci hovoříte nerad, že?“
Než odpověděl, několik vteřin se na ni díval. „Jsou věci, o nichž nemohu mluvit, obzvlášť, když jste do toho zapletená, a věci, o kterých mluvit mohu, ale ty zase nejsou příliš zajímavé…“
„Takže si myslíte, že bych byla tak unuděná jako vy, když jsem vás prováděla tržištěm…?“

„Nenudil jsem se.“
„Lžou zločinci, které vyslýcháte, tak špatně jako vy?“
Thorne se rozesmál. „Kéž by.“

Uhasila cigaretu, opřela se o opěradlo a pohlédla na něj. „Zajímá mě to. To, co děláte.“
Vzpomněl si, jak se cítil, když s ní mluvil tehdy v čajovně. Jak se mu zdálo, že s žádnou ženou něco podobného nepocítil. O práci však nemluvil ještě mnohem déle. „Případy vražd vždycky rychle vychladnou…“

„Takže musíte chytit vraha okamžitě?“
Thorne přikývl. „Pokud máte mít nějaké výsledky, většinou se to podaří během několika málo dní. Teď už jsou to dva týdny…“
„Nikdy nevíte…“
„Bohužel ano.“

Odsunula židli od stolu a vstala. „Musím se jít zbavit toho čaje…“
Zatímco byla na toaletě, Thorne vyhlížel přes zamlžené okno. Kavárna se nacházela v boční uličce mezi Wandsworth Road a Nine Elms Lane. Z místa, kde seděl, mohl pozorovat, jak se auta v dopravní zácpě pomalu posunují po Vauxhall Bridge. Auta odvážející cestující na sever ke čtvrti Victoria a Piccadilly nebo na jih do Camberwellu či Claphamu. Do obchodů, úřadů a skladišť, kde budou naříkat a vtipkovat o dalším zatraceném pondělí, a pak ho stráví určitě zajímavějším způsobem než marným chytáním vraha.

Třebaže to Thorna lákalo, nakonec by s nimi stejně neměnil.

Eve se vrátila. Kdesi nad nimi zarachotil vlak jedoucí do čtvrti Waterloo. Musela zvýšit hlas. „Zapomněla jsem se zeptat,“ poznamenala. „Jak se daří květince?“

„Cože?“
„Aloe vera…“

Thorne zamrkal a vzpomněl si na výjev, který jej uvítal při vstupu do obýváku v pět hodin ráno. Elvis podivně dřepěl nad malým kovovým košíkem. Zatáhl břicho, aby se vyhnul ostnům. Když pohlédl Thornovi zpříma do očí, vymočil se šťastně na bílé oblázky…

„Daří se jí dobře,“ řekl Thorne.
Vtom začal vyzvánět jeho telefon.
„Kde jste?“ zeptal se Brigstocke. „Máme Gribbina…“
„Jsem na cestě domů…“
„Když říkám ‚máme ho‘, myslím tím, že víme, kde je, jasné? Musíme si pro něj dojít. Holland čeká u vás doma…“
„Řekněte mu, že tam budu za půl hodiny.“
„Kde, sakra, jste?“

Thorne se podíval na Eve, která se usmála a pokrčila rameny. „Šel jsem si zaběhat…“
 
„Jak vypadá člověk, který se dopouští sexuálního násilí na dětech?“
Thorne věděl, že to je zbytečná otázka. Zbytečná, protože se na ni opravdu nedalo odpovědět. A také to bylo nesmírně nebezpečné.
Přesto se lidé naivně domnívali, že znají odpověď. Že dokáží zvednout ruku a na takového člověka ukázat. Jejich odpověď však vždycky přišla příliš pozdě. Poté, co zlo bylo napácháno a dětem ublíženo. Teprve potom, co takového člověka dopadli a na stránkách novin se objevila první rozmazaná fotografie. V takovou chvíli to vypadalo, jako by se potvrdilo to, co lidé už dávno věděli. Samozřejmě! Bylo to přece tak jasné, ne? Takhle přece tihle lidé vypadají. Věděli jsme to už dávno…
Pokud to bylo tak jasné, pokud měli tito lidé zlo vepsáno do tváří, jak se tedy mohlo stát, že žili v sousedství, a nikdo si jich nevšiml? Jestli se to dalo vyčíst z očí těch všiváků, proč tedy mohli v klidu chodit po ulici? Proč mohli klidně učit vaše děti? Jak jste si takového člověka mohli vzít?
Jak Thorne dobře věděl, bylo to právě proto, že jste to na nich nepoznali, bez ohledu na to, jak moc jste si přáli pravý opak či jak pozorně jste se dívali. Člověk páchající sexuální násilí na dětech se nedá rozpoznat. Mohl by to být kdokoliv.
Mohl to být Thorne. A taky Russell Brigstocke. A Yvonne Kitsonová…
Ray Gribbin vypadal všelijak, jen ne jako sexuální násilník. Nesplňoval představy o chlápkovi, co láká děti na bonbony, jak je známe z bulvárních časopisů. Nenosil tlusté brýle ani sáček roztopených bonbonů či špinavou větrovku. Kromě znetvořeného nosu, který měl na svědomí Douglas Remfry, měl Gribbin vyholenou hlavu, chladné oči a úsměv, kterým vás poslal „do hajzlu“. Páchal sexuální trestné činy, ale vypadal jako ozbrojený lupič.

Jak ale, krucinál, vypadá ozbrojený lupič…

Thorne přiložil fotku k dalším dokumentům, které si právě prolistoval, a všechno to podal Stoneovi a Hollandovi, kteří seděli na zadním sedadle. Stone se podíval na fotografii. „Kristepane, tohle bych teda nečekal,“ řekl.

Thorne mlčel a zíral ven z okénka.

Brigstocke zablikal světly a sešlápl pedál. Auto jedoucí před nimi zajelo ke straně, a nechalo tak projet civilní volvo. „Vím, co myslíte,“ řekl. „Vypadá na týpka, co by se mohl chtít pomstít, že?“
Thorne nemohl nic namítat. Poněkud ospale sledoval lány hořčice a pšenice, které lemovaly dálnici M4 a ubíhaly kolem nich rychlostí sto čtyřicet kilometrů za hodinu. Odříhnul si; ze čtení se mu udělalo poněkud nevolno…
Brigstocke mluvil nahlas, aby jej všichni pozorně poslouchali. „Takže, aby bylo jasno, všichni byste si měli projít tyhle materiály, než se tam dostaneme…“ Thorne stáhl okénko asi o tři centimetry. Brigstocke se na něj podíval a pokračoval. „Je to tak trochu o hubu, ale nemáme na výběr. Je to všechno dost narychlo, ale dáme si záležet, aby to proběhlo v pohodě, jasné?“ Ze zadních sedadel se ozvalo zabručení. Thorne se obrátil zpátky k němu. „Gribbin má za sebou násilnickou minulost, a pokud máme věřit tomu, co o něm říkal Remfry, teď to bude s Gribbinem jedině čím dál horší. Už kdysi na něho vytáhl nůž, takže nebudeme nic riskovat…“
Stone se naklonil dopředu a opřel se o opěrátka hlavy na předních sedadlech, mezi něž vtiskl obličej. „Kolik nás tam půjde?“

„Pravděpodobně my čtyři a pár místních…“
Stone přikývl a pokračoval v rychlém čtení poznámek.

„Dávejte si taky pozor na tu ženskou,“ řekl Brigstocke. „Sandra Cooková není žádný svatoušek. Užívání drog, krádeže, prostituce. Odseděla si tři měsíce v Holloway za to, že jednomu konstáblovi nehty málem utrhla půlku obličeje…“
Holland se posunul dopředu. Kdyby se Brigstocke jen dotkl brzd, Holland by mu hlavou narazil do zátylku. „Žena, která udala Gribbina, se přece jmenovala Patricie Cooková, ne?“

Stone na něj pohlédl. „Sandřina sestra…“
Thorne se zhluboka nadechl studeného vzduchu a zavřel okno.
„Tak proč teda práskla přítele své sestry?“ zeptal se Holland.

Brigstocke se snažil zachytit Hollandův pohled ve zpětném zrcátku. „To je další důvod, proč se dneska ráno neflákáme,“ prohlásil. „To, že se Gribbin nehlásil, nebylo jediné porušení jeho podmínečného propuštění.“

„Kurva…“ Stone si toho všiml. Podal spis Hollandovi.

Thorne se otočil a pohlédl na Hollanda. „V tom baráku jsou tři lidi, Davide. Gribbin, Cooková a její jedenáctiletá dcera…“

Thorne se otočil zpátky a přitáhl si bezpečnostní pás. Cítil, jak mu pod ním srdce tluče o něco rychleji a hlasitěji. Na šíji ucítil nepatrné zachvění. Ve chvíli, kdy se o přední sklo roztříštilo tělíčko nějakého hmyzu, zadržel dech.

 
Byla to slepá ulice ve tvaru podkovy v moderní obytné čtvrti. Dům, který je zajímal, stál na druhém konci…
Zatímco dodávka pomalu projížděla kolem domů lemujících ulici, Thorne si je pozorně prohlížel. Všímal si toho, jak se místní snažili zvelebit zdejší bydlení pro vyšší vrstvy. Zářivé různobarevné vstupy; zavěšené košíky, z nichž se pnuly pelargonie; dřevěné cedulky se jmény obyvatel domů. Většina domů a garáží byla prázdná, jelikož jejich obyvatelé již před několika hodinami odjeli do práce. Přesto se však tu a tam pohnula záclona. Jejich příjezd znamenal zřejmě maximálně vzrušující zážitek, kterého se jim kdy dostalo.
Bylo to jedno z těch legračních městeček na předměstí Londýna, které se tak úplně nedokázaly rozhodnout, jestli ještě patří k městu, nebo jsou jen jeho předměstím. Tato čtvrť ležela třicet kilometrů na západ od centra Londýna mezi dálnicí M25 a pohořím Chiltems. Zdejším obyvatelům stála blízkost hor a starodávně pojmenovaných vesniček za to, aby každodenně dojížděli po dálnici. Ne však jejich puberťáckým dětem. Čerstvý vzduch z tohoto místa nedělal centrum dění. Ani obchody se starožitnostmi jim nemohly zabránit, aby v páteční večer nemočily na jejich zdi a neprojížděly velkou rychlostí centrum městečka…
Thorne spatřil ženu, která je pozorovala z okna patrového domu. Z její tváře vyčetl zděšení a sledoval, jak se rychle stáhla, téměř jistě k telefonu. Bylo to pochopitelné. Ti, kteří nakukovali zpoza oken na jedné straně ulice, viděli modrou dodávku. Ti, kdo však měli dům na druhé straně, stejně jako tato žena, viděli čtyři muže v bundách, džínách a teniskách, kteří se kryli a pohybovali podél auta stejnou rychlostí.
Když začala dodávka pomalu zatáčet v ohbí podkovy, policisté ukrytí za ní se pohybovali stejným směrem. Kdykoliv zpomalila, zpomalili i oni, a když zastavila a motor se vypnul, shromáždili se tito čtyři muži v těsném hloučku a čekali.

O pět set metrů dál na druhé straně ulice uzavřely dvě policejní dodávky přístup. Dopravní policie se snažila udržet auta v pohybu, jelikož řidiči zpomalovali a sledovali, co se děje. Šest uniformovaných policistů se staralo o to, aby zvědaví chodci pokračovali dál v chůzi.

Thorne stál za dodávkou a poslouchal. Slyšel vzdálený dopravní ruch z obousměrné ulice. To stejné k němu doléhalo z druhé strany domů. Někde poblíž hrálo rádio. Přestal tyto zvuky vnímat a snažil se soustředit na to, co říká Brigstocke…
„Je to jasné?“ zeptal se Brigstocke. Pohlédl na Thorna, Hollanda a Stonea. Thorne se snažil soustředit. Všichni přikývli. Pravděpodobně to bude ráz na ráz, ale stačí jen, aby se něco malinkého zvrtlo, a všechno se to podělá.

„Tak jo…“

Brigstocke zabouchal pěstí na karoserii dodávky a další dva policisté okamžitě vyskočili z auta. Dveře dodávky se stále ještě houpaly sem a tam ve chvíli, kdy již všichni utíkali k domu. Největší z nich s sebou táhl těžké kovové beranidlo.
Thorne a ostatní vyběhli zpoza dodávky. Brigstocke a Stone vyrazili vlevo k bočnímu vchodu, aby je kryli zezadu. Thorne s Hollandem se od nich oddělili a následovali dva policisty běžící ke dveřím…
Zrychlený dech a dupot gumových podrážek po asfaltu, chodníku a trávě. Odněkud se stále ozývalo rádio…
Thorne doběhl k policistům u vstupních dveří. Podřepl a byl připraven vyskočit. Přikývl. Několikrát se zhluboka nadechli. Mohutný policista vycenil zuby a švihl beranidlem.

„Policie…!“

Thorne zaslechl zevnitř a zezadu křik. Dveře nepovolily. Začal kopat do zámku a pak rychle uskočil, jelikož beranidlo opět udeřilo do dveří. Tentokrát se s prasknutím otevřely a Thorne vběhl s namířenou zbraní dovnitř.

„Policie! Ruce vzhůru…“

Thorne za sebou zaslechl bouchnutí padajícího beranidla, to jak je policista upustil na zápraží. Někde nad sebou uslyšel bouchnutí a v patře se ozýval ženský křik…

Žena, napadlo Thorna. Ne dítě…
„Všichni ruce vzhůru!“
Před sebou viděl dlouhou chodbu. Po pravé straně se nacházely dvoje či troje dveře…
„Tudy!“

Pohlédl vlevo na mohutného policistu, který se mihl kolem něj a spatřil, jak se jeho široká záda pohybují pod bundou, to jak bral schody po dvou.
Na druhé straně chodby byla kuchyň, skrz kterou uviděl Brigstocka a Stonea za zadními dveřmi. Holland se kolem něj protáhl a běžel jim otevřít.
Vyrazil dveře prvního pokoje. Byl prázdný. Vyšel zpátky na chodbu, otočil se a spatřil Brigstocka a Stonea, jak uhánějí k němu.

Ze druhých dveří se ozval výkřik…
„Tady…“

Thorne proběhl kolem policisty ve dveřích a vrazil do malé místnosti. Uvnitř stála jen pohovka, křeslo a širokoúhlá televize, která stále hrála. Na druhé straně pokoje se nacházel výklenek vedoucí do dalšího pokoje. Thorna napadlo, že to asi bude jídelna.
Gribbin stál vedle křesla s rukama nad hlavou. Tvářil se klidně. Jeho pohled sjel z Thorna ke dveřím, jimiž jeden z hochů místní kriminálky přiváděl Sandru Cookovou. Protlačila se kolem Brigstocka a Stonea, až téměř odstrčila stranou Hollanda.

„Co, sakra, chcete?“ křičela.

Thorne ji ignoroval a otočil se ke Gribbinovi. „Raymonde Gribbine, zatýkám vás za porušení podmínek vašeho podmínečného propuštění, které…“
Zarazil se a pohlédl k výklenku v pravém rohu, do kterého opatrně vstoupila postava. Sedm lidí namačkaných v malé místnosti se jeden po druhém otočili, až nakonec všichni hleděli na mladé děvče.

„Je všechno v pořádku, Rayi? Já se bojím…“
Gribbin natáhl ruce a vykročil k ní. „Všechno je v pořádku, zlatíčko…“

Celé se to odehrálo v několika vteřinách. Mohla za to rychlost Andyho Stonea a síla, kterou vyvinul předtím, než jej Thorne, Holland a ječící Sandra Cooková odtáhli.

„Kurva, nedotýkej se jí…“

Sotva se Gribbinovy ruce dotkly dívčiných ramen, Stone už byl v půlce místnosti. Ve chvíli, kdy si chtěl Gribbin přitáhnout tu malou blonďatou hlavičku na svou nahou hruď, stál už Stone u něj. Dívka vykřikla, to jak ji odstrčil pryč a otočil se, aby se bránil…
Gribbin popadl Stonea kolem krku a couvnul zpátky, až vrazil do televize, která narazila do zdi. Stone jej prudce udeřil do potetovaných paží a strhl je dolů ve chvíli, kdy Gribbinovi uštědřil hlavou ránu přímo do tváře. V tu chvíli popadly Stonea tři páry rukou za límec, opasek a rukáv a stáhly jej zpátky do křesla, zatímco Gribbin padl na kolena a dívka se s pláčem vrhla ke své matce.
Stone se pokusil vstát a říct ostatním, že je v pohodě, že už z něj můžou stáhnout ty zatracené ruce…

Thorne přiskočil a poklekl vedle Gribbina.

Gribbinova hlava klesla na televizi, rukou škrábal po koberci a zatínal přitom pěst. Skrz prsty druhé ruky mu kapala krev. Na obrazovce za Gribbinovou hlavou se ozval potlesk, to když nějaká žena vítala diváky své show a vyzývala všechny přítomné ve studiu, aby se s ní podělili o noční můry z dovolené.
 
O dvacet minut později se už obyvatelé poklidné slepé ulice tiskli na okenní tabule. Gribbina odváželi se zkrvaveným kapesníkem přitisknutým k tomu, co mu zbylo z nosu.
Kolem třetí už končily předběžné výslechy a začínali mít opět těžkou hlavu. Ačkoliv ještě museli ověřit pár informací, vše nasvědčovalo tomu, že Gribbin s vraždou Douglase Remfryho nemá co do činění.
 
Telefon zazvonil těsně před jedenáctou. Hlas, který se ozval ze sluchátka, mohl patřit jediné osobě.

„Možná máte docela štěstí, pane Thorne.“
„Poslouchám, Kodaku.“

„No, tak moc se zase netěšte, protože ať už to bude jakkoliv, budeme muset pár dní počkat, ale vypadá to dobře. Vzpomínáte si, jak jsem žertoval, že za vás dělám vaši práci…“
Thorne poslouchal. Znělo to velice slibně, ale po fiasku s Gribbinem už mu jen těžko mohlo něco spravit náladu. Jen sotva věřil tomu, že by mu Kodakovy informace výrazně pomohly.

Vstoupil do ložnice a lehl si.
Začínalo se ochlazovat.
Na kapradí pod ním padla rosa a obloha nad ním se zatahovala.





3. srpna 1976

 
 

„Smrdíš. Smrdíš jako zdechlina. Strašně páchneš…“

Její oči zely prázdnotou. Žádná bolest z potupného obvinění, žádný vzdor ani bolest z váhy jeho těla, které jí tisklo paže k podlaze, jeho obličej byl jen pár centimetrů od jejího.

Odstrčil ji a přešel k nohám postele, kde ležel tác s netknutým jídlem.

„Už toho mám plný zuby, krucinál,“ řekl. „Jestli chceš chcípnout hlady, je to na tobě, ale nenuť mě, abych pro tebe to žrádlo vařil zbytečně, jasný?“

Posadila se na polštář a zírala kamsi do prázdna.
„Co?“ křičel. „Co?“

Hleděl na ni minutu, možná déle. Měla až příliš kamennou tvář, než aby se mohl domnívat, že se její výraz změnil tak, aby se k ní hodil. Že by třeba sklopila zrak, semkla rty a zatla zuby. Že by z něj bylo možné vyčíst hanbu.
Uchopil talíř a mrštil jím o zeď nad její hlavou. Ani se nepohnula. Ani nemrkla.
Zastavil se ve dveřích. Otočil se k ní. Její oči zely prázdnotou. Za jejími zády padaly ze zdi fazole.
„U soudu se snažili naznačit, že jestli tě vůbec znásilnil, řekla sis o to sama. Ty šaty a tak. Mysleli tím způsob, jak ses chovala, jak jsi s ním flirtovala a sváděla ho. Ale to nevěděli ani polovinu, co? Ty sis o to řekla. Vím, cos udělala. Doslova sis o to řekla. Zatáhla jsi ho do toho podělanýho skladu a řekla si o to. Řeklas mu, co po něm chceš…“
Jakmile za sebou zavřel dveře, uslyšel, jak znovu a znovu opakuje jedno jediné slovo.

„Jestli… jestli… jestli…“

Ona sama ho však neslyšela. Jediné, co v tuto chvíli slyšela, byl křik v jejím mozku.
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Thorne zahnul z Charing Cross Road. Bylo teprve kolem jedenácté dopoledne, a přitom už takové nesnesitelné horko. Sundal si bundu, přehodil ji přes rameno a vykročil po Old Compton Street.
Čtvrť Soho se nedala snadno popsat již v době své slávy, která jí nakonec celá ta léta přinášela jen problémy. Byla bohémská, nebo špinavá? Osobitá, nebo zpustlá? Thorne věřil, že dnes by se tato čtvrť mohla chlubit všemi těmito přívlastky, což pro ni bylo jedině dobře, ale nebylo to jednoduché. Během čtyřiceti let si kriminálníci, kteří v padesátých a šedesátých letech Soho ovládali, získali popularitu. Díky řadě britských gangsterských filmů se stali Billy Hill, Jack Spot a jejich hoši s padnoucími obleky a vlasy sčesanými dozadu téměř legendami. A snad právě sexuální posedlost těchto mužů stejně jako těch, kteří je v sedmdesátých letech následovali, vytlačila původní obyvatele této čtvrti, a umlčela tak její srdce.
Srdce čtvrti Soho začalo znovu bít především díky komunitě homosexuálů. Nyní to bylo jedno z mála míst v centru města, kde vládl skutečný duch pospolitosti; duch, kterého před pár lety posílil strašný bombový útok v hospodě Admirála Duncana. Ačkoliv se to Thornovi příliš nezamlouvalo, Phil Hendricks jej tam několikrát vzal na skleničku. Nemohl však popřít, že se tohle místo vyznačuje skutečně příjemnou atmosférou.
Thorne prošel kolem Greek Street a Frith Street. Po pravé straně měl Divadlo prince Edwarda a vysouvací rolety restaurace Ronnieho Scotta. Mladí muži seděli před kavárnami, vychutnávali si teplé počasí a možnost předvést svá dobře stavěná těla. Soho se stále považovalo za skvělé místo, kde se dalo dobře najíst a napít i přesto, že vedle každého italského bistra stály kavárny řetězce Starbucks nebo Costa Coffee, vedle každého soukromého lahůdkářství dvě pobočky Prét A Manger…
Thorne náhle pocítil hlad a uvědomil si, že udělal chybu. Promeškal čas na oběd a zároveň věděl, že pokud si dá teď něco k jídlu, bude tím riskovat, že si nevychutná večeři, na kterou se opravdu velmi těšil…
„No to bychom mohli,“ řekla mu Eve, když zavolal. „Už jsme spolu snídali i obědvali…“
Na rohu Dean Street stál obchod s fetišistickým zbožím. Thorne se zastavil a prohlížel si křiklavou výlohu. Panna byla oděná do latexu. Na krku měla obojek s ostny a tvář jí zakrývala plynová maska. Vzpomněl si na fotografii Jane Foleyové; kvůli ní sem teď přišel.

Podíval se na hodinky. Měl zpoždění…
„Prohlédl jste si tu fotku?“ zeptal se ho Bethell po telefonu.
„Cože?“

Bethell hovořil namyšleně, neboť byl se sebou zjevně spokojen. „Jestli jste si ji důkladně prohlédl…“
Thorne neměl náladu na žerty. „Jsem unavený a mám blbej den. Takže jdi rovnou k věci, jo…“
„Mám na mysli, jestli jste ji skutečně analyzovali, pane Thorne. V nějaké té vaší laboratoři nebo kde. Jestli jste si ji nechali zvětšit na nějakém speciálním zařízení, až jste ji rozložili na jednotlivé obrazové prvky…“
„Tohle je metropolitní policie, Kodaku. Ve svým podělaným kanclu nemám ani ventilátor…“
„Já takové nádobíčko mám. Používám ho na dobarvování, chápete? Strčil jsem tu fotku do něj a bingo!“

„Co…?“

„Ta fotka byla pořízená na bílém pozadí, jasný? Zřejmě nějaké promítací plátno, to je docela běžné. V pravém dolním rohu je malá značka, která vypadá jako čmouha, vzpomínáte?“

„Ne, nevzpomínám…“

Thorne zabočil doprava a pak hned doleva do Brewer Street. Toto místo patřilo v Soho mezi nejlepší. Mohli jste tu zhlédnout největší prasečiny a zároveň též poněkud více umělecká představení. Peepshow hned vedle suši baru. Salon nabízející akupresurní masáž naproti podniku, kde poskytovali podstatně intimnější služby.
Znuděná blondýna u vchodu na něj kývla a zvala ho na živé představení milující se dvojice. Thorna napadlo, jestli existují nějaká představení nabízející totéž s mrtvými.
„Pojď dál, lásko,“ volala na něj ta žena. Thorne se usmál a zakroutil hlavou. Vypadala, že je jí to úplně jedno. V sexuálním průmyslu šlo samozřejmě vždy jen o peníze, ale Thorne znal i děvky, které to jen pro peníze nedělaly. Kdysi o jedné z nich pouze četl, ale rád by se s ní setkal. Byla to legendární šlapka, která si říkala slečna Corbettová a v osmnáctém století pracovala ve zdejších ulicích. Účtovala svým zákazníkům zvláštní přirážku za každý centimetr, který chyběl jejich mužství do dvaceti dvou centimetrů, jež považovala za uspokojivé.
O dvě stě padesát let později zde místo mravnostní policie pracuje každou noc protidrogová zásahovka. Cvičení psi zde konají svou práci, pro kterou byli vycvičeni. Thorne to však považoval za mrhání časem a silami. Stálo je to příliš mnoho úsilí a lidských zdrojů, aby vyšťárali obyčejného feťáka nebo příležitostného dealera, pokud zrovna měli trochu štěstí…

„Víte, jak vždycky říkáte, že potřebujete trochu štěstí?“

Thorne se natáhl na pohovce a přitiskl si telefon k uchu, druhou rukou hladil Elvise. „Tak řekneš mi už konečně, o co jde, Kodaku?“
„To je právě ono. Máte šťastný den. Pomocí scanneru jsem tu fotku dostal do počítače a mnohonásobně ji zvětšil, rozumíte? Dneska můžete s fotkou dělat hotové zázraky, pokud je kvalita originálu dostatečná, víte?“ Thorne by přísahal, že je to nemožné, ale Bethellův hlas se vzrušením zvyšoval čím dál víc. „Takže jsem toho hajzla rozložil na pixely, zvětšil ho, a pak jsem náhle uviděl, co byla ta hnědá šmouha. Poznal jsem to, chápete.“

„Poznal?“

„Je to spálenina, jako když žehličkou spálíte bílý ubrus. Poznal jsem to, protože jsem byl u toho, když se to stalo. Fotil jsem tehdy před devíti měsíci takovou švédskou trojku a jeden z těch blbečků si vzal nějakej fet a shodil velkej reflektor. Mohl ho celej rozmlátit na cucky, ale naštěstí spadl na bílý plátno tvořící pozadí a zanechal tam spálenou skvrnu. Pamatuju si její tvar. Ten vychrtlej pitomec, kterýmu to studio patří, se ani neobtěžoval ho vyměnit…“
Thorne se okamžitě posadil. „Jméno a adresa toho vychrtlýho pitomce by mi vážně pomohla.“
„Charles Dodd. No, vlastně se jmenuje Charlie, ale trvá na tom, aby mu lidi říkali Charles. Dělá ze sebe něco extra, i když ten čurák pochází z ostrova Canvey…“

„Kodaku…“
„Je to nad rybárnou na Brewer Street.“
Thorne ten obchod znal. „Dobrá, poslouchej…“

„Obávám se, že budete muset pár dní počkat, pane Thorne. Je teď v Evropě. Prověřil jsem to.“
Thorne to zvažoval. Měl počkat, nebo si měl zajistit povolení k domovní prohlídce a převrátit to tam Doddovi vzhůru nohama, zatímco by byl pryč…?
„Myslím, že jsem odvedl pěkný kus práce, pane Thorne,“ řekl Bethell. „Co vy na to?“

„Že chci vědět, hned jak se objeví…“

Teď, tři dny po jejich rozhovoru, sledoval Thorne Dennise Bethella v knihkupectví na druhé straně ulice. Prohlížel si neprodejné knihy s uměleckými fotografiemi, i když jeho vlastní, poněkud peprnější publikace, se jistě dobře prodávaly v přízemí.
Thorne vykročil přes ulici a v tu chvíli do něj zprudka narazil muž přicházející rychle zleva. Thorne zareagoval jako pravý gentleman. „Promiňte,“ řekl. Muž zavrčel, zvedl ruku a kráčel dál.
V tu chvíli už na něj Bethell mával skrz výlohu knihkupectví. Thorne kývl směrem k druhému konci ulice a vykročil. Bethell pohodil na stolek časopis s fotkami sexuálních monstrozit, protlačil se dveřmi obchodu a hnal se za Thornem.
 
Welch se rozesmál ve chvíli, kdy vešel do Wardour Street. Za ty roky strávené v různých institucích se naučil pár věcí. Jedna z nich byla nikdy se neomlouvat. Další, jak poznat policajta na sto honů…
Od svého propuštění strávil mnoho času tím, že se jen tak procházel po okolí. Ubytovna působila depresivně, a tak se venku cítil mnohem lépe. Počasí bylo skvělé; od jeho propuštění uběhlo jen pár dní, a už se mu opět vrátila barva. I když teď sám vypadal lépe a nebyl už tak bledý jako ve vězení, ženy, které procházely kolem a neměly na sobě skoro nic, vypadaly fakt skvěle. Vážně sexy. Páni, jestli tohle měl být následek globálního oteplování, pak by mu byla nějaká ozonová díra srdečně ukradená.
Celou ulici lemovaly výklady s upoutávkami na nový film. Welch se zastavil u těch, které ho zaujaly. Až mu přijde podpora, možná by mohl strávit několik odpolední návštěvami kina. Předtím, než ho zašili, chodil do kina rád. Snažil se zhlédnout všechny filmy, které tehdy dávali, pokud ovšem nebyly až příliš umělecké.
V kině strávil i ten večer před tím, než ho zavřeli. Záhada Blair Witch. Seděla tehdy celou dobu namačkaná na něj a v napínavých momentech se k němu přitiskla ještě víc. Ruku měla položenou na jeho koleně. Nepochyboval o tom, že na to měla chuť. Vždycky to poznal. Pak si to ta děvka ale rozmyslela. Chtěla se ho zbavit.
Do toho dne se vždycky divil, jak to mohly udělat. Dokážou chlapa nastartovat, postaví si ho, vzruší ho tak, až má pocit, že mu musí koule každou chvíli explodovat, a pak se jen tak otočí na podpatku a oznámí mu, že to tak nemyslely. Že to je na ni moc rychle a takové ty kecy. Rozhodl se, že to prostě jsou kecy, že jen nechce, aby si o ní myslel, že je děvka. V tu chvíli nepotřebovala nic víc než trochu přesvědčování…
Když pro něj druhý den odpoledne přijela policie, šokovalo ho to. Nemohl tomu vůbec uvěřit. Ještě když mu odebírali sliny kvůli vzorku DNA, kroutil nevěřícně hlavou.
Viděl, jak si ten polda, detektiv seržant, myslí, že je to všechno kravina, že všichni jen plýtvají časem. Když jim řekl, jak ho ta hloupá mrcha v kině provokovala, pokýval dokonce hlavou, proboha živého. Věděl přesně, o co šlo. Ta policistka se ale chovala jinak; okamžitě ho odepsala.
„Takže vy dokážete poznat, co si ženské myslí, jo?“ řekla. Ve tváři měla ztuhlý výraz. Jediným zvukem bylo kvíkání kazety, která se točila v magnetofonu. „Tak mi teda řekněte, na co zrovna teď myslím…“

„Že byste si to se mnou rozdala, kdybyste nebyla lesba?“

Pohlédl do výlohy a spatřil, jak se při vzpomínce na její tvář poté, co jí to řekl, usmívá. Když si vzpomněl na stejnou tvář o osm měsíců později, když se na něj šklebila z druhé strany soudní síně ve chvíli, kdy ho odváděli, úsměv mu poněkud povadl.
Přešel k další výloze. Visel tam plakát s upoutávkou na další filmový trhák s Brucem Willisem. Byla na něm nějaká nová zbraň, Bruceův drzý úsměv a šikovná blondýna s umělými prsy. Třeba se příští týden nebo ten další, až mu začnou chodit šeky s podporou, zajde na ten film podívat. Teď si to nemohl dovolit. Peněžní příspěvek, který dostal při propuštění, už skoro celý utratil, a krom toho bude zítra potřebovat nějaké peníze na zaplacení hotelu.
 

„Jseš si jistý, že je uvnitř?“

„Je tam, pane Thorne. Včera se vrátil z Holandska. Sháněl tam nějaké maličkosti.“
Thorne přikývl. Z Holandska se v dodávkách nevozily pouze květiny…
Stáli na druhé straně ulice naproti rybárně, v jejíž výloze se odrážel neonový nápis zavěšený nad barem Raymond‘s Revue. Červená a modrá světýlka tančila nad hlavami lososů, herinků a pstruhů. Vedle byly úzké hnědé dveře.
Bethell si nacpal ruce do kapes těsných kožených kalhot. Přešlapoval v drahých sportovních botách z nohy na nohu. „Tak já už se vám teď nebudu plést do cesty, ano?“
Thorne sáhl do kapsy pro peněženku a napadlo jej, jestli výška Bethellova hlasu nemá něco společného s těsností jeho kalhot. Odpočítal padesát liber v desetilibrových bankovkách. Bethell si je vzal a předal mu obálku.

„Tady máte nazpátek svou fotografii…“

Thorne vkročil do vozovky, otočil se a zamával obálkou. „Moc by mě namíchlo, kdyby se to objevilo někde na internetu, jasné?“
Bethell se rozesmál. Několik kolemjdoucích se po něm ohlédlo. „Nevěděl jsem, že navštěvujete tyhle stránky…“ Thorne začal přecházet ulici. „Poslyšte, neprozradíte mu mé jméno, že ne…?“
Thorne se zastavil, aby nechal projet auto, a odpověděl, aniž by se otočil. „Takže nemůžu ani říct, že mě posílá Dennis?“

„Nedělám si srandu…“

„Klídek, Kodaku. Tvoje pověst zůstane čistá jako lilie. Nemám v úmyslu tě podrazit…“
 

Thorne stiskl tlačítko na umouněném bílém zvonku a ustoupil o krok zpátky. Podíval se na šedou záclonu visící bez hnutí a pak více napravo do černého oka velké ošklivé ryby, kterou nedokázal pojmenovat. Průčelí obchodu bylo původní včetně obkladů lemujících výlohu. Ceny a zboží však bez diskuzí zapadaly do moderního světa jedenadvacátého století. Steaky z mečouna pět liber za plátek a nikde ani památka po kaprovi…
„Ano…?“

„Pan Dodd? Chtěl jsem se zeptat, jestli bychom si mohli promluvit o pronájmu vašeho studia…“
Thornovi se zdálo, že i přes chrastění reproduktorů u zvonku na něj čiší podezření. Pohlédl opět na ošklivou rybu a přistihl se, jak zvedl obočí. Co myslíš?

Ozvalo se bzučení elektrického otevírání a mohl vejít dovnitř.

 
Charlie Dodd stál nahoře na úzkém schodišti bez koberce. Mohlo mu být asi padesát, měl úzké rty a sčesané vlasy. Usmíval se, pokynul mu rukou nahoru a snažil se, aby to vypadalo jako přivítání.
Ve chvíli, kdy Thorne vystoupal na vrchol schodiště se služebním průkazem v ruce, se jeho úsměv změnil ve škleb.

„Máte povolení k prohlídce?“
„Žádné nepotřebuji. Sám jste mě pozval.“

„Poslyšte, určitě nejste jeden z chlapů šéfinspektora Daveyho. S těmi jsem už všechno vyřídil…“
Mnoho věcí se za těch čtyřicet let v Soho vůbec nezměnilo. Zatímco Thorne procházel kolem Dodda a otevíral nenatřené dveře z dřevotřísky, snažil se zapamatovat si policistovo jméno.

Dodd cupital za ním. „Na co si to tu, sakra, hrajete…?“

Celé studio nebylo větší než průměrná ložnice a hlavním kusem nábytku byla samozřejmě dvojpostel. Na rozdíl od průměrné ložnice byly zdi natřené černou barvou a z tyče zavěšené pod stropem visely reflektory. Thorne odhadoval, že stejný výběr sexuálních pomůcek a převleků, které zde viděl, se pravděpodobně objevoval i v ložnicích několika významných členů Parlamentu… Muž stojící u postele sundal velkou videokameru z ramene. Za ním, asi půl metru za postelí, Thorne spatřil bílé plátno se spálenou skvrnou v dolním pravém rohu.
Na posteli ležely dvě štíhlé bledé dívky. Jedna vysunula paži zpod druhé a natáhla se pro balíček cigaret ležící na zemi. Druhá zírala na Thorna s tváří bílou jako křídový papír.

„Co to má znamenat?“ zeptal se muž s kamerou.
Thorne se usmál. „Mě si nevšímejte…“

Dodd zvedl výmluvně ruku směrem ke kameramanovi a otočil se k Thornovi. „Teď mě dobře poslouchejte, neděje se tady nic nezákonného, tak proč odsud nevypadnete?“
„A co ty věci, které sis právě dovezl z Holandska, Charlie?“ Thorne vykročil a zatlačil Dodda do rohu místnosti. „Promiň, vím, že máš radši, když ti říkají Charlesi…“
Zatímco Dodd usilovně přemýšlel nad tím, kdo si pustil hubu na špacír, jeho vodnaté zelené oči se přimhouřily. „Co chcete?“
Thorne vytáhl fotku z obálky. „Tohle se fotilo tady.“ Podal ji Doddovi. „Chci jen vědět, kdo to fotil. To není nic složitého…“

Dodd zavrtěl hlavou. „Tady ne, šéfe.“

Thorne proklouzl za Dodda a postavil se tak blízko, že cítil jeho pot a olej na vlasy. Zapíchl prst do šmouhy na fotografii, pak zvedl Doddovi hlavu a ukázal na spáleninu na plátně.

„Podívej se ještě jednou, Charlie…“

Dodd se opět podíval na fotografii. Mezitím si kameraman znovu posadil kameru na rameno. Mumlal cosi děvčatům, které jen neochotně plnily jeho instrukce.
„Pokud se to fotilo tady, pak jsem u toho nebyl,“ řekl Dodd a podával fotku zpátky Thornovi. Naklonil hlavu k posteli. „Práce jako tahle je běžnou rutinou. Obvykle se motám kolem a hledím si svého…“
Jedna z dívek začala teatrálně vzdychat. Thorne se otočil. Kamera snímala dívčinu hlavu, která se uhnízdila v rozkroku její přítelkyně. Druhá dívka vydávala milostné vzdechy přímo do stropu a kouřila přitom cigaretu.

„Říkáš, že si nepamatuješ, že by se to fotilo tady?“

„Zákazníci občas nechtějí, abych se tady motal. Víte, jak to myslím? Možná se tu filmují věci, které bych tak jako tak nerad viděl. A za pronájem mi platí slušný prachy, takže…“
„Kecy.“ Thorne přimáčkl fotku na Doddův obličej. „Vidíš nějaká zvířata? Nezletilé kluky?“

Dodd odstrčil Thornovu paži pryč a zavrtěl hlavou.

„Tohle je normální porno, nic víc. Existuje celá řada takových snímků, které vypadají všechny stejně, tak začni vzpomínat, Charlie…“
Dodd znervózněl. Projížděl si neustále rukama naolejované vlasy, sem a tam. Když mluvil, Thorne sledoval, jak se mu zaschlá slina přesouvá z dolního rtu na horní a zase zpátky. „Nebyl jsem tu. Jasné? Kdybych tu byl, tak bych si to pamatoval. Pamatuju si každou podělanou fotku, která se tady udělá, zeptejte se, koho chcete. Sám tvrdíte, že je to běžná fotka, tak proč bych vám kecal…?“
Vzdychající dívka na posteli se natáhla, aby típla cigaretu o podšálek. Kameraman přistoupil ještě blíž. „Pokračuj,“ řekl druhé dívce. „Olizuj jí zadek…“
„Tak dobrá,“ pokračoval Thorne. „Vzpomeň si na kohokoliv, kdo tě požádal o to, abys odsud na dobu, kdy bude fotit, vypadl. Asi tak během posledních šesti měsíců…“

„Ježíši, víte, kolik lidí se tady vystřídá?“

„Nikdo z pravidelných zákazníků. Pravděpodobně tu byl jen jednou.“

„No dobře, ale i tak…“
„Jeden muž a jedna holka. Přemýšlej…“

Kameraman zlostně kopl do postele a otočil se k nim. „Proboha živýho, nemůžete zavřít hubu? Natáčím i zvuk…“
Dívka, která laskala svou přítelkyni, zvedla hlavu a podívala se na Thorna. Světlo z reflektorů zalilo její tvář, a zdůraznilo tak vlhkost, která jí ulpěla na ústech. Dodd se chystal něco říct, a tak byl Thorne vděčný za příležitost odvrátit svůj zrak od dvojice dívek na posteli.
„Před čtyřmi nebo pěti měsíci tady jeden takový byl. Jak říkáte, přišel sem jen jednou. Chtěl si to tu pronajmout jen na pár hodin. Normálně, i když mě tu pak při natáčení nechtějí, jim alespoň pomůžu s nasvícením, ale tenhle chlápek si chtěl všechno zařídit sám. Říkal, že ví, co dělá.“

„A co ta holka?“
„Tu jsem nikdy neviděl. Byl tady sám…“
„Chci jméno.“

Dodd zahuhlal a nevěřícně pohlédl na Thorna. „No tak dobrá, podívám se do záznamů, jo? Nebo řeknu sekretářce, aby to našla. Proboha…“
Thorne vykročil ke dveřím. „Obleč si kabát, Charlie. Potřebuju portrét toho hajzlíka a už kvůli tobě bych ti radil, aby tvá paměť na tváře byla stejně tak dobrá jako na všechny ty nahotinky…“
„Promiňte, šéfe, ale to asi nepůjde. To je totiž důvod, proč si ho tak dobře pamatuju. Nejdřív jsem si myslel, že je to kurýr, víte, že mi přivezl nějaké negativy nebo tak. Byl od hlavy až k patě v kůži a na hlavě měl helmu s tmavým štítem…“
Thorne okamžitě poznal, že Dodd mluví pravdu. Připadal si, jako by ho někdo vzal po hlavě. Štěstí jej však rázem opustilo.
„Musel jsi ho vidět víc než jednou. Přece se tady neobjevil jen tak náhodou…“
„Jednou, aby se objednal, a jednou, když přišel fotit.“ Dodd se začal chovat poněkud arogantně. „Nikdy jsem mu ale neviděl do obličeje. Vždycky měl na hlavě tu helmu. Vzpomínám si, jak stál támhle na schodišti, celý v tom koženém obleku jako nějaký podělaný nájemný vrah, a čekal, až odejdu…“
Na druhé straně místnosti začal bzučet vibrátor. Kamera už opět popojížděla. Thorne se otočil a vyrazil ze dveří. Výpověď se mohla sepsat později, pokud to vůbec stálo za to. Vrazil prudce do další zdi, jež byla stejně černá jako v tom ubohém pornoateliéru za ním. Teď již byla bolest hlavy skutečná.
Bral schody dolů po dvou. Ani prudká bolest, která mu projížděla hlavou pokaždé, když došlápl na další schod, nedokázala zahnat obraz, který mu utkvěl v mysli. Tvář dívky na posteli, která zvedla hlavu a otočila se na něj…
Její ústa a brada se leskly, ale oči měla černé a mrtvé jako oči ryb ležících na ledové tříšti ve výloze rybárny.





10. srpna 1976

 
 
Poprvé po dlouhé době si v její tváři něčeho všiml. Neočekával žádnou reakci, ale i tak ho to pobavilo. Pozoroval, jak jí poněkud klesla čelist a rozšířily se zorničky, když spatřila, jak jeho ruka sahá po stojanu lampy…

„Prosím,“ řekla. „Prosím…“

Během několika vteřin, kdy držel lampu zdviženou vysoko nad hlavou, ho napadlo několik různých použití tohoto slova. Všechny ty významy, které mohlo mít. Jeho početné nepatrné významové změny dosažené i tou nejmenší změnou intonace.

Přemýšlel o počtu různých významů.
Prosím, nedělej to.
Prosím, udělej to.
Prosím, nepřestávej…
Prosím. Potěš mě. Prosím…
Řekla si o to.
Ve chvíli, kdy ji vší silou udeřil lampou, ho napadlo, že nakonec řekla to správné slovo. Pro ni to úplně poslední.
Alespoň to nyní myslela upřímně.

Každým dalším úderem se víc a víc soustředil a jeho myšlení se koncentrovalo. Když se pak její obličej změnil v krvavou kaši, vzpomněl si, na kterém místě v garáži viděl naposledy tažné lano.
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Od příjezdu se příšerně nudili…

Ujistili je, že fólie se z obložených mis sundají už velmi brzy a také diskžokej bude za okamžik připraven. Do té doby otevřeli u baru účet na sto padesát liber, takže si všichni mohli zdarma objednávat a ještě jednou připít na nevěstu a ženicha. Mezitím budou čekat, až začne zábava. Všichni se měli náramně bavit…
V baru ragbyového klubu však naneštěstí nebylo dost lidí, aby se to doopravdy rozjelo; Thornovi tu scházela dostatečná zvuková kulisa, za kterou by se mohl schovat. Objednal pivo pro tátu, malého guinnesse pro sebe a hledal nejbližší kout, kam by se ukryl. Sedl si, popíjel pivo a shromažďoval potřebné nadšení pro konzumaci jednohubek, vepřové pečeně a studeného těstovinového salátu. Kdykoliv se pohledem setkal s někým jiným, zvedl sklenici a snažil se nevypadat příliš znuděně, otráveně, či snad, bože chraň, jako by potřeboval společnost.
Zato jeho táta společnost rozhodně nepotřeboval. Jim Thorne seděl na barové stoličce a bavil ostatní. Vyprávěl vtipy dvěma puberťákům, kteří se pochichtávali a srkali pivo se sodovkou. Každé ženě, která byla ochotna ho poslouchat, prozradil, že má paměť jako akvarijní rybka, protože má takovou tu nemoc s legračním jménem. Že by to jméno opět zapomněl? S mrknutím je žádal, aby mu odpustily, pokud s některou kdysi spal, a nyní si na to nemůže vzpomenout.
Thorna těšilo, že je táta v takové formě. Že si užívá. Byla to opravdová úleva po telefonním rozhovoru, který se odehrál o čtyřiadvacet hodin dříve, a zkazil mu tak večer s Eve Bloomovou…
 
Velký borovicový kuchyňský stůl byl prostřen pro čtyři. Thorne se měl ještě setkat s někým jiným. Eve se otočila od sporáku.
„Pokud by tě to zajímalo, jsou v jejím pokoji.“ Šeptala hlasitě. „Denise a Ben. Myslím, že se pohádali…“
Thorne nalil víno do dvou skleniček. „Chápu. Šlo o něco vážného? Mám jejich talíře sklidit ze stolu…?“ zeptal se šeptem.
Eve si vzala ze stolu svou skleničku. „Ani náhodou. Ben by se kvůli hádce nenechal připravit o večeři. Na zdraví.“ Napila se a položila sklenici zpátky vedle několika velkých pánví na sklokeramické desce sporáku. Kývla hlavou ke dveřím, za nimiž se ozývaly kroky a zvýšené hlasy. „Ti dva si hádku dokáží užít. Mají sklony k násilí, ale drží je to obvykle jen chvíli…“

Thorne se snažil hovořit přirozeně. „K násilí?“

„Tak jsem to nemyslela. Prostě jen hodně křičí. Někdy po sobě něco hodí, ale nic, co by se rozbilo…“
Thorne se na ni podíval. Stála už zase u sporáku zády k němu. Hleděl na její šíji. Na ramena, výrazně hnědá proti béžové barvě jejího oblečení.

„To já jsem mnohem větší zuřivec,“ řekla.
„Tak to si dám pozor.“
„Neboj se, až přijde ta chvíle, určitě to poznáš…“

Thorne se rozhlížel po kuchyni. Spatřil několik černobílých filmových plakátů. Chromovanou konvici, toastovač, mixér. Velkou, zřejmě i drahou ledničku. Zdálo se, že obchod prosperuje, ačkoliv nevěděl jistě, které věci patří Eve a které její spolubydlící. Odhadl, že dlouhá řada bylinek v keramických dózách patří pravděpodobně Eve, stejně jako latinské názvy na velké tabuli pokrývající celou jednu zeď, které, jak Thorne odhadl, označovaly rostliny. Potěšilo ho, když v dolním levém rohu uviděl napsané své jméno a číslo mobilního telefonu.
„A kvůli čemu se tví přátelé vlastně hádají? Je to něco podstatného…?“
Otočila se a olízla si prsty. „Keith. Vzpomínáš si na něho? Ten kluk, který mi o nedělích pomáhá. Když přišel Ben, tak tady byl. Zkrátka Ben si myslí, že se mu Denise líbí, načež ta mu řekla, aby se nechoval jako pitomec…“
Thorne si vzpomněl, jak se na něj Keith díval, když v obchodě mluvil s Eve. Možná se mu nelíbila jen Denise…

„A co si myslíš ty?“ zeptal se. „O Keithovi a Denise…“

Vrzly dveře a následovalo bouchnutí. O chvíli později se kuchyňské dveře otevřely a objevila se v nich štíhlá světlovlasá žena. Přišla naboso ve volných kapsáčových šortkách a černé pánské vestě. Přikročila k Eve a přátelsky ji poplácala po zádech.

„Voní to fakt báječně!“

Otočila se a zářivě se usmála na Thorna. Vlasy měla o trochu kratší a o odstín světlejší než Eve. Ačkoliv vypadala drobounce, vesta, kterou měla na sobě, odhalovala dobře vypracované paže a ramena. Její jemný obličej se změnil ve chvíli, kdy široký úsměv odhalil výrazné a pevné lícní kosti.
„Ahoj, ty musíš být Tom, že? Já jsem Denise.“ Téměř přeběhla přes kuchyň, popadla jeho nataženou pravici a padla bezvládně na židli na druhé straně stolu. „Takže Tom? Nebo Thomas? Jak ti říkají?“ Natáhla se pro láhev a nalila si velkou sklenici.

„Většinou Tom…“

Naklonila se nad stůl a mluvila, jako by byli staří přátelé. „Eve o tobě mluví vždycky nechutně dlouho, víš to?“ Promlouvala teď překvapivě hlubokým hlasem a trochu teatrálně. Thorne nevěděl, co říct. Raději se napil vína. „Má tě plnou hlavu. Řekla bych, že jediným důvodem, proč se za žádnou cenu nechce otočit od sporáku, je, že je v tuhle chvíli úplně rudá…“

„Sklapni už,“ řekla Eve se smíchem, aniž by se otočila.

Denise se pořádně napila vína a obdařila Thorna opět svým širokým úsměvem. „Takže konečně ho vidím na vlastní oči,“ řekla. „Chlapa, co chytá vrahy.“
Po dopoledni stráveném v Soho si Thorne potřeboval odpočinout. Teď si konečně začínal užívat. Tahle ženská byla zcela jistě praštěná, ale docela milá.

„Zrovna v téhle chvíli jsem chlap, co žádné vrahy nechytá…“

„Všichni máme své dny, Tome. Zítra jich třeba chytneš hned několik.“

„Spokojil bych se klidně s tím jedním…“
„Jasně.“ Zvedla sklenici jakoby k přípitku. „S nějakým pořádným.“

Thorne se opřel o opěradlo a pohlédl na Eve. Jako by jeho pohled cítila, otočila se a usmála se na něj.
Thorne se podíval zpátky na Denise. „A co ty? Co děláš?“ Prohlížel si malý blýskající se nosní kroužek a napadlo jej: herečka, básnířka, umělkyně…

Obrátila oči v sloup. „Bože, informační technologie. Promiň. Obávám se, že to je to nejnudnější povolání na světě.“
„Proč…“

„Jen si nemysli. Všimla jsem si, jak ti oči hned pohasly. Zatraceně, myslíš, že já jsem z toho nadšená? Celý den mě otravují čtenáři Pána prstenů, vymýšlím vtípky o výkonném tamtom a pružném onom. Oni se svým PC snad i spí…“
Eve se u sporáku rozesmála. Thorne okamžitě pochopil, že myslí oba na totéž. „To chápu,“ řekl. „Tam, kde pracuju já, znamená zkratka PC policejního konstábla, takže na takové věty si u nás musíme dávat pozor…“ Když do kuchyně vstoupil muž, o němž se Thorne domníval, že by mohl být Ben, byla to právě Denise, kdo se přestal smát jako první. Vešel do místnosti, opřel se o kuchyňskou desku a začal si okusovat nehty. Kývl na Thorna. „Nazdárek…“

Thorne mu pokynul. „Ahoj, ty jsi Ben?“

Denise utrousila jedovatou poznámku, zatímco si dolévala víno do sklenice. „No jistě, to je Ben.“ Nezdálo se, že by byl Ben příliš nadšen z příšerně nuceného úsměvu, který vyloudila, když skrz zuby procedila jeho jméno.
Eve na ni hodila utěrku. „No tak, vy dva, nechejte toho.“ Naklonila se a políbila Bena na tvář. „Večeře bude za pět minut…“
Ben přešel k ledničce, otevřel ji a vytáhl plechovku piva. Zdvihl ji a zeptal se Thorna. „Dáš si?“

Thorne ukázal na svou sklenici vína. „Ne, díky…“

Ben obešel svou přítelkyni a posadil se vedle Thorna. Byl vysoký, dobře stavěný, se světlými vlnitými vlasy, nazrzlou bradkou a pečlivě zastřiženými kotletami. Ačkoliv mu bylo přes třicet a těch patnáct let mu tedy přebývalo, měl oblečeno cosi, co Thorne odhadl jako skateboardovou výstroj. Natáhl ruku a představil se. „Ben Jameson…“
Thorne učinil totéž a náhle se cítil ve svých pláťákách a tričku s límečkem značky Marks & Spencer poněkud trapně. Připadal si příliš vystrojený…

„Umírám hlady,“ řekl Ben.

Eve přinesla na stůl čtyři talíře. „To je v pořádku, navařila jsem dost pro všechny…“
Další půl minuty se servírovalo jídlo a ozývalo se jen cinkání porcelánu a skleniček, klepání příborů o talíře a hrkání židlí po kuchyňských dlaždicích.

„Vypadá to báječně,“ řekl Thorne.

Denise a Ben přikyvovali a pochvalně mručeli. Eve se usmála a pak se rozhostilo ticho. Thorne se otočil napravo. „Ty děláš taky v IT, Bene?“

„Cože?“

„Napadlo mě, jestli jste se vy dva náhodou nepotkali v práci…?“

„Ještě to tak. Já jsem filmař.“
„Ach tak. Myslíš, že jsem od tebe mohl něco vidět?“
„Ledaže bys často sledoval instruktážní kazety různých firem,“ řekla Denise.

Thorne ucítil, jak se nohou pod stolem něčeho dotkl. Doufal, že to byla Evina noha, a tak do ní jemně strčil. Podívala se na něj…
„Jo, tohle teď dělám,“ řekl Ben. Ťukal přitom vidličkou o kraj talíře. „Ale snažím se taky prorazit se svým vlastním projektem.“
Denise položila ruku na Benovu, a zastavila tak jeho ťukání vidličkou. Promluvila teď očividně mateřským hlasem. „Samozřejmě, drahoušku. Vím, že se snažíš…“
Ben se vrtal v těstovinách a hovořil, aniž by odtrhl oči od talíře. „A co je nového u tebe, Den? Nějaké vzrušující selhání systému? Nebo nějaký zajímavý počítačový vir, o kterém nám chceš říct…?“
Thorne si vložil sousto do úst a střetl se s Eviným pohledem. Usmála se a pokrčila mírně rameny. Pohlédl na Denise a Bena, kteří se dívali všude, jen ne na sebe. Oficiálně už možná hádka skončila, ale viditelně se každý z nich těšil na nejbližší příležitost, kdy by si mohli vjet do vlasů.
„Tak jo.“ Eve složila paže. „Jestli se vy dva okamžitě nepolíbíte a neusmíříte, můžete si dát odchod a objednat si telefonem pizzu. Jasný?“
Nejprve Denise a pak i Ben zvedli oči a pohlédli na Eve, která se ze všech sil snažila vypadat vážně. Nenávist mezi těmi dvěma jako by se rozpustila ve výrazu jejího předstíraného znechucení. Za chvíli ti dva už jen vrtěli hlavami, objímali se a omlouvali se za to, jak hloupě se chovali. Thorne sledoval, jak si všichni tři podali ruce – bez rozpaků se jemu i sobě navzájem omluvili. Vztah mezi těmito lidmi jej mile překvapil. Jeho vřelost a pevnost. Stali se z nich zjevně báječní přátelé.
Usmál se a mávnutím ruky přijal jejich omluvu. Dojalo ho to a zároveň jim záviděl…
Když mu začal vyzvánět mobil, Denise se naklonila a vypadala opravdu vzrušeně. „To by mohl být první z těch vrahů, Tome…“
Thornovi se sevřel žaludek, když spatřil na displeji telefonu jméno volajícího. Na okamžik pomyslel na to, že by z místnosti odešel a předstíral, že se jedná o služební hovor. Pak se však rozhodl, že by to působilo příliš dramaticky, a tak našpulil ústa do výmluvného „promiňte“ a hovor přijal.
„Je to špatný, Tome. Hrozně špatný. Chystal jsem si věci na zítřek. Chystal jsem se na ten výlet. Všechno jsem si naskládal na postel a snažil se vybrat vhodné oblečení. Ale mám problém s tím modrým oblekem…“
Thorne poslouchal a sledoval, jak Eve a její přátelé předstírají, že neposlouchají. Panický hlas jeho otce se postupně měnil v naprostou hysterii vyštěkávanou v děsivém tempu. Když v telefonu neslyšel nic kromě vzlykání, odsunul Thorne židli, sklopil zrak a odešel od stolu.
„Tati, poslouchej, přijedu hned ráno, tak jak jsem slíbil.“ Přešel k oknu a hleděl do dálky přes London Fields. Světlo na vrcholu Canary Wharf na něj blikalo a Thorne přemýšlel, jestli Eve a ostatní slyší otcův pláč. Snažil se něco vymyslet.

Eve vstala a přistoupila k němu. Položila mu ruku na rameno.

„To je v pořádku, tati,“ řekl Thorne. „Podívej, budu muset jet nejdříve domů, jasný? Musím se sbalit a vyzvednout auto z půjčovny. Uklidni se, jo? Přijedu, jak nejrychleji to půjde…“
 
Ta blbá kráva na recepci se na Welche dívala, jako by sem přišel něco šlohnout. Jako by byl nějaké hovno, které sem přinesl na podrážce boty jeden z těch obchodníků smějících se hlasitě u baru. Rozhodně to nebyl žádný Ritz…
„Před několika dny jsem si u vás telefonicky zarezervoval pokoj,“ řekl Welch.
Recepční se zadívala na počítačovou obrazovku a nasadila úsměv, který působil zároveň falešně i studeně. „Přesně tak,“ řekla. „Jen na jednu noc, že?“
Welch měl sto chutí natáhnout se přes přepážku a jednu jí vrazit. Měl cukání nechat si zavolat ředitele a dožadovat se služeb a podělané zdvořilosti na úrovni, na kterou měl nárok. „Ano, jednu noc. Snídaně je v ceně, že?“
Dívka se na něj ani nepodívala. „Ano, pane. Snídaně je zahrnuta do ceny pokoje.“
Welche náhle napadlo, co by se stalo, kdyby ráno ke snídani přišli dva. Nevěděl, jestli bude chtít zůstat až do snídaně. Napadlo jej, že se zeptá, ale pak to raději nechal být.

„Okamžik, pane…“

Zatímco recepční ťukala na klávesnici, Welch se rozhlížel po hotelové hale. Květiny byly umělé. Šedý koberec vypadal, že byste si o něj mohli odřít kůži, kdybyste na něj spadli. Vedle recepce visel nápis The Greenwood Hotel, Slough vítá Thornpson Mouldings Ltd…
„Tady to je, pane. Můžete to, prosím, vyplnit?“ Přistrčila mu ubytovací formulář. Na okamžik musel zapřemýšlet, než si vzpomněl na adresu ubytovny, ve které právě bydlel. „Budu také potřebovat číslo vaší kreditní karty. Nebudeme vám zatím nic účtovat, ale…“

„To nebude třeba. Budu platit hotově.“ Podepsal formulář a sáhl do kapsy bundy pro svazek desetilibrovek.
„Jak si přejete, pane.“

Welch vytáhl peníze. Měl i kartu, kterou mohl použít, pokud by bylo zapotřebí, ale chtěl, aby viděla tu hotovost. Stáhl z ruličky gumičku a začal počítat. Ubytovna, kde bydlel, vypadala vážně příšerně, ale to, že nesla označení BTB – ubytování pro osoby bez trvalého bydliště –, mělo své výhody. Za to, že ubytovávali i bezdomovce, jste dostali více než dvojnásobnou slevu, než bylo obvyklé.
„Platby předem nepřijímáme, pane. Vyrovnáte účet, až budete odcházet.“ Na hromádku bankovek položila elektronickou kartu, jež sloužila místo klíče, a všechno to posunula k němu. „Pokoj 313. Třetí patro.“

Sebral své peníze a snažil se nekřičet. „Já to moc dobře znám. Vím, jak se ke mně máte chovat, jasné?“
Recepční zrudla a odvrátila se od něj.

Welch sebral igelitovou tašku, ve které měl zubní kartáček, kondomy, čisté trenýrky a ponožky na druhý den. Napadlo ho, že se přidá ke skupině pracovníků z Thornpson Mouldings a že si dá panáka. Pak si to ale rozmyslel a rozhodl se, že půjde přímo do pokoje, možná se osprchuje a zkusí si vychutnat každou minutu…

S úsměvem na tváři vykročil k výtahu.

 
Něco takového se stávalo jen na svatbách. Thorne věděl, že se to nemohlo odehrát nikde jinde: stará dáma, které bylo minimálně sedmdesát, tančila trapně v rohu s malým chlapcem; dvě čtyřicátnice na sebe křičely přes stůl a uječenými hlasy komentovaly jídlo, oblečení a služby, čímž dokonce přehlušily Madonnu, Oasis i George Michaela; malé děti se po kolenou klouzaly po naleštěném tanečním parketu, zatímco ty ještě menší překřikovaly hluk hlasité hudby.
Někteří se narodili jako pokrevní příbuzní, jiní se stali příbuznými teprve před hodinou či dvěma. Hleděli jeden na druhého a zkoumali se. Od toho, aby se spolu vyspali nebo si dali pár facek, je nedělilo víc než jeden pohled či jedno pivo…
Od chvíle, kdy novomanželé začali tančit první sólo na písničku Lady In Red, uplynulo již dvacet minut, a Thorne se ještě stále nehnul ze svého místa v rohu. Mohl odtamtud sledovat, co se děje v hlavním sále, a zároveň hlídat tátu.
Podíval se. Otec už u baru neseděl. Thorne vstal, objednal si další guinness, a zatímco čekal, až mu spadne pěna, vešel do hlavního sálu.
Prošel kolem lidí, které znal jen trochu nebo je neznal vůbec a jejichž tváře teď byly osvětleny odporně barevnými reflektory diskžokeje – červeně, pak zeleně, hned zase modře. Na druhé straně sálu se Thorne ohlédl doprava a skrz výklenek vedoucí do menšího salonku spatřil otce, jak se šourá kolem bufetového stolu, cosi si mumlá sám pro sebe a na papírový talířek si nabírá hromadu jídla, kterou by nikdy nesnědl…
„Mírni se, tati. Kolik kuřecích stehýnek může asi tak člověk sníst?“

„Starej se, krucinál, o sebe…“
„Vzal sis toho moc… Podívej. Zkus to vzít do ruky…“
„Sakra…“

Tenký papírový talířek se prohnul pod tíhou jídla. Všechno spadlo na zem. Jako matrace prohýbající se pod váhou mrtvého muže…
Thorne se náhle rozčílil na otce a také na to, že mu tady musí dělat chůvu. Pak se naštval ještě víc, když si uvědomil, že kdyby zůstal doma, vůbec nic by se nestalo. Stopy by pomalu mizely a nové vyšetřovací verze dosud neexistovaly. Nenapadal jej jediný důvod, proč by ho někdo postrádal.
Sklonil se, aby posbíral jídlo, které spadlo na podlahu, ale pak si to rozmyslel a kopl je pod stůl.
 
Pokoj byl kurevsky velký. Nebo se velký jen zdál. Věděl, že jeho nahlížení na věci kolem stále ještě nemůže považovat za směrodatné. Bože, jít na velkou bez přítomnosti někoho jiného se mu zdálo jako luxus…
Jedině to, že zašel na záchod, Welchovi pomohlo, aby konečně přestal běhat do koupelny masturbovat. Masturboval, také když mu Jane zavolala na ubytovnu. Popadl jednu z jejích fotografií a druhou si ho začal honit. Jen stěží věřil tomu, co mu navrhuje.
Zarazilo ho, že věděla, kde právě bydlí. Ale bylo mu to srdečně jedno. Spíše ho to potěšilo. Nemyslel si, že se mu ještě někdy ozve. Předpokládal, že je jednou z těch hloupých husiček, které si celé žhavé dopisují s odsouzenými, pokud sedí ve vězení, ale když je pak propustí, utečou na míle daleko. Věděl jistě, že všechny dopisy, které mu poslala do vězení, při svém propuštění vyhodil. Fotografie si samozřejmě nechal. Těch se v žádném případě nezbaví…
Vytáhl jednu z Janiných fotografií, kterou si přinesl. Bože, byla tak nádherná. Snil o tom, že si s sebou možná přinese i kapuci a dokonce třeba i pouta. Vzal si tu fotografii s sebou v naději, že by ji mohli zinscenovat naživo.
Tolik času strávil představami, jak asi pod tou kapucí vypadá. Jaký má obličej. A nyní, když se s ní měl setkat, mu popravdě na jejím vzhledu vůbec nezáleželo. Věděl, jak vypadá její tělo, že se mu podvolí a dovolí mu, aby si ji vzal. Krom toho, když přišlo na věc, zastával vždy názor, že se člověk nemá dívat do ohně, když se ho snaží rozfoukat.
Welch zhluboka a dlouze vydechl. Podíval se na hodiny. Sáhl si přes kalhoty na rozkrok a nebyl si jist, zda se udrží, jestli na sobě nebude mít spodní prádlo…

Někdo zaklepal na dveře. Třikrát. Něžně.

♦ ♦ ♦
 
Poté, co odklidil otce do bezpečí, se Thorne vracel k baru. V tom okamžiku se na něj vrhla tetička Eileen a vyptávala se, jak se baví a jestli by mu nevadilo promluvit si s jedním z jejích synovců, který přemýšlel o tom, že by se dal k policii. Thorna napadlo, že by si raději uřízl jazyk, a řekl jí, že to by mu teda vadilo, a protlačil se tam, kde, jak doufal, na něj stále čekalo pivo…
Vypil najednou třetinu půllitru, a zatímco polykal, všiml si, jak po sobě na druhé straně baru čísi bratranec a nevěstin kamarád vrhají nevraživé pohledy. Zdálo se, že se tím baví. Thorne se rozhodl, že i kdyby se začali mlátit jako o život, nehnul by prstem.
Uvědomil si, že se mýlil, když se domníval, že tyhle věci se stávají pouze na svatbách. Kromě diskotéky se totéž odehrávalo i na pohřbech. Slovo rodina doprovázel zdvižený ukazováček a skloňovalo se zde ve všech pádech s takovým důrazem, jako byste byli hrdinové ze seriálu Dynastie, nějaká televizní hvězdička nebo obyvatelé jihovýchodního Londýna.
Thorne se opět podíval na ty dva. Vypadalo to, že k bitce dojde o něco později. Možná venku na parkovišti.
Napadlo jej, že to byly právě události jako narození, sňatky a úmrtí, kdy se spodní proudy prodraly na povrch a staly se nezvladatelnými. Bublaly a točily se ve vírech piva a bacardi. Sentiment, agrese, závist, pomluvy, lakota.

Minulost. Pouto, které svazuje a rozděluje…

Tyhle věci zůstávaly mezi nejbližšími skryty před zraky cizích lidí, přestože bychom právě za ně mohli považovat většinu své rodiny.
Thorne zahlédl šestnácti či sedmnáctiletého mladíka, jak míří k baru přímo za ním. Byl to pravděpodobně onen synovec, který žádal o radu týkající se jeho kariéry. Thorne si to náhle rozmyslel a měl docela chuť mu několik dobrých rad poskytnout…

Mohl by začít s nějakou tou statistikou. Něco jako počty vražd spáchaných osobou, jež oběť neznala, a jak nepatrné to procento bylo ve srovnání s těmi, které byly spáchány lidmi, kteří byli s obětí v příbuzenském vztahu. Řekl by tomu chlapci, že když dojde na rodiny, na napětí, které v nich panuje, a na činy spáchané jejich jménem, neměl by být nikdy překvapen. Řekl by tomu hloupému, natěšenému bláznovi, že rodiny jsou nebezpečné.
Že jsou schopny čehokoliv.

 
Jakmile ten muž vstoupil do dveří, Welch ihned poznal, že je v průšvihu.
Ve tváři onoho muže spatřil pohled, kterému se po celé ty roky ve vězení vyhýbal. Byl to pohled, jenž viděl často ve tvářích běžných a svým způsobem čestných vrahů a ozbrojených lupičů. Stejný pohled plný opovržení a výhrůžky, který musel Caldicott spatřit v oné prádelně předtím, než mu tvář spálili na škvarek…
Welche napadlo, že by měl možná více bojovat, ale příliš toho nezmohl. Ten muž byl mnohem silnější než on. Roky strávené ve vězení jej zocelily mentálně, ale tělo měl ochablé a slabé. Strávil více času čtením knih než cvičením v posilovně…
V posledních okamžicích života Welch přemýšlel, že bolest je mnohem horší, když proti ní nemůžete bojovat, když s ní nemůžete nic dělat…
Jeho křik znemožnilo cosi, co mu přehodil kolem krku. Jakmile škrcení zesílilo, nevydal ze sebe víc než jen bublavé sípání. Ani jeho tělo se na nic nezmohlo. Instinktivně se bránilo tomu, aby upadlo do bezvědomí, ale každé trhnutí, jímž se chtěl zbavit bodavé bolesti, mu utahovalo sevření šňůry, která mu znemožňovala dýchání.
Ve chvíli, kdy se mu šňůra zařízla hlouběji do krku a zuby se mu zaryly do jazyka, přitiskl Welch hlavu dolů ke koberci. Vzepjal se proti tahu smyčky, jejíž konec měl připoután k rukám svázaným za zády. Několik vteřin před smrtí se schoulil, a zaujal tak pozici jako v lůně matky.
Umírám jako mimino, napadlo Welche. Oči měl vypoulené, ale ve tmě kapuce nic neviděl. Pak jej konečně zahalila temnota, jež byla mnohem hlubší…
 
Thorne právě uložil otce do postele. Kráčel po chodbě do svého pokoje, když mu začal vyzvánět mobil. Nechal ho zvonit, dokud nedošel do pokoje.

„Ty jsi ještě vzhůru…“

„Ty nemáš radost?“ řekla Eve. „Zítra můžu vyspávat. Tak jaká byla svatba?“

„Skvělá. Blbé řeči, hnusné jídlo a bitka.“
„A co samotná svatba…?“
„Jo tak. No, celkem v pohodě…“

Rozesmála se. Thorne se posadil na kraj postele, vložil si telefon mezi rameno a bradu a začal si zouvat boty. „Poslyš, ten včerejší večer mě vážně mrzí…“

„Neblázni. Jak je tátovi?“

„Znáš to, je to s ním o nervy. Ne že by to dřív bylo jiné…“ Thornovi se zdálo, že v telefonu slyší hluk silničního provozu. Napadlo jej, že si Eve někam vyrazila, ale neodvážil se jí zeptat. „No vážně, je mi líto, že jsem musel tak narychlo vypadnout. Snědlo se to všechno?“

„Neboj se, on si to někdo v kontejneru najde…“
„Promiň…“

„To je v pořádku, stejně by toho fůra zbyla. Udělala jsem toho moc a Denise skoro nic nejí, takže mě to vůbec netrápí.“
Thorne si začal rozepínat košili. „Mimochodem, vyřiď jí a Benovi poděkování za zábavné vystoupení…“
„Bylo to zajímavé, že? Přesto si myslím, že jsem zasáhla moc brzy a že jsme si mohli ještě počkat, až jeden druhému vychrstne sklenku vína do obličeje…“

„Třeba příště.“
Hlasitě zívla. „Panebože, promiň…“
„Nechám tě jít do postele,“ odpověděl. Představil si, jak přijíždí v taxíku ke svému bytu.
„Dobrou noc, Tome.“

Thorne si lehl na postel. „Poslyš, pamatuješ na tu stupnici od jedné do deseti? Můžu to posunout na osmičku…?“
 
O osm hodin později zazvonil Thornův telefon znovu. Jeho vytrvalé vyzvánění jej vytrhlo z hlubokého spánku. Přerušilo tak sen, ve kterém se snažil zachránit muže, jenž nakonec vykrvácel. Pokaždé, když přiložil prst na ránu, objevila se někde další, jako by byl Chaplin v nějaké potrhlé grotesce. Když se mu nakonec podařilo zakrýt všechna zranění, krev začala prýštit z mnoha ran v jeho vlastním těle…
„Radši byste se měl vrátit,“ řekl Holland.
„O co jde…“

„Vrah si objednal další věnec…“
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Sehnul se, aby zvedl klíče od auta, které mu upadly. Alanem Franklinem projela ostrá bolest. Do penze mu zbývalo čtrnáct dní a jeho tělo mu už nyní oznamovalo jako přesné hodiny, že je nejvyšší čas. Bolest zad začala téměř ve stejný den jako rozhovor o penzi strávené na venkově někde v zahraničí…
Napřímil se a po opuštěném parkovišti se nesl jeho hlasitý vzdech. Dnes večer o tom budou u láhve vína pravděpodobně mluvit znovu. Sheila se spíš přikláněla k Francii, zatímco on dával přednost Španělsku. V každém případě odjedou. Nakonec, nic je tady přece nedrží. Tři děti, které měl s Emily, už vyrostly a osamostatnily se. Určitě mu budou scházet vnoučata, ale nejede s Sheilou nikam daleko. Nic je tady ve skutečnosti nepoutá…
Trochu nemotorně vyhrabal klíč od svého roveru a zasunul jej do zámku.
Sheila si, beztak nakonec jako obvykle, prosadí svou. Musel však přiznat, že většinou měla pravdu. Stejně jako dnes ráno, když mu říkala, že bude mrznout a že se má pořádně obléct.

Otočil klíčem a odemkl centrální zamykání.

Ve chvíli, kdy se natáhl po klice dveří, mu před očima něco zasvištělo a zařízlo se mu to do krku. Strhlo jej to k zemi…
Dopadl na zem dříve než jeho kufřík. Dříve, než měl šanci vůbec vykřiknout, jednu nohu měl zlomenou a ležela teď pod ním, tu druhou měl nataženou před sebou. Rukama se chytil za hrdlo a snažil se vsunout prsty mezi šňůru a krk.
Cizí ruce popadly ty jeho, tahaly jej za prsty a snažily se je uvolnit. Dostal ránu pěstí do spánku, a když zavrávoral, ucítil, jak mu bezvládné zkrvavené prsty vyklouzly zpod šňůry. A na zátylku zrychlený dech…
Sledoval, jak mu nohy vystřelily, a začal zoufale kopat do špinavé šedé poklice svého auta.
Najednou si vzpomněl na tvář té ženy svíjející se pod ním. Ucítil sám sebe, vůni vody po holení, kterou kdysi miloval. Ucítil, jak se mu do paží znovu vlévá síla.
Viděl před sebou, jak její nohy kopou do krabic naskládaných na sebe po obou stranách skladu. Slyšel tlumené bušení jejích chodidel o karton. Cítil, jak pohyb pod ním ustává, až nakonec zůstala ležet nehnutě, a pozoroval, jak má oči pevně zavřené.
Začalo se rychle stmívat. Možná že světla na parkovišti byla propojena s nějakým časovacím zařízením. Vypínali je, aby ušetřili elektřinu. Rozpoznal už jen svou nohu, podpatek, který znovu a znovu narážel do poklice. Podařilo se mu ten levný plast rozbít.
Pak náhle tma. Slyšel jen hučení vlastní krve a bušení srdce, které mu tepalo v očních bulvách, zatímco se smyčka stahovala.
Zdálo se mu, že vidí svou ženu, která se na něj usmívá ze zahrady, a ženu pod sebou, která se snaží odvrátit hlavu, a znovu svou ženu a pak tu druhou a nakonec tu ženu tam, kde má stát jeho vlastní žena, a říká mu, že se ochladí.

Smála se a připomínala mu, aby si nezapomněl šálu…
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Carol Chamberlainová vstávala odjakživa velmi brzy. V okamžiku, kdy se její manžel přišoural s rozespalýma očima do kuchyně krátce po sedmé hodině, byla už vzhůru několik hodin. Zapnul rychlovarnou konvici a sám pro sebe pokýval hlavou. Moc dobře věděl, že po tom telefonátu nebude moct spát.
Telefon zazvonil minulý večer v reklamní přestávce mezi Televizními novinami a Milionářem. Poté, co se volající představil a začal vysvětlovat, proč volá, Carol pochopila tázavý pohled na Jackově tváři ve chvíli, kdy jí předával sluchátko.
Vyslechla všechno, co jí velitel říkal. Ze slyšitelného podráždění v jeho hlase poznala, že mu položila mnohem více otázek, než očekával. Po patnácti minutách nakonec souhlasila s tím, že si to, oč ji žádal, rozmyslí.
Sdělil jí, že vznikla nová skupina, která by měla zaměstnat lidi, jež byli – jak to jen řekl? – v uplynulých letech nedoceněni. V podstatě šlo o to, že ti nejschopnější bývalí policisté měli využít léta své cenné praxe k prověření starých případů, jež byly dávno odloženy. Měli se na ně podívat s odstupem…
Od chvíle, kdy zavěsila a vrátila se zpátky ke sledování večerního televizního programu, musela Carol neustále myslet na dvě věci. Jistě patřila mezi ty „nedoceněné lidi“, ale stejně tak, jako byla šťastná, ba přímo zoufale natěšená, vycítila také v hlase toho neskutečně mladého velitele něco jako pochybnosti. Okamžitě pochopila, že on a mnoho dalších si již teď živě představují zástupy penzionovaných policajtů, jak se o holi belhají z Eastbourne, mávají neplatným služebním průkazem a křičí: „Já to zvládnu. Je mi teprve osmdesát dva, víte…?“
Jack před ni postavil hrnek čaje. Něžně na ni promluvil. „Vezmeš to, že, drahoušku?“
Podívala se na něj. Její úsměv byl nervózní, ale čím dál víc se rozšiřoval.

„Já to zvládnu,“ odpověděla.

 
Zatímco se Thorne hnal ve vypůjčené corse z Hove postupně po třech různých dálnicích, Brigstocke zajišťoval místo činu v hotelu Greenwood. V době, kdy Thorne dorazil, již uplynuly téměř tři hodiny od objevení těla, jež později identifikovali jako Iana Welche, a víc než dvanáct hodin od chvíle, kdy byl zavražděn. Thorne už nemohl dělat nic víc, než se na něj chvíli dívat.

„No, v každém případě je to hezčí hotel,“ řekl Hendricks.
Holland přikývl. „Dokonce nám sem nahoru poslali kávu…“

„V hotelové hale tu mají i kamerový systém,“ poznamenal Brigstocke. „Řekl bych, že je poměrně primitivní, ale člověk nikdy neví.“
Byl to klasický hotel pro obchodníky. Žehlící prkno, čajová konvice a v koupelně standardní hotelové mýdlo. Jednoduchý čistý pokoj nemohl být zase tak odlišný od té díry, ve které se ocitli před třemi týdny. Tenhle na tom byl o něco lépe, ale svým způsobem byly oba hotely ošklivé.
Stejně jako na místě činu v Paddingtonu vrah svlékl postel a odnesl si ložní prádlo. Šaty ležely poházené, ale samotné tělo bylo precizně naaranžováno. Hlava směřovala ke zdi, zápěstí svázaná opaskem, ruce bílé a nedokrvené. Kapuce, šňůra kolem krku, zaschlé červenohnědé stopy krve stékající po stehnech, jako by je někdo polil šťávou z masa…
Tenhle vypadal o něco starší než Remfry. Mohlo mu být skoro padesát.
Brigstocke seznámil Thorna s tím málem, co věděli. Thorne ho pozorně poslouchal, stál u okna a pozoroval oblast za hlavní cestou. Nacházeli se dvě minuty od dálnice, padesát metrů od velkého kruhového objezdu, ale toto nedělní ráno Thorne neslyšel nic než zpěv ptáků a šustění vaku na mrtvoly.
Vrah si tentokrát objednal pohřební věnec osobně. Učinil tak těsně po půl deváté včera večer v květinářství, jež má otevřeno non-stop, a zaplatil debetní kartou oběti. Díky tomu nyní znali jméno mrtvého…

„Tentokrát nám nechtěl nechat vzkaz,“ řekl Brigstocke.

Thorne pokrčil rameny. „Buď se vrah poučil z předchozí chyby, nebo mu zcela stačilo, že zanechal svůj hlas na záznamníku Eve Bloomové.“
„Non-stop květinářství?“ Thorne nevěřícně kroutil hlavou. „Kdo si, k čertu, potřebuje kupovat květiny o půlnoci?“
„Ve skutečnosti nemají otevřeno non-stop,“ řekl Brigstocke. „Ale vždycky tam někdo zůstane asi tak do deseti. Neručí za to, že budou květiny doručeny už ráno, ale v tomto případě se zjevně snažili vyhovět, patrně vzhledem k povaze objednávky…“
V devět ráno na hotelovou recepci vplul poslíček nesoucí věnec. Poněkud zaražená recepční zavolala pokoj 313, a jelikož nikdo nezvedal telefon, požádala poslíčka, aby počkal, a šla se podívat do pokoje osobně. O pět minut později vzbudila svým křikem celý hotel.

„Pane…?“

Thorne se odvrátil od okna a spatřil Andyho Stonea, jak vchází do dveří ložnice. V ruce držel kousek papíru, zubil se a kráčel rychle k Thornovi a Brigstockovi.

„Oběť se na recepci zapsala pod svým jménem…,“ řekl Stone.

Brigstocke pokrčil rameny. „Neměl důvod to neudělat, nebo ano? Myslel si, že si tady jde pořádně zašukat.“
„Podle toho, co vidím, bych řekl, že ho teda ojebali pořádně,“ řekl Holland.
Když se Stone dosmál, Thorne se na něj přísně podíval. „Pokračujte…“
Stone zapíchl pohled do kousku papíru. „Ian Anthony Welch.“ Otočil se napůl k tělu oběti. „Podmínečně propuštěn před osmi dny z Wandsworthu. Odseděl si tři roky z pětiletého trestu za znásilnění.“
Thorne si mumlal sám pro sebe. „Nevím, proč jsme to nikdy nevzali v úvahu. Remfry nebyl zavražděn kvůli tomu, kým byl. On a Welch byli zabiti kvůli tomu, čím byli. Bože, tohle je přesně případ, ke kterému nás normálně volají…“
Brigstocke se narovnal a jeho igelitová kombinéza zašustila. „No, tentokrát je jen náš.“
Nyní se všechno mělo změnit: za uplynulý týden a půl se priority posunuly. Starší případy, které byly odsunuty ve chvíli, kdy se objevila vražda Remfryho, byly opět přeneseny do popředí jejich zájmu. Členově týmu měli plné ruce práce s přípravným řízením případu domácího násilí, se zadržením mladistvého, jenž ubodal kamaráda kvůli počítačové hře, či sepisovali hlášení o přestřelce drogových dealerů. Takový přesun pracovní síly byl běžný a nyní bude muset být proveden znovu. Teď, když se Remfryho vražda náhle stala vraždami Remfryho a Welche, méně komplikované případy budou opět odsunuty do pozadí.

Oddíl 3 se teď žádnými jinými případy zabývat nebude…
„Raz, dva, tři…“

Thorne sledoval, jak čtyři policisté zvedají tělo a pokládají ho do černého pytle, jenž ležel na podlaze vedle postele. Přestože opasek již sundali, ruce byly stále semknuty za zády se spojenými prsty. Posmrtná ztuhlost se dostavila již před několika hodinami, a tak se teď tělo překulilo na stranu, jelikož kolena byla stále přitažená k hrudi. Policisté se podívali jeden na druhého a po chvíli se jeden seržant odhodlal přistoupit blíže. Zatlačil rukou do hrudi oběti, a když tělo překulil zpátky na záda, zatlačil nohy dolů, jak jen to šlo. Narovnal tělo jen tak, aby mohli zapnout zip pytle.

„Zapomněl jsem se zeptat,“ řekl Brigstocke. „Jaká byla svatba?“

Thorne chvíli pozoroval seržanta, jenž měl celou dobu, kdy se dotýkal nahého těla, zavřené oči.

„Nebylo to o moc zábavnější než tohle,“ odpověděl Thorne.

 
O patnáct minut později, těsně po poledni, se jádro týmu shromáždilo v hotelové hale. Chystali se jít každý svou cestou. Pitevní zprávu chtěli mít hotovou kolem druhé. Zatímco Thorne pojede s Hendricksem do nemocnice ve Wexhamu, Brigstocke s ostatními se vrátí zpátky na stanici.
Šéfinspektor hovořil telefonem s Jesmondem a pak s Yvonne Kitsonovou, jež čekala v operační místnosti, zatímco ostatní posedávali v koženkových křeslech a nalévali si kávu z konvice. O něco méně vzrušeni než hlouček hotelového personálu a hostů sledovali skrz skleněná okna recepce nakládání těla do pohřebního vozu.
Brigstocke se k nim připojil ve chvíli, kdy si schovával mobilní telefon do vnitřní kapsy bundy. „Takže se všichni pustíme do práce včetně mě…“
„Nějaké moudré rady od našeho všeznalého vrchního superintendanta?“ zeptal se Thorne. Pohřební vůz se rozjel. Hendricks mu při nastupování do auta zamával a Thorne zvedl ruku.
„Nic, o čem bych mohl diskutovat,“ řekl Brigstocke. „Reportéři tu budou dříve, než převlečou tu postel. Takže věci se mají následovně. Oficiálně nemůžeme potvrdit ani vyvrátit spojení s vraždou Remfryho.“ Na chvíli se odmlčel, aby se ujistil, že to každý pochopil. „Dává to smysl. Bulvární tisk by si na téhle vraždě náramně smlsnul. Rozpoutali by hysterii ohledně občanských hlídek a prováděli by různé ankety. Prokazuje vrah společnosti službu? Ano, nebo ne?“
„Myslíte, že je to možné?“ zeptal se Stone. „Mohly by to mít na svědomí nějaké občanské hlídky?“
Thorne se natáhl po konvici s kávou a nalil si další šálek. „Tohle je něco velmi osobního. Ten chlap, co má tohle na svědomí, to nedělá pro vás nebo pro mě…“
„Možná,“ řekl Brigstocke. „Ale stejně se najdou lidé, kteří se budou ptát, jestli bychom mu za to měli, či neměli být vděční…“
Ředitel hotelu procházel recepcí a tiše přitom mluvil se skupinkou hostů, kteří se chystali jít hrát golf. Zastavili se u hlavních dveří a chvíli si ještě povídali. Ředitel si s nimi potřásl rukama a pak sledoval, jak zmatení golfisté podlézají policejní pásku a při odchodu vrtí hlavami. Na tuhle hru Thorne neměl čas, ale odhadoval, že při prvním odpalu budou tentokrát mluvit o něčem jiném než o nových autech a dovolených.
Brigstocke si odkašlal. „Takže, hoši z laborky budou dělat tak rychle, jak jen to půjde, ale zatímco budeme čekat na výsledky, máme spoustu práce…“
„Nedozvíme se nic,“ řekl Thorne. „Je to tady čistší než minule, ale pořád je to jenom hotelový pokoj. Budou sbírat stopy až do příštího týdne.“

„Třeba budeme mít štěstí,“ usoudil Holland.

„To už je větší šance, že vám padne všech šest čísel v sobotním tahu sportky…“
Brigstocke klepl lžičkou o šálek kávy. „Mohli bychom, prosím, na chvilku nechat těch chytráckých řečí? Řekněme si radši, co bychom mohli udělat…“
Holland se přihlásil o slovo. „Tak tedy, pokud by mi vyšlo všech šest čísel v sobotním tahu, pak bych oficiálně požádal o svolení nechat se odvolat z tohoto případu a namířil bych si to do Rio de Janeira se dvěma supermodelkami.“ Několik vteřin hlasitého smíchu všem prospělo.
„Chci vědět naprosto přesně, co dělal Ian Welch od chvíle svého propuštění,“ prohlásil Brigstocke. „Kde bydlel, s kým se stýkal…“
Stone jej přerušil. „Vyšel z vězení jako bezdomovec. Ve věznici mi dali adresu ubytovny…“
Brigstocke přikývl. „Dobrá. Dříve než skončíme, budete muset zavolat ještě všem ředitelům věznic. Musíme se spojit s každou věznicí v zemi, kde si odpykávají trest sexuální násilníci. Promluvit si s každým, kdo bude brzy propuštěn. To je ta jednodušší část. Budeme také muset vypátrat každého násilníka a úchyláka, kterého propustili během uplynulých šesti měsíců. Prověřit, že nikdo z nich neobdržel žádné dopisy. A pokud ano, musíme je varovat.“
„O kolika lidech se tady bavíme?“ zeptal se Holland. Brigstocke sebral ze stolu malou sušenku v průhledném obalu. Uchopil ji mezi dva prsty. „Podle poslední statistiky ministerstva vnitra propouštějí jednoho sexuálního násilníka denně.“ Zuby roztrhl obal od sušenek a vyplivl kousek celofánu. Pohlédl do tváře každému muži kolem stolu. „Já vím. Zní to hrozně, že? Jen od začátku roku to dělá nějakých sto padesát násilníků…“
Stone zvedl obočí. „Měli bychom přece vědět, kde se většina z nich nachází, alespoň teoreticky. Přesto to nejspíš bude pěkná fuška.“

„Ano, nejspíš ano,“ řekl Brigstocke.

„Copak nám nemůžou být tihle všichni ukradení? Sám jste kdysi říkal, že tihle lidé přece nejsou žádná neviňátka, nebo snad ano?“

Brigstocke zamrkal a otevřel pusu, aby ho seřval. Thorne jej však předběhl. „To není vaše starost, Andy.“
„Já vím, chtěl jsem jen říct…“

Thorne zvedl ruku. „Mrtvoly v hotelích nám přece nemůžou být ukradené…“
 
Vyšli ven k autům. Brigstocke zamířil ke svému volvu a vzal si Thorna stranou. Podíval se na Andyho Stonea.

„Co na něj říkáte…“

Thorne přikývl. „No, neřekl vlastně nic jiného, než co jste sám před nedávnem naznačil. Co dělali Remfry a Welch, víme všichni. I to, co jsou zač. Není divu, že si někteří lidé myslí, že…“
Brigstocke stiskl tlačítko. Auto kvíklo a směrovky blikly. „Nemluvím o tom, co říkal. Myslel jsem ten malér s Gribbinem.“
Na tohle Thorne čekal. Bylo mu jasné, že Stoneovo chování během zásahu nebude jen tak zapomenuto. „Ach tak…“
„Nebojte se, nepoženeme to do extrémů. Svedeme to na skutečnost, že bránil tu holku. Ale přesto byste mu měl říct, že to přehnal.“

„Samozřejmě…“

Brigstocke nasedl do auta a nastartoval. Pomalu se rozjížděl. „Zavolejte mi z Wexhamu hned, jak bude Phil hotov…“
Holland přiklusal po štěrku k Thornovi, který mířil k vypůjčené corse. „Nezajdeme později na jedno?“

„Já si dám klidně několik,“ řekl Thorne.
Holland přejel rukou po předním skle vypůjčeného auta. „Měl byste si pořídit něco takového.“
„Něco takového? A proč jako?“

„Ale no tak, to vaše auto je přece úplná popelnice. Tohle je něco jiného…“

„Je bílé… a moje auto není žádná popelnice…“
„Tak mi řekněte alespoň jednu věc, která je na něm lepší.“

Thorne otevřel dveře corsy, a než nastoupil, na chvíli se zamyslel. „Cože? Hned z hlavy?“
Holland se rozesmál a sklonil se k Thornovi sedícímu za volantem. „Kdybychom se nebavili o autě, ale o ženské, dávno byste se jí zbavil.“
Elektrické okénko sjelo dolů. „Napadá vás dost divné srovnání, Hollande.“

„A vůbec, jak jste daleko s tou květinářkou?“
„Starejte se o sebe.“

Ozval se zvuk motoru. Thorne se podíval na Stonea, který je sledoval ze sedadla svého stříbrného Fordu Cougar. Kývl hlavou k němu. „Co byste řekl Stoneovu autu?“

„Na mě trochu moc okázalé,“ odvětil Holland.

Thorne si všiml, jak Stone nervózně ťuká dlaní o volant. „Raději byste měl jít. Zdá se, že už by byl rád zpátky.“
Holland vykročil, ale hned se zase zastavil. „Užil si to váš táta na svatbě?“

„Jestli si to užil? Ano. Myslím, že jo…“

„Chtěl jsem vám říct…“ Stone zmáčkl klakson. „Prvním moderátorem soutěže Kdo je kdo byl William Hartnell. Našel jsem to na internetu.“

„Řeknu mu to…“

Thorne otočil klíčem v zapalování a sledoval, jak Holland běží ke Stoneovu autu a nastupuje. Když kolem něj sportovní auto projíždělo, zaslechl hlasité dunění hudby. Andy Stone vjel na hlavní silnici, aniž by se rozhlédl.
Thorne pohlédl na hodinky a vypnul motor. Ještě nebyla ani jedna hodina. Pitevní zpráva bude až ve dvě a do nemocnice to odsud nebylo víc než deset minut jízdy. Seděl pár minut a nevěděl, jestli si má zdřímnout, nebo přečíst nedělní noviny. Pak zaslechl v dálce křik, povzbuzování a tleskání. Ten zvuk nesoucí se příjemným odpolednem dobře znal a nedokázal mu odolat.
Trvalo mu dvacet minut, než našel hřiště v malém parku asi pět set metrů po hlavní silnici. Do začátku sezony zbývalo ještě šest týdnů, ale tihle sváteční fotbalisté si z kalendáře pranic nedělali, jelikož posilovny a pilování techniky měli už plné zuby. Tým červených a tým žlutých a tucet bláznů, kteří je sledovali a prožívali naplno každou vteřinu zápasu.
Thorne nemohl být spokojenější. Stál na postranní čáře a úplně se ztratil ve hře. Za necelou hodinu už bude sledovat pečlivě vypreparované orgány a profesionálně odebrané tkáně…
Opravdu jej těšilo, že může alespoň na chvíli pozorovat červený a žlutý tým, jak běhají, křičí a kopou do míče jako o život.
 
Thorne sebral půllitr z barového pultu. Kromě Russella Brigstocka, jemuž onemocnělo jedno dítě, a Yvonne Kitsonové si většina členů týmu našla čas, aby se trochu pobavili. Všichni to potřebovali jako sůl, neboť se mohlo docela dobře stát, že si teď, když se případ pohnul kupředu, budou muset po nějaký čas na takové radovánky zapomenout. Teď, když mají druhou oběť.
Thorne se nechtěl zdržet dlouho. Byl utahaný. Dá si jedno nebo dvě a půjde domů.
Seděli u několika malých stolků. Holland a Hendricks se usadili společně s Andym Stonem a Samem Karimem, seržantem, jenž pracoval jako administrativní pracovník. Hráli Sex, nebo život, hru, jež spočívala v tom, že jste si museli vybrat mezi stejně sexuálně nepřitažlivými partnery, a která se během několika posledních týdnů rozšířila po celé Skupině pro odhalování závažné trestné činnosti. Výběr mezi Ann Widdecombovou a Camillou Parker-Bowlesovou vyprovokoval vášnivou debatu. Phil Hendricks se dožadoval toho, aby jako gay nemusel spát se žádnou z nich. Jeho námitku tehdy nakonec přijali jako přípustnou, a musel si tedy vybrat mezi Jimmy Savillem a vrchním superintendantem Trevorem Jesmondem…
Pokud se v hospodě U Královského dubu dalo dělat něco jiného než pít do němoty, pak na to nikdy nikdo nepřišel. Kromě toho, že to byla nejbližší hospoda k Becke House, nebylo na ní nic, co by se dalo doporučit. Snad právě neustálá přítomnost policistů způsobila, že se zde jen zřídka objevil někdo bez služebního průkazu.
Thorne se rozhlédl kolem sebe. Neděle večer a hospoda byla téměř prázdná: poblíž toalet seděla dvojice hledící do sklenic, jako by se právě pohádali; bylo zde ticho s výjimkou živé debaty jeho kolegů a tiché hudby linoucí se z hracího automatu v rohu.
Nesešlo se zde o mnoho víc lidí než dnes odpoledne na pitevně: Phil Hendricks; trojice zaměstnanců márnice; policista zajištující důkazy; policejní fotograf; videokameraman; konstábl, který byl jako první přivolán do hotelu Greenwood a jenž zde měl potvrdit, že pitvané tělo je totožné s tím, které viděl v posteli na pokoji číslo 313. A Thorne…
V té chladné místnosti se jich sešlo devět. Byly zde hadice, snadno omyvatelná dlažba a odtokové kanály v podlaze. I sebemenší šepot či žvýkání pepermintových žvýkaček se zde rozléhaly a odrážely se od popraskaných dlaždic krémové barvy. Hlouček lidí čekal, až přivezou tělo Iana Welche, odkryjí ho a rozřežou na kusy.
Thorne už se účastnil stovek pitev, a ačkoliv to bylo něco, na co si již přivykl, zjistil, že poslední dobou to jen s obtížemi dokáže pustit z hlavy a zapomenout na to. Psychický tlak mu nyní vadil mnohem méně než některé drobné detaily. To, co viděl, slyšel či cítil během pitvy, jej pronásledovalo ještě několik dalších dní…
Probouzel se v časných ranních hodinách poté, co se mu zdálo, jak mozek pleskl do skleněné nádoby.
Ve chvíli, kdy si po holení oplachoval tvář vodou, mu zvuk jejího čvachtání připomněl pocit ruky, která se noří do útrob pitvaného.
V práci pak ve směsici potu a výparů z místní jídelny cítil zápach něčeho velmi nechutného…
Sešlo se jich devět. Čekali v rozpacích jako hosté na nějakém bizarním večírku, kteří se navzájem neznají. Od jejich příjezdu se příšerně nudili…
Hendricks konečně stáhl bílou plachtu a požádal stejně bílého konstábla, aby potvrdil, že se jedná o téže tělo, které předtím viděl. Konstábl se zatvářil, jako by jediné, co v tuto chvíli dokáže potvrdit, bylo, co měl dnes ráno k snídani. Ztěžka polkl.

„Ano,“ řekl. „Je to on.“
Myšlenky na pitvu náhle zmizely…

Holland přišel k baru pro další rundu a Thorne si sedl na jeho místo vedle Andyho Stonea. Karim se naklonil, aby Thorna zapojil do hry. Dříve než stačil promluvit, se Thorne odvrátil a otočil se do rohu ke Stoneovi.
„To je ale blbá hra,“ řekl Stone. Thorne dorazil teprve před chvílí. Zato Stone vypadal, jako by měl o tři či čtyři panáky náskok. „Jestli je to Sex, nebo život, stejně si vždycky radši vyberete sex, ne? Tak jaký to má smysl?“
Thorne se napil piva a naklonil se blíže ke Stoneovi. „Potřeboval bych si s vámi chvilku promluvit o tom, co se stalo, když jsme si šli pro Gribbina.“
Pokud byl Stone na nejlepší cestě rychle se opít, pak v tuhle chvíli velmi rychle vystřízlivěl. „Chránil jsem to dítě. Nevěděl jsem, co chce udělat…“
„Což je přesně to, jak to bude šéfinspektor interpretovat. Přesto jsem tady, abych vám neoficiálně sdělil, že jste to přehnal. Nikdo by nebyl nadšen, kdyby se to mělo opakovat, jasné?“ Stone zíral před sebe a mlčel. „Andy…?“ Thorne se znovu napil. Sklenice už byla poloprázdná. „Z lidí, jako je Gribbin, není nikdo nadšený, ale vy jste zašel příliš daleko.“
„Je jich všude tolik, zatraceně. Nechápu, jak jich může po světě chodit tolik.“

„Poslouchejte mě…“

Stone se k němu otočil. Mluvil tiše a rychle, jako by mu předával tajnou informaci. „Mám kámoše, který dělá na případech zabývajících se násilím spáchaným na dětech v Barnes. Vyprávěl mi, jak nedávno šli po vrahovi dětí kdesi ve Skotsku. Ten chlápek už zabil tři děti, mají jeho popis a nějaká žena tvrdila, že ho jednoho dne viděla na pláži. A tak požádali lidi, aby jim přinesli jejich fotky z dovolené, aby se přesvědčili, jestli někdo náhodou toho hajzlíka nevyfotil…“
Thorne přikývl. Na ten případ si pamatoval. Netušil, kam tím Stone směřuje.
„A tak sesbírali stovky filmů. Vyvolali je a procházeli všechny fotky. Byly jich tisíce.“ Stone zvedl sklenici a chvíli upřeně hleděl na její dno. „Ta žena na nich muže, kterého viděla, nepoznala, ale policie identifikovala třicet známých pedofilů. Během jednoho zasraného víkendu, na jedné pláži. Třicet…“

Stone dopil půllitr. „Budu si muset odskočit…“

Thorne sledoval, jak Stone odchází, a dopil svůj. Rozhodl se, že nechá corsu zaparkovanou u Becke House. Mohl jet domů metrem…
Zbytek večera uběhl rychle. Thorne měl docela úspěch s několika tátovými vtipy; Holland se pohádal po telefonu se Sophií, při tom dělal obličeje na chlapy kolem, kteří se tomu náramně smáli; nikdo se nedokázal rozhodnout mezi Vanessou Feltzovou a Esther Rantzenovou; Holland znovu telefonoval se Sophií a pak mobil vypnul; Thorne se vsadil s Hendricksem o deset liber, že Spurs se umístí v příští sezoně nad Arsenalem; Hendricks si dal příliš mnoho piv a vykládal Hollandovi, že několik jeho homosexuálních přátel po něm jede…
Stone chytl Thorna za rameno, když vycházeli z hospody do vlahé teplé noci. Loučili se.
„Ten můj kámoš mi řekl ještě něco. Zatkli jednoho chlápka, který měl v počítači samé fotky dětí z internetu, chápete? Stahoval si je do svého počítače, byly jich stovky. Tvrdil, že si je všechny prohlížel, díval se jim do tváří a doufal, že jednoho dne tam objeví svou vlastní…“
Thorne se snažil vyprostit z jeho sevření. Stone mu však paži stiskl ještě silněji.
„To je blbost, ne?“ řekl Stone. „Jenom kecal. Byla to jenom výmluva, nemyslíte? Nemluvil přece pravdu, nebo ano…?“
 
Thorne vkročil do dveří společné chodby, kterou sdílel s lidmi, jež bydleli v horních bytech. Dlouze a hlasitě si říhl. Vybral si poštu, kde našel nabídky dovážky pizzy. Nahmatal klíč od bytu.
Sotva otevřel dveře, pochopil. Ovanul ho průvan, i když tam žádný neměl být. Ucítil podivný zápach…
Rychle vešel do malé chodby. O nohy se mu otřela kočka. Odložil tašku, hodil dopisy na stolek vedle telefonu a vstoupil do obýváku.
Hleděl na místo, kde kdysi stálo video. Podíval se na zaprášenou poličku, kterou se nikdy neobtěžoval natřít a na níž kdysi stála hi-fi souprava. Kabely byly pryč, což znamenalo, že se tady zdrželi docela dlouho. Ti, kteří spěchali, vždy jen vytáhli konektory ze zdířek, aniž by se obtěžovali je vytáhnout ze zdi.
Natáhl se pro několik pomačkaných brožurek, které kdysi ležely na hromadě vedle reproduktorů. Ten, kdo nyní vlastnil jeho reproduktory, rozhodně nebyl velký čtenář. Zato si vzal úplně všechna cédéčka…

Ti hajzlové prodají celou jeho sbírku za pár šupů.

Thorne přešel do kuchyně a hleděl na malé okénko, kterým sem vlezli. Okno, jež nechal otevřené. To proto, že před dvěma dny strašně spěchal, naházel si do tašky jen věci na svatbu a zapomněl vše pořádně zavřít. Pospíchal, aby uklidnil svého neuvěřitelně blbého otce…
Kromě několika scházejících věcí se vše zdálo být v takovém stavu, jako to tu před dvěma dny nechal. Odhadl, že ze skříně v ložnici budou scházet jeden či dva kufry. Vyšli klidně předními dveřmi, jako by právě sbalili těžké kufry na dovolenou.
V okamžiku, kdy otevřel dveře ložnice, jej do nosu praštil příšerný zápach. Thorne měl docela dobrou představu o tom, z čeho pochází. Přiložil si ruku na ústa, přičemž musel rozevřít pěst. První, co jej napadlo, když odhodil přikrývku, bylo, že to vyžaduje zřejmě notnou dávku tréninku, než se to podaří tak přesně doprostřed postele.
Thorne rychle vycouval z pokoje, neboť se mu začal zvedat žaludek. Elvis se mu motal pod nohama; buď se mu snažil naznačit, že má hlad, nebo chtěl popřít jakoukoliv zodpovědnost za lejno, které leželo na posteli. Thorna napadlo, jestli už je příliš pozdě na to, aby zavolal otci a pořádně mu vynadal.

Podíval se na hodinky. Bylo deset minut po dvanácté…
Bylo mu právě čtyřicet tři let.









 

Celou neděli, pokaždé, když se začínal z něčeho radovat, si vzpomněl na ten zatracený vzkaz a okamžitě se rozčílil. Ten vzkaz na něj čekal na záznamníku poté, co se vrátil v sobotu večer ze Slough. Ignoroval ho, svalil se do postele a přehrál si ho hned druhý den ráno. Přesně tohle nechtěl. Všechno se pokazilo.

Musel se s tím vypořádat.

Zatímco chodil po bytě a oblékal se, vybavil si výraz ve Welchově tváři ve chvíli, když vstoupil do jeho hotelového pokoje. Ta tvář byla ze všeho nejlepší. S Remfrym to bylo stejné. Šlo o takový ten výraz, když člověk očekává jednu věc, a pak si najednou uvědomí, že se schyluje k něčemu úplně jinému.
Zajímalo by jej, jestli viděli tentýž výraz ve tvářích žen, které znásilnili.
Neznal přesné podrobnosti jejich násilných činů, a ani ho příliš nezajímaly. Znásilnění je prostě znásilnění. Věděl, že většina takových případů se už dávno neodehrávala v tmavých alejích a na opuštěných zastávkách autobusů. Bylo mu jasné, že většinu násilníků oběti dobře znaly. Dokonce jim věřily. Přátelé, kolegové, manželé…
Určitě ten výraz děsivého pochopení ve tvářích těch žen, které napadli, viděli. Tu hrůzu a překvapení. Přitom to bylo to poslední, co by čekaly.

A pachatel byl tou poslední osobou, od které by to čekaly.

Vychutnával si stejně zmatený výraz ve tvářích těch mužů. Na chvíli si jej užíval, a pak vytáhl nůž a prádelní šňůru…

Vytvořil tak na jejich tvářích zcela nový výraz.

Natáhl si sako a sebral klíče. Prohlédl se v zrcadle vedle vstupních dveří. Pohlédl na záznamník.

Jistě tu záležitost se vzkazem vyřídí později.
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Ze stanice metra to nebylo déle než deset minut chůze, avšak když Thorne dorazil do Becke House, byl celý zpocený. U hlavních dveří postával kdosi zahalený cigaretovým kouřem. Thorna překvapilo, když se postava otočila a ukázalo se, že je to Yvonne Kitsonová.

„Dobrý ráno, Yvonne.“

Přikývla na pozdrav, uhnula pohledem a zrudla jako čtvrťák, kterého nachytali s cigaretou za přístřeškem pro kola. „Dobrý…“
Thorne ukázal na cigaretu, jež byla vykouřená až k filtru. „Nevěděl jsem, že…“
„No tak teď to víte.“ Vyloudila na tváři úsměv a znovu si potáhla. „Zřejmě nejsem zase tak úplně perfektní…“

„Díky bohu za to,“ řekl Thorne.

Kitsonová se začala usmívat o něco srdečněji. „No tak pardon. Začínala jsem vás snad děsit?“
„No, mě určitě ne, ale myslím, že pár mladších se docela vyděsilo.“ Kitsonová se rozesmála a Thorne uviděl, že má přes rameno stále ještě přehozenou tašku. „Vy jste ještě nebyla uvnitř?“ zeptal se. Zavrtěla hlavou a vyfoukla kouř koutkem úst. „Teda já vám řeknu, vy ale musíte být vystresovaná.“ Kitsonová zvedla obočí a podívala se na něj, jako by o tom nic nevěděla.
Chvíli tam jen tak stáli, dívali se kolem sebe a mlčeli. Thorne se rozhodl učinit první krok, než se začnou bavit o tom, jak je dneska horko. Opřel se rukou do skleněných dveří…

„Uvidíme se nahoře…,“ řekl.

„Sakra.“ Jako by si právě vzpomněla. „To s tím vloupáním mě vážně mrzí…“
Thorne přikývl, pokrčil rameny a prošel dveřmi. Šoural se do schodů a podivoval se nad neuvěřitelnou rychlostí a výkonností systému tamtamů metropolitní policie.
Seržant v Kentish Town zná jednoho konstábla v Islingtonu a ten zase zavolá někomu v Colindale…
Přidejte k tomu pár čínských drbů a dostanete mnohonárodnostní směsici pomluv, klepů a keců, které překonají všechny systémy, jež v současné době používají pro boj se zločinem…
Thornovi trvalo téměř pět minut, než se dostal z jedné strany operační místnosti na druhou. Musel si vyslechnout nejedno rýpnutí a kupu dobře míněných rad. Šálek kávy z opraveného kávovaru v rohu na něj čekal jako hlavní cena.

„To je mi líto, kámo…“
„Vypadáte trochu nesvůj, šéfe. Spal jste na pohovce?“
„Tak ty jsi nikdy neslyšel o prevenci kriminality, Tome?“
„Všechno nejlepší…“ Ozval se Holland.

Thorne to chtěl udržet v tajnosti. Minulou noc v hospodě o tom schválně nemluvil. Musel se Hollandovi o svých narozeninách zmínit už kdysi dávno. „Díky.“
„No, nebyl to zrovna hezký dárek. Myslím tím to vloupání, ne…“

„Ne, to teda nebyl.“
„Někdo říkal, že vám ukradli i auto…“
„Je na tom něco legračního, Hollande?“
„To rozhodně ne…“

Když minulou noc Thorne vyhazoval matraci z okna, uvědomil si, že když přicházel domů, neviděl své mondeo. Nevzpomínal si ani, že by uviděl klíčky od auta na stolku, když vešel. V tu chvíli se staral o něco úplně jiného…

Upustil matraci a vyšel na ulici. Možná zaparkoval někde jinde.
Ne. Ty svině…

„Takže nás po práci zvete na skleničku ke Královskému dubu?“ zeptal se Holland.
Thorne jej obešel těsně kolem automatu na kávu. Otočil se, sáhl si do kapsy pro drobné a tiše řekl. „Jen malá tichá oslava, jasné?“

„Jak chcete…“
„Ne jako včera. Jen vy a možná Phil.“
„Tak jo…“
„Možná řeknu Russellovi, jestli bude chtít…“
„Jestli se vám to nehodí, můžeme jít jindy.“

Thorne nacpal mince do automatu. „Poslyšte, našli jsme druhou oběť. Veškerý volný čas teď trávím, a jen bůh ví, jak dlouho to ještě potrvá, telefonováním na pojišťovny a všemožná oddělení městského úřadu, která mají na starost odvoz posraných matrací. Myslím, že si panáka zasloužím.“
Když Holland odešel, Thorne zůstal stát, usrkával kávu z kelímku a hleděl na velkou bílou tabuli, která zabrala celou jednu stěnu místnosti. Černým fixem na ní byly vykreslené kolonky a řádky. Různé šipky vedly k všemožným adresám a telefonním číslům. Byl to plán činností na dnešní den. Povinnosti každého člena týmu vymezil velicí důstojník. Na tabuli stála jména lidí, kteří s vyšetřováním souviseli jen okrajově. A pak jména těch, jichž se vyšetřování bezprostředně týkalo. REMFRY, GRIBBIN, DODD…

Dále pak samostatný rámeček. JANE FOLEYOVÁ??

Pod jménem Dougie Remfryho teď přibylo druhé jméno, pod nímž zůstala ještě spousta místa. Nadpis této kolonky ještě neopravili. Nikoho nenapadlo přepsat slovo OBĚŤ do množného čísla.
Thorne zaslechl funění, otočil se a spatřil za sebou Sama Karima.

„Co vaše hlava?“
Thorne na něj tázavě pohlédl. „Cože?“
„Po včerejšku. Já mám pořádný bolehlav…“
„Já jsem v pohodě,“ řekl Thorne.

Samir Karim byl mohutný družný Ind s hustou kšticí šedých vlasů a výrazným londýnským přízvukem, jímž hovořil rychlostí sto kilometrů za hodinu. Posadil se půlkou svého rozměrného zadku na kraj stolu. „Mimochodem, z těch pásek je tak akorát prd…“

„Jakých pásek?“
„Z bezpečnostních kamer hotelu Greenwood.“
Thorna to nepřekvapilo a jen pokrčil rameny.

„Je tam pár podezřelých,“ řekl Karim. „Ale jsou vidět jen zezadu. Kamery v podstatě zabírají jen bar, místo kolem recepce a výtahy. Můžete klidně vejít dovnitř a vydat se po schodišti nahoru, aniž by vás kamery zachytily, pokud víte, kde jsou…“

„On věděl, kde jsou,“ řekl Thorne.

Chvíli oba hleděli na tabuli. „To je právě ten rozdíl mezi naším týmem a těmi ostatními,“ řekl Karim.

„Co jako?“
„Oni mají oběť a my máme seznam…“

V každém pořádném filmu je nějaký speciální záběr nebo fráze, které vystihnou ten okamžik, kdy divák pochopí zápletku. V běžném životě to může být třeba ta chvíle, kdy si vzpomenete, kde jste nechali klíče od auta nebo si vybavíte jméno písničky, která vám už dlouho leze na nervy. Pro policajta z filmu je to obvykle nějaké záhadné odhalení. Jde o okamžik, který způsobí zvrat v celém případu. V takový okamžik objektiv kamery najede na obličej hlavního hrdiny, jenž se náhle rozzáří nebo někdy postupně rozjasňuje. Tak jako tak, kamera zabírá detail obličeje, a ukazuje tak výraz rostoucího pochopení v očích hrdiny…
Thorne však nebyl herec. Nepřišlo žádné přikývnutí ani tajemný pohled do dáli. Stál tam jen se svým šálkem kávy a pusou otevřenou jako prosťáček.

Seznam…

Jistota ho udeřila jako kriketový míček. Cítil, jak mu v tomto okamžiku z každého póru na okamžik vyskočila kapka potu před tím, než se opět ztratila. Byl to štiplavý pot; chvíli horký a hned zase studený.

„Je vám dobře, Tome?“ zeptal se Karim.
Objektiv najel blíže a zastavil se…

Thorne rázně vykročil chodbou do Brigstockovy kanceláře, a ani si neuvědomil, že si horkou kávou pocákal celé zápěstí.
Brigstocke vzhlédl od stolu, a když spatřil výraz v Thornově tváři, odložil pero.

„Co je…?“
„Vím, jak si je vybírá,“ řekl Thorne. „Jak zjišťuje, kde zrovna ti násilníci jsou…“
„Jak?“

„Celé by to mohlo být velmi jednoduché. Náš člověk by třeba mohl pracovat ve vězeňské službě nebo se může poflakovat kolem Pentonville a Scrubs v naději, že se skamarádí s dozorci. Ale o tom silně pochybuji. Nakonec zjistit si, kde si násilníci odpykávají trest, není zase tak těžké. Rodiny, soudní záznamy… Mohl by klidně navštívit archiv nějakých novin a projet si místní rubriku, pokud by měl chuť…“

„Tome…“

Thorne rychle vykročil, postavil kelímek na Brigstockův stůl a začal se procházet po malé kanceláři. „Je to celé o tom, co se děje poté. Je to o datech propuštění a adresách. Myslel jsem na to, že by mohlo jít o nějaké spojení s rodinami, ale Welch byl bezdomovec. Jeho rodina se ho zřekla a odstěhovala se už před léty.“ Pohlédl na Brigstocka, jako by mu právě všechno vysvětlil. Brigstocke kýval hlavou a stále čekal. „Data propuštění se mohou různě měnit, že? Vězni se mohou stěhovat z vězení do vězení, datum podmínečného propuštění se mění, někteří vězni si zase musí odsedět několik dnů navíc. Vrah musí mít přístup k nejnovějším, přesným informacím…“
„Mám zavolat příteli na telefonu?“ zeptal se Brigstocke. „Nebo mi už konečně řeknete, o co jde? Tak jak je teda vyhledává?“

Thorne se šibalsky usmál. „Úplně stejně jako my.“

Brigstockovy oči za brýlemi dvakrát mrkly. Zmatek v jeho tváři se změnil v cosi, co mohla být lítost nebo pochopení. „Rejstřík sexuálních násilníků.“
Thorne přikývl a vzal si ze stolu svou kávu. „Bože, měli by nás zastřelit za to, že nám to trvalo tak dlouho…“
Brigstocke se zhluboka nadechl. Začal pomalu pochodovat od zdi ke stolu a zase zpátky. Snažil se umístit tuto životně důležitou, a přesto tak choulostivou informaci na pomyslnou tabuli ve své hlavě. Snažil se tomu dát nějakou podobu, ve které by to dokázal zvládnout. „Nemusím to říkat, nebo ano?“ promluvil nakonec.

„Co?“
„Že se to nesmí dostat ven…“

Thorne se podíval z okna. Slunce se právě schovávalo za mraky, ale v malé kanceláři to stejně pořádně peklo. Cítil, jak je celý zpocený. „Ne, to mi nemusíte říkat.“
„Nejen proto, že je to… citlivá záležitost, i když samozřejmě i proto.“
Thorne věděl, že má Brigstocke pravdu. Celá ta věc s rejstříkem byla přesně to, co bulvární plátky už léta rády nazývaly „politickou horkou bramborou“. Něco takového mohlo opět rozpoutat debatu o ochraně osobních údajů. Když se podíval zpátky na Brigstocka, šéfinspektor se usmíval.

„Taky proto, že ho na to můžeme dostat, Tome.“
S tím Thorne počítal…

Brigstocke obešel stůl. „Takže začněme s institucemi, které pracují se záznamy rejstříku násilníků. S těmi, které získávají průběžné informace.“ Začal je vypočítávat na prstech. „Sociálka, kurátoři…“
„A samozřejmě také my,“ řekl Thorne. „Na to nejzajímavější bychom neměli zapomínat, ne, Russelle?“
 
Ubytovna Macpherson House se nacházela v boční ulici poblíž Camden Parkway. Během století tato budova sloužila jako divadlo, kino a sídlo loterie. Teď z ní nebylo nic víc než barabizna, ve které se nacházela dočasná ubytovna.
„No to mě teda podrž,“ řekl Stone. Zakláněl hlavu a hleděl na špinavou rozpadající se střechu nad nimi.
Holland se podíval nahoru. Na římsách byly stále znatelné stopy po zlacení. Ozdobné spletence sádrových lístků obepínaly celý strop a pak se spouštěly dolů po čtyřech ozdobných sloupech v každém rohu obrovské místnosti. „To musela být nádhera…“
Na podlaze ležel týden starý výtisk Daily Star. Stone ho odkopl nohou. Nasál zatuchlý vzduch a zašklebil se. „Tady to ale vypadá…“
Cestou Holland Stonea provedl prostou a zároveň ironickou minulostí této budovy. Divadlo, které se stalo kinem. Kino v sedmdesátých letech vystřídala mnohem oblíbenější sázková hra Bingo. Samotná herna pak o třicet let později ztratila význam kvůli snadné distribuci stíracích losů a Národní loterii.

„Z hudební síně na hernu pro zoufalce,“ řekl Holland.

Stone se zachechtal. „Mám to chápat tak, že ti těch šest čísel ještě nevyšlo?“

„Jsem přece pořád tady, ne?“

Jejich kroky se rozléhaly, když kráčeli po kamenné podlaze, a jinde se zase tlumeně ozývaly, to když zrovna vstoupili na kus ošlapaného hadru či zmuchlaný pás koberce. „To jsem teda zvědav, co tady vlastně jednou bude, vy ne?“

Holland zavrtěl hlavou. „Ne, pokud to nebudu potřebovat.“

Kráčeli asi deset metrů za vedoucím ubytovny jménem Brian. Byl to mohutný padesátník s dlouhými šedými vlasy, velkou náušnicí a pestrobarevnou vestou. Aniž by se otočil, roztáhl obě paže. Ukázal kolem sebe.

„Tohle bude vždycky třeba…“

Deset metrů pod zašlým rokokovým zdobením bylo celé toto místo zaplaveno popraskanými umyvadly a kovovými palandami. Kuchyň a výdejní okénko. Několik malých televizí bylo připoutáno visacím zámkem a řetězem k nejbližšímu radiátoru. Za postelemi podél zdi stála jedna řada poškrábaných a pokřivených skříněk vedle druhé – některé bez zámků, mnohé bez dveří. Všechny rezavé a vyzdobené graffiti.
„Městská rada je získala zadarmo,“ řekl Brian. „Ve stejném týdnu, kdy sem stěhovali tuhle ubytovnu, uzavírali kousek opodál plavecký bazén…“
Holland se podíval na podlahu. Pod většinou postelí stály boty, většinou tenisky. Sem tam odřený kufr. Tucty igelitových tašek.

Stone si sundal bundu. „Je to tady samý bezdomovec, že?“

Brian se ohlédl přes rameno. Hollanda napadlo, že vypadá jako drsňák, jako někdo, kdo si umí zjednat pořádek. Čas od času to pravděpodobně bylo zapotřebí. „To je různý. Bezdomovci, lidi na útěku, feťáci. Sem tam nějaký bývalý vězeň, jako Welch…“

„Kam chodí přes den?“ zeptal se Holland.

Mohutný muž zpomalil a počkal, až jej Holland a Stone doženou. „Toulají se. Žebrají. Snaží si najít místo, kde by se mohli vyspat.“ Když se Holland zatvářil zmateně, usmál se. „Je tady teplo a dostanou tu najíst, ale moc se tady nevyspí. Většina z nich se bojí, že je okradou. I kdyby si chtěli zdřímnout, stovka chlápků, co tady pokašlává a otáčí se na rozvrzaných postelích, je horší než soused s bicí aparaturou…“
„Moje bývalá přítelkyně mě držela vzhůru skoro celou noc,“ řekl Stone. „Mluvila ze spaní a skřípala zuby…“
Brian se nepatrně usmál. „Teď je tady klid, ale v době, kdy se vydává večeře, tady není slyšet vlastního slova. Stahují se zpátky, jakmile se začne stmívat. V devět hodin už je tady plno.“

Holland se podíval na řady postelí a představil si to.
Viděl před očima dům plný lidí.

Vedoucí se zastavil. Poklepal na otevřené dveře jedné skříňky a okamžitě kráčel pryč. „Tahle patřila panu Welchovi. Kdybyste něco potřebovali, budu v kanceláři…“
Oba si nasadili rukavice. Zatímco Stone prohledával skříňku, Holland poklekl a již podruhé během čtrnácti dní začal šmátrat pod postelí nedávno zavražděného násilníka.
Posbírat Welchovy věci netrvalo ani dvě minuty: potrhaný zelený batoh plný oblečení, které páchlo dezinfekcí; igelitová taška špinavých trenýrek a ponožek; rádio pocákané bílou barvou; elektrický holicí strojek; pár pozohýbaných brožovaných knih…
V zadní části skříňky mezi stránkami jedné z knih našli fotografie Jane Foleyové.
„Tady je,“ řekl Stone, když vytáhl opatrně dvěma prsty fotografii. „Hezčí než kdy předtím.“

Holland si stoupl a šel se podívat. „Kolik jich je?“
„Půl tuctu, ale nejsou tu žádné dopisy. Musel je zahodit…“

Stone vložil fotky do sáčku na důkazy a strčil si je do náprsní kapsy. Holland naházel všechno ostatní do černého igelitového pytle na odpadky. Když byl hotov, zdvihl ho. Nebyl těžký.

„Moc toho není, že?“
Stone zavřel dvířka skříňky a pokrčil rameny. „Ber, co máš.“

Ještě nebylo ani poledne, a začínalo být skutečně horko. Holland si setřel pot ze zátylku. Přemýšlel o tom, co se honí Stoneovi hlavou. „Kašleš na to, protože byl Welch bývalý trestanec?“ zeptal se. „Nebo proto, že byl bývalým trestancem a navíc ještě násilníkem? Vážně, zajímalo by mě to…“

Stone o tom přemýšlel. Bouchl ho igelitovým pytlem do kolen.

„Myslím, že bych na to kašlal ještě víc, kdyby byl vlastizrádce,“ řekl. „A míň, kdyby zabil půl tuctu školaček…“
Holland pozoroval výraz ve Stoneově tváři. Nemohl si pomoct a ve chvíli, kdy vykročili zpátky k východu, se rozesmál. „Nemůžu tomu uvěřit. Ty na to máš svou vlastní podělanou stupnici…“
 
Došli až k Parkway, kde Stone zaparkoval auto. Stejné pytle s odpadky, jaký právě nesl Holland, se pravidelně objevovaly na chodníku. Po Madame Tussaud byl nedělní trh v Camdenu druhou nejpopulárnější turistickou atrakcí ve městě a provádět tady po něm úklid byl téměř nadlidský úkol.
„Tak kolik ještě? Dítě se narodí za pár měsíců, že?“ zeptal se Stone.

Holland si přehodil pytel z ruky do ruky. „Deset týdnů.“
„Sophie už musí být jako stodola…“

Holland se usmál a podíval se do výlohy japonské restaurace. Na talířích leželo plastikové suši červené, žluté a růžové barvy. Slíbil si, že už brzy nějaké zkusí.

Zabočili doleva a Stone z dálky odemkl centrální zamykání auta. „Takže očekávání dosáhlo vrcholu?“
„Jo, už se nemůže dočkat.“

Stone otevřel dveře auta. Podíval se na Hollanda stojícího na druhé straně. „Myslel jsem tebe…“
 

„Zvedni prdelku. Ještě výš, to je ono. A teď použij prsty…“

Charlie Dodd se snažil pomoct. Pronajal své studio pro natáčení záběrů, jež měly skončit na internetu. Své rady poskytoval zdarma. Předčítal nadšeně instrukce dívce, která vypadala znuděně, když vtom zazvonil telefon.

„Teď jen tak chvíli vzdychej, srdíčko…“

Uchopil zpocenýma rukama sluchátko, zamručel pozdrav a pak čekal.

„Dostal jsem tvůj vzkaz…“
Dodd ten hlas poznal okamžitě. Aniž by se ohlédl, naznačil dívce pohybem ruky, aby pokračovala, a pak si vytáhl cigaretu z úst. „Byl jsem zvědavej, kdy se mi ozveš.“
„Mám za sebou náročný víkend.“

Dodd natáhl ruku k plastovému kelímku a oklepal popel z cigarety do zbytku studeného čaje na dně. „Něco zajímavýho?“
Ve sluchátku se na okamžik rozhostilo ticho přerušované občasným zapraskáním. „Říkals něco o tom, že mi můžeš prokázat laskavost.“
„Už se stalo, kámo,“ řekl Dodd. „A nebyla to žádná maličkost.“
„Pokračuj…“
Doddovi se zdálo, že muž, s nímž mluvil, je klidný. Zřejmě to jen hrál. No jistě, snažil se dělat drsňáka, protože tušil, co ho čeká. Protože věděl, že se bude muset rozloučit s nějakými penězi, a chtěl mít navrch, kdyby došlo na smlouvání. Docela mu to šlo. Vypadalo to, že ví přesně, co se mu Dodd chystá říct…
„Byla tu policie s fotkou, kterou jsi dělal. Byla na ní nějaká holka s kapucí na hlavě.“ Dodd čekal na reakci. Nic. „Vyptávali se na spoustu věcí…“

„A řekl jste jim nějaké lži, pane Dodde?“

Dodd uchopil cigaretu mezi palec a ukazováček a naposledy potáhl. „No jasně, pár malých neškodných lží. A jednu pořádnou.“ Hodil nedopalek do kelímku, otočil se a sledoval dívku na posteli.
„Řekl jsem jim, že jsem ti nikdy neviděl do tváře. Řekl jsem, že sis nikdy nesundal helmu…“
Dívka začala vrtět a pohupovat zadkem. Dodda napadlo, že vzdychá až příliš – ta blbá kráva hekala, jako by měla otravu z jídla. Na stehnech měla červenou vyrážku. Muž na druhém konci telefonu promluvil…

„No tak, pane Dodde, ven s tím. Nestyďte se.“

Dodd sáhl do náprsní kapsy košile pro další cigaretu. „Stydlivej rozhodně nejsem, kámo…“

„To je dobře, protože k tomu není důvod…“
„No určitě ne kvůli prachům.“

Muž se rozesmál. „A jsme u toho. Nemá cenu chodit kolem horký kaše. Jestli si dobře pamatuju, hned za rohem tvýho studia je bankomat, ne…?“
 
Thorne se právě nacházel někde mezi Brent Cross a Golders Green, když začal usínat.
Jak sám sobě i Hollandovi ráno slíbil, odešel z hospody včas, aby ještě stihl poslední vlak metra jedoucí na jih. Byl unavený a doma jej čekala ještě spousta práce, takže ho příliš nemrzelo, že musí odejít z hospody před zavíračkou.
Rozloučil se ve chvíli, kdy se Phil Hendricks začal rozjíždět. Svůj postoj k trestnému činu znásilnění už vyjádřil dost jasně několikrát. Jakmile se však v hospodě začalo rozebírat téma rejstříku, nedal se už zastavit…
„A nezapomeňte na teplouše,“ řekl Hendricks. „Ty ohavné stvůry, které jsou natolik úchylné, že se jim líbí dobrovolný sex se sedmnáctiletými milenci.“ Vyštěkl ta slova a jeho středoanglický přízvuk zřetelně prozradil vztek skrytý za ironií.
Thorne věděl, že Hendricks má právo být naštvaný. Bylo směšné, že muži usvědčení z takzvané „závažné obscénnosti“ by měli být hozeni do jednoho pytle s pedofily a násilníky. I kdyby byl věk pro legální homosexuální styk snížen na šestnáct let, k čemuž jednou stejně dojde, Thornovi bylo jasné, že ti, kteří byli odsouzeni před touto změnou, budou i nadále vedeni v rejstříku.
Thorne nemohl nesouhlasit s trefným hodnocením přítele. Byla to poslední slova, která slyšel, než odešel z hospody.

„Je to prostě hon na homosexuály,“ řekl Hendricks.

Když přicházel ke stanici metra Colindale, zavolala mu Eve, aby mu popřála k narozeninám. Zatímco spolu hovořili, Thorne procházel kolem KFC a několika prodejen s rychlým občerstvením. Žaludek žadonil, aby zašel dovnitř, ale když Thorne začal Eve vykládat o vloupání a dárečku, který mu tam nechali, rychle si to rozmyslel.

„No to je opravdu originální,“ řekla Eve.

Thorne se rozesmál. „To jo, a osobně vyrobený dárek je mnohem víc od srdce, že?“
Thorne kráčel pomalu a vychutnával si rozhovor, ale zároveň si byl jako vždy dobře vědom, kde se právě nachází a co dělá. Sledoval pozorně každý pohyb na druhé straně ulice, na rohu před sebou i za zaparkovanými auty. Tohle nebyl Tottenham ani Hackney, ale opatrnosti nebylo nikdy nazbyt, když lidé klidně stříleli kvůli walkmanu za necelých deset liber…

„Takže… kdy si koupíš novou matraci?“ zeptala se Eve.
„No, asi brzy…“
„V to upřímně doufám.“

Jen spolu flirtovali, ale Thorne náhle zpozorněl. Náznak netrpělivosti. Jako by někam spěchala a chtěla, aby se k ní připojil.

„No, můžeme jít přece k tobě, ne?“ navrhl Thorne.

Chvíle ticha. Pak: „To není jen tak. Denise by se mi kvůli tomu smála…“

„Kvůli tomu, že sis přivedla domů chlapa?“
„Kvůli tomu, že by ten chlap zůstal přes noc…“

Thorne zaslechl, jak Eve vzdychla, jako by tenhle rozhovor už jednou vedla. Pravděpodobně s Denise. „No tak moment. Má přece Bena, ne?“
Pak Thorne dorazil na stanici, a tak museli hovor rychle ukončit. Zatímco vhazoval mince do automatu na výdej jízdenek, rychle se domluvili na příští týden. Když nastoupil na eskalátor, stihla se s ním ještě rozloučit, ale než stačil odpovědět, ztratil signál.
Vlak byl skoro prázdný. Na druhém konci vagonu seděl pár puberťáků. Dívka měla hlavu opřenou o rameno chlapce. Hladil ji po vlasech a šeptal cosi, co ji rozesmávalo.
Thorne se zhluboka nadechl. V hlavě mu hučelo. Dal si jen dvě piva, ale s každým drcnutím vlaku ho bolela víc a víc. Nesměl usnout. Tak rád by zavřel oči a nechal klesnout hlavu, ale poslední věc, kterou teď potřeboval, bylo to, aby usnul a vzbudil se kdesi v Mordenu.

Přemýšlel o rozhovoru s Eve. Když se domlouvali na příští schůzce, proč se nechtěl sejít dříve? Pocítil snad paniku, když začala mluvit o posteli? Možná toho jen na něj bylo trochu moc: případ, nemocný táta a teď ještě to vloupání. Třeba jen podvědomě dával věcem různou prioritu. Rozhodně byl teď příliš unavený, než aby mohl o čemkoliv přemýšlet…
V Hampsteadu nastoupil do vlaku muž, jenž si i přes dostatek místa stoupl na konec vagonu a držel se tyče nad hlavou. Thorne se na něj podíval. Byl velmi vysoký a štíhlý, měl ostře řezané rysy, rozcuchané šedivé vlasy a zvláštní tik, který Thorna přiměl k tomu, aby jej pozoroval…

Brzy bylo jasné, že se tik, který Thorne považoval za Tourettův syndrom, skládá ze tří částí. Muž nejprve výrazně zvedl obočí a cuknul bradou. O vteřinu později mu celá hlava krouživým pohybem spadla na stranu a nakonec se ozvalo hlasité cvaknutí zubů, jež připomínalo kastaněty. Thorne se soucitem pozoroval, jak se tento třífázový cyklus opakuje zas a znovu, a přistihl se, že každé té křeči přiřadil jedno citoslovce. Obočí, kroucení krkem, cvaknutí čelisti. Tři pohyby, jež následovaly rychle za sebou a připomínaly výraz překvapení, zájmu a nakonec hořkého zklamání. Pohyby, jež pro Thorna zněly jako: „Ó! Páni! Cvak!“

Vážně? To je ale zajímavé! Ty jsi ale vůl…

Asi po dvou minutách se zdálo, že muž svůj tik začíná zvládat, a Thorne tak mohl konečně odvrátit hlavu i pohled. Mladý pár vystoupil a vystřídala ho mnohem starší dvojice a také mnohem méně příjemná. Thorne se se ženou střetl pohledem, a ta okamžitě sklopila zrak k podlaze.
Když se Thorne otočil zpátky vpravo, zjistil, že muž držící se tyče na něj stále zírá.
Thorne se opřel, až ucítil, jak se mu hlava, velká a vratká jako hlava dítěte, dotkla okna vagonu. Sklo jej chladilo na temeni.

Zavřel oči.

Do stanice v Camdenu, kde měl přestoupit, zbývalo jen pár zastávek. Měl už jen asi minutu či dvě na to, aby ve stavu bdělosti počítal zastávky a kolébal se ze strany na stranu…

Než si to však Thorne uvědomil, usnul.









 

Měl ještě spoustu práce. Musel nahrát z digitálního aparátu několik snímků a vytisknout je, ale napadlo jej, že by si zasloužil odpočinek. Deset či patnáct minut na internetu nemohlo uškodit a pak se vrátí ke své práci. Poskládá všechny ty fotky a pošle je poštou…
Teď, když se to konečně naučil, pracoval s počítačem rád. Musel se to naučit, tak to prostě udělal. Během několika let se z nováčka stal odborník, který si poradil téměř s jakoukoliv elektronikou.
Klikl na ikonu, a zatímco čekal na načtení stránky, ťukal prstem na myš…
Jakmile se něco naučíte, můžete si toho užívat. S nožem a prádelní šňůrou to bylo stejné. Rozhodně se mu to líbilo. Napadlo ho, že je docela legrační, že slovo „oddělat“ v sobě skrývá slovo dělat.
Kdysi hledal stránky, na nichž by načerpal inspiraci pro Janiny fotky. Nyní se na ně tu a tam vracel, aby prostě držel krok. Jen aby se podíval…
Měl za sebou zvláštní týden. Správně by už měl dělat něco úplně jiného, ale po tom zádrhelu s Doddem musel změnit plány a trochu se přizpůsobit. Nebyla to žádná hrůza. Snadno si s tím poradil.
Od jeho poslední návštěvy se na stránce objevilo několik nových obrázků. Jeden nebo dva stály za to. Klikl na ně a zadržel dech…
Nemohl se dočkat, až se zase pustí do práce. Když nic jiného, lákala ho alespoň nutnost změnit zaběhnutou rutinu. Teď, když varovali věznice, už nemohl posílat žádné další dopisy.

„Páni…“

Žena měla oholenou hlavu a byla svázána do kozelce. Řetěz visel z jejího obojku až ke kotníkům, jež měla svázány koženým řemenem. Okovaný postroj ve tvaru pavučiny měla přehozený přes obličej, přičemž ústa byla přesně uprostřed zacpaná velkým červeným roubíkem…

Byla to škoda. Kdyby potřeboval další fotky, mohl se něčím takovým nechat inspirovat, ale nyní to bral jen jako teorii. S Remfrym a Welchem to bylo milé, dlouhé, pomalé škádlení. S tím dalším to ale bude muset vyřídit rychle. Bude to více „přímočaré“.
Doufal jen, že to přesto bude stejně tak zábavné jako ono svádění.
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Carol Chamberlainová se cítila o dvacet let mladší. Jako by dokázala rychleji myslet i cítit. Měla větší hlad a celkově se zdála bystřejší. Minulou noc se v posteli sama ujala vedení, a překvapila tak svého manžela a zároveň ho potěšila. Možná jim ta stará zelená složka, kterou teď držela v klíně, oběma pomůže…
Jack se ještě po dvanácti hodinách usmíval. Přinesl jí talíř s toasty. Poslala mu letmý polibek. Vzal si z věšáku v rohu bundu a šel ven pro noviny.
Carol bylo padesát tři let, když ji po deseti letech práce ve funkci šéfinspektorky poslali v rámci absurdního nařízení do předčasného důchodu po celkem třiceti letech služby. Od té doby uplynuly tři roky. Po celý čas až do okamžiku, kdy zčistajasna zazvonil telefon, se kvůli tomu trápila.

Carol tomu nemohla uvěřit, a vůbec ji to neuklidnilo…

Věděla, co jim ještě stále může nabídnout, ale také jí bylo jasné, že tahle příležitost přišla na poslední chvíli. Pokud by měla být upřímná, musela připustit, že sama cítila, jak to poslední dobou vzdává, jak hází ručník do ringu stejně jako její manžel.
Zaslechla vrznutí branky. Otočila se a spatřila Jacka, jak vychází na ulici. Bylo mu sedmapadesát a už byl starý…
Carol vzala složku z klína. Její první odložený případ. Na nálepce v pravém horním rohu stálo ORÚ.
Na první straně složky se to objevilo celé: Oblastní revizní útvar. Sami jeho příslušníci jej nazývali Útvar pro odložené případy. A v kantýně jim neřekl nikdo jinak než Oddíl vrásčitých.
Můžou jí říkat, jak chtějí, ale ona odvede stejně kvalitní práci jako obvykle…

Když si včera vyzvedávala složku z Hlavního rejstříku ve čtvrti Victoria, všimla si, že jen před necelými třemi týdny si ji vypůjčil nějaký konstábl ze Skupiny pro odhalování závažné trestné činnosti. To bylo zajímavé. Poznačila si jméno toho policisty a řekla si, že mu bude muset zavolat a zjistit, co vlastně hledal…

Uplynuly už tři roky. Tři roky četla knihy, které však nikdy nedočetla, vařila, pracovala na zahradě a kontaktovala přátele, se kterými se z různých důvodů přestala stýkat. Když dávali v televizi Na stopě, cítila se vždycky nesvá. Už tři roky byla mimo službu, ale přesto cítila, jak to v ní stále hučí jako v úlu. Teprve když otevřela tu složku a začala číst, včelky jako by se probraly ze zimního spánku a začaly poletovat sem a tam.
Muž uškrcený v prázdném podzemním parkovišti před sedmi lety…
 
Už týden mu bylo čtyřiačtyřicet. Nález jeho ohořelého auta měl být teprve začátkem. Tom Thorne si už teď byl jist, že tenhle rok nebude žádná sláva. Od chvíle, kdy se narychlo vracel ze svatby, aby stihl pitvu, uplynulo sedm dní. Sedm dní, během nichž měla každá další informace o případu asi tak stejnou cenu jako hovno, které na něj čekalo v jeho vlastní posteli.
Welchův pohyb od jeho propuštění z věznice do nálezu jeho těla, jenž zrekonstruovali jen s velkou námahou, nepřinesl žádné výsledky.
Z hlediska stop byly fotografie objevené ve skříňce v Macpherson House zcela k ničemu.
Více než stovky rozhovorů s kýmkoliv, kdo mohl skutečně podat jakékoliv informace, nepřinesly nic, co by jim zvedlo krevní tlak.
ČINNOSTI vypsané a pospojované na velké bílé tabuli. Rozdělili si je a horlivě je prováděli. Kontaktovali sexuální násilníky, kteří byli natolik svědomití, že se chodili v určenou dobu hlásit sociálním kurátorům. Vypátrali ty, kteří zase tak moc pilní nebyli, možná zapomněli, popletli si dny v diáři nebo se prostě jen spakovali a odjeli na druhou stranu státu, kde pak zmizeli. Ověřovali znovu a znovu všechny výpovědi od vyděšené recepční z hotelu Greenwood až po napůl opilého bezdomovce, který spával na posteli vedle Iana Welche těch několik dní předtím, než byl zabit…
Taková činnost tvořila devadesát devět procent policejní práce. Právě takový postup společně s trochou štěstí jim mohl přinést naději, jedinou naději na výsledek. A Thorne pochopitelně každou únavnou minutu tohoto postupu bytostně nenáviděl.
Zatímco čekal na to, až se na něj usměje štěstí, tak se i jeho jediný moment jedinečné inspirace ukázal být k ničemu…
Thorne seděl v kanceláři Russella Brigstocka. Bylo pondělí ráno, což už samo o sobě znělo dostatečně depresivně, a Thorne byl nucen poslouchat, jak marné to všechno bylo. Napadlo jej, že vrahův přístup do Rejstříku sexuálních násilníků může být klíčem k jeho dopadení. Vrchní superintendant Trevor Jesmond byl celý šťastný, že ho může vyvést z omylu…
„Skutečností je, bulvár nebulvár, že informace jsou dneska vlastnictvím veřejnosti.“ řekl Jesmond. „Každý zainteresovaný orgán je o všem pečlivě informován. Tyto informace se dostávají do škol, mládežnických klubů a tak dále, ale podobně jako se vším jiným nemůžeme s jistotou říci, co se s těmito informacemi děje potom.“
Brigstocke pohlédl na Thorna a zvedl obočí. Jesmond se dostával do varu…
„Ano, třeba skutečně hledáme příslušníka vězeňské služby. Ale zrovna tak můžeme pátrat po někom, kdo je známým nějakého přítele, jehož známý učitel má proříznutou pusu. Nebo po někom, kdo žije vedle ukecaného sociálního pracovníka, který si rád poklábosí, když se sousedem myjí v neděli ráno auta…“
„Chcete říct, že jsme celý týden plýtvali časem?“ zeptal se Thorne.
Vrchní superintendant pokrčil rameny, jako by se ho někdo zeptal, jestli zhubl nebo se opálil. „Na to se mě budete muset zeptat, až ho chytíme…“
Zdálo se, že si Jesmond takové okamžiky vychutnává. Thorne se na něj podíval a pomyslel si: „Tobě dělá vážně dobře, když mi můžeš nasrat na hlavu, že jo?“
„Vím, na co narážíte,“ řekl Thorne. „Myslím, že momentálně nemůžeme nic pokazit, pokud budeme i nadále předpokládat, že vrah má přímý kontakt s jednou z institucí, o kterých se tady bavíme. Sociálka, kurátoři…“
Jesmond pohodil hlavou na stranu a tvářil se nepřesvědčeně. Brigstocke se snažil pomoct. „Je to slibný směr vyšetřování,“ řekl.

Thorne odfrkl. „Náš jediný slibný směr vyšetřování…“

„No, já si myslím, že byste se měli sebrat a najít jiný,“ podotkl Jesmond. „Nemyslíte?“
Thorne mlčel. Sledoval, jak si Jesmond rukou uhladil pramínek blond vlasů. Díval se na místa po stranách jeho nosu, kde se žilky setkávaly s pihami. Pohlédl na suché rty, jež se křivily do úsměvu, a jako vždy ho zarazilo, že se Jesmond usmívá se zavřenýma očima.
Thorne se rovněž usmál při vzpomínce, jak popisoval Jesmondovu tvář Davidu Hollandovi. „Znáte takový ten ksicht, který když uhodíte jednou, tak nemůžete přestat?“ řekl mu tehdy.
Jesmond se naklonil nad stůl. „Ale vážně, zamysleme se nad tím, co tady říkáte. Proč se například nezaměříme na možnost, že má vrah přímé spojení s policií…?“

„Že třeba pracuje u policie,“ řekl Thorne.

Jesmond znovu zopakoval to, co už řekl. Tentokrát však důrazněji. „Přímé spojení s policií. Když zapomeneme na strohá čísla, způsoby napojení a využití Rejstříku sexuálních násilníků se výrazně liší na každém oddělení. Někteří se připojují přes Policejní celonárodní počítačový systém. Někteří zase propojí informace z rejstříku s již existujícími systémy nebo vytvoří jednoúčelové databáze…“
Brigstocke si odfoukl. Thorne cítil, jak se začíná vzdalovat, jak přestává vnímat.
„A aby toho nebylo dost, někteří ještě stále používají klasické kartotéční lístky,“ řekl Jesmond. „A všichni víme, jak je takový způsob bezpečný.“

Brigstocke přikývl. „Jak bezpečný je jakýkoliv způsob.“
Thorne už dál neposlouchal. Přemýšlel teď o tamtamech…

„Faktem je, že v celém systému je zmatek,“ řekl Jesmond. „Neexistuje jednotný postup, jak nakládat s informacemi o sexuálních násilnících a jak je poskytovat jednotlivým úřadům. Někteří se domnívají, že by měl mít k takovým informacím přístup každý úředník. Jiní prostě pověřili styčného důstojníka, aby získával informace o veškerých změnách v rejstříku…“

Thorne měl pocit, že cítí další lejno ve své posteli…

Jak to tak poslouchal, vrah si mohl najít své násilníky téměř kdekoliv. Na internetu, stejně jako v odpadkovém koši. Bylo jasné, že i kdyby měli desetkrát, stokrát více policistů, kteří by na tom pracovali, stejně by nedokázali vypátrat muže, kterého hledali způsobem, na nějž spoléhal.
„Nejedná se jen o nás,“ řekl Brigstocke. „I soudy mají povinnost nás uvědomit, když má být někdo zapsán do rejstříku a také na jak dlouho. Mělo by to také být potvrzeno z vězení, z nemocnice či z kteréhokoliv místa, odkud ho propouštějí. Jenže to je všechno jenom teorie. Někdy se o sexuálních násilnících dozvíme teprve tehdy, když o sobě sami dají vědět, zatraceně…“
Jesmond se opřel do křesla a usmál se. Oči zavřené. „Takže, když vám tu říkám, abyste radši našli jiný směr vyšetřování, jsem jen čistě praktický. Přemýšlím o nejlepším a nejrychlejším způsobu, jak toho chlapa chytit…“

Thorne přikývl. V duchu si řekl…
„Ó! Páni! Cvakl“

 
V hlavní operační místnosti vše probíhalo jako obvykle, ale každý policista si byl dobře vědom, že se může rázem všechno změnit. Každý muž či žena sedící u telefonu či sklonění nad stohem papírů každou chvíli pohlédli k Brigstockově kanceláři, jelikož všichni dobře věděli, že se za těmito zavřenými dveřmi přijímají rozhodnutí, jež mohla ovlivnit práci všech.
Každý banální rozhovor byl plný nevyřčených zájmů. Některý více, některý méně. Některý se ve své podstatě jejich práce vůbec netýkal…
„Když Jesmond vcházel, tvářil se, jako by žvýkal šťovík,“ řekla Kitsonová.
Holland zvedl hlavu od monitoru. „Já bych řekl, že se tvářil jako obvykle…“
„Já ti dobře rozumím,“ řekla Kitsonová. „Je to pěkný hajzlík. Stejně si myslím, že něco není v pořádku. Jsou tam už pěknou chvíli.“ Pohlédla směrem k místu, kde operační místnost přecházela v chodbu, po jejichž stranách byly rozmístěny kanceláře – Brigstockova, ta, kterou sdílela s Tomem Thornem, a pak ta, v níž seděli Holland a Stone…
Kitsonová se posadila na kraj stolu a opřela se rukou o počítač, na kterém pracoval Holland. „Proč to neděláš ve své kanceláři?“

Holland neodtrhl oči od monitoru. „Je tam Andy…“

Počítač byl zaprášený. Kitsonová si vzala kapesník, plivla na něj a začala si otírat dlaň. „Vycházíte spolu, nebo ne?“
Teď se na ni Holland podíval. „No, jsme v pohodě. Jen se tady můžu občas lépe soustředit…“
Kitsonová přikývla a dál si třela dlaň, ačkoliv již byla čistá. „Sam Karim říká, že poslední dobou děláš samé přesčasy. Prý bereš služby i za ostatní…“
Holland zuřivě klikl na tlačítko myši. „Sakra!“ Podíval se na ni a zamrkal. „Cože…?“
„Je to dobrý nápad. Snažíš se vydělat nějaké peníze předtím, než se narodí malé.“
Hollandova tvář na chvíli zrudla. Úsměv, který vykouzlil, rozhodně nezakryl vrásky kolem očí.
„No jasně,“ řekl. „Řekl bych, že mimina přijdou pěkně draho, nemyslíš?“
„Máš dojem, že peníze za plínky jsou nějaká vydání? Páni, počkej, až začne chtít cédéčka a nejnovější tenisky. Bude to on, nebo ona? Víte to už…?“
Holland zavrtěl hlavou, na okamžik pohlédl Kitsonové do očí a pak sjel pohledem na její bradu. „Sophie to nechce vědět.“
„Já jsem chtěla.“ Kitsonová teď mluvila o něco tišeji. Roztáhla papírový kapesník a začala ho trhat na malé kousky. „Má druhá polovička chtěla počkat a nechat se překvapit, ale já překvapení nikdy neměla ráda. Když jsme byli na ultrazvuku, poslala jsem ho z ordinace ven, a tak mi to řekli. Probíhalo to stejně u všech dětí. Udržela jsem to v tajnosti až do jejich narození…“
Holland se usmál. Kitsonová posbírala kousky kapesníku do dlaně a vstala. „Vezmeš si potom nějakou dovolenou?“

„Potom?“

„Po všech těch přesčasech si snad můžeš dovolit zůstat doma a strávit nějaký čas společně se Sophií a malým. Nezapomeň, že odbory stále bojují za to, aby otcové dostali nejméně dva dny rodičovské dovolené. Dva dny! Taková hanba…“

„O tom jsme spolu ještě vážně nemluvili…“

„Vsadím se, že by byla ráda.“ Kitsonová si všimla, jak po Hollandově tváři přeletěl stín, a soucitně pokývala hlavou. „Všechny ty přesčasy, které musíš dělat, jí musí lézt pěkně na nervy…“
Holland pokrčil rameny. Otočil hlavu zpátky k monitoru. „Však to znáš…“
Kitsonová odešla od stolu, otevřela dlaň nad odpadkovým košem a vysypala do něj kousky špinavého kapesníku.
Holland sledoval, jak odchází, a řekl si: Vlastně to asi ani neznáš.
Mýlil se.
 
Thorne strčil hlavu do dveří operační místnosti a málem se pozvracel z nehybného vzduchu a pronikavého pachu vody po holení. Mávl na Yvonne Kitsonovou. Všimla si ho a rychle k němu přispěchala.
„Svolejte všechny,“ řekl Thorne. „Za patnáct minut bude krátká porada.“
Aniž vyčkal na odpověď, otočil se a vykročil chodbou ke své kanceláři…
Cítil, že tentokrát má Jesmond pravdu. Věděl, že se nemýlí ohledně rejstříku, ale zároveň si byl jist, že i kdyby byl vrah pracovník sociálky nebo kurátor či policajt, jednou by ho stejně tak či onak dostali.

Hodil bundu přes stůl a svalil se na židli. Na stole ležela malá hromádka pošty. Začal se jí probírat…
Mohl by to být policajt?

Thorne by si na to rozhodně nevsadil. Za tu dobu, co pracoval u policie, se setkal s mnoha takovými, dokonce s některými z nich i pracoval, ale nevěřil, že by někdo z nich mohl být vrah. Vypadalo to jako zajímavá myšlenka, dokonce možná i trochu svůdná, ale přestože se mohla dobře vyjímat v televizi, jemu to nijak nepomohlo.
Hodil do koše několik obálek, které jistě obsahovaly oběžníky či nudná interní sdělení, jež nikdo nečetl. Ty zajímavější dopisy si vždy nechával na konec…
Na tom případu mu stále něco nesedělo. Chtěl se o tom zmínit na poradě. Tak třeba to povlečení, které vždycky scházelo. A ještě něco jiného. Myšlenka, kterou nedokázal zformulovat, vyslovit ani zpracovat.

Něco, co už někde viděl, a něco, co ještě ne…

Sečteno a podtrženo, neměl v rukou vlastně nic. Ani pořádnou stopu, ani kousek toho štěstí. Mohl jen doufat, že na poradě třeba zazní něco užitečného.
Když z bílé obálky vypadly fotografie, trvalo Thornovi několik vteřin, než pochopil, na co se vlastně dívá. Pak mu to teprve došlo. Srdce se mu nejdříve zastavilo, a pak začalo bušit jako o závod.
Zatímco sportovci se srdeční rytmus zklidní po výkonu úměrně rychle s tím, jak jeho forma narůstá, Thornovi to přinejmenším fyzicky trvalo déle a déle. Obzvláště, když mu na stole ležely fotografie jako tyhle. Když sáhl do zásuvky pro nůžky a přestřihl gumičku, která držela svazek fotografií pohromadě, bušení v jeho hrudi pomalu ustávalo. Když od sebe fotografie odděloval tužkou, dech se mu zklidnil. A ve chvíli, kdy se rozhodl, že si fotografie prozkoumá podrobně, a vzpomněl si, kde najde potřebné rukavice, byl už jeho tep v obvyklém normálu.
Pod zpocenou košilí, jež se mu přilepila na hruď, už nepociťoval žádný pohyb ani chvění.
Thorne vstal, vyšel na chodbu a zabočil k operační místnosti. Zatímco šel, cítil, že má zase jasnou hlavu. Docházel k šokujícím závěrům a činil triviální rozhodnutí.

Vrah byl mnohem chladnokrevnější, než si původně myslel…

Později se měl sejít s Eve. Bude jí muset pochopitelně zavolat a schůzku zrušit. Možná bude mít volno zítra…
Vešel do operační místnosti. Zprava se k němu hnala Kitsonová a chtěla si s ním promluvit. Zvedl ruku a mávnutím jí dal najevo, že teď na ni nemá čas. Krabice stála poněkud nevhodně na registračce ve vzdáleném rohu místnosti, přesně tam, kde ji viděl naposled. Vytáhl z ní gumové rukavice, jako by tahal ubrousek z kartónové krabičky, čímž povytáhl průhledné prsty dalšího páru.
Holland stál za ním a něco říkal. On jej však neposlouchal, otočil se a kráčel zpátky…
Porada, ať už začne kdykoliv, bude jistě mnohem živější. To, co Jesmond tvrdil o směru vyšetřování, už rozhodně neplatilo. Tyhle fotky a to, co bylo na nich, je posunou o kus dál.

Další stopy.
Ne, že by měli zrovna štěstí, ale téměř se to tak dalo nazvat…
Thorne vešel do své kanceláře a zamířil rovnou ke stolu. Už ve chvíli, kdy si nasazoval rukavice a bral fotografie pouze za hrany, věděl, že pravděpodobně plýtvá časem. Použití rukavic představovalo rutinní postup. Ačkoliv věděl, že povrch fotografie je pro snímání otisků prstů snad nejlepším materiálem, věděl také, že muž, který je fotil, se choval mimořádně opatrně. Kromě otisků prstů poštovních zaměstnanců a příslušníků vězeňské služby či chlupů a kůže samotných obětí se jim doposud z fotografií nebo dopisů nepodařilo získat zhola nic. Vždyť vrah jednal tak opatrně, že dokonce odnesl z místa činu ložní prádlo.
Přesto lidé znovu a znovu chybovali…

Thorne si rychle prohlédl fotografie. Detaily rozbitého a zkrvaveného obličeje, nateklé úzké rty, pak nával hněvu. Vývoj událostí zachycený rozostřeným objektivem. Nemohl tomu ani uvěřit, ale fotografie byly pořízeny, ještě když oběti žily. To byla tedy síla…
Odložil fotky pořízené v interiérech a sklonil hlavu, aby překontroloval, jestli vrah přece jen neudělal jednu konkrétní chybu. Hleděl zblízka na fotografii, která byla záměrně položená na vrchu hromádky. Byl to první snímek, na který se měl podívat. Výloha obchodu stojícího hned vedle…

Zabijákův žertík.

Thorne si matně uvědomil, že Holland a Kitsonová stojí ve dveřích a pozorují jej, jak zírá na fotografii. Doufal, že na ní uvidí pokřivený odraz, který by byl pravděpodobně stejně k ničemu, ale alespoň by mu potvrdil, že má co dělat s omylným tvorem. Odraz fotografa v malém černém zrcadle hledal marně.

Vrahovu tvář hledal v oku mrtvé ryby.









 
Byl si jistý, že vybral správného.

Bude teď muset pozorně projít seznam. Nemohl jen vytisknout kopii a nahodile zapíchnout prst. Ne, že by měl tolik času, aby procházel celý seznam, ale při výběru možných kandidátů se rychle zlepšoval. Spolu s předchozími dvěma vybral několik sympaticky vyhlížejících a později si prošel pozorně všechny detaily. U tohohle to bylo stejné. Vyřadil několik jmen z nejrůznějších důvodů – místo bydliště, uspořádání domácnosti a tak dále – a nakonec našel vítěze.
Bože, mohl si vybírat z tolika jmen. Závažné případy, které ho zajímaly především, byly v rejstříku určitě a ty, které z různých důvodů ze seznamu vypadly po pěti, sedmi či deseti letech, nahradily stovky nových jmen.

Počet se neustále rozšiřoval…

Tenhle vyhovoval po všech směrech už na první pohled. Žil sám v hezké tiché ulici. Počet přátel nebyl znám, ale vypadalo to, že nemá žádnou rodinu. Dokonce by nemusel použít žádný hotel…
Nemohl se stále rozhodnout. Udělat to v domě nebo v bytě by bylo mnohem jednodušší, ale vždycky zde existovalo riziko nějaké nepředvídatelné události, což ho zneklidňovalo. Bylo by obtížné dostat se dovnitř předem a celé místo si prohlédnout. Také se nemohl spolehnout na to, že by takové místo činu bylo z hlediska zanechaných stop tak spolehlivé jako průměrný hotelový pokoj. Nemohl dát na dveře cedulku s nápisem Nerušit, aby se vyhnul neočekávané návštěvě souseda.
U Remfryho či Welche neměl na výběr, ale využití hotelových pokojů až doposud fungovalo velmi dobře a nechtělo se mu příliš měnit osvědčený postup. Hotely představovaly mnohem více možných svědků a musel zde také obelstít bezpečnostní systém. To mu však příliš starostí nedělalo. Naučil se, že lidé vidí jen to, co chtějí vidět, a kamery dokonce ještě méně, pokud víte, jak se jim vyhnout.
Vyhýbal se tomu, aby byl spatřen, aby byl skutečně sledován již dlouhou dobu.
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„Chtěl jsem se zeptat, kolik by tak stálo doručení kytice…“

„No, za doručení si účtujeme pět liber padesát, samotné kytice pak stojí od třiceti nahoru.“
„Bože, nechci do toho vrazit tolik peněz. Vždyť jsem se s ní ještě ani nelíbal…“
Eve se rozesmála. „Jsi si jistý, že k nějakému líbání vůbec dojde?“

„Určitě,“ řekl Thorne. „Vždyť už se nemůže dočkat…“
„Sakra, přišel zákazník. Musím jít…“

„Poslyš, omlouvám se za to, že jsem včera večer nemohl. Vážně to nešlo…“
„To je v pořádku. Hlavně na to nezapomeň. Myslím na to líbání. Uvidíme se později.“

„Jasně… Ale nemůžu ti slíbit kdy přesně.“

„Zavolej mi, než budeš odcházet. Můžem si jen zajít na skleničku nebo tak…“

„Dobrá…“

„Vážně, pokud bys někdy chtěl, musím tě upozornit, že květinami si líbání nekoupíš. S čokoládou bys však rozhodně uspěl, ať už by šlo o cokoliv…“

Zavěsila.

Thorne se usmál, sáhl pod plastikovou kombinézu a strčil telefon do kapsy bundy. Dlouze se napil z láhve minerálky, otočil se a stál najednou před rodinkou s ruksaky na zádech. Máma, táta a dvě blondaté děti nesli na zádech batohy úměrné své vlastní velikosti. Zírali na něj zpoza policejního kordonu. Thorne na ně hleděl zpátky a čekal. Nakonec jim došlo, že tu není nic k vidění, a tak se otočili a odešli.
Před šesti hodinami, když se tu odehrávalo něco, co by pak doma rádi vyprávěli svým známým, by se přihlížejících tak snadno nezbavil. Jelikož se v tuto dobu právě začaly zavírat noční kluby, a ulice tak byly plné lidí, dav se vcelku rychle nahrnul k policejní pásce a všichni zvědavě přihlíželi. Stáli asi sto metrů odsud u Wardour Street na straně jedné a Regent Street na straně druhé a vzrušeně vše pozorovali. Když vynášeli tělo Charlese Dodda, opilci pokřikovali a turisté fotili.
Sotva tělo naložili a odvezli, davy lidí za policejním kordonem se začaly postupně vytrácet. Nyní zbyla už jen natažená policejní páska od úzkých dveří, jež vedly do Doddova studia, ke vzdálenější straně sousední rybárny. Zlehka vlála ve větru…

„Co se tam děje, kámo?“

Thorne pohlédl na drobné vychrtlé individuum, jež zářilo všemi barvami, a na jeho těle se těžko dalo najít místo bez piercingu. Chlápek, který měl na sobě saténové sportovní kalhoty a maskáčovou vestu, postával za policejní páskou a kýval na Thorna. Potáhnul si třikrát z cigarety a vdechl kouř až do plic.
„Probíhá tady šťára,“ řekl Thorne. „Módní policie. Být tebou, klidil bych se odsud…“
Muž se několikrát zhoupl na podpatku. Zašklebil se na Thorna a utekl. Na druhé straně úzké ulice se dívka v titěrné kožené minisukni a tričku, jež odhalovalo břicho, opírala o vstup místní peep-show a jedla sendvič se slaninou. Zaculila se na Thorna poté, co vyslechla krátký rozhovor. Thorne její úsměv opětoval. Sice teprve odbila devátá ráno, ale zjevně již nebylo příliš brzy na to, klofnout nějakého procházejícího ptáka. Sluníčko již docela hřálo, a tak se začaly plnit stoly stojící na chodníku před kavárnami. Posedávali tu zákazníci, kteří popíjeli kapučíno a jedli čerstvé pečivo a přitom si představovali, že jsou na nějakém exotickém místě.
Thorne si je prohlížel. Přál si, aby se on sám zrovna teď nacházel někde úplně jinde. Myslel na věci, které by každého od snídaně odradily…
Když včera večer vyrazili dveře, Thorne okamžitě poznal, co je čeká. I přes roušku ucítil zápach, ale i kdyby ne, Thorne si byl velmi dobře vědom toho, co je čeká, až vyjdou úzkým schodištěm do patra. Viděl přece ty fotografie.
Realita však byla po několika dlouhých letních dnech, jež uplynuly od oné události, ještě mnohem horší.
Tělo viselo na prádelní šňůře. Smyčka obepínala Doddův krk. Vrah šňůru přehodil přes tyč, na níž byly upevněny reflektory, a konec přivázal k nohám postele, jejíž jedna polovina byla vahou těla zvednuta třicet centimetrů nad podlahu. Fotografie, které pořídil, když ještě Dodd žil, zachycovaly křeče, šňůru zarytou hluboko do krku a kopání nohama. Po několika dnech už tělo viselo ztuhlé a bez hnutí. Jen vibrace vlaků metra, jež projížděly pod nimi po trati Bakerloo, způsobovaly, že se tělo nepatrně zachvělo a začalo se malinko otáčet…
V každý takový okamžik měl Thorne zvláštní potřebu tento pohyb zastavit. Chtělo se mu vykročit a popadnout nohy, jež trčely ze špinavých trenýrek jako dvě nateklé klobásy. Popadnout chodidla zbarvená do fialova, jež v umělohmotných sandálech neuvěřitelně natekla.
Thorne si stoupl vedle postele uprostřed studia a vzpomněl si na dvojici bledých dívek svíjející se na nylonových prostěradlech.
Sledoval, jak se člen z výjezdovky naklání nad matraci a seškrabává vše, co steklo z těla, jež se houpalo nad ní.
Podíval se na jazyk trčící z Doddových úst. Modrý a velký jako mužská ruka. Jako by ho žádal, ať odsud vypadne.
Hned jak tělo odřízli, Thorne žádosti mrtvého s chutí vyhověl. Jel se domů převléct a vzal si něco k jídlu, i když to stejně nedojedl. Čtyři hodiny se převaloval v posteli a pak jel zase zpátky na místo činu.
Dívka stojící naproti dojedla. Utřela si ústa hřbetem ruky a sáhla na zem pro kabelku. Pokrčila rameny směrem k Thornovi a začala si malovat rty.
Thorne se ohlédl, neboť dveře se otevřely. Holland vycházel ven. Kráčel rovnou k Thornovi, rozepínal si plastikovou kombinézu a plnými doušky lapal po čerstvém vzduchu.

„Sakra, tam je teda ale horko.“
Thorne mu podal láhev minerálky. „Jak dlouho ještě?“
„Myslím, že jsme skoro hotovi.“

Holland stál vedle Thorna a opíral se o výkladní skříň rybárny. Oba hleděli na vchod do peep-show a na stolečky kavárny, které byly rozestavěny na chodníku. Číšník se na ně usmál. Vypadali zřejmě jako dva kamarádi, kteří si užívají slunečného dne v plastikových kombinézách, jež zdaleka nejsou těmi nejpodivnějšími obleky, které zde člověk mohl spatřit.

„Vypadá to, že po sobě zametá stopy,“ řekl Holland. „Zabil Dodda, aby nemohl mluvit.“
„Možná…“

Holland se otočil a přitiskl dlaně na skleněnou tabuli výlohy, jež byla poprášena daktyloskopickým práškem. Majitel dostal jen chvíli na to, aby uložil zboží do mrazáku, ale uklidit ho už nenechali. Holland pozoroval krvavou skvrnu a rybí vnitřnosti, jež se vznášely na hladině vody nalité do kovové mísy. „Věděl, že to pochopíte.“ Kývl k výloze. Mouchy narážely do skla a bzučely kolem stažené rybí kůže. „Věděl, že pochopíte, co ta fotka znamená.“
Thorne přikývl. „On dokonce věděl, že jsem tady byl.“ Holland se na něj podíval a zvedl obočí. „Jen klid. Mohl mě třeba sledovat nebo to mohl být Trevor Jesmond, jemuž našeptává dábel, ale myslím, že existuje mnohem prostší vysvětlení.“ Holland se otočil a poslouchal. „Mám dojem, že máte pravdu. Myslím, že Dodda zabil kvůli tomu, co nám mohl prozradit. A protože mu vyhrožoval.“

„Jako že Dodd vydíral vraha?“
Thorne sepnul ruce. „Ten pitomec přece nevěděl, že je vrah, ne? Samozřejmě nic z toho nemohu dokázat…“
„Zní to logicky,“ řekl Holland.

„Dodd mi pochopitelně lhal. Všechny ty nesmysly o tom, jak vrah nesundal celou dobu helmu z hlavy a že nemá žádné záznamy. Měl jsem ho pořádně zmáčknout…“

„Nemohl jste to vědět.“

„Ale ano. Dodd a jemu podobní hajzlové lžou pořád. Nevěděl sice, po kom jdeme a proč, ale to nebylo podstatné. I kdyby si myslel, že hledám někoho kvůli neplacení koncesionářských poplatků za televizi, lhal by, jako když tiskne, jen kdyby mu z toho něco káplo.“
Sledovali, jak muž středního věku platí u vstupu do peep-show a rychle vstupuje dovnitř. Dívka u vchodu si všimla, že se Thorne dívá, uchopila do dlaně palec druhé ruky a začala předvádět pohyby jako při masturbaci. Thorne nevěděl, jestli mu ukazuje, co bude dělat ten chlap, nebo co si myslí o něm. Či snad o nich…
Holland si odkašlal a napil se. „Takže poté, co jste mu ukázal fotku Jane Foleyové, kontaktoval vraha…“
Thorne odstoupil od výlohy, otočil se a pohlédl vzhůru do oken druhého patra, kde se nacházelo Doddovo studio. „Celé jsem to tam prohledal a nenašel jsem žádný adresář nebo něco podobného…“

„Možná ho vzal vrah,“ řekl Holland.

„To je docela možné.“ Thorne zvedl ruku, aby si zaclonil výhled. „Pojdme to tam prohledat znovu. Jestli tam je nějaký kousek papíru s adresou nebo telefonním číslem, pak ho chci najít.“

„A co zkusit výpis telefonních hovorů?“

Thorne přikývl a potěšilo ho, že Holland přemýšlí tak rychle, vlastně byl jen o vteřinu za ním. „To si vzal na starosti Andy Stone. Nechal jsem ho zjistit všechny hovory z pevné linky i mobilu, pokud nějaký Dodd měl. Všechny hovory od toho dne, kdy jsem ho navštívil…“

„Pokud měl adresu, mohl k němu jít přímo…“

„V takovém případě jsme v háji.“ Thorne uchopil láhev s minerálkou. Napil se a podržel teď už vlažnou vodu na chvíli v ústech předtím, než polkl. „Přesto stále nevíme, jakým způsobem se vrah s Doddem vůbec seznámil. Lidé, jako je Dodd, neinzerují. Všechny obchody se sjednávají ústně, záleží na osobním kontaktu.“
„Vyslechli jsme už všechny, které se nám podařilo najít,“ řekl Holland. „Každý, kdo v tomhle studiu vyfotil třeba jen manželčiny kozy, už podal výpověď.“
„Tak si s nimi promluvte znovu. A najděte mi někoho, s kým jste ještě vůbec nemluvili.“ Holland vzdychl a znovu se napil minerálky. „Jen se do toho pusťte, Dave,“ řekl Thorne. „Yvonne ať zpracuje nový seznam. Později vám s tím pomůžu.“
Zatímco se Holland soukal z kombinézy, Thorne pozoroval, jak dva mladíci vstávají od stolu v kavárně naproti a potřásají si rukama. Měli na sobě kraťasy a sportovní boty, ale jejich špičkové mobily a značkové sluneční brýle je řadily mimo průměr. Možná se právě dohodli na reklamní kampani nebo nějaký televizní projekt dostal právě zelenou.
Přemýšlel, jestli vědí, že jen několik stovek metrů odtud téměř před osmdesáti lety v jednom podkroví nad kavárnou na Frith Street John Logie-Baird jako vůbec první veřejně předvedl televizi.
Thorne otevřel dveře a chvíli přemýšlel, než opět vstoupil dovnitř…
Bože, reklamní přestávka by se teď náramně hodila. Vrah z televizní obrazovky, jehož lze lehce dopadnout již od samého začátku příběhu, by byl ještě lepší. I on mohl být typickým televizním policajtem. Toto ráno to bylo již poněkolikáté, kdy si Thorne povšiml procházejících, jak si jej obdivné prohlížejí, tu jeho kombinézu, policejní pásku… a se zájmem hledají všude kolem nějakou televizní kameru.
 
Po pitvě prováděné ve westminsterské márnici si zašli do malé italské restaurace poblíž Westminsterského opatství. Mluvili o vraždě nad pizzou a italským pivem.
„Myslím, že Dodda mlátil tak dlouho, až upadl do bezvědomí,“ řekl Hendricks. „Pak mu vrah utáhl smyčku kolem krku, přehodil ji přes tyč s reflektory a vytáhl jej nahoru.“ Thorne přikývl a usrkl piva. „K tomu potřeboval poměrně slušnou sílu…“

„Takže teď víme, že to není žádné párátko. Co dál?“
„Je to odporné zvíře…“
„To už taky víme.“

Hendricks si na zbytek pizzy American Hot nalil více chilli. „Doddovi došlo poměrně brzy, co se vlastně děje, ale i tak pro něj bylo už příliš pozdě. Vrah utahuje smyčku, bere foťák a začíná fotografovat.“

„Jak dlouho to mohlo trvat?“ zeptal se Thorne.

„Ztratil vědomí hned po několika minutách,“ Hendricks napíchl kousek feferonky a strčil si ji do úst. „Smrt nastala krátce poté v důsledku mozkové hypoxie…“
Thorne o tom přemýšlel. Dodd byl odporný prasák, ale tohle si nezasloužil. Tancovat na konci šňůry jako nějaká ryba na udici, jež pak skončí ve vedlejším obchodě. Dusit se vlastní vahou těla. Hledět skrz napůl zavřené oči na šílence, který mu to způsobil a jenž se klidně snaží nafotit ty nejlepší snímky…
„Když se hovoří o vrazích, jako je tento, užívají se obvykle výrazy jako ‚chladnokrevné‘ a ‚zkratové‘ jednání,“ řekl Thorne. „Dvě základní kategorie. Jeden, který vše pečlivě plánuje a vytváří takřka jakýsi rituál samotného vraždění a zahlazování stop. A pak ti, kteří jednají na základě instinktu a nad tím, co dělají, nemají tak úplně kontrolu…“

„To se mě jako ptáš, kam ten hajzl patří?“

Thorne odložil příbor. Na talíři zůstalo ještě půl pizzy, ale on již měl dost. „Přesně o tomhle jsem přemýšlel. Část jeho já je chladnokrevná. Dopisy mužům ve vězení. Potřebuje se zbavit Dodda, tak se ho zbaví. Prádelní šňůra, nedostatek stop, ty fotky, které mi poslal…“

„Tohle se mu v každém případě daří.“

„Tak proč málem umlátí chlapa k smrti?“ Doddova tvář vypadala jako sekaná. „Proč ho jen nepraštil přes hlavu a pak neoběsil?“ Servírka předstírala, že nic neslyšela. Thorne jí podal talíř. Nesměle si jej vzala a rychle odešla. „V určitých chvílích je vždy ovládne zlost, chápeš? Ještě jsem se nesetkal s vrahem, kterého by nikdy a nic nenaštvalo.“ Thorne dopil zbytek piva. Polykal a vybavil si Welchovo a Remfryho tělo a také to, co zbylo z jejich krků. Z jejich vnitřností. „Jenže tenhle? Tenhle do takového obrazu vůbec nezapadá…“

„Máš na večer nějaké plány?“ Hendricks si otřel ústa. „Mohl bych se stavit.“
„Co?“

Hendricks pohlédl k pokladně, kde postávaly servírky. „Měním téma, než zavolají policii.“
„Koukají na nás kvůli tomu, jak vypadáš, kámo, a ne kvůli tomu, o čem se bavíme. A ne, nemůžeš přijít. Mám rande s někým, kdo vypadá mnohem lépe než ty.“

„Tomu nevěřím.“
„Žádné odporné kroužky v nose…“

Hendricks se zakřenil. „Nikdy nevíš. Možná je má na zvláštních skrytých místech.“
Servírka se objevila znovu. Vzala talíř, jenž ležel před Hendricksem. Nechal na něm křupavou kůrku.

„Jenže ty nemáš kudrnaté vlasy,“ řekl Thorne.

Hendricks si přejel rukou po vyholené hlavě. „Ale vypadám čím dál líp. V tom ten problém asi nebude…“
 
Z odpoledne se stal večer a ve chvíli, kdy se Thorne protlačil k místu, kde seděla Eve u malého stolu u automatu na cigarety, už pomalu zavírali. Přesto však stihli vypít celou láhev vína. Thorne se stačil omluvit za to, že ji tak zanedbává, a Eve mu stihla říct, že to je hloupost. Přestože na to měli dost času, Thorne se ani slovem nezmínil o tom, jaký den má za sebou.
Byla to malá příjemná hospůdka poblíž Hackney Empire. Vykročili na Mare Street a rozhlédli se po ulici. Zapnuli si bundy, prohlíželi si zaparkovaná auta a snažili se vyplnit chvíle trapného mlčení.
Eve k němu přistoupila, položila mu ruce na ramena. „Ještě k tomu líbání…“

Nemusela Thorna dvakrát pobízet.

Líbali se. Přejížděl jí rukama kolem pasu a ona jemu po temeni a krku. Kousla ho něžně do horního rtu. Strčil jí špičku jazyka do mezerky mezi zuby. Pak se jeho ústa roztáhla do úsměvu a oba se od sebe oddálili.

„Věděl jsem, že se už nemůžeš dočkat,“ řekl Thorne.

Spustila ruku dolů na jeho záda a silně si jej přitáhla k sobě. „Já bych si dala líbit ledacos.“
K jejímu bytu to odsud bylo několik minut chůze. K Thornovi by museli jet autobusem nebo taxíkem. To však nebyl důvod pro nejistotu, kterou Eve spatřila v jeho obličeji.

„Ty sis ještě stále nekoupil novou postel, že?“ zeptala se.

Thorne se zatvářil jako provinilý školák. Napadlo ho, že tak vypadá roztomile. „Když já ještě neměl čas…“

Chytla jej za ruku a vykročili.

„Volno jsem měl jedině minulou neděli, a to jsem musel dělat úplně jiné pitomosti.“ Thorne se rozhodl, že to nebude rozebírat. Nechtěl vysvětlovat, že ty pitomosti, o kterých mluvil, ve skutečnosti znamenaly nákup nové hi-fi věže a přibližně dvaceti pěti kompaktních disků, bez kterých se opravdu neobešel. Někdo by se možná rád zeptal na jeho priority, když poslední dobou spával schoulený na pohovce. S ohledem na možnost strávit noc schoulený vedle Eve Bloomové musel i on připustit, že se zdály být naprosto šílené.
Kráčeli ještě kousek po Mare Street, pak zabočili vlevo, přešli železniční trať a pokračovali přes London Fields. Dnešní noc nebyla tak vlahá jako ty předešlé, ale přesto bylo teplo. Všude kolem chodilo plno lidí.

„Nečekáš na pojišťovnu, nebo ano?“ zeptala se Eve znenadání.
„Cože?“
„Aby ti zaplatili za novou postel.“

Thorne se rozesmál. „Myslím, že novou postel bych si mohl dovolit. Vlastně jde jen o novou matraci, takže by to mou banku nemělo položit. Peníze z pojišťovny však budu potřebovat na nové auto. Autobusy a půjčená služební auta mi už začínají lézt na nervy…“

„Co si chceš koupit?“

Thorne nedokázal říct, jestli strávil minulý týden více času uháněním pojišťovny, nebo sezením u kuchyňského stolu a listováním v automobilových časopisech. „Mně je to celkem jedno,“ řekl.
Eve se k Thornovi přitiskla, aby uvolnila místo běžci. „Šidí policajti pojišťovny jako každý jiný?“
„No, šidí je možná příliš silné slovo. Mohl jsem třeba uvést nesprávnou značku a model své hi-fi věže a samozřejmě taky cenu. Nebo si přidat pár chybějících kompaktů, když jsem dělal inventuru scházejících cédéček, ale mohl bych se na to vykašlat. Pravděpodobně jsem taky na některé chybějící věci zapomněl.“
Kráčeli chvíli v tichosti a pak se zastavili na okraji parku. Sledovali skupinu mladíků, kteří kopali do balonu, na nějž jim svítilo několik pouličních lamp a měsíc v úplňku.
Thorne si vzpomněl na fotbalový zápas, který sledoval asi před týdnem. Park poblíž hotelu ve čtvrti Slough. Zápas, který zhlédl ještě před pitvou…
„Dneska jsme našli další tělo,“ řekl Thorne. „No, vlastně to bylo už včera. Proto jsem musel zrušit naši schůzku.“
Eve mu stiskla ruku. „Je to ten stejný chlap? Ten, který nechal vzkaz na mém záznamníku?“
Vzdalovali se od místa, kde mladíci hráli fotbal, a kráčeli teď po silnici, která vedla souběžně s tou, na níž bydlela a pracovala Eve.
„Vraždí muže, kteří zaútočili na ženy,“ řekl Thorne. „Kteří je znásilnili a pak za to šli do vězení. Ale ten, kterého jsme našli včera, mezi ně nepatřil. To je prostě celý on. Kdybych tak věděl, proč to dělá, kdy to udělá znovu, nebo jak bych ho mohl zastavit, tak bych se snad zbláznil radostí.“

„Tak to nechej být.“

Thorne se rozesmál. Díval se na chodník. Obešel psí výkaly. „O tom já přece nerozhoduju…“

„Nemasakruje přece staré ženy, ne?“
Zahnuli do malé uličky a kráčeli pomalu uprostřed silnice.
Šli asi krok od sebe a drželi se za ruce.
„Pořád čtu o tom, jak policii schází lidé,“ řekla Eve. „Tak proč je nenasadí na něco důležitějšího?“
„Něco důležitějšího, než je vrah?“
„Ale vždyť se podívej, koho vraždí…“

Thorne se zhluboka nadechl. Neměl jí nic říkat. Nechtěl se o takových věcech bavit. „Podívej, ať už si o tom, co ti chlapi udělali, myslíme ty nebo já cokoliv, odpykali si svůj trest. Ne, že bych nějak příliš obdivoval náš právní systém, ale…“
„Dobrá, tak si třeba představ, že ten chlápek snižuje pravděpodobnost recidivy.“
Thorne se na ni podíval. Usmívala se, ale její oči prozrazovaly ještě něco jiného. Zjevně si stála za tím, co říká, a Thorne věděl, že se s tím dá jen těžko nesouhlasit. „Já takhle přemýšlet nemůžu, Eve. Takovou teorii nemohu přijmout…“
„Myslíš z pohledu policejního důstojníka? Nebo spíš… osobně?“
Vyšli z boční uličky. Evin obchod stál ve stínu na protějším rohu. Thorne změnil téma stejně zoufale jako Hendricks u oběda.
„Poslyš, jak moc velký problém by to byl s Denise? Víš, kdybych chtěl zůstat?“
Eve hlasitě vzdychla. „Už jsem ti to přece říkala. Je trochu podivínka…“
„Cožpak je každou noc doma? Copak nikdy nepřespává u Bena?“ Eve zavrtěla hlavou. „Proč ne?“
„Já nevím. Je prostě praštěná, znáš to. No tak, vždyť jsi je oba viděl…“
Prošli kolem obchodu a zůstali stát na zápraží Evina bytu. Eve sáhla do kabelky pro klíče.
„Nemá přece právo říkat ti, koho u sebe můžeš nechat přespat,“ řekl Thorne.
Eve se dlaněmi opřela o jeho hruď. „Ona mi to přece neříká. Poslyš, nestojí to za to.“ Popadla klopy Thornovy kožené bundy a přitáhla si ho k sobě. „Obzvlášť, když by úplně stačilo, aby sis koupil tu matraci. Jestli chceš, koupím ti ji sama…“

Když se dveře znenadání rozletěly, přestali se líbat. Ve dveřích se objevila Denise a vypadala překvapeně. Za ní se vynořila nějaká postava a Thorne v ní poznal muže, kterého viděl pracovat v květinářství, když tam poprvé přišel. „Ahoj, Eve,“ řekl.

Denise vykročila na ulici. Muž ji následoval. „Keith se stavil, protože příští sobotu nebude moct přijít,“ řekla Denise.
Eve přistoupila blíž a položila ruku na Keithovo rameno. „Je všechno v pořádku?“

Zakroutil hlavou a zčervenal. „To je těžký…“
Eve se otočila k Thornovi. „Keithova máma je nemocná…“

Všichni čtyři tam postávali tak trochu v rozpacích. Denise si třela obnažené paže a mírně se třásla zimou, protože začalo foukat. Keith si oblékl džínovou bundu, kterou držel v ruce.
„Jdu domů.“ Keith několikrát kývl hlavou jakoby sám pro sebe, pak se otočil a rychle odkráčel pryč. Ostatní sledovali, jak odchází.
„Jdu do postele, puso,“ řekla Denise. „Jsem úplně zničená.“ Přišourala se k Eve a objala ji kolem krku. „Uvidíme se ráno…“
Thorne sledoval, jak políbila Eve na obě tváře. Trochu jej zarazilo, když se naklonila k němu a políbila ho také. Částečně na tvář a částečně na ústa.
„Dobrou, Tome…“ Otočila se a ladně vstoupila zpátky dovnitř a přivřela za sebou dveře tak, že je téměř, ale ne úplně, dovřela.
Thorne pohlédl na hodinky. Ještě pořád měl čas, aby stihl autobus do Kentish Town nebo Camdenu.

„Asi bych už měl taky jít,“ řekl.

Eve se na něj koketně usmála. „Jestli si tu postel nekoupíš, tak nemáš šanci nikoho sbalit. O víkendu spolu zajdeme do prodejny IKEA…“

„Proboha, jenom to ne,“ řekl Thorne.

 
Thorne pozoroval Keitha, jak kráčí po ulici asi sto metrů před ním. Držel se zpátky a snažil se, aby jej nedohnal. Cítil se rozpačitě a poté, co si už jednou popřáli dobrou noc, to nechtěl opakovat znovu. Ulevilo se mu, když spatřil, jak Keith zašel do boční uličky. Ještě před tím se však Keith otočil a několik vteřin na něj hleděl.
Když Thorne došel až k místu, kde mu Keith zmizel z očí, nebylo už po něm ani památky.
Zatímco spěchal na autobusovou zastávku na Dalston Lane, musel si Thorne připustit něco, co si sám nedokázal vysvětlit.
Požádal Eve, aby u ní mohl strávit noc jenom kvůli tomu, co mu už dříve řekla o Denise. Protože moc dobře věděl, že to nepůjde. Ve skutečnosti mu to tak vyhovovalo…
Thorne spatřil naproti autobusové zastávce ošuntělou dodávku, v níž prodávali hamburgery, a náhle pocítil velký hlad. Pekárna, jež měla otevřeno dlouho do noci, byla jen pět minut chůze odtud. Musel si vybrat mezi otravou z jídla a rizikem, že zmešká poslední autobus.
O deset minut později přihrčel autobus a Thorne už si vyčítal, že byl příliš líný a rozhodl se pro hamburger. Zatímco v kapse bundy hledal drobné, nedokázal pochopit, jak je zatraceně možné, že cítí úlevu, přestože jede domů sám.









 
Muž, který seděl na vedlejším rotopedu, přestal šlapat a několik vteřin seděl s očima zavřenýma, než znovu popadl dech. Sestoupil z kola a vykročil k vodovodnímu kohoutku. Zatímco on stále rychle šlapal, sledoval, jak muž hltá vodu, přehazuje si propocený ručník kolem krku a kráčí do místnosti s činkami.
Když skončila písnička, kterou poslouchal, vypnul sluchátka, sestoupil z kola a šel za ním.
Howard Anthony Southern byl muž pevných zásad a velmi dbal o svůj vzhled. Tyto dva povahové rysy znamenaly, že sledovat ho či se s ním seznámit bylo nejen jednoduché, ale dokonce i příjemné. Posiloval pravidelně, ale několik hodin týdně strávených v posilovně navíc nemohlo uškodit. Bylo celkem snadné navštěvovat stejnou posilovnu a ujistit se, že tam bude i Southern, jelikož ten tam byl prakticky pořád. Samozřejmě to vždy nebylo možné. Někdy se nemohl urvat z práce, ale viděl i tak dost na to, co potřeboval.
Věděl už dost. Southern udělal to, co udělal. A nakonec jeho jméno stálo na seznamu, což samo o sobě docela stačilo. Přesto bylo vcelku zajímavé zjistit něco navíc. Vědět například s jistotou, o kolik je silnější než Southern, a jak snadné tedy bude jej přemoct, až přijde čas. Dívat se, jak se mu tvář křiví a stéká po ní pot. Vědět už dopředu, jaké to bude, až mu utáhne smyčku kolem krku…
Vešel do místnosti s činkami. Southern seděl na posilovacím stroji a procvičoval si prsní svaly. Sedl si vedle něj a začal posilovat.
Okamžitě si všiml, že Southern pozoruje ženu na druhé straně místnosti. Předkláněla se a protahovala svaly, které se rýsovaly pod černou lycrou. Southern přitáhl s hlasitým výdechem roztažené paže k sobě, aniž spustil na okamžik z očí ženu, jež se odrážela v zrcadle, které pokrývalo celou stěnu.

Věděl, že to byl důvod, proč sem Howard Southern přišel.

Přemýšlel, jestli od svého propuštění Southern někoho napadl. Byl snad od svého minulého dopadení opatrnější? Možná už roky neměl ženskou. Sledoval ženu v zrcadle a myslel na to, jak ji znásilní? Pořádně ho rajcovala, přejížděl ji očima, jako by to byly jeho zpocené ruce, a přesvědčoval sám sebe, jak moc to ta mrcha chce…

Ve chvíli, kdy Southern pustil madla, závaží s bouchnutím dopadla na zem. Otočil se a vyfoukl vzduch z tváří. „Proč jen tohle děláme?“

Tohle byla prémie. Chystal se, že si dneska tak jako tak se Southernem promluví. Chtěl s ním jen nezávazně prohodit pár slov u skleničky džusu nebo třeba v šatně…
„Je to úplné šílenství, že?“ Southern kývl k ženě v černém trikotu. „Ničím se tady kvůli takovým, jako je ona.“
Usmál se na Southerna a pomyslel si, že to řekl naprosto přesně, i když z úplně jiného důvodu.
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Carol Chamberlainová tvořila větší polovinu dvoučlenného týmu.
Oficiálně ji jmenovali analytikem. Její kolega, bývalý detektiv seržant Graham McKee, jí byl slovy jejího manžela platný jako mrtvému zimník. Když zrovna nebyl v hospodě, dával Carol nepokrytě najevo, že by podle něj měla vařit kafe a zvedat telefony, zatímco on povede výslechy.
Ještě před pár lety by si dala jeho miniaturní koule k snídani. Teď si však jen hleděla své práce stejně tak jako té jeho. Všechno tak možná trvalo o něco déle, ale alespoň to bude uděláno pořádně. Tomu prostě věřila. Nemohla to říct s určitostí, ale pokud by případ, který nyní prověřovala, vyřešili pořádně už napoprvé, nemuseli by ji přece znovu povolávat do služby.
Cesta do Hastingsu jí netrvala tak dlouho, jak si původně myslela, ale vyjela pro jistotu dříve. Jack vstával společně s ní, a zatímco se chystala, připravil jí snídani. Poznala, že ho mrzí, že zrovna v neděli musí odjet, ale snažil se o tom dokonce žertovat.
„To je ale nelidský čas na vstávání. Celá neděle v háji kvůli nějakému šmejdovi. Teď konečně vím, že zase pracuješ u policie…“
Předtím, než vystoupila z auta, zkontrolovala ještě make-up. Možná to trochu přehnala, ale teď už se s tím nedalo nic dělat. Přesto však byla spokojená se svým účesem; včera večer si udělala přeliv, aby tak zakryla většinu svých šedin.

Jack jí řekl, že vypadá báječně.

Došla ke dveřím, zaklepala a sama pro sebe si řekla, aby se uklidnila, že tohle už přece dělala tisíckrát a že nemusí svírat kufřík, jako by se o něj opírala, aby nespadla…
„Sheila? Já jsem Carol Chamberlainová z ORÚ. Mluvily jsme spolu po telefonu…“
Carol poznala, že žena, která jí přišla otevřít, jistě nečekala někoho, kdo vypadá jako ona, přeliv nepřeliv. Každý rok, co byla mimo službu, přibrala asi pět kilo a při své výšce něco přes sto padesát centimetrů věděla moc dobře, jak vypadá. Mohla své vlasy načesat a nabarvit, jak chtěla, ale – ať už jí Jack vykládal cokoliv – se zbytkem své vizáže toho příliš dělat nemohla. Jakkoliv drsně se cítila, věděla, že těch třicet let služby se jí vepsalo do tváře. Občas na sebe ráno hleděla v koupelnovém zrcadle. Upřeně zírala do svých tmavých očí, které se ztrácely kdesi hluboko…
Žena otevřela dveře o něco více. I když mohla být zklamaná či zmatená, Carol doufala, že typická britská rezervovanost Sheile Franklinové nedovolí nějak to komentovat.

„Postavím vodu na čaj,“ řekla nakonec.

Zatímco spolu v kuchyni mluvily o počasí a dopravě, připravovala Sheila čaj. Jak se tak pohybovala po kuchyni, otírala ze všeho prach a opláchla i čajové lžičky. O pár minut později, když seděly v jednoduše vybaveném obýváku, se její tvář zkřivila do zmateného výrazu.
„Promiňte, myslela jsem, že jste říkala, že znovu otevřeli ten případ…“
Carol o ničem takovém nemluvila. „Omlouvám se, jestli jste to špatně pochopila. Prověřuji ten případ, a pokud to bude nutné, mohl by být znovu otevřen.“

„Ach tak…“
„Jak dlouho jste byli s Alanem svoji?“

Vdova po Alanu Franklinovi byla vysoká štíhlá žena, kterou Carol odhadovala na necelých šedesát let. Nebyla tedy o mnoho starší než ona sama. Vlasy měla sčesané dozadu a obličeji dominovaly zelené oči, které se nevydržely dívat na jedno místo déle než několik vteřin. Když odpovídala na Caroliny otázky, její pohled přebíhal ze strany na stranu jako divoké zvíře.
S Franklinem se seznámila v roce 1983. Tehdy mu ještě nebylo padesát, a byl tak o deset let starší než ona. Opustil svou ženu a práci v Colchesteru několik let předtím a přestěhoval se pak do Hastingsu, aby začal znovu. Seznámili se v práci a vzali se jen o několik měsíců později.
„Alan na to šel rychle,“ řekla se smíchem. „Byl velmi příjemný, a tak jsem se ani příliš nebránila, chápete?“
Carol se jako obvykle na schůzku připravila již doma. Vystačila si s těmi několika málo detaily o jejich rodinném životě, které znala. „Jak reagovaly Alanovy děti? Kolik jim tehdy bylo? Šestnáct? Sedmnáct…?“
Sheila se usmála, ale bylo v tom cosi nuceného. „Asi tak nějak. Ani přesně nevím, kolik jim je nyní. Za celou tu dobu, co jsme byli svoji, jsem ty kluky, myslím, viděla jen jednou. Na Alanově pohřbu se ukázal jen jeden…“
Carol přikývla, jako by to bylo naprosto normální. „A co jeho první žena?“
„Celii jsem nikdy neviděla. Ani jsem s ní nemluvila po telefonu. Upřímně řečeno, nejsem si dokonce jistá, jestli s ní od jejich rozchodu mluvil sám Alan.“

„Jasně…“

Sheila se naklonila a položila svůj šálek na stůl. „Vím, že to možná bude znít trochu divně, ale takhle to prostě bylo. Byla to Alanova minulost…“
Carol se snažila nedat na sobě znát jakoukoliv reakci ani odsouzení života, jaký tito lidé vedli. Bylo to však těžké. Ona si Jacka vzala poměrně pozdě a přišly chvíle, kdy vztahy s jeho bývalou ženou byly poměrně dost napjaté, přesto však v normě. Navzájem se uznávaly a Jackovu dceru brala vždy jako součást jejich života.
„Snažila jsem se přesvědčit Alana, aby se alespoň s dětmi občas vídal, aby se pokusil znovu postavit spálené mosty. Vždycky si z toho však dělal jen legraci,“ řekla Sheila.

„Možná si myslel, že je jeho bývalá žena proti němu poštvala.“

„To nikdy neřekl. Jeho děti byly tak jako tak v celku odrostlé a my jsme se krátce pokoušeli o své vlastní.“ Začala skládat šálky zpátky na podnos, na kterém je předtím přinesla. Uchopila tác a vstala. „Bylo mi téměř čtyřicet a nikdy se to nepovedlo…“
Carol šla se Sheilou zpátky do kuchyně. „Mluvil někdy Alan o tom, proč se s Celií rozvedli?“

„Vlastně ne. Myslím, že to bylo nechutné.“

Z toho, co Carol slyšela, se zdálo, že to formulovala velmi mírně. „Musel ale přece platit výživné? Museli spolu zřejmě komunikovat přes právníky, ne…?“
„Několik posledních let jsme ani nevěděli, kde žijí. Syn, který se objevil na pohřbu, se dozvěděl o Alanově smrti jen proto, že to četl v novinách.“

„Aha…“

Hrníčky i podšálky již byly umyté. Když se Sheila otočila od dřezu, Carol spatřila, jak si pozorně prohlíží její tvář. Možná v ní rozpoznala odsouzení, které se snažila skrýt…
„Podívejte, vždycky jsme si s Alanem vystačili sami,“ řekla Sheila. „Cokoliv, co se stalo předtím, se nezdálo být důležité. A se mnou to bylo popravdě stejné. Nikdy jsem mu nevyprávěla o svých bývalých láskách a nikdy jsme příliš nenavštěvovali mou rodinu. Alan zase nevyhledával svou, protože měl mě.“ Vykročila ke Carol, která stála ve dveřích. Z hrníčku začala na linoleum kapat voda. Zdálo se, že ve chvíli, kdy promluvila, se její tvář rozjasnila. „Takhle to vždycky říkával. Že já jsem celý jeho život. To, co se stalo předtím, nebylo podstatné, a tak o tom nechtěl ani přemýšlet. Alan se snažil na svůj dřívější život zapomenout…“

Carol přikývla. „Můžu si zajít na toaletu…?“

 

Naklonila se nad umývadlo a nechala téct vodu.

Na instinkt se nikdy příliš nespoléhala, ale za těch třicet let se Carol Chamberlainová naučila všechno řešit s odstupem. Tehdy, v roce 1996, se jim nepodařilo vraždu Alana Franklina vyšetřit. Zůstala neobjasněná především proto, že zdánlivě neexistoval motiv.

Ucítila mýdlo a začala si umývat ruce…

V každém případě bylo možné, že ať už se Alan Franklin snažil utéci před čímkoliv, nakonec ho to stejně na onom parkovišti dostihlo. Nepomohl mu ani nový dům, nová práce, ani milá žena.

Sheila Franklinová na ni čekala pod schodištěm.

„Máte ještě stále nějaké staré Alanovy věci?“ zeptala se Carol. „Nemyslím šaty nebo…“
„Na půdě je několik krabic. Různé papíry a tak. Alan je tam schoval, když jsme se sem nastěhovali.“

„Vadilo by vám, kdybych se na ně podívala?“

„Ale vůbec ne. Vlastně bych byla nejradši, kdybyste si je odvezla.“ Sheila se podívala kamsi za Carol směrem ke schodišti. Pomalu mrkla a před očima se jí začal odvíjet příběh. „Docela ráda bych dala věci do pořádku…“
 
Nedalo se říct, že by byla skica stejně dobrá jako fotka, ale ani fotografie by jim příliš nepomohla…
Thorne vytáhl obrázek z tašky. Seděl ve vlaku, který právě vyjížděl z nádraží Kings Cross. Položil ho před sebe na stolek a asi deset minut na něj hleděl.
Číšník z kavárny naproti Doddovu studiu učinil výpověď den poté, co nalezli tělo. Popsal kurýra na motorce, který se zde několik dnů předtím ukázal. Nemohl však potvrdit, že by ten muž v tmavé helmě a koženém obleku vstoupil do dveří nebo k nim vůbec přikročil. Bylo horké odpoledne. Měl tady plno hostů…
To se stalo ve středu, téměř před čtrnácti dny. Pět dní před tím, než vyrazili úzké hnědé dveře, a spatřili tak místo vraždy.
Takže Charlie Dodd zase tak úplně nekecal. Muž, kterému pronajal studio, skutečně nosil helmu. Thorne však předpokládal, že mu lhal o tom, že mu neviděl do tváře. Byla to lež, o které si Charlie Dodd myslel, že by mu mohla přinést pár šestáků, a nakonec jej stála mnohem víc.
Thorne zvedl hlavu, když se ozval hluk bufetového vozíku, jenž projížděl uličkou. Občerstvení, které podávaly Britské dráhy, rozhodně nepovažoval za ideální nedělní snídani, ale měl prostě hlad, a tak sáhl do kapsy pro drobné.
Když jej uprostřed odpoledne navštívil muž v koženém oblečení, cítil se Dodd pravděpodobně naprosto v bezpečí. Zřejmě si myslel, že má vše pod kontrolou, a byl připraven z toho chlapa vytřískat, co se dalo. Neměl však ponětí, s jakým člověkem má co do činění.
Žádný svědek z případu Remfryho či Welchovy vraždy se o nikom v motocyklistické helmě nezmínil, ale i tak to budou muset prověřit. Soho bylo každé odpoledne plné motorek, skútrů a mopedů, jež rozvážely dokumenty, videa, sendviče a suši. Trvalo téměř dva dny, než vypátrali všechny kurýry, kteří zde v tu dobu byli služebně, a oni je tak mohli vyškrtnout ze seznamu podezřelých. Dva dny si ověřovali to, o čem byl Thorne přesvědčen od chvíle, kdy mu ten číšník popsal, co viděl.
Tvář ukrytá pod štítem helmy patřila vrahovi a černý batůžek přehozený přes rameno ukrýval modrou prádelní šňůru.

„Co vám mohu nabídnout?“

Vozík dojel až k Thornovu stolku. Vybral si čaj a Kit-Kat. Odstranil z kelímku vršek, utřel kapesníkem vodu, kterou přitom rozlil, a začal namáčet sáček čaje.
Pohlédl opět na obrázek, který si nakreslil před několika dny. Muž v helmě byl příliš neurčitý na to, aby si mohl kdokoliv udělat konkrétnější představu. Thorne však začal na svém kuchyňském stole přikreslovat další detaily. Nejprve na stole v kuchyni, pak v práci či v metru cestou do práce nebo z práce. Thornovi šlo malování stejně dobře jako tančení středověkých tanců, ale přesto ve svém neúhledném a nehezkém náčrtku něco viděl. Ty neobratné překřížené škrtance tužkou jako by ukazovaly na temnotu za štítem helmy. Tmavší a hlubší než helma samotná… Zvedl hlavu a sledoval, jak krajina za oknem ubíhá. Čím víc se vlak blížil k Hertfordshiru, tím přibývalo zeleně a domy se zvětšovaly a zvětšovaly.
Thorne popíjel čaj a jedl čokoládu. V okně sledoval odraz chlapce, který seděl naproti němu a nemohl se rozhodnout, co si má koupit. Jedna z žen, která pojížděla s vozíkem, obrátila oči v sloup a puberťák v šusťákovce, jenž se nemohl dočkat, až k nim přijedou, hlasitě vzdychl.
Eileen mu volala z Brightonu před několika dny. Otcova pečovatelka dostala pásový opar a všechno se poněkud zkomplikovalo. Eileen našla sousedku, která se v pátek stavila s dušeným masem a domluvila se s ní na tom, že dočasně bude o otce pečovat. Jenže tahle sousedka nemůže začít dříve než v pondělí, a pokud na něj nikdo nedohlídne…, mohlo by se stát, že táta nebude vůbec nic jíst…
Thorne se cítil provinile, že ho o to žádala, jako by jí dělal nějakou laskavost. Těsně předtím, než vlak dorazil do St. Albans, si Thorne se sáčkem tátových oblíbených bonbonů v kapse dělal ještě větší výčitky, jelikož si přál, aby byl v tuto chvíli někde úplně jinde. Myslel na to, jak by strávil neděli s Eve v nějaké hospůdce na nábřeží.
Automatické dveře na konci vagonu se otevřely. Dvě ženy projely s vozíkem kolem výrostka v šusťákovce, který teď s chutí pokuřoval před toaletami. Pokrčil jen rameny, otočil se a vyfoukl kouř z okna.

Thorne si vzpomněl na Yvonne Kitsonovou, jak kouřila před Becke House. Nepovažoval ji za svou skutečnou přítelkyni, jelikož spolu nikde mimo práci nikdy nebyli, ale během jejich rozhovoru na něj něco zapůsobilo. Aniž o tom Thorne příliš dlouho přemýšlel, sáhl do tašky pro seznam s kontaktními adresami, vyhledal telefonní číslo Kitsonové a vytočil je. Pravděpodobně měla mnoho práce s přípravou nedělního oběda…

Telefon zvedl nějaký muž, zřejmě manžel Kitsonové.
„Ahoj, mohl bych mluvit s Yvonne, prosím?“ zeptal se Thorne.
„Není tady.“

Thorne čekal, že se dozví něco víc, ale marně. „Není to nic důležitého, mohl byste jí jen vyřídit, že volal Tom Thorne? Možná zkusím zavolat ještě později…“
„To můžete, ale nevím, kdy se vrátí. Říkala, že bude zpátky za pár hodin…“
Ještě po pěti minutách Thorne stále přemýšlel o tomto rozhovoru, když vycházel z nádraží v St. Albans a hledal taxi. Možná byl manžel Yvonne Kitsonové opravdový hulvát. Třeba měl jen blbou náladu, protože se musel starat o děti místo toho, aby hrál golf nebo si četl nedělní noviny. Možná v tom bylo něco úplně jiného. Ať už byl důvod jeho mizerné nálady jakýkoliv, nezdálo se, že by měl příliš chuti o tom vykládat cizímu chlapovi.

„Říkala, že bude zpátky za pár hodin…“

Thorne sledoval, jak kousek před ním mladý pár nastupuje do široko daleko jediného taxíku. Pomyslel znovu na Eve a věci, které spolu mohli dělat. Ještě že se mu podařilo uniknout před tím, aby jej celou neděli tahala po obchoďáku IKEA…
 
Když Thorne navrhl, že by něco uvařil, otec zrudl vzteky a začal mu nadávat do pitomých bastardů. O půl hodiny později se otec v hospodě tvářil mnohem šťastněji. Sklenice piva, talíř salámu a hranolků změnily náladu tohoto starého muže stejně rychle, jako to dokázaly samotné chemické pochody v jeho mozku.

„Tohle je moje pravidlo číslo tři, víš?“ řekl otec.

Seděli u stolu v rohu. Thorne, otec a otcův přítel Victor. Dříve jich tady bývala celá tlupa. Scházeli se tu dvakrát třikrát do týdne. Od té doby, co mu našli Alzheimera, se tátovi přátelé tak často neobjevovali. Victor byl jediný, který si zřejmě nemyslel, že by to mohl chytit…

„Co jako?“ řekl Thorne.

Otec zvedl půllitr a usmíval se jako sluníčko. „Tohle. Žádné pivo. Pravidlo číslo tři, jemuž předchází pravidla Zákaz vstupu do kuchyně a Zákaz vycházení bez dozoru. Můj seznam stupidních pravidel, chápeš?“

Thorne přikývl. Chápal…

„Žádný chlast.“ Jim Thorne si odkašlal, změnil tón hlasu a snažil se mluvit jako moderátor rádia. „A jdeme přímo na číslo tři v Alzheimerově hitparádě…“ Thorne a Victor se rozesmáli. Thornův otec začal pobrukovat úvodní melodii hitparády, pak náhle přestal, podíval se na Victora a jeho tvář zachvátila panika. „Kteří tři zpěváci jsou absolutními vítězi hitparády? Co do počtu týdnů na vrcholu…“
Victor se naklonil a jeho tvář náhle zvážněla. „Elvis… Cliff Richard…“

„No jasně,“ řekl nadšeně Jim. „Nemůžu si ale vzpomenout na toho třetího. Bože, mám to na jazyku…“ Thorne se snažil pomoct. „Beatles…?“

Jako by byli předem domluveni, táta s Victorem se na sebe podívali, pak na Thorna a oba současně odpověděli: „Ne…“
Thorne si všiml, jak se táta začíná potit a ztěžka dýchá. To, že měl na sobě dva svetry, mu zrovna nepomohlo. „Nemůžu si vybavit ten jeho zatracený obličej. Víte, toho chlápka, kterému se líbí jiní chlápci.“ Začal zvyšovat hlas. „Bože, on hraje na… takovou tu věc s černými a bílými klapkami…“
„Piano,“ řekl Thorne. Jeho otec takhle často mluvil, když ho nenapadalo to správné slovo. Ta věc, kterou si strkáš do úst, se kterou si čistíš zuby. Slanina a… ty věci, které snáší slepice.

Victor bouchl vítězně pěstí do stolu. „Elton John,“ řekl.

„Já vím,“ řekl Jim. „Já to vím, zatraceně…“ Začal vidličkou nabodávat hranolky na talíři, jeden po druhém, a tvářil se, jako by se měl každou chvíli rozplakat.
„Přinesu každému ještě jedno pivo,“ podotkl Thorne pohotově. „Když už jsi porušil jedno ze svých pravidel, tak už je to stejně jedno…“
Victor dopil půllitr a podal Thornovi prázdnou sklenici. „No jistě. Vždyť tvůj táta možná ani žádného Alzheimera nemá…“
Thorne na něj pohlédl. Taková debata neměla vůbec smysl, ačkoliv Victor měl v podstatě pravdu. Alzheimerova choroba nemohla být nikdy spolehlivě prokázána. Byli si jistí jen na devadesát procent, což bylo docela dobré…, či špatné, jak se to vezme.

„Ještě jedno, Victore…?“

„Posloucháš mě, Jime?“ zeptal se Victor. „Nemůžeš si být jistý, že je to skutečně Alzheimer…“

Thorne položil ruku Victorovi na rameno. „Victore…“

Victor na něj zostra pohlédl a Thorne si náhle uvědomil, o co tu jde. Pochopil, že to vypadá, jako by ignoroval jedinou tátovu naději. Nejraději by se hanbou propadl…
Jeho táta odložil příbor a chytil se toho, co mu právě Victor říkal. „To máš pravdu, Victore. Doktor tvrdí, že jediný způsob, jak se to dá s jistotou určit, je provést pitvu. A já na to: ‚Ne, děkuji pěkně. Na tohle mám ještě čas!‘“
Victor s tátou se ještě hlasitě smáli, zatímco Thorne už stál u baru a čekal, až ho obslouží…
Otcův lékař mu to popsal jako „druhé stadium“ demence. Znělo to sice trochu neurčitě, ale Thorne si spočítal, že pokud existuje ještě další stadium, ještě nějakou dobu to nebude nejhorší. Pokud budou trapné vtípky častější než chvíle hrůzy a zoufalství, vynasnaží se, aby si to nijak moc nepřipouštěl.
 
Jen krátce, asi minutu či dvě, začala Carol pochybovat o tom, co tady vlastně dělá. S manželem si vyměnili role. Patřila přece mezi ženy středního věku, proboha! Měla teď sedět doma jako Jack, schoulená na pohovce a sledovat Mladí a neklidní, a ne přehrabovat se v zaprášených krabicích v promrzlé garáži.
Drželo ji to, jen než se do toho zabrala. Jakmile se začala přehrabovat v tom, co zbylo z minulosti Alana Franklina – jeho první minulosti –, přestala vnímat chlad. Znovu pocítila ten zvláštní vzrušující pocit, že hledá něco, pátrá po něčem, aniž by měla alespoň mlhavou představu, o co vlastně jde.
Všude kolem ní na verandách a v kuchyních domů, jež stály na klidné ulici ve Worthingu, se ženy bavily tím, že luštily křížovky nebo se ztrácely v příbězích červené knihovny či sypaly cereálie do misek, z nichž budou ráno snídat…
Carol vytáhla z jedné krabice hromadu zaprášeného prázdného papíru a setřela z ní rukou vrstvu prachu. Se žádnou z těch žen by neměnila…
V obou krabicích se nacházelo mnoho papírů; stohy dokumentů různých velikostí, jež byly kdysi pravděpodobně bílé, avšak nyní zažloutlé a pomačkané. Ležely tam i obálky a menší balíčky kartotéčních lístků, samolepek a zrezivělých náplní do kancelářských sešívaček. Franklin potkal Sheilu, když pracoval pro pojišťovnu v Hastingsu, ale zjevně si chtěl uchovat pár podivných suvenýrů z kariéry, která tomu předcházela.
Nenašla však nic, co by jí zvýšilo krevní tlak: jen několik nepopsaných diářů z roku 1975 a 1976; svazek klíčů na klíčence s nápisem Ford Escort; talíře a šálky zabalené do starého novinového papíru; několik fotografií uvnitř zažloutlé obálky – dva chlapci; jeden ještě novorozeně, druhý už batole a pak stejný pár jako neohrabaní zamračení puberťáci.
Carol rozprostřela suché noviny, v nichž byl zabalen velký stříbrný korbel. Odložila ho stranou a narovnala pomačkanou stránku na podlaze. Byla to stránka z místních novin. Podívala se na datum – pravděpodobně den, kdy Franklin odešel či byl možná vyhozen svou ženou. Zdálo se, že nic podstatného se toho dne v Colchesteru nestalo: malá demonstrace proti zamýšlenému kruhovému objezdu; kulturní středisko znovu otevřené po rekonstrukci; zcizené šperky z klenotnictví na High Street…
Carol se usmála slovu, které již mnoho let neslyšela. Zcizené. Od té doby uplynulo pouhých dvacet let, a přesto se tehdy spáchaný zločin zdál být jaksi více nevinný…
Zvedla korbel, a když si jej pozorně prohlédla, zjistila, že je opatřen stříbrným štítkem. Na rozdíl od novin štítek na jedné straně poněkud ztmavl, ale přesto dokázala přečíst, co na něm bylo vyryto. Podržela jej na světle, jež vycházelo z obnažené žárovky a četla:
 

Od kolegů z firmy Baxsters, květen 1976.
Vítej zpátky.
Dej si jeden na oslavu nebo i víc, abys na to všechno zapomněl!

 
Carol napadlo, že by mohla zavolat Sheile Franklinové, ale instinktivně cítila, že by to nemělo smysl. Její manžel s ní o své minulosti nemluvil. Možná jen čas od času zašel na půdu a prohlédl si korbel, nebo se třeba snažil na něj úplně zapomenout. Tak jako tak, Carol si byla docela jistá, že na to bude muset přijít sama. Začne hned zítra. Nemůže to být zase tak těžké. Bude muset přinutit toho líného pitomce McKeea, aby zavolal na pár míst.
Carol s mžouráním vstala z betonové podlahy, na níž klečela. Dala si pod sebe polštář, ale přesto ji kolena velmi bolela. Zhasla světla v garáži a několik vteřin stála ve tmě. Pak se vrátila do domu.
Přemýšlela o události, kterou měl Alan Franklin tehdy v roce 1976 oslavovat. A na co že to asi chtěl později zapomenout…
 
Po celou dobu pětadvacetiminutové jízdy vlakem ze St. Albans měl Thorne celý vagon jen pro sebe.
Vytáhl z tašky diskman a několik kompaktů. Otevřel album skupiny jménem Lambchop – dárek k narozeninám od Phila Hendrickse, které až do chvíle, kdy vysolil tři sta liber v prodejně s nahrávkami, bylo jeho jediným cédéčkem, které den či dva po vloupání vlastnil. Jak mu Hendricks prozradil, byl to styl alternativní country. Thorne musel držet krok s dobou…
Stiskl tlačítko přehrávání, zaposlouchal se do hudby a přemýšlel o tom, jak podivným způsobem se rozloučil s tátou.
Když půl hodiny po Victorově odchodu v konvici vystydl zbytek čaje, Thorne s otcem se postavili na zápraží. Každý z nich se snažil najít ta správná slova.
Jim Thorne nikdy nepatřil mezi lidi, kteří by jakkoliv projevovali svou náklonnost. Čas od času potřásl někomu rukou, ale ne dnes. Místo toho se s jiskrou v oku naklonil k Thornovi, jako by mu sděloval obrovskou moudrost, a řekl mu, že v den, kdy se narodil, vyhrála hitparádu písnička Eddyho Cochrana Three Steps to Heaven.
Thorne si zul boty a položil nohy na protější sedadlo. To, co mu otec řekl, co si pamatoval, mu připadalo svým způsobem velmi dojemné…
Hudba ve sluchátkách byla pomalá a zvláštní. Podle Thorna neměl text písní ani hlavu ani patu. Píšťaly přehlušovaly vše ostatní. Nic ve stylu tijuánských trumpet, jež se ozývaly v písni Ring of Fire, nebo mexické kapely. Bylo to skutečné kvílení, které se ozývá ze soulových nahrávek…

Thorne vytáhl kompakt z přehrávače a uložil jej zpátky do obalu. Možná někdy jindy. Pustil si nahrávku Train a Comin‘ od Steva Earla a zavřel oči.
Soul nebyl špatný, ale občas i prdění znělo mnohem lépe.








 

Bylo to neskutečně jednoduché.

Nikdy jej nepřestalo udivovat, jak uboze se tahle zvířata chovala, jak snadné bylo vodit je za nos. Za nos, který měli mezi nohama…
Neuplynul ještě ani týden od chvíle, kdy si poprvé začali povídat, a už mohl začít vážně přemýšlet o tom, kdy a kde Southerna zabije. Bylo to tak snadné, až skoro litoval všeho toho úsilí, které musel vynaložit s těmi ostatními. Měsíce plánování a stylizování dopisů. Mohl klidně počkat, až je propustí, a pak se s nimi někde v baru seznámit. Jen se tak usmát a říct ahoj.
Lidé, jako třeba Southern, nevyžadovali žádnou inteligenci. Ti holomci jí stejně nerozuměli, neboť ani žádnou neměli. Používali jen své penisy jako nějaké nástroje…
Southernovu důvěru si získal rychle a teď, když ji měl, už to šlo všechno jednoduše. Časy a místa. Plány.
Všechno se točilo jen kolem důvěry. O tom, jak si ji získat a udržet. Získat si něčí důvěru pro něj nebyl problém. Lidé mu důvěřovali, aniž je o to musel požádat.
Na druhou stranu, on nikdy nikomu nedůvěřoval. Už ne. Věděl velmi dobře, co by se mohlo stát.
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Carol zvedla sluchátko a začala vytáčet číslo, které měla poznačené na papírku a jež pečlivě kontrolovala. Když uslyšela na druhém konci vyzvánění, natáhla se, aby narovnala křivě visící obraz na stěně.
Nemohla se už déle dívat na toho blbce McKeea, a tak se chopila iniciativy sama. Strávila dva a půl dne hledáním v obchodním rejstříku a měla toho vážně plné zuby. Připomněla si, jak hnusná tahle práce po většinu času je.
„Nikdo tě přece nenutil,“ řekl jí Jack. „Nikdo by ti nemohl nic zazlívat, kdybys odmítla.“

Nikdo kromě jí samotné…

Najít firmu Baxters, pro kterou Alan Franklin v Colchesteru před téměř třiceti lety pracoval, byl nadlidský úkol. Rychle zjistila, že firma, jež fungovala jako velkoobchod s kancelářskými potřebami, nejen na počátku osmdesátých let přesídlila, ale zároveň také změnila své jméno. Začínala prakticky od nuly. Obtelefonovávala každou firmu na jihu Anglie, která byla schopna prodat alespoň jednu dopisní obálku, a přesto to k ničemu nevedlo. Teprve pak, když už Jack začínal mluvit o rozvodu, se to najednou podařilo. Personální ředitel firmy v Northamptonu znal v téhle branži prakticky každého a s většinou z nich hrál dokonce golf. Bůh mu buď milostiv! S velkou radostí jí prozradil, kde přesně najde osobu, se kterou potřebovala hovořit, a dal jí jméno firmy v King‘s Lynn…

„Haló, tady Bowyer-Shotton, jak vám mohu pomoci?“

„Dobrý den,“ řekla Carol. „Potřebovala bych mluvit s Paulem Baxterem.“

„Okamžik, spojím vás…“

 
Andy Stone seděl, potil se v bílém bavlněném tričku a na zprávu, kterou psal, téměř nemyslel…
Přemýšlel o ženě, vedle které se probudil. Vzpomněl si na její pohled minulou noc a pak ten, když to ráno vyklouzl beze slova z postele…
Účastnila se před pár týdny nudné konference v hotelu v Greenwoodu, když byl zrovna zavražděn Ian Welch. Stone ji tehdy vyslýchal a dal jí své telefonní číslo pro případ, že by si později na něco vzpomněla. Vzpomněla si na to, že se jí líbil, a tak mu zavolala, jestli by s ní nešel na skleničku.
Předpokládal, že ji na něm přitahovala skutečnost, že je policajt. Mnoho žen to považovalo za vzrušující. Síla, pouta, dobrodružné příběhy. Ať už měly jakýkoliv důvod, jakmile opadlo počáteční okouzlení, většina z nich o něj rychle ztratila zájem.

Mezitím si však užil dostatek kvalitního sexu…

V posteli chtěl mít věci pod kontrolou. Líbilo se mu, když byl nahoře a když měla žena ruce vzpažené nad hlavou. Držel ji za drobná zápěstí a vnikal do ní. Posilováním si zpevnil prsní svaly i paže, a tak v této pozici mohl setrvat tak dlouho, jak potřeboval.
Předešlá noc začala opravdu báječně. Dívala se na něj svýma velkýma očima a říkala ta správná slova. Přesně ta, která si vždy představoval, kdykoliv na to myslel. Řekla mu, že ho má příliš velkého, že by ji mohl dokonce zranit. Pohodil hlavou, vycenil zuby a začal přirážet ještě silněji…
Pak to všechno pokazila. Začala vzdychat, zatínala prsty do jeho ramen a řekla mu, že se jí to takhle líbí. Pak mu mezi přerývanými vzdechy prozradila, že chce, aby jí to dělal tak pořádně, až ji to bude bolet.
Během chvilky se mu zmenšil a vyklouzl z ní. Klesl dolů a překulil se stranou. Zaslechl její povzdech a ucítil, jak se od něj odtáhla na druhou stranu postele tak, že se jejich těla vůbec nedotýkala…
Stone zvedl hlavu a kývl na pozdrav kolegovi, který procházel kolem jeho stolu. Usmál se a psal dál. Vzpomněl si, jak mu bylo příjemně, když si vsunul ruku mezi nohy a zaslechl, jak se od něj pod pokrývkou odtahuje.
 

Carol byla přepojena na vyčkávací znělku… Poslouchala Celine Dion pravděpodobně jen pár minut, ale připadala si, jako by za tu dobu neuvěřitelně zestárla.

Takové okamžiky, prázdné minuty, jež byly nedílnou součástí každého případu, ji jen utvrdily v tom, že udělala dobře, když tuto práci přijala pod podmínkou, že bude moci pracovat doma. Spočítala si, že ORÚ nedisponoval žádnými kancelářskými prostory navíc, a za předpokladu, že by musela pracovat (či se to od nich alespoň očekávalo) ve dvojicích, tak jako oni, byla by ráda, kdyby na ni zbyla alespoň polička.
Jack pro ni vyklidil jednu místnost, kterou stejně nepoužívali. Přinesli sem starý počítač, který kdysi používala jejich dcera, a utratili dvacet liber za další sluchátko bezdrátového telefonu. Její kartotéku tvořily žluté samolepicí papírky připevněné kolem rámu obrazu. Její manžel fungoval jako automat na kávu, a když Carol pohlédla do zrcadla nad stolem, spatřila zaprášené krabice od klobouků, staré lampy bez zástrček a sbírku porcelánových psů, kterou si před lety nadšeně pořídili.
Všude kolem byl nepořádek, ale byla ráda, že je obklopena svými věcmi.
V den, kdy se nastěhovala do své nové kanceláře, si Jack stoupl za ni a oba hleděli do zrcadla. Carol si sedla za stůl a usmála se na všechno to harampádí, které za ty roky shromáždili a jež se teď kupilo na posteli za ní. Odraz jejího stáří.

„Aspoň se tu budeš cítit jako doma,“ řekl Jack.

Konečně hudba ztichla. „Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se mužný hlas.

„Potřebovala bych mluvit s Paulem Baxterem, prosím…“

„To jste se dovolala na špatné oddělení. Tady je účtárna. Pokusím se vás tam přepojit…“
Deset vteřin ťukání a pak zase ten známý hlas. Ve chvíli, kdy promluvila, se Carol málem rozplakala.

„Paula Baxtera, prosím…“

„To jste zase vy? Omlouvám se, ale spadlo to zpátky na ústřednu. Vydržte, spojím vás…“
 
Polední slunce, jež sem prosvitlo i přes ty nejšpinavější velká okna, změnilo hlavní operační místnost v saunu. Yvonne Kitsonová si ve skutečnosti nepotřebovala namalovat rty, ale v dané chvíli jí to bylo jedno. Uvítala jakoukoliv záminku, aby mohla strávit pár minut na chladné toaletě.
Obvykle se příliš nemalovala. Vždy jen tolik, aby se cítila dobře. V tomhle povolání lidé dokázali odsoudit člověka rychleji než kde jinde. Než jste si stihli přerovnat pracovní stůl, už jste dostali nálepku, které nebylo snadné se zbavit.
Věděla moc dobře, jak na ni lidé pohlížejí. Bylo jí jasné, co si takoví jako Tom Thorne myslí o tom, jaká je, a o tom, co dělá. Věděla zároveň, jak dalece se všichni mýlí.
Make-up, jenž nebyl ničím jiným než barvami, které jste si nanesli na obličej, vydával jasný signál. Hovořil o tom, že jste takoví či onací. Skrýval, lhal a zkresloval.
Několik vteřin stála a dívala se na sebe v prasklém zrcadle. Pohnula o několik centimetrů hlavou, až jí prasklina rozpůlila tvář na dvě poloviny. Teď konečně vypadala opravdově.
 

Dávala jim ještě jednu minutu…

Začala v duchu odpočítávat. Ještě padesát pět vteřin a třískne telefonem. Udělá si čaj a půjde si vybít zlost na manželovi. Ne, popadne telefon, zavolá McKeeovi a vyřve se na něho…
Carol začala v duchu opakovaně klít. Kurva, kurva, kurva. Nechala zahradničení, filmů pro pamětníky a čtení Reader‘s Digest kvůli tomuhle…

„Kancelář Paula Baxtera…“
Málem vyjekla radostí. „Díkybohu. Je tam pan Baxter?“

Žena rozpačitě odpověděla. „No, ještě před minutou tady byl. Možná už šel na oběd. Počkejte, podívám se, jestli ho ještě nezastihnu…“
Praštila sluchátkem a rozhostilo se ticho. O půl minuty později Carol zaslechla hlasy, pak tlumený smích, který náhle zesílil, a pak slyšela, jak někdo uchopil sluchátko a náhle zavěsil. Pak už následoval jen přerušovaný tón.
Carol se zhluboka nadechla a vytočila číslo znovu. Bušila do tlačítek, jako by každé z nich bylo okem zaměstnance firmy Bowyer-Shotton.

„Haló, tady Bowyer-Shotton. Můžete chvíli počkat…?“
Carol vykřikla. „Ne!“
Bylo příliš pozdě.

 
Dave Holland měl docela dobrou náladu, dokud jej ten kretén nezačal vytáčet.

„Poslyšte, myslím, že nemusím zacházet do detailů…“

„No, to záleží…,“ řekl Holland. „Třeba na tom, jak moc chceš, abych se o tebe zajímal.“

„Fotil jsem tam nějaký fotky jako model. Jasný?“

„No jistě. Určitě nějaké fotky do katalogu. Debenhamská podzimní kolekce…?“
„Chcete vědět, jestli jsem byl ve spojení s Charliem Doddem, tak vám to říkám. Objednal jsem si u něj nějaký natáčení, stačí?“
„Mluvil jsi o tom s někým jiným?“ zeptal se Holland. „Doporučil jsi Dodda někomu? Možná jsi někomu řekl o tom studiu.“
Z druhého konce telefonu se ozval tlumený smích. „No jasně. Jsem přece na svou práci strašně pyšnej, že jo? Londýnští hřebci a Hrátky z pasťáku dnes patří k filmové klasice. Možná jste to viděl…“

Holland zavěsil a přeškrtl další jméno na seznamu.

Charlie Dodd znal hodně lidí. Obvolali všechna čísla, která našli ve výpisu jeho telefonních hovorů, ale všichni měli pádný, někdy však také poněkud nečestný důvod, aby byli jeho přáteli či obchodními partnery. Fotografové, filmoví laboranti a dodavatelé, firmy produkující videonahrávky, prostitutky. Požádali všechny osoby, aby sdělily jména dalších lidí, kteří podle nich Dodda znali, což společně s informacemi poskytnutými Thornovým uječeným informátorem znamenalo další, ještě obsáhlejší seznam, který museli projít.
Holland potlačil zívnutí. Na konci celého dne nebude mít v rukou stejně nic jiného než zajímavý seznam pro mravnostní policii. Bylo velmi nepravděpodobné, že by je tohle přivedlo k vrahovi. Na rozdíl od toho, co říkal Thorne, totiž Dodd zjistil, že inzerovat se vyplácí. Ukázalo se, že jedno z prvních čísel na seznamu patří časopisu, který se zaměřoval na sadomasochistické praktiky. Zpráva o tom, že jejich významný klient už nepošle ke zveřejnění žádné další inzeráty na své studio, je nesmírně zarmoutila…
Holland se zabořil do opěradla, rozhodil paže a protáhl se. Marnil tady čas stejně jako minulou noc, když byl doma. Volal lidem, kteří pro ně nebyli důležití, a škrtal jména na seznamu. Výmluva, útěk…
Sophie za ním přišla v županu. Jednou rukou si přejížděla přes bříško a v druhé držela hrnek čaje. Položila ho před Hollanda a dívala se mu přes rameno na papíry, které ležely na stole. Dotkla se jej na hlavě.

Něžně se usmála. „Ten malý uličník mě celý den kope…“

Když po půl minutě Holland zvedl hlavu, stála už ve dveřích. Zvedl hrnek, usmál se a poděkoval jí.
„Já vím. Myslíš si, že chci, aby sis vybral,“ řekla. „Ale to není pravda. Ano, někdy práci, kterou děláš, nenávidím. A taky mě štve tvůj pitomý šéf a to, že mu musíš vyšlapávat cestičku, ale to všechno přece víš. Prostě bych byla ráda, kdyby sis vzal pár dní volna. Nechci, aby se ti něco stalo. Ne teď. Netlačím na tebe, aby ses pro cokoliv rozhodl, Davide.“ Pak se na chvíli otočila k oknu. „Toho bych se bála…“
Na okamžik bylo slyšet jen dopravní ruch na Old Kentish Road a rádio z bytu pod nimi. Holand zvedl sluchátko a sáhl pro pero. „Můžeme si o tom promluvit později?“ Podíval se na papíry ležící na stole, na bezcenný seznam jmen. „Tohle je vážně důležité…“
 
Thorne sledoval, jak jeho tým pracuje bez zaujetí. Holland, Stone, Kitsonová…
Viděl také, jak z ostatních policistů a civilních zaměstnanců, kteří spolu hovořili, psali a mysleli, vyprchává počáteční nadšení. Jako by to horko způsobilo, že vzduch zhoustl a pohybovat se v něm teď bylo mnohem těžší.
Thorne je sledoval ze dveří operační místnosti a myslel při tom na záchvěvy končetin těsně před smrtí…
Bylo to pokaždé stejné. Krátce po nalezení oběti vraždy se vše dalo do pohybu. Celý tým zachvátila posedlost a vědomí, že následující hodiny a dny jsou jejich jedinečnou příležitostí zachytit horkou stopu. Po Doddově vraždě se to tady hemžilo jako v mraveništi. Kontrolovali záznamy, pátrali po kontaktech, vyslýchali a naháněli kurýry po celém městě. Čekali na svou příležitost.
Postupně však jako vždy jejich aktivita ustala stejně jako pohyb samotné oběti ve chvíli, kdy ji zastihla smrt. Nadšení se proměnilo ve stereotypní rutinu. Telefony zvedali jen jaksi samo sebou a poslední jiskřičky naděje začaly pohasínat jedna po druhé, až nakonec celé vyšetřování upadlo do podivné letargie a začalo se ubírat neznámo kam…
Potřebovali nějakou změnu. Případ i ti, kteří na něm pracovali, potřebovali nalít novou krev do žil. Nějaký zásah zvenčí jako ten projíždějící vlak, který rozhoupal mrtvolu Charlieho Dodda.
Thorne však neměl ponětí, co by to mohlo být či odkud by to mohlo přijít.
 

„Paul Baxter…“
„Hovořím s Paulem Baxterem?“
„Ano, kdo je to?“

Carol cítila, jak jí napětí v hlavě a krku začíná povolovat. „Jmenuji se Carol Chamberlainová z Oblastního revizního útvaru Metropolitní policie. Nevěřil byste, jak bylo obtížné vás vypátrat…“

„Vypátrat? A mě…?“
„Vás. Vaši firmu…“
„Jsme v telefonním seznamu…“
„To ano, ale já hledala firmu Baxters.“

Nastalo ticho. Carol slyšela, jak se Baxter něčeho napil a polkl. „Panečku, to už je dávno. Mého otce vyplatili v… osmdesátém druhém, myslím. Zůstal jsem jako obchodní ředitel, ale přestěhovali jsme se sem. Bylo to součástí smlouvy…“

„Co se dá dělat…“

„Tak jak vám můžu pomoci?“ Paul Baxter se rozesmál. Měl hluboký sexy hlas. Sametový jako nějaký moderátor rádia. „Potřebuje snad policie nový hlavičkový papír?“
„Vzpomínáte si na zaměstnance jménem Alan Franklin? Odešel asi tak v…“
Baxter ji přerušil. „Ale no samozřejmě, že vzpomínám. Pomáhal jsem zrovna ve skladu, když se to všechno seběhlo. Pracoval jsem tehdy u otce. Myslím, že se to stalo někdy před Vánocemi…“

„Když se stalo co?“

V Baxterově odpovědi vycítila zmatek či snad dokonce podezíravost. „No, myslím, že se to už s jistotou nikdy nedozvíme, ale samozřejmě si vzpomínám na ten soud. Panebože, a všechny ty strašné události, které následovaly…“
Carol si náhle uvědomila, že stojí skloněná nad stolem. V zrcadle spatřila obličej ženy, která poprvé během těch dlouhých tří let pocítila opět ono vzrušení. Hruď se jí sevřela jako při infarktu. V hlavě se jí snad otevřela díra, která během okamžiku vysála veškerý vzduch. Celým tělem jí projel blesk.

Zachvátila ji nová chuť do života.
„Haló…?“
Začala si matně uvědomovat Baxterův hlas na druhé straně telefonu. Usedla do křesla a po chvilce pokračovala.
„Tak, pane Baxtere, kdy vás mohu navštívit?“









 
Už je to za ním…

S tím návrhem přišel sám Southern. Bylo to až k nevíře! Pozvání do Southernova malého bytu v Leytonstone však zdvořile odmítl, již dříve se rozhodl, že zůstane u hotelu. Southernovi se ten nápad okamžitě zalíbil – stejně jako těm ostatním. Rande v hotelu v sobě mělo pro tyhle lidi dávku jistého vzrušení. Pro něj pochopitelně také, ale ze zcela odlišného důvodu…
Hotely, které vybral, byly od sebe velmi vzdálené a vyhovovaly dokonale jak atmosféře takové události, tak povaze samotných hlavních hrdinů. Nikdy na to nezapomněl, stejně tak jako na nezbytná bezpečnostní opatření. Remfry, pokud by měl příležitost, by to klidně dělal někde v průchodu na zrezivělém sudu od oleje. Ten hotel v Paddingtonu byl dostatečně ošuntělý a špinavý, aby ho to vzrušilo. Welch na druhou stranu potřeboval něco trochu víc nóbl. Jednalo se o muže vysokých ambicí a ideálů. Hotel Greenwood mu plně vyhovoval.
Místo, které našel pro Howarda Southerna, bylo ideální. Šlo o malý venkovský hotýlek ztracený uprostřed zeleně v Roehamptonu. Některé pokoje měly romantický výhled na lesní porost richmondského parku.
Věděl, že to půjde hladce. Howard Southern venkov miloval. Cožpak brutálně nezmlátil a neznásilnil svou první oběť právě na zarostlém chodníčku v Epping Forest?

Už je to za ním.
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Dvě dvojky a jednu trojku. Dvě dvojky a jednu trojku…

Takové známky si přála vidět, až otevře na konci srpna obálku s výsledky. Takové známky potřebovala, pokud se chtěla dostat na herectví v Manchesteru. Dvě dvojky a jednu trojku. Tahle věta se v týdnech po vykonání maturitních testů stala mantrou Fiony Meekové.
Většina jejích přátel stále ještě slavila maturity. Jeden či dva z jejích spolužáků, kteří měli bohatší rodiče než ona, cestovali po světě, a zbytek pařil do bezvědomí. Jen pár se podobně jako ona rozhodlo našetřit si nějaké peníze letní brigádou. Věděla, že to občas přehání, ale nevadilo jí, že se tím připraví o spoustu legrace. Bylo jí jedno, že si z ní kamarádi budou utahovat. Však je ten smích přejde, až celé stipendium vyčerpají už v půlce prvního semestru.
Šlo o skvělou práci, kterou chtělo získat mnoho lidí. Kamarád jejího táty tady pracoval jako provozní a přimluvil se za ni. Práce na dvě směny jí vyhovovala. Musela sice začít brzy ráno, ale v deset už byla hotová a další nástup měla až ve čtyři, takže měla vlastně celý den pro sebe.
Fiona zamávala jedné z dalších dívek, která právě vyšla z pokoje, a hodila špinavé ručníky do prádelního koše. Zastavila vozík a do malého kyblíku nalila saponát. Ucítila stejnou vůni, jaké teď u nich doma byla plná koupelna.
Směnu od sedmi do deseti považovala za nejnáročnější. Za těch několik týdnů si ještě stále nezvykla na to, že někteří lidé se mimo domov chovají jako prasata. Nenarazila ještě na ty opravdu nejhorší – žádné použité kondomy a tak –, ale stejně si někteří počínali jako dobytek. Stejně zvláštní jí však připadaly pokoje, které vypadaly, jako by je nikdo neobýval. Ručníky měli hezky složené a postele ustlané. Fiona si říkala, že tohle byl ten typ lidí, kteří uklidí svůj dům předtím, než si pozvou úklidovou službu.
Tak jako tak, když se ocitla v těchto pokojích, aby doplnila hygienické potřeby, sáčky s kávou, ustlala postele či zkontrolovala minibary, pokoušela se proniknout do myslí těchto lidí, které téměř nikdy nepotkala. Snažila se představit si, jaký život vedou, podle značek bot, vůní v koupelnách a knih, které ležely na nočních stolcích.
Domnívala se, že to byla dobrá praxe pro to, aby se stala herečkou. Pokud vůbec někdy dostane příležitost. Dvě dvojky a jedna trojka. Dvě dvojky a jedna trojka…

Otevřela si dveře elektronickou kartou a strčila do nich.

 
Mnoho vražd zůstávalo nevyřešených, ale ve srovnání s případy vloupání se Thorne domníval, že on a jemu podobní svou práci dělají zatraceně dobře.
„Ježíši Kriste, Chrisi. Už jsou to skoro tři týdny. Musíte už mít alespoň okruh těch nejpodezřelejších…“
Na druhé straně linky se Chris Barratt upřímně rozesmál. Thornovi to připadalo, jako by tento rozhovor zvedl seržantovi z kriminálky v Kentish Town náladu.
„Nejen že otravuješ,“ řekl Barratt. „Víš dobře, jak to chodí. V sobotu takhle časně ráno máš štěstí, že ses sem vůbec dovolal…“
Thorne věděl, že to v některých částech Londýna neměli jednoduché. Důraz byl zcela po právu kladen na potírání pouličního zločinu, a tak chyběli lidé na takové každodenní londýnské triviality, jako bylo například vloupání. Věděl také dobře, že jelikož on sám k nim patřil, vyvíjeli pravděpodobně dvojnásobné úsilí, aby dopadli toho, kdo mu obrátil byt vzhůru nohama. Zrovna tak si dovedl spočítat, že dvakrát nic je zase jenom nic.

„Jsou to už tři týdny, Chrisi…“
„Tvé auto jsme našli.“
„Jo, ale nic z toho…“
„Bylo ohořelé…“
„Ale jen uvnitř.“

„Mondeo bylo nalezeno na pozemku poblíž nádraží v Eustonu. Vnitřek auta byl ohořelý, kola propíchaná a na střeše byl sprejem nastříkaný nápis POLICEJNÍ SRÁČI.“ Další důvod pro bujaré veselí v operační místnosti v Becke House…
„A co překupníci?“ zeptal se Thorne. „Ten hajzl přece někde musel prodat tu hi-fi věž…“

„No, ty jsi ale hlava! To by nás nenapadlo…“

Thorne vzdychl. Vyndal z úst žvýkačku a hodil ji obloukem z otevřeného okna. „Promiň, Chrisi. Prostě jakýkoliv sebeblbější výsledek vyšetřování by mi v tuhle chvíli zvedl náladu.“

„Jsi přece pojištěný, ne?“ řekl Barratt.

„Jo, to jsem.“ Thorne sice ještě stále čekal na peníze za auto a věci v něm, ale nebyl důvod, proč by k výplatě pojistného nemělo dojít…

„Tak proč si kvůli tomu děláš hlavu?“

Dusné sobotní ráno. I sebemenší pohyb vyvolával pocení. Závěr týdne mu připadal jako úzký otvor, kterým se on pro svou velikost nemůže protáhnout.
„No to si piš, že dělám. A ty bys měl taky. A pokud se ti toho frajera, který si z mé ložnice udělal latrínu, podaří chytit, bude z toho mít hlavu jako kůň, to mi věř…“
 
Host v hezkém obleku proběhl kolem ní směrem k výtahu. Fiona jej pozdravila a rukou v gumové rukavici si zakryla ústa, aby zadržela zívání. Kráčela chodbou k dalšímu pokoji a přemýšlela o tom, co bude dělat později.
Odpolední směna byla vždycky hračka. Zatímco uklízela stoly v baru, mohla flirtovat se svým oblíbeným číšníkem nebo si při vysávání vykládala drby s děvčaty v recepci. Několikrát se jí podařilo dokončit práci dříve, a to si pak našla někde v ústraní tichý kout, kde si sedla a četla knihu.
Kdyby nebyla tak utahaná, mohla by si zajít na skleničku a pokecat si s bývalými spolužáky. Třeba se jí podaří odejít z práce o pár minut dříve…
Včera večer takové štěstí neměla. Řádila zrovna chřipka, a tak v práci nebylo dostatek personálu. Musela sama uklidit celou hlavní recepci, a když už si myslela, že by konečně mohla vypadnout, přikázali jí, že musí jít pomoct s úklidem konferenčního sálu, prostřít stoly na sobotní snídani obchodníků.
Vtlačila vozík plný příborů a ubrusů do výtahu a stiskla tlačítko do nejvyššího patra. Ve chvíli, kdy se dveře začaly zavírat, protlačil se do kabiny ještě nějaký pár. Ona byla přitažlivá, měla na sobě pěknou sukni a hedvábnou halenku. On byl velmi přitažlivý a nebyl oděn tak formálně.
Žena vystoupila v prvním patře. Takže k sobě nakonec nepatřili. Jakmile se dveře zavřely, muž se k ní otočil a usmál se. Fiona cítila, jak zčervenala, a tak sklopila zrak a začala přepočítávat nože a vidličky.
Ozvalo se cinknutí a výtah zastavil v nejvyšším patře. Narovnala kolečka vozíku a začala jej tlačit ke dveřím. Muž ji předběhl, aby jí podržel dveře. Když vyjela s vozíkem ven, znovu se na ni usmál, zatímco příbory hlasitě zařinčely.
Jakmile ujela pár metrů po chodbě, otočila se, podívala se na něj, a když zjistila, že z výtahu nevystoupil, trochu ji to zmátlo. Ve chvíli, kdy se dveře začaly zavírat, si muž v kožené motorkářské bundě všiml, že se na něj dívá. Rozhodil paže a zavrtěl hlavou nad svou vlastní hloupostí.

„Jsem úplně mimo. Přejel jsem své patro…“

 
Někdy se zdálo, že se celé vyšetřování ponořilo do tmy. Vypadalo to, jako by světlo bez ohledu na roční období či část dne v místnostech, kde pracovali na případu a kde diskutovali nad svým snažením chytit vraha, pohaslo. Ti, kteří v téhle tmě tápali, se jen těžce smiřovali s tím, že k tomu, aby odhalili něco důležitého, stačilo, aby někdo posvítil baterkou správným směrem. Pak by se všechna temná zákoutí osvítila, jenže nikdo nevěděl, jak to světlo rozsvítit.
Den se začal pomalu rozbíhat, ale zdálo se, že Brigstockovi se do ničeho příliš nechce. Thornovi to nevadilo. Vycítil, že nějakých deset minut navíc strávených za jedním stolem tlacháním o ničem nemůže předtím, než se pustí do práce, nikomu ublížit.

Možná osvítí pár temných zákoutí…

Seděli v operační místnosti kolem tří samostatných stolů. Chodili si k automatu pro kávu a čaj. Půjčovali si časopisy a noviny. Hleděli do prázdna a mrkali po nástěnných hodinách.
„Půjde někdo dneska večer pařit?“ zeptal se Thorne. Nezdálo se, že by byl kdokoliv ochoten se mu zpovídat. Thorne se rozesmál. „No to mě podržte. Vy se tedy dokážete odvázat!“ Ohlédl se na Stonea. „No tak, Andy, vy jste ještě mladý a svobodný…“

Stone se na něj na okamžik zahleděl. „Jsem utahaný…“
Holland se rozesmál. „Ty jsi ale béčko…“
„Však vás ten smích přejde, až se narodí malé,“ řekl Brigstocke.

„Přesně tak,“ Kitsonová si šla pro pohárek chladné vody. „Ještě byste si měl ty páteční noci užít, Dave. Už brzy na ně budete jen vzpomínat…“
Holland zabručel a věnoval se opět sportovní stránce deníku Daily Mirror. Thorne natáhl hlavu a přečetl si titulek. Psali o tom, že Spurs se chystají koupit nějakého temperamentního italského záložníka.
„No a co zbytek víkendu?“ Thorne položil otázku prakticky všem. „Žádné plány?“
Jedinou reakcí bylo stejně jako předtím rozpačité krčení rameny. Thorna napadlo, že jeho vlastní společenský život, ať už byl jakýkoliv, byl ve srovnání s ostatními více vzrušující. Poslední dobou se toho v jeho životě stalo opravdu hodně…
„Brigstockovi tráví neděle stále stejně,“ šéfinspektor si vzal kufřík a vykročil ke své kanceláři. „Venčení psa, praní prádla, muka během oběda s mými rodiči nebo rodiči mé ženy. Jo, a pak ještě výlet do zahradního centra nebo B & Q, pokud mám opravdu štěstí…“
Thorne se rozesmál a otáčel se přitom na všechny kolem. Přemýšlel o tom, jak strávil minulou neděli on. Co před chvílí řekl Brigstocke, mu cosi připomnělo, a tak se otočil k Yvonne Kitsonové, která kráčela přes místnost s papírovým kelímkem studené vody.
„Dostala jste v neděli můj vzkaz?“ Polkla a nepřítomně se na něj podívala. „Volal jsem vám. Myslím někdy před polednem…“
Kitsonová vyhodila prázdný kelímek do koše na odpadky. „Něco důležitého?“

„No, popravdě si už ani nevzpomínám,“ řekl Thorne.

Kitsonová na něj chvíli hleděla s kamennou tváří. „Žádný vzkaz jsem nedostala.“
Thorne pokrčil rameny. „To je jedno.“ Kývl hlavou k místu, kde ještě před chvílí stál Brigstocke. „Myslel jsem, že vás v tuhle dobu určitě zastihnu, víte? Předpokládal jsem, že také patříte k těm, kteří se v neděli drží určitého programu.“
Kitsonová prošla kolem něj, sebrala časopis, který si předtím četla, a hodila ho do tašky. Vykročila k toaletám, pak se otočila k Thornovi a kývla hlavou, jako by si právě na něco vzpomněla. „Byla jsem v posilovně…“
Operační místnost se začínala probouzet k životu. Holland dorazil právě včas, aby zachytil poslední slova jejich rozhovoru.
„Měla byste se dát dohromady se Stonem,“ řekl. „Ten je do posilování úplný blázen.“ Holland pohlédl k místu, kde Andy Stone seděl na stole a rozmlouval s jedním detektivem v zácviku. „Vypadá sice samá ruka samá noha, ale když si svlékne tričko, je z něj rázem mistr těžké váhy…“
Kitsonová se podívala na Thorna a zvedla obočí. Tvářila se teď už opět uvolněně. Když Hollandovi odpověděla, mluvila přátelsky a téměř dvojsmyslně. „Dejte si pohov,“ odvětila.
Holland začal mluvit o něčem jiném, ale to už od nich Thorne odcházel. Věděl, že na konci dne bude kvůli horku a frustraci z nevyřešeného případu napjatý jako struna. Rozhodl se zajít do své kanceláře, zavolat Eve a domluvit si něco, co by mu pomohlo o trochu zmírnit ono nesnesitelné napětí.
 

„Páni, tak se mi zdá, že máš ještě horší náladu než já…“
„Říkala jsem ti přece, že o sobotách je nejvíc práce.“
„Takže Keithova máma je na tom pořád stejně?“
„Cože?“
„Keith ještě pořád není v práci?“
„Ach tak. Ne…“

Thorne zvedl hlavu ve chvíli, kdy Kitsonová vstoupila do kanceláře a kráčela ke svému stolu. Její pohled mu prozradil, že ví naprosto přesně, s kým hovoří. Thorne ztišil hlas…

„Šla bys dnes večer do kina?“

„Jasně, proč ne. Mám doma program kin, podívám se, co se hraje…“
Do jejich rozhovoru se z ničeho nic vkradl ten případ. Vetřel se přímo do Thornovy hlavy. Představa, kterou nebylo možné zaostřit. Myšlenka, kterou nešlo zformulovat.

Něco, co četl. Nebo možná něco, co nečetl…

Když Eve opět promluvila, přízrak se vytratil stejně rychle, jako se objevil. „Tome?“

„Jo… promiň. Třeba bychom mohli jít zítra nakupovat.“
Následovala chvíle ticha. „Myslíš něco konkrétního?“
Thorne ztišil hlas ještě více a přikryl sluchátko dlaní.
„Postel…“

Eve se rozesmála, a když opět promluvila, hovořila i ona tišeji. Thorne podle hluku, který zaslechl v pozadí, odhadl, že má plný obchod zákazníků. „Díky bohu,“ vydechla si.

„To jsem rád, že máš radost,“ řekl Thorne.

„Ano, však víš, trvalo ti to celou věčnost. Rozhodla jsem se, že o tom už s tebou nebudu mluvit. Nechtěla jsem vypadat zoufale.“
Thorne pohlédl vzhůru. Kitsonová se skláněla nad hromadou papírů. „Poslyš, díval jsem se dnes ráno na sebe do zrcadla. Řekl bych, že ‚zoufalý‘ je ten správný výraz…“
 

Fioně už zbývalo jen pár pokojů.

Pokud šlo o patra a chodby, holky většinou postupovaly každý den stejně, ale pořadí, v jakém uklízely jednotlivé pokoje, se den ode dne lišilo. Pokoje, na jejichž dveřích visela cedulka s nápisem NERUŠIT, se samozřejmě uklízely až po těch, před nimiž ležely použité podnosy od snídaně, a některé pokoje se uklízely až při druhé směně.
Na konci chodby v prvním patře zbývaly dva pokoje, které bylo třeba dát do pořádku. Podívala se na hodinky. Bylo půl desáté a deset minut…
Fiona popadla kyblík s mycími houbami a čisticími prostředky a nohou strkala vysavač ke dveřím. Zaklepala a počítala do pěti. Myslela na vejce se slaninou a postel. Bylo to každé ráno stejné. Touhle dobou, na konci této chodby vždycky myslela na domov, pozdní snídani a několik báječných hodin, které stráví zachumlaná do deky.
Dvacet minut. Pokud bude mít štěstí, stihne uklidit oba pokoje ještě před koncem směny. To však bude záviset na tom, v jakém stavu oba pokoje budou.
Sáhla po plastikové kartě, která sloužila jako univerzální klíč a visela z umělohmotného řetízku na jejím zápěstí…
Hlavou se jí honila melodie písničky, která ji dnes probudila, když začal vyhrávat její rádiobudík, který dostala za maturitu od babičky. Šlo o nějakou starou písničku, kterou zpíval zpěvák za doprovodu kytary, ale ta melodie se jí vracela celé ráno.
Vložila kartu do elektronického zámku a pak ji zase vytáhla. Světýlko pod klikou se rozsvítilo zeleně. Zmáčkla kliku a opřela se do dveří…
Koutkem oka zahlédla, jak se k ní po chodbě někdo blíží. Vypadalo to na nějakou tu arogantní husu, která tu pracovala jako uklízečka na plný úvazek. Nevěděla to ale jistě, protože tvář té ženy zakrývala obrovská kytice lilií.
Otočila se a strčila pánví do dveří. Kopla do vysavače, jenž přejel přes práh a pootevřel tak dveře, zatímco Fiona se otočila zpátky k vozíku pro čisticí prostředky…
O dva měsíce později dostane Fiona příležitost studovat herectví v Manchesteru, ale ona nenastoupí. Toto září rozhodně ne. Dostane sice dvě dvojky a jednu trojku, ale to je úplně jedno. O dva měsíce později její matka roztrhne obálku, přečte si výsledky zkoušek a bude předstírat radost. Ale její dcera nebude pořád úplně při smyslech. Výkřik, který před osmi týdny prolétl celým jejím tělem, se jí bude stále rozléhat v hlavě a přehlušovat vše ostatní.
Výkřik a obraz jí samotné. Obraz mladé dívky vstupující do dveří a otáčející se. Dívky stojící tváří v tvář zvláštnímu druhu špíny. Skvrnám, které nemůže nikdy vyčistit žádným z těch saponátů, vosků ani hadříků, které se jí s hlukem vysypaly z kyblíku na podlahu hotelového pokoje.
 
Bylo teprve krátce po desáté a Thorne už přemýšlel, co dobrého by si dal k obědu v hospodě U Královského dubu, když v tom vstoupila do jeho kanceláře stará dáma.

„Hledám konstábla Hollanda,“ řekla.

Vstoupila bez zaklepání, a tak Thorne neměl příliš daleko k tomu, aby ji vyhodil, ale nakonec se snažil být přece jen milý. Žena byla malého vzrůstu, poněkud obézní. Mohlo jí být zhruba šedesát. Připomínala mu trochu tetičku Eileen, a tak jej náhle napadlo, že ví, o koho se jedná.

„Á, vy budete asi Davidova…?“

Žena ho přerušila, a zatímco mluvila, přitáhla si židli od stolu Kitsonové a posadila se přímo před Thorna.
„Ne, nejsem. Jmenuji se Carol Chamberlainová. Bývalá šéfinspektorka Chamberlainová z ORÚ…“
Thorne vytáhl tužku a papír, aby si dělal poznámky, a napadlo jej: zatracený oddíl vrásčitých, ještě to mi tak scházelo. Naklonil se přes stůl a natáhl ruku. „Inspektor Thorne…“
Carol Chamberlainová nataženou ruku ignorovala, otevřela kufřík a začala v něm šmátrat. „Jasně. Jistě vás brzy povýší. Já hledám Hollanda,“ – vytáhla pomačkanou zelenou složku polepenou žlutými papírky a zvedla ji Thornovi přímo před oči – „protože jeho jméno bylo… připsáno k tomuhle.“ Zdůraznila poslední slovo a hodila složku Thornovi na stůl.
Thorne se na složku podíval a zvedl obě ruce, jako by se vzdával. Snažil se hovořit příjemně. „Poslyšte, myslíte, že bychom si mohli promluvit někdy jindy? Máme teď plné ruce práce s jedním případem…“
„Já vím přesně, s čím teď máte plné ruce práce,“ řekla. „A právě proto bychom to měli probrat teď.“
Thorne na ni zíral. Z tónu jejího hlasu poznal, že by nemělo smysl se s ní hádat. S povzdechnutím si přitáhl složku k sobě a začal v ní listovat.
„Před pěti týdny si konstábl Holland vyžádal složku nevyřešené vraždy z roku 1996.“ V hlase se jí teď ozýval i noblesní tón, jenž člověk získává společně s hodností, ale Thorna napadlo, že zaslechl zároveň i pozůstatky yorkshirského přízvuku. „Obětí byl Alan Franklin. Byl zavražděn na parkovišti. Uškrcen prádelní šňůrou.“
„Vzpomínám si,“ řekl Thorne. Proletěl několik dalších stránek. Byl to jeden z případů, který Holland vyhledal prostřednictvím CRIMINTu. „Podobných případů jsme našli několik, ale pak jsme je všechny vyloučili. Nic nenasvědčovalo tomu, že…“
Chamberlainová přikývla, sklouzla pohledem na složku. „Tohle se mi dostalo do rukou jako odložený případ. Můj první odložený případ, abych řekla pravdu…“

„Četl jsem o tom záměru. Je to docela dobrý nápad.“
„Prověřila jsem si Franklinovu vraždu ještě jednou…“

„No a…“ Thorne se zarazil a povšiml si nepatrného náznaku pobavení, ukrytého ve vrásce kolem jejích úst, jež se na krátký okamžik otevřely. To v něm stačilo vyvolat reakci, záchvěv, který jako obvykle začal v zátylku…
„Jméno Alana Franklina nám mělo být dobře známé, myslím tím nám, kteří jsme vyšetřovali vraždu v devadesátém šestém roce. Jeho jméno se mělo objevit při rutinní kontrole…“
Thorne věděl, že nebylo zapotřebí ptát se proč. Věděl, co se mu chystá říct. Pozorně jí naslouchal a cítil, jak se mu chvění šíří po celém těle.
„V květnu 1976 stanul Franklin před soudem v Colchesteru. Byl obviněn ze znásilnění. Obviněn a osvobozen.“

Thorne zadržel dech a pak pomalu vzdychl. „Ježíši…“
Jako by paprsek světla osvítil temná zákoutí…

Později, když se Thorne a žena, o které si myslel, že je matkou Davida Hollanda, seznámili a spřátelili, Carol Chamberlainová se mu přiznala, že tohle byl jeden z těch vzácných okamžiků, který postrádala víc než cokoliv jiného. Okamžik, kdy hleděla na Thorna těsně předtím, než mu sdělila to nejdůležitější.
V tu chvíli se musela přemáhat ze všech sil, aby se přestala usmívat.
„Alan Franklin byl obviněn ze znásilnění ženy jménem Jane Foleyová…“





ČÁST TŘETÍ

 
 
 
Nebezpečí









 

Vzdechy jako by vycházely odněkud z nitra. Vyjadřovaly námahu a nesmírné uspokojení. Pramenily až z břicha, explodovaly a vycházely z úst skrze špinavé křivé zuby. Společně s těmito zvířecími zvuky – psími, opičími, prasečími – se ozývalo tlumené pleskání těla o tělo, to jak přirážel zas a znovu.
Nechtěl nic uspěchat. Nechtěl dát najevo, že by mohlo být brzy po všem.

Vychutnával si to.

Působil mu bolest.
Jak se to vůbec mohlo stát? Naivita a důvěra se ukázaly jako dokonalý doplněk frustrace a nenávisti. Vše se to seběhlo během okamžiku. Jak dlouho už to trvá? Patnáct minut? Třicet?

Bránit se nemá smysl. Brzy už bude po všem, jinak to nejde. Nemá smysl přemýšlet o tom, co se stane pak. Zřejmě plachý úsměv, možná omluva, vykouří spolu cigaretu a budou mluvit o signálech, které člověk vysílá, a zkratovém jednání.

Hajzl. Hajzl. Hajzl.
Do té doby však…

Oči, které se nevydrží dívat, jsou pevně zavřené a představují si něco jiného. Nejdříve je to malé a daleko. Čeká to v dálce v kruhové záři na konci tunelu.
Teď však vzdechy a pleskání začínají ustupovat do pozadí, zatímco představa se rychle přibližuje tunelem a pohlcuje veškerou temnotu, dokud obraz není jasně viditelný a ostřejší než kdykoliv předtím.
Ostřejší než kdy ve skutečnosti byl. Barvy jsou živější: červená skvrna na bílém tričku; kobaltová modř provazu se obtáčí kolem krku, jako by měl na hrdle exotického hada. Zvuky a zápach těla a provazu jsou teď ohlušující a pronikavé. Hlučné a zapáchající.
Pocit: neopakovatelná hrůza z toho, co vidí. Vidí nepopsatelnou bolest v očích toho, kdo je sledován.
Pak to nakonec vidí všechno. Připadá mu, že se cosi pokouší uniknout, a konečně se volně vznáší z těla, které se pomalu otáčí na konci napnutého mastného provazu.
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Byl to nejdepresivnější příběh o zkažených lidských životech, jaký kdy Tom Thorne slyšel…
Od chvíle, kdy se Carol Chamberlainová posadila v Thornově kanceláři a poskytla jim nesmírně důležité informace, uplynul týden. Holland seděl za volantem služebního Renaultu Laguna a hnal se do Braintree v Essexu. Oběma mužům přišlo docela vhod, že ten druhý mlčí, ale dnešní mlčení působilo obzvlášť nesnesitelně. Thorne mohl jen doufat, že myšlenky, které se Hollandovi honily hlavou, byly o něco světlejší než ty jeho vlastní.

Nejdepresivnější příběh…

Jane Foleyová byla znásilněna Alanem Franklinem. Thorne o tom byl přesvědčen, i když se to tehdy neprokázalo, a byla jen malá naděje, že by mohli odkrýt pravdu o tři desetiletí později. O čem však nikdo nepochyboval, byly bizarní a brutální činy jejího manžela Dennise. To, co udělal Jane a pak sobě ono odpoledne 10. srpna 1976.
Thorne se už pravděpodobně nikdy s jistotou nedozví, co přesně se v tom domě mezi těmi dvěma tehdy odehrálo a co vedlo k oněm posledním hrůzným událostem jejich života. Thorne si byl dobře vědom, že si bude ještě dlouho představovat, co se tam tehdy stalo: hrůzu Jane Foleyové, když se k ní tehdy její manžel blížil; vinu, muka a strach muže, který právě spáchal vraždu; tažné lano, jež mu klouže v rukou zbrocených krví, která ještě nestačila zaschnout, zatímco vázal provizorní oprátku.
A nejhorší ze všeho, dvě děti, které našly těla svých rodičů a jež to nikdy nepochopí…
Thorne sebou mírně trhl, když Holland praštil dlaněmi do volantu. Otevřel oči a spatřil, že se dostali do kolony pomalu jedoucích vozidel. Dálnice M11 byla ucpaná od chvíle, co ji otevřeli. V sobotu dopoledne přece nebyl k dopravní zácpě žádný důvod, ale tady to bylo zjevně jedno.
„Kurva,“ vyštěkl Holland. Bylo to první slovo, které za poslední hodinu vyslovili.
Thorne trávil čas přemýšlením o tom, co se stalo Jane a Dennisu Foleyovým. Zároveň se však zabýval čímsi, co pro něj bylo stejně bolestivé. Něčím, co mohlo mít všechny ty hrůzy na svědomí.
Thorne to zvoral. Zkurvil to jako sotva kdy předtím, a to už bylo v jeho případě co říct…
Carol Chamberlainová se domnívala, že policisté, kteří na Franklinově vraždě v roce 1996 pracovali, to podělali také. Vypadalo to, jako by Franklinovo jméno nenechali prověřit v Hlavním rejstříku ve Victorii. V takovém případě by byla odhalena jeho účast na znásilnění Jane Foleyové, k němuž došlo před dvaceti lety.
V záznamech však stálo, že tito policisté do Hlavního rejstříku skutečně telefonovali. Co však v záznamech nebylo, a co tak navždy zůstane jen domněnkou, bylo to, že nějaký vygumovaný úředníček na druhé straně telefonu – chlápek, který již dávno odešel do důchodu, a jak Thorne doufal, je už také dávno mrtvý – přehlédl Franklinovo jméno. Třeba zrovna luštil křížovku, a tak jeho jméno prostě přeskočil. Udělal hroznou chybu.

Ale ta Thornova byla ještě horší.

Na rozdíl od policistů z roku 1976 to totiž Thorne prověřit nenechal. Jméno Jane Foleyové se v hlavním rejstříku nikdy neprověřovalo a nikdy nebylo zadáno do počítače. Přesně řečeno, takové věci neměl na starosti přímo Thorne, ale na tom teď nezáleželo. Pokud šlo o Thorna, to on byl pověřen vyšetřováním. Nikdy si to neověřil, a i kdyby na to myslel, nepřipadalo by mu to důležité.
Proč by měli prověřovat jméno ženy, která ve skutečnosti neexistovala? Jane Foleyová bylo smyšlené jméno smyšlené osoby, nebo ne? Jane Foleyová byla jen fantazie…
Thorne moc dobře věděl, že kdyby oni… on… kdokoliv nechal to jméno prověřit i poté, co našli Remfryho dopisy, mohl být Ian Welch stále naživu. Stejně jako Howard Anthony Southern…
Kolona aut se začala opět rozjíždět. Holland popadl řadicí páku a rozjel se. „Dokázal bych to pochopit, ale tam vpředu se jako obvykle vůbec nic vážného nestalo…“

Tělo třetí oběti bylo v hotelu v Roehamptonu objeveno zhruba ve stejnou dobu, kdy žena z oddílu vrásčitých vstoupila do Thornovy kanceláře a řekla jim něco, na co mohli sami přijít už dávno. Když se Thorne dozvěděl o nálezu mrtvoly, ještě tam Carol byla, a tak ji pozval na místo činu. Zdálo se, že to bylo to nejmenší, co pro ni mohl udělat. Když pak stáli v onom hotelovém pokoji společně s hochy z výjezdovky, patology a samotným tělem oběti, Thorna napadlo, že i když je Carol Chamberlainová pouze přihlížející, tváří se šťastně jako dítě, které vezmete do cukrárny…

V následujících dnech se vyšetřování začalo ubírat dvěma různými směry. Zatímco zpracovávali informace o poslední oběti a zkoumali případné změny ve způsobu provedení vražd, Thorne se svými kolegy začali pracovat na nové vyšetřovací verzi. Rozhodli se sledovat stopu, kterou jim předhodila Carol Chamberlainová.
Holland zajel autem do nevýrazné ulice, jež byla lemována jednotvárnými domy z šedesátých let a přerostlými stromy, které však celkový ráz ulice nijak zásadně nevylepšily. Podařilo se jim půjčit si jedno z mála služebních aut s klimatizací, a tak když vystoupili z auta, měli pocit, jako by vešli do sauny. S nechutí si oblékli bundy.
Jak tak kráčeli k domu Petera Foleyho, Thorne přemýšlel o stopách. Proč se u všech všudy říkalo, že je „sledují“? Napadlo jej, že to možná bylo proto, že i přesto, že nebyly živé, a přesto, že jste si mysleli, jak jste dostatečně rychlí, některé měly ten odporný zlozvyk se před vámi rychle schovat.
 
Mladší bratr Dennise Foleyho, jediný žijící příbuzný Dennise či Jane, kterého se jim podařilo najít, nepatřil mezi nejštědřejší hostitele.
Thorne a Holland se usadili na kraj špinavých velurových křesel. Potili se pod bundami, které si neměli odvahu svléknout. Peter Foley se rozvalil naproti nim v širokých kalhotách a pestrobarevné košili s havajským vzorem, kterou měl rozepnutou až do pasu, na pohovce potažené stejnou látkou jako křesla. V ruce držel plechovku studeného piva, kterou si ve chvílích, kdy právě nepil, přejížděl po propadlém hrudníku.
„Byl jste asi o jedenáct let mladší než Dennise, že?“ zeptal se Holland.

Foley polkl doušek piva. „Přesně tak. Byl jsem vlastně omyl.“
„Takže, když se to stalo, chodil jste ještě stále do školy?“

Zakroutil hlavou. „Ne. Mohli byste si to aspoň správně spočítat. V sedmdesátém šestém mi bylo dvaadvacet. Z vejšky jsem odešel rok předtím…“ Hovořil hlasitě a trochu dýchavičně essexským přízvukem.

„A co jste tehdy dělal?“ zeptal se Thorne.

„Co bych dělal. Flákal jsem se, byl jsem pankáč. Chvíli jsem dělal cestáře u firmy The Clash…“
Thorne kdysi taky býval pankáčem, ačkoliv byl o šest let mladší než Foley, kterému teď táhlo na padesát. Muž, který seděl naproti němu, rozhodně nevypadal, jako by stále ještě poslouchal White Riot. Byl vychrtlý, ačkoliv ruce měl svalnaté; Thorna napadlo, že si je schválně vypracoval, aby mohl lépe předvádět gotická tetování. Prošedivělé vlasy měl stažené do culíku a bradku střiženou do špičky. Jak se tak Thorne díval na něj a na časopisy poházené pod konferenčním stolkem, představil si, že Peter Foley vypadal jako stárnoucí heavy metalový fanoušek.

„Co myslíte, že se stalo Jane?“ zeptal se Thorne.

Foley se zvedl, z kapsy kalhot vytáhl krabičku marlborek a klesl zpátky do sedačky. „Co? Myslíte, jako když Dennise…?“

„Ještě předtím. S Franklinem.“

„Ten hajzl ji znásilnil.“ Nešlo o otázku. Zapálil si cigaretu. „Mohli jste ho za to zašít, kdyby to pro vás nebylo tak kurevsky náročné…“
Holland se trochu zavrtěl, otevřel ústa, ale Thorne jej předběhl. „Co tím myslíte, pane Foley?“ zeptal se, ačkoliv věděl přesně, co tím Foley míní, a věděl také, že má pravdu. Policie byla tehdy proslulá svou necitlivostí vůči obětem znásilnění.
„Máte přece záznam výpovědí u soudu. Tak se podívejte, co tehdy řekli o Jane. Udělali z ní úplnou děvku. Obzvlášť ten policajt, který mluvil o tom, co měla tehdy na sobě…“
„Tenkrát se postupovalo špatně,“ řekl Thorne. „Mnoho násilníků se tehdy vyhnulo spravedlnosti, to je jasné. Jsem si jistý, že máte naprostou pravdu o tom, co se stalo Jane, i o Franklinovi.“
Foley potáhl z cigarety, pak se napil, opřel se a kýval hlavou. Díval se na Thorna, jako by si o něm chtěl udělat nějaký úsudek.
Thorne pohlédl na Hollanda. Byl čas pohnout se kupředu. Pokud šlo o výslech, nevypracovali si žádný systém – kdo se co zeptá či kdo bude mít hlavní slovo –, to nedělali nikdy. Holland si jako vždy dělal poznámky.
„Věděl jste o tom, že je Alan Franklin mrtev?“ zeptal se Holland. „Zemřel v roce 1996.“
Teď bylo na Thornovi, aby si udělal úsudek. Pečlivě sledoval Foleyho tvář a snažil se vyčíst nějakou reakci. Vše, co viděl či si alespoň myslel, že vidí, byl chvilkový šok a pak úleva.

„To je zatraceně dobře,“ řekl Foley. „Doufám, že trpěl.“
„Určitě. Byl totiž zavražděn.“
„Tak to je leda dobře. Komu mám poslat poděkování?“

Thorne vstal a začal se procházet sem a tam. Foley vypadal čím dál spokojeněji. Thorne se nedomníval, že by tento muž mohl být podezřelý, přinejmenším ne v tuto chvíli, ale rád držel vyslýchané v šachu…
„Proč myslíte, že to udělal, Petere?“ zeptal se Thorne. „Proč ji Dennis zabil?“

Foley na něj zíral, pak mlasknul. Dopil zbytek piva a zmačkal plechovku v dlani. „Proč váš bratr zabil svou ženu?“
„Jak to mám vědět?“
„Věřil snad tomu, co se o Jane povídalo u soudu?“
„Já ne…“
„Musel o tom přece alespoň přemýšlet…“
„Dennis přemýšlel o všem možném…“
„Myslel si, že je jeho žena děvka?“
„Do prdele, samozřejmě že ne…“
„Možná jim to potom v posteli neklapalo…“

Foley se náhle předklonil a hodil plechovku na podlahu. „Poslyšte, Jane byla potom nějaká divná, chápete? Zhroutila se. Přestala chodit ven, přestala se všemi komunikovat, přestala zkrátka dělat cokoliv. Kamarádila se s holkou, se kterou jsem tehdy chodil. Chodili jsme se společně bavit, ale po tom soudu…, po tom znásilnění, se všechno změnilo. Dennis předstíral, že je všechno v pořádku, ale tím to všechno jenom zhoršoval. Jako vždycky. Takže když pak Franklin odešel od soudu jako nějakej prašivěj Nelson Mandela, jako by on byl tou obětí.“
Thorne sledoval, jak se Foley opřel či spíše padl zpátky do sedačky a začal otáčet jedním z půl tuctu stříbrných prstýnků na prstech levé ruky.
„Podívejte, já nevím, co si Dennis tehdy myslel, jasný? Kecal tehdy nějaké kraviny, ale kdo by to na jeho místě nedělal? Oni vás přinutí pochybovat, ne? Je přece jejich práce přinutit porotu, aby pochybovala. A vedli si vážně skvěle. Chci říct, čeká se, že byste měl důvěřovat policii, věřit jim, nebo ne…?“
Foley zvedl hlavu, pohlédl na Hollanda a pak se obrátil na Thorna. V tu chvíli poprvé vypadal na svůj věk. Thorne si prohlížel hluboké vrásky v jeho tváři a viděl též stopy tvrdých drog, které kdysi, ale možná i teď, pravidelně užíval.

„Něco se tehdy muselo stát,“ řekl Foley tiše.

Thorne nevěděl proč, ale přistoupil blíže a sehnul se pro pivní plechovku na podlaze. Položil ji na zaprášenou poličku ze skla a chromu vedle televize. Pak se obrátil zpátky k Foleymu.

„Co se stalo s dětmi?“
„Cože…?“

„S Markem a Sarah. Vaším synovcem a neteří. Co se s nimi pak stalo?“

„Myslíte hned potom? Poté, co našli…“
„Později. Kam se poděly?“

„Šly do děcáku. Policie je odvezla a předala je ústavu sociální péče. Myslím, že prodělaly nějakou terapii. Kluk byl na tom hůř, pokud si dobře pamatuji. Bylo mu tehdy osm nebo devět…“

„Bylo mu sedm. Jeho sestře pět.“
„Jo, máte asi pravdu.“
„Takže…“
„No, nakonec je adoptovali.“
„Aha.“

„Podívejte, tehdy už žila jen Janina matka, ale byla už velmi stará. Nešlo to jinak. Říkal jsem jim, že já a moje holka se o děti postaráme, ale nikoho to příliš nezajímalo. Bylo mi teprve třiadvacet…“
„A navíc váš bratr vymlátil jejich matce mozek z hlavy stolní lampou…“

„Říkal jsem, že bych si je nechal. Chtěl jsem si je nechat…“
„Takže jste později byli v kontaktu?“
„Jistě…“
„Vídali jste se často?“

„Po určitou dobu ano, ale různě se stěhovaly. Nebylo to vždycky jednoduché.“

„Máte ta jména a adresy?“
„Která…?“

„Opatrovníků. Říkal jste, že se děti stěhovaly. Měly jich hodně?“
„Jen pár.“

„Znáte všechny detaily?“

„Už si to nepamatuju. Tehdy ano. Psali jsme si na Vánoce, k narozeninám…“

„A pak jste z ničeho nic přestali?“
„No to se stává, ne?“
„Takže nemáte nejmenší ponětí, kde teď Sarah a Mark žijí?“

Foley zamrkal a rozesmál se z plných plic. „Cože? Chcete říct, že vy nevíte, kde teď jsou?“
„Kontaktovali jsme každého Marka Foleyho v téhle zemi. Každou Sarah Foleyovou či Sarah Jakoukoliv, která se za svobodna jmenovala Foleyová, a nikdo si nevzpomíná, že by vstoupil do haly a viděl, jak se jejich táta houpe na tažném laně. Nikdo si nepamatuje, že by vyběhl po schodech a našel mámu v kaluži krve s proraženou lebkou. Možná jsem staromódní, ale tohle si člověk většinou zapamatuje.“
Foley zavrtěl hlavou. „S tím vám nepomůžu, šéfe. A i kdybych mohl, neudělal bych to…“
Thorne pohlédl na Hollanda. Byl čas jít. Sotva vstali, Foley si hodil nohy na pohovku a natáhl se pro další plechovku piva.
„Než se to všechno seběhlo, než se to celé posralo, Jane a Dennis byli úplně normální, chápete? Prostě normální manželé s dvěma dětmi, hezkým barákem a tak. Byli zkrátka rodina a vedli si dobře. Myslím, že by se vyrovnali i s tím, co ten hajzl provedl Jane. Mám dojem, že většina párů to obvykle zvládne, a Dennis by Jane rozhodně pomohl, protože ji miloval. Ale co přišlo pak, co se stalo u soudu a všechno to, co následovalo… S tím se nevyrovnáte nikdy. A to je vaše vina.“
Foley hovořil o něčem, co se stalo kdysi před lety. Mluvil o chybě, kterou už nebylo možné napravit, a o policistovi, jenž je už jistě dávno v penzi.

Ukazoval však přitom na Thorna.
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Thorne měl rád kvalitní vína, ale častěji si dopřával levné pivo. Tato konkrétní značka, které si všiml v obchodě s lihovinami, byla stejná, jakou pil Peter Foley…
Další sobota, kdy se nedostal domů před desátou. Eve bude pravděpodobně stále vzhůru, mohl by jí zavolat, ale nechtělo se mu. Za posledních čtrnáct dní se setkali jen jednou, a ačkoliv si často telefonovali, cítil, jak mezi nimi roste jakési napětí. Začínal používat spoustu práce jako dobrou výmluvu.
Thorne velmi dobře věděl, že pokud jde o partnerské vztahy, je líný jako veš. Bylo to stejné s děvčaty, se kterými špásoval ve třeťáku, zrovna jako s jeho prvními vážnými známostmi i s Jan. Vyhovovalo mu, když vše šlo v zaběhnutých kolejích, a vyhýbal se změně směru. Nakonec změnila směr samotná Jan, když mu kreativně nasadila parohy s lektorem kreativního psaní…
To vše jen proto, že dával přednost práci. Teď cítil, že s Eve to je úplně stejné.
Začalo to všechno tou pitomou postelí. Jak tak ležel s nohama nataženýma na pohovce, která se za chvíli opět na další noc stane jeho lůžkem, musel zase přemýšlet o své blbé neschopnosti koupit si novou matraci. Nakupování, které si před týdnem naplánovali, musel ze zjevných důvodů zrušit. V legraci řekl Eve, že lupiči a vrazi se spolu spolčili, aby jim zabránili se spolu vyspat. Ve skutečnosti mu však tato zpoždění… vyhovovala. Část jeho já, kterou si odmítal připustit, měla strach z toho, jestli ho Eve ještě bude zajímat, až se s ní vyspí. Ale ani to nebyl ten hlavní problém. Na konci dne se prostě jen cítil jako neuvěřitelný lenoch…
Z nově zakoupených reproduktorů se linula tklivá melodie Johnnyho Cashe. Zpíval nádherně píseň Bruce Springsteena Highway Patrolman. Když Cash spustil, že není nic lepšího, než oko za oko, Thorna napadlo, že nejlepší hlas, který dokázal vyjádřit lásku a agónii či nenávist a radost rodinných pout, byl ten jeho. Vlastní zkušenost byla samozřejmě nenahraditelná.
Na podlaze mňoukala kočka a dožadovala se pomazlení. Thorne se sklonil, položil plechovku na koberec a vzal si kočku na klín.

Tak často za to mohla rodina…

Přemýšlel o Marku a Sarah Foleyových, jimž se rodina rozpadla před očima. Nezůstal jim nikdo, kdo by jim pomohl. Uplynulo necelých třicet let a ti dva už byli ti tam. Jediné vysvětlení bylo, že to tak sami chtěli.
Mark Foley byl teď zralý třicátník, avšak tehdy byl jen vystrašeným klučinou, který potřeboval poradit s výběrem školy. Vyrostl snad jen proto, aby se hrůza, kterou prožil, změnila v nenávist, která ho zachvátila? Čekal snad dvacet let, aby zabil muže, který znásilnil matku a jenž byl zodpovědný za její smrt stejně jako za sebevraždu jeho otce? V této chvíli byl Mark Foley hlavním podezřelým. K čemu však došlo mezi rokem 1996, kdy zavraždil Alana Franklina, a nedávnou sérií vražd? Co dalo podnět k vraždění těchto násilníků, kteří se sebou neměli naprosto nic společného…?
Thorne si byl vždy vědom, že znásilnění je klíčem k celému případu. Cožpak se to nepokoušel vysvětlit Hendricksovi? Znásilnění při vraždách Remfryho, Welche a nyní i Howarda Southerna bylo svým způsobem vždy typické. Dokonce typičtější než vraždy samotné. Nyní Thorne věděl proč. I když tomu úplně nerozuměl, alespoň věděl, že to má svou vlastní historii…
Přesto zde tolik věcí kolem celého případu jako by nesouhlasilo. Měli už třetí oběť, jež byla dalším usvědčeným násilníkem. Ten byl však rozhodně starší a mnohem delší dobu na svobodě, ale přesto stále člověkem páchajícím sexuální násilí. To se nedá změnit. Byl tím, pro koho by truchlilo jen velmi málo lidí, a ti, kdo se pokoušeli dopadnout jeho vraha, ze všech nejméně.
I samotný Thorne si musel přiznat určitou vnitřní rozpolcenost…
„Mně se zdá, že ať už zabil Remfryho kdokoliv, prokázal všem laskavost…“
„Lidé se budou ptát, jestli bychom nakonec neměli být rádi…“
„Není to přece stejné, jako by vraždil staré ženy, nebo ano?“
Thorne s takovými názory mohl jen těžko nesouhlasit, ale jako někdo, kdo strávil většinu života, pokud ne celý, chytáním vrahů, musel věřit tomu, že to, co dělají, je špatné, a musel se proto pokusit podobné názory rázně odmítnout.
V některých případech to bylo jednoduché. Nenávidět vraha a milovat oběť. Thorne nikdy nezapomene na měsíce, během kterých se snažil dopadnout muže, jenž vraždil ženy, zatímco se ve skutečnosti snažil uvádět je do komatu, do stavu klinické smrti. Nebo na svůj poslední velký případ, kdy dopadl dvojici vrahů, kde jeden byl psychopat se schopností manipulovat s ostatními, zatímco ten druhý vraždil, protože mu to bylo přikázáno…
Existovaly však i případy, kde nebylo tak snadné určit, kdo je ten dobrý a kdo špatný: žena, jež byla dohnána k vraždě manžela, který ji zneužíval; pachatel ozbrojeného přepadení, kterého sejmuli za to, že donášel na své parťáky; drogový dealer rozpáraný konkurencí…

A pak tento případ.

Když Thorne přehodil nohy z pohovky na zem a postavil se, kočka seskočila z klína a s nespokojeným mňoukáním odběhla do kuchyně. Thorne šel za ní. Vyhodil prázdné plechovky do koše a asi půl minuty hleděl do ledničky, aniž by měl hlad.

Pak šel do ložnice a sebral ze skříně deku a polštář.

Thorne násilníky opovrhoval. Stejně tak opovrhoval i vrahy. Zabývat se tím, kým pohrdal více, by nikomu nepomohlo.
 
Eve a Denise měly v sobě každá skoro láhev červeného vína. Smály se čím dál tím hlasitěji a mluvily stále obhroubleji. Dojedly pizzy a otevřely další láhev červeného…

„Jestli nemá zájem, tak se na něj vykašli,“ řekla Denise.

Eve si pohrávala s vínem ve sklenici a hleděla skrz něj. „To je právě to. On ten zájem určitě má.“

„Takže už jste spolu něco měli?“
„No, nic vážného…“

Denise se škodolibě usmála. „Tak to obvykle znamená, že vůbec nemá zájem.“
Eve málem vyprskla víno na stůl. Když se dosmála, vstala a začala uklízet krabice od pizzy. „Nevím, co bude dělat. Dokonce si ani nejsem jistá, že to ví on sám…“
Denise se natáhla po posledním kousku studené pizzy předtím, než byly krabice odneseny. „Možná je zrovna takový pošuk jako ti úchyláci, které chytá.“

„Možná…“
„Vypráví ti o své práci často? O případech, na kterých dělá?“

Eve přehýbala papírové krabice napůl a cpala je do odpadkového koše. Pokrčila rameny. „Ani ne.“

„Ale no tak. Něco ti přece musí povídat, ne?“

„Bavili jsme se o tom před pár týdny, o těch podivných vraždách.“ Eve si stoupla ke dřezu a opláchla si ruce. „Nakonec jsme se vlastně kvůli tomu pohádali a od té doby už o tom nemluvil.“
„Chápu. Mluví o tom, jen když se vymlouvá, že nemůže přijít na rande. Že je to tak?“

„Možná jsem už kvůli tomu trochu paranoidní…“

Denise si nalila zbylé víno do sklenice. Zvedla prázdnou láhev téměř triumfálně. Zazvonil zvonek.
„To bude Ben,“ řekla Denise. „Zdržel se v práci, protože dodělávali poslední verze.“ Napila se ze sklenice a vyrazila z místnosti.
Eve poslouchala, jak její spolubydlící běží po schodech. Zaslechla vrznutí otevírajících se dveří a pak tlumené vzdechy, to jak Ben vstoupil dovnitř a objali se na zápraží…
Rychle se rozhodla, že zapadne do postele dříve, než Ben dojde nahoru. Bude si chvíli číst a zkusí příliš nemyslet na Toma Thorna a to, jestli jí zítra zavolá, nebo ne. Vyšla na chodbu a křikla na Denise a Bena ve chvíli, kdy otevřela dveře své ložnice.

„Myslím, že si půjdu lehnout. Uvidíme se ráno…“

Poslední věc, kterou chtěla vidět, bylo to, jak se ti dva po sobě plazí.
 
Sluneční paprsky pronikaly dovnitř skrz velká okna na druhé straně úzkého pokoje. Přesto však působilo světlo poněkud chladně, jako by se odráželo od dveří lednice a ocelových chirurgických nástrojů.

Oslnivé bílé světlo, a přesto Thorne věděl, že je noc.

Měl na sobě pyžamo a na něm svou hnědou koženou bundu. Chodil rychle po místnosti, zvesela poskakoval a kolébal se do rytmu hudby, kterou sice slyšel, ale nevěděl, odkud přichází.
Ty tři postele stály pečlivě srovnané ve stejné vzdálenosti od sebe. Kovový rám připomínal nemocniční lůžko, avšak tyto postele byly mnohem větší a pohodlnější. Byly stejné, na každé ležel naditý polštář, čistě bílé prostěradlo a tělo.
Thorne přikročil k první posteli, opřel se o kovový rám a díval se na Douga Remfryho. Zadek vystrčený do výšky, obličej zabořený do prostěradla. Začal třást postelí, rachotit rámem a snažil se ten hluk překřičet. Třásl a třásl a křičel, naplněn opovržením nad tím, kým kdysi tento muž býval a co spáchal.
„No tak pojď, vstávej, ty líná kůže. Máš tady ženské, které si o to říkají. Tak vstávej a udělej jim to…“
Jak sebou tělo na posteli třáslo, kůže se začala stahovat, až nakonec ležela na prostěradle kolem holých kostí jako špinavé punčocháče stažené ke kotníkům.
Thorne se smál a ukazoval na to, co zbylo, na násilníkovu staženou kůži a křečovitě pokřivenou kostru. „Ježíši, ty lenochu, tak zvedneš se z té postele ještě někdy?“
Přeběhl k druhé posteli a setřásl maso i kůži z kostí Iana Welche. Celou tu dobu si z něj dělal legraci. K těmto mrtvým, k téhle chátře nic necítil…
U Southernovy postele Thorne počkal a sledoval, jak se sama začala třást, to když cosi s hlukem projelo pod podlahou. Přes velká okna se mihl stín a Thorne zvedl hlavu. Sledoval kývavý pohyb sem a tam, dokud neucítil ten strašný zápach.
Rozesmál se, když pohlédl zpátky na postele a spatřil, co zůstalo z těl. Čím vlastně celou tu dobu byli. Thorne si mohl jen domýšlet, že každý z nich byl odborně usazen doprostřed postele vedle těla visícího na konci provazu vysoko nad nimi.
Jakmile se Thorne probudil, sen se začínal vzdalovat a představy opět mizely ve tmě, až nakonec zbyly jen pocity. Opovržení, zloba a hanba.

Bylo něco po půl třetí ráno.

Když nakonec vymizely i pocity, zůstaly jen myšlenky na ženu, jejíž pošpinění a smrt kdysi dávno toto všechno způsobily. Alespoň to tak vypadalo. Nyní se vynořila v jeho případu tak realisticky, jako by stále ještě žila, a Thorne se ji chystal obejmout.
Byla už téměř třicet let mrtvá stejně jako její vrah, ale to nebylo podstatné.
V Jane Foleyové Thorne konečně objevil oběť, které mu bylo skutečně líto.
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Bylo pondělní ráno. Od nálezu těla Douglase Remfryho uplynulo sedm týdnů. Od chvíle, kdy byla Jane Foleyová znásilněna a později umlácena k smrti, uplynulo více než dvacet pět let. Thorne se stále snažil přijít na spojení mezi těmito dvěma vraždami. Doufal, že žena, která teď seděla naproti němu, by mu mohla pomoci…
I přes poněkud pošramocenou pověst a trapné vtipy o inteligenci a sexuálních praktikách místních žen byl Essex plný překvapení. Colchester měl jako nejstarší známé město v zemi a hlavní město Británie za vlády Římanů bohatší historii než většina ostatních měst. I přesto však ta poslední věc, kterou by Thorne očekával, byla budova radnice ve středu města, jež vypadala jako malé panské sídlo na soukromém pozemku.
Kanceláře Adopční a opatrovnické služby vypadaly sice poněkud opotřebovaně, avšak přesto impozantně. Thorne si myslel, že všechny historické předměty či jejich napodobeniny byly už dávno rozkradeny. Ředitelka Adopční a opatrovnické služby si všimla překvapeného výrazu v Thornově i Hollandově tváři. Pozdravila se s nimi a uvedla je do prostorné kanceláře obložené tmavým dubovým dřevem. Pod zdobeným stropem se křížily těžké dřevěné trámy.
„Původně to byla jízdárna. Vím, že to tu vypadá hezky, ale věřte mi, pracovat tu je peklo…“ Joanne Lesserová byla černoška s poměrně světlou kůží. Mohlo jí být asi pětatřicet, byla vysoká a – jak byl Thorne přesvědčen – až příliš hubená. Vlasy měla rovné a přelakované a husté obočí rámovalo přísnou tvář, která se však při úsměvu okamžitě měnila. Když se smála, bylo snadné si ji představit, jak se směje sprostým vtipům či jak je příjemně opilá na vánoční párty.
„Vlastně se to tu celé rozpadá,“ řekla. „Podlaha se nesmí příliš zatěžovat, kartotéky musí stát u nosných zdí a nic se nesmí skládat na sebe. Pokud si nedáte pozor, klidně se vám může stát, že vám židle na kolečkách přejede z jedné strany kanceláře na druhou…“
Thorne i Holland se zdvořile usmáli a nejistě čekali, jestli už skončila. Po několika vteřinách pokrčila rameny, zvedla obočí a naznačila jim, že teď je řada na nich.
Jediné, co se v místnosti ozývalo, byl kovový ventilátor, který sám mohl být docela dobře starožitností. Na kraji stolu stála v řadě celá armáda hadrových panenek, figurek bojovníků a plyšových hraček na zaprášeném béžovém počítači.
„Hovořila jste telefonicky s šéfinspektorem Brigstockem,“ řekl Thorne. Zvýšil trochu hlas, aby se ujistil, že jej přes hluk ventilátoru dobře slyší. „Šlo o případ Marka a Sarah Foleyových.“

Lesserová vzala ze stolu list papíru a četla si jej.
„Z roku 1976,“ doplnil ho Holland ve snaze všechno urychlit.

„Ano, já vím. Jsem si jistá, že jste nepočítali s tím, že by to šlo nějak rychle…“ Podívala se na ně a usmála se. Thorne její úsměv nedokázal opětovat. „Vše, co vám mohu s jistotou říci, je, že nebyli nikdy adoptováni nikým, kdo by byl stále registrován jako aktivní opatrovník.“
Holland pokrčil rameny. „Myslím, že to bychom opravdu nečekali…“
„Samozřejmě,“ řekl Thorne. Přesto v to doufal. Co kdyby náhodou.
„Bavíme se o době před pětadvaceti lety,“ řekla Lesserová. „Je docela možné, že lidé, kteří je adoptovali, ještě stále o nějaké děti pečují, ale přestěhovali se jinam.“

„Jak se to dá zjistit?“ zeptal se Thorne.

Zavrtěla hlavou. „Nemám ponětí, ale i tak je to velmi nepravděpodobné. Vlastně jen tak přemýšlím nahlas…“
Thorne cítil, jak jej začíná bolet hlava. Přisunul si židli trochu blíže ke stolu a ukázal na ventilátor. „Promiňte, mohli bychom…?“

Natáhla se a ventilátor vypnula.

„Díky,“ řekl Thorne. „Vynasnažíme se to všechno vyřídit co nejrychleji. Proč si myslíte, že to, co jste nám řekla, je jediná věc, kterou můžete tvrdit s jistotou?“
„Protože všechny záznamy, ke kterým mám přístup, se týkají současnosti. Jsou to záznamy současných opatrovníků.“

„Takže pouze data, která jsou uložena v počítači?“

Povzdychla si. „Údaje do počítače se začaly zapisovat teprve před deseti lety a ještě dnes máme spoustu záznamů psaných pouze ručně. Nejen tahle budova hodně pamatuje, nemyslete si…“
Thorne pomalu mrkl. To se mohlo stát opravdu jen jemu. Potřeboval pomoc organizace, jejíž systémy byly ještě víc podělané než ty, se kterými pracoval každý den.
„Přesto však existují záznamy v takové či onaké formě, které jsou mnohem starší…“
„V takové či onaké formě určitě. Ale bůh ví, v jakém stavu budou, jestli se jimi budete šťourat. Vždyť jsou to rukopisy staré třicet let. Moment, některé jsou dokonce na mikrofiši…“
Thorne se snažil nepůsobit netrpělivým dojmem. „Přesto však ty záznamy existují, ne?“

„Deponované spisy…“

„Jasně, a tyhle deponované spisy, které obsahují záznamy ze sedmdesátých let, jsou někde archivovány?“
„Jo. Měly by být na Okresním úřadě v Chelmsfordu. Podle zákona je musíme archivovat.“

Holland zamumlal. „Zákon o archivnictví…“

„Přesně tak. Každý, kdo využije našich služeb, má právo nahlédnout do svých záznamů. Někteří lidé čekají i roky. Přijdou sem, když jim je čtyřicet nebo padesát, a hledají údaje o lidech, kteří je adoptovali, když byli ještě malé děti.“

„Proč jim to trvá tak dlouho?“ zeptal se Holland.

„Po té době si toho možná začnou vážit. Zatímco jsou děti, může to být pro ně docela traumatizující…“
Thorne pomyslel na Marka a Sarah Foleyovy. Nic, čím prošli jako adoptované děti, nemohlo být zřejmě více traumatizující než to, co se stalo předtím. „Co jim říkáte?“ zeptal se. „Těm lidem, kteří sem přijdou a hledají.“
„Hodně štěstí.“ Opřela se do křesla, uchopila látku halenky mezi palec a ukazováček a odtáhla si ji od těla. Začala se jí ovívat a foukala si přitom do výstřihu. „Všechny ty záznamy máme, ale nedokážu vám skutečně říct kde. Jak už jsem říkala, měly by být na okresním úřadě, ale najít je tam, to je druhá věc.“
Joanne Lesserová vykouzlila úsměv, který naznačoval nemohu pro vás nic udělat, a Thorne si vzpomněl, že něco podobného už zažil; on a Holland tehdy seděli téměř stejně v kanceláři Tracy Lenahanová ve vězení v Derby. Zdálo se, že to bylo už hodně dávno. Před několika oběťmi…
Thorne začal vrtět hlavou. „Vím, že se tu bavíme o záznamech starých několik desítek let, a vysvětlila jste mi, že systém nefunguje tak, jak by měl. Přesto však musí existovat nějaký ústřední archiv…?“
„Promiňte, myslela jsem, že už jsem vám to vysvětlila. Máme zde pouze čerstvé záznamy, protože pokaždé, když se stěhujete, když přemísťují vaši kancelář, deponované záznamy zůstávají na původním místě. Teď by je teoreticky měli vzít zpátky na okresní úřad, a jak říkáte, měli by je tam někde archivovat. Ve skutečnosti se však všechno nacpe do krabic. Často se něco ztratí…“

„Proč byste se stěhovali?“

„Budovy radnice se čas od času stěhují z místa na místo. Zítra třeba někdo rozhodne, že tady bude nové sídlo zastupitelstva nebo ředitelství likvidace domovního odpadu. Pokud radnice neobnoví nájemní smlouvu, za pár let tady z toho bude třeba hotel.“

„Chápu. Řekněte mi, stěhovali jste se často?“

„Dělám tuhle práci teprve deset let a stěhovali jsme se už třikrát – ne, čtyřikrát.“ Thorne se musel krotit, aby nezačal klít či kopat do stolu. „A to ještě není všechno. Vím, že část archivu byla zničena před pár lety při záplavách…“
Thorne a Holland si vyměnili pohledy. Oba už toho měli plné zuby…
„A co třeba záznamy školy?“ ptala se Lesserová. „Třeba budete mít více štěstí…“
Holland se podíval do zápisníku. „Navštěvovali místní základní i střední školu do roku 1984. Pak o nich není nikde ani zmínka.“

Chvíli o tom přemýšlela. „Jste si jisti, že jsou stále ještě naživu?“

„Nejsme si jisti vůbec ničím,“ řekl Thorne. Možností, že by Mark a Sarah Foleyovi byli mrtví, se zabývali jen krátce. Pracovali dokonce s podezřením, že sebevražda Dennise Foleyho mohla být ve skutečnosti druhou vraždou, která však měla vypadat jako sebevražda. Osoba, která by oba manžele měla na svědomí, třeba chtěla zabít i děti. Po půl hodině strávené studiem původních vyšetřovacích spisů a pitevní zprávy Dennise Foleyho však vzala tato teorie za své.

„Třeba je to jenom taková hloupost,“ řekl Holland. „Ale existuje snad možnost, že by ve vašem oddělení pracoval někdo, kdo zde byl zaměstnán i v roce 1976?“

„Je mi líto. Personál se střídá zrovna tak rychle jako kanceláře.“
„Skoro jako fotbalisti,“ řekl Holland.

„No, jejich peníze bych rozhodně brala.“ Thorna napadlo, že se na Hollanda usmívá úplně jinak než na něj.
Thorne se zavrtěl v křesle. Stačilo to na to, aby přitáhl Hollandovu pozornost od Joanne Lesserové zpátky na sebe. Byl čas jít.

„No nic. Stejně děkujeme…“
„Čeká vás dlouhá cesta zpátky,“ řekla.

Holland se natáhl pro bundu. „V tuhle dobu by už neměl být takový provoz…“
„Ne, myslela jsem, že máte před sebou dlouhou cestu zpátky v historii. Všechno to hledání těchto lidí, Marka a Sarah Foleyových, co kdybyste třeba zkusili zdravotní pojišťovnu? Promiňte, nechci vás nijak poučovat, ale…“

„To je v pořádku,“ řekl Thorne.
Naklonila se dopředu. „Proč je vlastně chcete najít?“

Holland si schoval zápisník. „Promiňte, ale o tom vážně nemůžeme…“
Thorne ho přerušil. Proč by vlastně nemohli. „Byli adoptováni poté, co jejich rodiče zemřeli. Jejich otec zavraždil matku a pak sám sebe. Děti objevily jejich těla.“ Lesserové trochu spadla čelist. „Domníváme se, že to, co se stalo tehdy, má přímou souvislost se sérií vražd, kterou vyšetřujeme nyní.“

„Sérií?“ Vyslovila to slovo, jako by bylo kouzelné.
„Ano.“

„Myslíte, že s tím mají něco společného? Mark a Sarah Foleyovi?“
Thorne si všiml, jak se jí na hrudi objevila červená skvrna. Hlas měla najednou o něco vyšší. Vzrušilo ji to. Thorne vstal a začal si oblékat koženou bundu. „Poslyšte, Joanne, pošleme někoho na okresní úřad, aby vyhledal ty záznamy. Vím, že máte plné ruce práce, ale byli bychom vám vážně vděční, kdybyste mu mohla být nápomocná, jak jen to půjde…“
Odsunula židli dozadu a taky se postavila. „Nemusíte nikoho posílat. Ráda to pro vás udělám. To víte, že mám plné ruce práce, ale nějaký čas si najdu.“ Rudá skvrna se jí posunula až ke krku. „Pravděpodobně mi to půjde samotné mnohem rychleji. Víte, někdo od vás by mi leda překážel…“
Thorne přemýšlel o její nabídce. Celé to vypadalo pouze jako hledání jehly v kupce sena, a tak by zřejmě pouze plýtval vlastním personálem. Nakonec přikývl. „Díky.“
Zatímco si Holland s Lesserovou u dveří vyměňovali navštívenky, Thorne si se zájmem prohlížel plakáty na zdi. Jeden z nich ho obzvlášť zaujal; chlapec a dívka se drží za ruce, hledí přímo do objektivu a jejich vlhké velké oči prosí. Oba byli mnohem mladší než Mark a Sarah Foleyovi. Byla to ještě skoro batolata a téměř jistě to byli profesionální herci. Přesto jejich tváře Thorna upoutaly…

Když ucítil na rameni ruku Lesserové, trochu sebou trhl.

„Je legrační si pomyslet, že se lidé mohou tak snadno vypařit, nemyslíte?“
Thorne přikývl a napadlo jej, že někteří lidé se vypařili snadněji než ostatní.
 
Cestou zpátky přes centrum města mluvil Holland o Joanne Lesserové. Vtipkoval o ženských, které vypadaly, jako by neuměly do pěti napočítat, a pak šly domů, lehly si do vany, v jedné ruce držely nějakou morbidní detektivku, zatímco druhou…
Thorne mu však nevěnoval příliš pozornosti. Měl pocit, jako by mu někdo do uší nalil beton. Hlavou se mu honily různé chmurné myšlenky, což se nakonec jako vždy dalo vyčíst i z jeho tváře.
„Přesně jak říkala. Vydali jsme se na dlouhou cestu zpátky,“ řekl Holland. „Zřejmě jen plýtváme časem. Myslím, že je najdeme někde úplně jinde…“
Thorne zavrčel. Holland měl sice pravdu, ale i tak teď potřeboval slyšet něco pozitivnějšího.
Holland najel na výpadovku, a vyjížděli tak z města podél římské zdi. Odtud se prý během anglické občanské války zřítilo obrovské dělo royalistů, jež dostalo název Humpty Dumpty a které se později stalo nesmrtelným díky dětské říkance. Projeli starověkou vstupní branou do města, kterou kdysi císař Claudius vjel do Colchesteru na slonovi. Thornovi připadlo podivné, že o dva tisíce let později se stala nedávná historie obyčejných lidí, ať už náhodou či záměrně, mnohem tajemnější.
„Vsadím se, že slečna Úřednice se už teď prohrabuje deponovanými spisy,“ řekl Holland. Rozesmál se a Thorne vyloudil něco, co by mohl být úsměv, pokud by však měl půlku tváře ochrnutou. „Co myslíte?“
Thorne si myslel, že se sledováním stop měl pravdu. Bylo víc než jasné, že tahle stopa nikam nepovede. Teď však jako by přidala plyn a Thorne cítil, že nemůže dělat nic jiného než sledovat, jak mu mizí v dáli.
 
Krajíc bílého chleba, který Peter Foley držel v ruce, byl umazaný od špinavých rukou. Pohlédl na ně. Na několika kloubech měl ještě stále strupy a za nehty olej. Celé ráno strávil tím, že se vrtal v motorce. Vytřel chlebem zbytek omáčky, pak uchopil hrnek čaje a opřel se o opěradlo červeného umělohmotného sedátka.
Hleděl skrz výlohu kavárny a sledoval projíždějící auta. Přemýšlel o své rodině. Mrtví a nezvěstní.

Poflakoval se…

To řekl těm pitomcům, když se ho ptali, co dělal tehdy, když se to stalo. Ve skutečnosti od té doby nedělal nic moc jiného. Udržet si práci se pro něj stalo ve chvíli, kdy do toho opět spadl, obtížné. Vypracoval si schopnost brát všechno za špatný konec, reagovat špatně na bezvýznamné komentáře či provokativní pohledy. Nemohl s jistotou říct, že to, co se stalo, byla jeho chyba. Možná že byl předurčen k tomu, aby zůstal navěky flákačem s občasným sklonem k násilí. Ale co, vždycky bylo příjemné mít něco, na co by to mohl svést.

Mít někoho, na koho by to mohl svést.

Měl se odtud dávno odstěhovat. Vždycky se našel nějaký chytrák s dobrou radou nebo pár mladých maminek, které si šuškaly a chránily své děti. Pokaždé se vynořil nějaký podělaný šťoural, který každé ženské, která se mu líbila, rychle vyžvanil všechno o jeho šťastné rodině. Lidé si hodně pamatují. Ale ne zase tak moc jako on…

Pamatoval si dobře, jak se s Dennisem pohádal několik dní předtím, než se to stalo. Chtěl se u nich zastavit a ptal se Dennise, jestli je Jane v pořádku, protože ji už nějaký čas nikdo neviděl. Dennis se naštval a řekl mu, ať se stará o sebe a že ví moc dobře, jak se věci mají. Dodnes si pamatuje výraz v bratrově tváři, to cukání kolem úst, když jej obvinil, že ho podvádí s Jane. Naznačil mu, že šoustají za jeho zády. Pamatuje si dobře vinu, kterou tehdy cítil i po té hrozné události, jelikož se mu Jane vždycky líbila.

Pamatoval si také na tváře jejich dětí, když je naposledy viděl před tím, než je ta kráva ze sociálky odvedla pryč. Sarah byla klidná, jelikož pravděpodobně nerozuměla tomu, co se dělo, ale tvář chlapce, Markova tvář, byla přitisknutá k zadnímu oknu auta a stékaly po ní slzy.
Vstal od stolu, sebral noviny a vykročil k pokladně, aby zaplatil oběd.
Myslel na synovce a neteř a doufal, že jsou někde hodně daleko a spolu. Někde, kde je nikdy nikdo nenajde a nezkurví jejich nové životy.
Odpoledne se nesnesitelně vleklo. Půjde asi zpátky domů, natáhne se a počká, až se setmí. Pak si pustí nějaký metal a opije se. Bude pít jednu plechovku piva za druhou, dokud hučení v hlavě nebude tišší než řev tvrdé muziky, který vyplní jeho obývák.
 
Když se vrátili zpátky do Becke House, vyprávěl Thorne Kitsonové a Brigstockovi, jak pořídili v Colchesteru. Oni mu na oplátku sdělili novinky týkající se druhého směru vyšetřování. Southernova vražda měla s těmi předešlými mnoho společného: příčinu smrti; místo činu; věnec, jenž byl osobně objednán v květinářství s nepřetržitým provozem a který byl tentokrát doručen až na práh hotelového pokoje. Pak byl však upuštěn na zem po jediném pohledu na stav, ve kterém se nacházel jeho příjemce.
Existovalo však i mnoho nesrovnalostí. Museli tedy pátrat novým směrem…
Southern byl z vězení propuštěn před více než deseti lety. Nebyl vybrán způsobem jako předcházející oběti a byl jistě i jinak kontaktován. Na rozdíl od Remfryho a Welche museli prozkoumat dopodrobna celý jeho život, pokud chtěli zjistit, jak do toho všeho zapadá vrah. Stále probíhaly stovky výslechů lidí, kteří kdy měli se Southernem cokoliv společného: lidé, se kterými pracoval; přátelé, s nimiž pil; členové posilovny, ve které cvičil; dívka, s níž se nedávno rozešel…
Tito lidé, jež byli součástí jeho nového života, většinou neměli ani tušení, že Howard Southern strávil nějaký čas ve vězení. I kdyby některým z nich o své minulosti řekl – a u některých tak mohl získat na zajímavosti, nebo mu mohli koupit panáka –, pravděpodobnost, že by někomu prozradil, za co seděl, byla minimální.
Naneštěstí pro něj někdo přesně zjistil, co Howard Southern kdysi udělal, a proto ho zabil.
Thorne procházel poštu ve své kanceláři. Většinou to byly jako obvykle samé pitomosti. Zbytečné oběžníky, tiskové zprávy, statistiky zločinnosti a nové metodické pokyny. Prohlédl si rychle měsíčník policejní federace, kde ho zaujal článek o místním policejním oddělení, které si pořídilo zvukový záznam vlastních členů, kteří pískali melodie ze známé policejní televizní show. Tyto nahrávky se pak přehrávaly ve čtvrtích s vyšší kriminalitou a nákupních centrech za účelem potírání pouličního zločinu.
Když se Thorne dostatečně nasmál, zkontroloval telefonní záznamník. Vyslechl si zprávu od Joanne Lesserové, která mu sdělila, že začne pátrat v záznamech hned druhý den a že některé záznamy byly převezeny z okresního úřadu do nového archivu v průmyslové zóně poblíž Chelmsfordu. Další vzkaz byl od Chrise Barratta z Kentish Town. Od Eve nic…
Thorne zvedl telefon a sám byl překvapen, jak velké zklamání pocítil. Zatímco vytáčel číslo, nemohl ani uvěřit své zdánlivě nekonečné nerozhodnosti a výdrží vymlouvat se na…

„Na zatracený nedostatek času,“ řekl.
„Uklidni se,“ řekl Barratt. „Ještě ho nemáme. Ale víme přesně, kdo to je. Hned zítra ráno si pro něj zajdeme.“
„Jak jste ho našli?“
„Sedíš? To je na tom to nejlepší…“
„Pokračuj…“
„Zbavil se toho přehrávače, chápeš? Pravděpodobně ho střelil ten samý den, kdy ti ho štípl. Pak měl ale problém…“
„V čem?“
„S tvým hudebním vkusem.“
„Cože?“

„Ten hajzlík byl nakonec přece jenom něčím nápadný. Nakonec jsme ho dostali, protože poslední čtyři týdny nedělal nic jiného, než se snažil zbavit těch tvých zatracených cédéček.“

„Cože?“

Thornovi se sice ulevilo, ale nedokázal skrýt, že se jej to dotklo…
Barratt se už nadále nesnažil zakrýt, že se dobře baví. „Aby si je od něj někdo vzal, musel by mu ještě zaplatit. Tahal je po kdejakém tržišti či bazarech po celém Londýně…“

„Jen se směj, Chrisi. Hlavně že je dostanu zpátky.“

„Poslyš, být tebou, až je dostaneš zpátky, vystavil bych jich pár do oken, aby je lidé viděli. Chápeš? Jako odpuzovač…“
„Hele, tohle nebudu poslouchat. Až ho seberete, dej mi vědět. Jasné?“

„Dobře…“
„Bude mi stačit pět minut.“
„To není problém. Jsem tu celý den…“
„Ne s tebou, ty vole. S ním…“
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Kdysi sledoval v televizi komiky, jak se baví o tom, že ženy dokážou myslet na sto různých věcí najednou a řešit přitom ještě několik úkolů. Muži prý nejsou schopní dělat ani dvě věci současně. Honit si ho a pohybovat přitom myší od počítače byl prý vrchol jejich umění.
I když věděl, že je to nesmysl, stále mu to připadalo směšné. Dokonce i tehdy, když si sedl ke své práci a zároveň přemýšlel o další vraždě…
Dělat několik věcí najednou byla jeho specialita, a přestože ty méně společensky přijatelné aktivity byly více vzrušující, jeho normální zaměstnání mu rovněž připadalo zábavné. Na to, co dělal, byl náležitě pyšný. Bez toho by ty druhé věci nemohl provádět.

Další vražda…

Nedokázal ještě s jistotou říct, jestli jeho další oběť bude zároveň tou poslední, ale svým způsobem by to dávalo smysl. Byla by to hezká třešnička na dortu. V mnoha směrech by to bylo sice jiné, snad více symbolické, avšak to nebyl důvod, aby se mu to nelíbilo.
Termín musel ještě určit, ale to byla maličkost. Oběť vybral už před týdny. Vlastně se vybral sám.

Řekněme, že se ocitl ve špatnou dobu na špatném místě…

 
Thorne přemýšlel o Aktu znovunastolení spravedlnosti, kterého se účastnil před několika týdny. Vzpomněl si na Darrena Ellise a pískání podrážek jeho okázalých bílých sportovních bot. Vybavil si tvář toho starého muže, který tehdy seděl zhruba na stejném místě jako teď on…

Naproti němu seděl ve vyšetřovací místnosti policejní stanice v Kentish Town chlapec. Thorne věděl, že je mu sedmnáct, i když kromě jeho prázdného pohledu mohl zbytek jeho vyzáblého těla patřit kterémukoliv studentovi prvního ročníku střední školy. Noel Mullen kradl auta na objednávku, jeho vrstevníci sem tam štípli nějakou tu propisovačku a podobné blbosti. Zatímco jiní kluci jeho věku lezli do hospod a osahávali holky, Noel si už stačil vypěstovat slušnou drogovou závislost zrovna jako pověst mezi policisty v severozápadním Londýně. V nápravném ústavu pro mladistvé měl už na dveřích jednoho pokoje své jméno. Ve stejném ústavu se nacházeli i oba jeho starší bratři.

Přesto vypadal, jako by mu máma stále prala trenýrky a chystala ráno snídani…

„Proč ses mi vysral do postele?“ zeptal se Thorne.

Kluk dokonale předstíral, že se nevýslovně nudí, ale v jeho pohození hlavou se přece jen mihlo nejisté škubnutí a konečky prstů se mu také třásly. Thorne přemýšlel, kdy si ten kluk vzal naposledy svou dávku. Možná že nic neměl od chvíle, kdy se mu nepodařilo prodat Thornova cédéčka, a neměl tak prachy na fet…

„No tak, Noeli…“

„Vo co, kurva, jde? Budete se za mě přimlouvat u soudu nebo co?“

„To v žádném případě.“
„Tak proč bych měl s váma mluvit?“

Thorne se opřel o opěradlo židle a založil si ruce na prsou. „Poslyš, Noeli, jedeš v každém případě ve vloupačkách. Nakonec, je to tvoje práce. Vloupeš se tam, případně to tam poničíš, když se ti zachce, pak sebereš všechno, co bys mohl výhodně zpeněžit. Tomu rozumím, vážně.
Jenže ty neokrádáš jen ty bohaté. Neděláš pouze byty těch bohatých bastardů, u kterých bys mohl, ano mohl mít oprávněný důvod se tím bavit. Ale to je ti málo. Proč neokrást lidi, jako jsi ty? Proč se nevysrat na jejich zápraží? Proč neokrást ty obyčejné, pracující idioty, kteří bydlí ve stejné čtvrti jako ty? Ve stejné podělané čtvrti, kterou už jsi i tak stačil zničit ještě víc, než už byla, to když jsi chcal ve výtahu a odhazoval špinavé stříkačky tam, kde se kdysi nacházelo pískoviště. Proč nevyrazit dveře svýmu sousedovi a nepodívat se, kolik bys dostal za jeho starou černobílou televizi? Nebo za jeho levné šperky. Vždyť domácí kina i DVD se dají dneska pořídit na splátky, tak co, viď? A že ti pitomci pitomí nejsou pojištění, přece není tvoje vina, no ne…?“

„Ježíši, už jste skončil?“

„Děláš to a nic u toho necítíš. Něco prostě vidíš, tak si to vezmeš, protože nejdůležitější je, kolik za to můžeš dostat. Ale necítíš nic…“

„Plejtváte jen svým…“

„Necítíš vůbec nic. Nebo mi řekni, jak ti bude, až jednoho dne některý z tvých kámošů vleze do okna tvý mámy. Bude ve svých značkových botách šmejdit po mámině obýváku a přehrabovat se v jejích zásuvkách. A možná tvůj kámoš bude trochu nervózní, možná až příliš, a třeba tvá máma bude zrovna ležet v posteli…“

„To proto, že jste polda.“
Thorne zmlkl, nadechl se a čekal.
„To proto jsem se vysral do tý postele, jasný?“

Dávalo to smysl. Thorne nebyl tak špatný detektiv, aby si nepřipustil, že si jeho byt mohl vytipovat záměrně. To byl problém občanských hlídek. Ne vždy jste věděli, kdo všechno hlídá váš dům…

„Jak jsi to věděl?“ zeptal se Thorne.

„Nevěděl jsem to, dokud jsem se nedostal dovnitř. Za jedním z repráků byla zapadlá fotka. Byl jste na ní v tý zasraný uniformě…“
Mullen se opřel a založil si ruce stejně jako Thorne. Prohlížel si Thorna, jako by byl nějaké stereo nebo video, které by si chtěl otipovat a odhadnout, kolik by za něj asi dostal.
„Měl jste tehdy tmavší vlasy,“ řekl Mullen. „A taky jste nevypadal jako vyžraný prase.“
Thorne přikývl. Tu fotku si pamatoval a kdysi přemýšlel, kde se ztratila. Nebyla to fotografie, na kterou by byl bůhvíjak hrdý, ale i tak jej Mullenova reakce trochu zarazila.
„Takže ty ses podíval na starou fotku a rozhodl ses použít mou postel jako latrínu, chápu to dobře?“
Mullen se ušklíbl a začal se cítit na koni. Jeho zuby byly u dásní hnědé. „Jo, více méně…“

„Ty zasranej hajzle…“

Thornův prudký pohyb a hrknutí židle po podlaze Mullena vyděsilo, až sebou cuknul a ztuhl v obranné pozici. Sebevědomí se mu však rychle vrátilo.

„Hele, nebylo to nic osobního.“

„A nebude to nic osobního, až na tebe skočím, jednu ti vrazím a naseru ti do držky, jasný? Já jsem polda a ty grázl. Rozumíš, Noeli? Jistě chápeš, že jsou věci, který prostě musíme udělat…“
Mullen se teď tvářil spíš lítostivě než znuděně. „Nic mi neuděláte.“
Kromě několika výhrůžek Thorne skutečně nemohl udělat nic, co by mu pomohlo cítit se lépe. Přemýšlel, jestli se ten starý pán sedící naproti Darrenu Ellisovi cítil taky tak bezmocně.

„Je ti to líto, Noeli?“
„Jestli co?“
„Líto. Je ti to líto?“
„Jo. Je mi líto, že mě chytli.“

Thorne se neubránil úsměvu. Mullenova upřímnost mu připadala svým způsobem dojemná. Možná že po pár letech strávených ve vězení se stejně jako Darren Ellis naučí nějaký ten fígl jak blufovat. Teď však bylo v Mullenově odpovědi cosi opravdového. Něco, co nikoho nenechalo na pochybách, že jsou mu opravdu všichni a všechno naprosto ukradení.

V takovém okamžiku jej Thorne málem obdivoval.

Čas běžel a Thorne bez přestání hleděl Mullenovi přímo do očí. Chlapec to nakonec nevydržel, vyskočil, vyrazil ke dveřím a začal na ně bušit.
 
Stone zvedl sluchátko, ale záhy ho podal Hollandovi. „Pro tebe…“
Než stačil Holland přijít k telefonu, Stone zakryl rukou sluchátko. „Zní docela sexy.“
Holland mlčel a uchopil sluchátko. Na Stoneovu aroganci si už docela zvykl, ale lezly mu na nervy jeho úšklebky, obličeje a všeznalé pohledy, když ve skutečnosti nic nevěděl.

V těchto dnech byl navíc nervózní i z jiných důvodů.
„Konstábl Holland.“
„Tady Joanne Lesserová…“

„Zdravím vás, Joanne.“ Holland zvedl hlavu a spatřil Stonea, jak koulí očima a šeptá její jméno. Holland mu ukázal zdvižený prostředník.
„Prozatím jsem neměla štěstí,“ řekla. „Včera jsem vám nechávala vzkaz. O tom, že některé spisy převezli pryč. Dostal jste ho?“

„Ach tak. Ne, nenašel jsem ho, ale…“
„To nevadí. Hledám dál. Něco jsem přesto zjistila.“

„Povídejte…“ Holland uchopil pero, a zatímco poslouchal, začal čmárat nesmysly.
„Jeden z mých kolegů si myslí, že staré kartotéční lístky jsou uloženy v našem sklepě. Zkusím je někde vykopat. Doufám jen, že ještě neshnily…“
„Myslíte, že tam budou i záznamy o Marku a Sarah Foleyových?“
„Proto právě volám. Nevidím důvod, proč by tam neměly být. Mnoho informací tam nenajdeme, jde jen o malé kartičky, chápete? Opravdové složky jsou dobrých patnáct centimetrů tlusté…“
„Co na nich je?“ Holland pohlédl na Stonea, který ho se zájmem pozoroval.
„Obvykle jen základní údaje,“ řekla Lesserová. „Číslo spisu, data narození, data umístění v rodinách a jména pěstounů…“
Holland přestal čmárat a napsal JMÉNA & DATA. „To zní zajímavě, Joanne. Vážně jste nám pomohla…“

„Zavolám vám, až to najdu, ano?“
„Mohla byste to poslat e-mailem? Bude to jistější…“
Když jí znovu děkoval za námahu, téměř slyšel, jak se červená.
„To zní dobře,“ prohlásil Stone, sotva Holland zavěsil.

„Věří, že by nám mohla najít seznam všech pěstounů těch dětí,“ vysvětloval Holland. „Včetně dat, kdy byly v rodinách umístěny…“
Stone vypadal zamyšleně. „Bude i nadále pátrat po celých těch spisech?“
„Pravděpodobně ano, ale myslím, že ta jména a data nám budou úplně stačit.“

„Dej mi vědět, až ti je pošle,“ řekl Stone. „Pomůžu ti s tím.“

Holland se opřel o židli a protáhl se. „Nemělo by toho být hodně. Zřejmě to zvládnu sám…“
„Jak chceš.“ Stone se otočil zpátky k počítači a začal bušit do klávesnice.
Holland věděl, že šlo jen o bezvýznamný stupínek nahoru v jeho kariéře. A navíc to celé nepovažoval za nikterak důležité. Thorne si od toho sice něco sliboval, takže se mu Holland rozhodl vyhovět, ale nemohl se ubránit myšlenkám, že jen plýtvají časem.
Nechápal, jak by jim informace o tom, kde byli Mark a Sarah Foleyovi před pětadvaceti lety, mohla pomoct zjistit, kde se nacházejí nyní.
 
Thorne vystoupil z metra na Kentish Town Road. Zamířil k domovu přes Camden kolem policejní stanice, kde se před necelými dvanácti hodinami setkal s Noelem Mullenem.

Přemýšlel o tom, co mu ten hoch řekl…
„Je mi líto, že mě chytli.“

… a jestli někdy vrah Remfryho, Welche a Charlieho Dodda pocítil nějakou lítost. Měl takový pocit, že kdyby ho chytil, byla by to zřejmě jediná věc, která by pachateli přišla líto.
Thorne se zastavil před restaurací Bengal Lancer a na okamžik zaváhal. Vtom mu zapípal mobil. Vyslechl si hlasovou zprávu a pak stiskl tlačítko, aby zavolal Eve zpátky.
Omluva nebyla první větou, kterou vyslovil, ale rozhodně patřila mezi ty první.

„Promiň…“
„Co?“
„Spoustu věcí. Třeba že jsem nezavolal.“
„Vím, žes měl plné ruce práce.“
Majitel restaurace, kterého Thorne velmi dobře znal, jej zahlédl přes výlohu. Začal mávat a lákat Thorna dovnitř. Thorne zamával zpátky a ukázal na telefon.
„Kde jsi?“ zeptala se Eve.
„Mířím domů a rozhoduju se, co provedu s večeří.“
„Měls těžký den?“
Zřejmě to poznala z jeho hlasu. Rozesmál se. „Právě přemýšlím o tom, že s tím seknu a stanu se květinářem.“
„Bloomová a Thorne. To zní dobře…“
„Ani ne. Nemyslím, že bych dokázal vstávat tak brzy.“
„Ty lenochu…“

A náhle se Thornovi vybavily obrazy, zvuky a pachy jeho snu. Otřásl se, ačkoliv bylo docela teplo a mohl klidně kráčet s bundou přehozenou přes rameno…

„Tome?“
„Promiň…“ Zamrkal a sen zmizel. „Říkalas něco o sobotě. V tom vzkazu…?“
„Já vím. Asi zase pracuješ až do večera.“

„Ne. Tentokrát ne. Skoro celý den mám volno. Pokud se ovšem něco závažného nestane.“ Naléhavá schůzka, nová stopa, další tělo. „Takže klidně můžu…“
„Ne že bych z toho byla nadšená, ale Denise má narozeniny, a tak jdeme i s Benem v sobotu večer do hospody. To je vlastně vše. Takže jestli máš chuť, můžeš se přidat.“

„Cože, dva páry společně?“
„Ne. Jen jsem myslela, že by se ti to třeba líbilo. Žádný spěch…“
„Spěch?“
„No, zdálo se mi, že se jaksi… nemůžeš rozhodnout…“
„Promiň…“

Následovalo ticho. Thorne si opět všiml majitele restaurace a rozhodil rukama. Slyšel, jak si Eve přendává sluchátko k druhému uchu.
„Podívej, mně je to taky líto,“ řekla. „Nechtěla jsem to probírat po telefonu. Prostě si v sobotu zajdeme na panáka. Začneme hezky pomalu, krok za krokem.“

„To zní zajímavě. I já ti mám co ukázat.“

Thorne rád slyšel, že se směje. Smích už dlouho neslyšel. Představil si tu mezerku mezi zuby. „A dost už těch nemravných řečí,“ řekla. „Teď jdi a kup si něco k jídlu…“
O pár minut později, po deseti minutách postávání před restaurací, Thorne stále nevěděl, co má dělat. V lednici měl jídlo, které mohl sníst. Měl by ho dojíst…
Otevřel dveře a vůni indického jídla nedokázal odolat. Jeho přítel, majitel, již otevřel láhev piva.
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„Komu budeš dneska odpoledne fandit, Dave?“

Holland zvedl hlavu od stolu a spatřil nad sebou stát seržanta Sama Karima. „Cože…?“

„Charitativní utkání. Kdo chceš, aby vyhrál?“

Holland přikývl. Tradiční zápas před zahájením sezony. Loňský vítěz fotbalové ligy proti vítězi národního poháru.

„Komukoliv, jen ne Manchesteru United,“ řekl Holland.

„Jen si posluž, kámo. Stejně vám dáme co proto. Vsadím se, že opět vyhrajeme i celou ligu.“

„Tomu nerozumím, Same. Ty jsi přece z Hounslow, ne?“
Karim odcházel a jen se usmíval. „Ty prostě žárlíš…“

Holland znovu zvedl telefon a vytočil číslo. O fotbal se ve skutečnosti vůbec nezajímal. Vše, co o této hře věděl, se vešlo do tohoto patnáctivteřinového rozhovoru.
Linka byla stále obsazená. Zavěsil a podíval se do poznámek. Od chvíle, kdy mu Joanne Lesserová zaslala e-mailem ony informace, se Holland probíral seznamem jmen. Šlo mu to velmi pomalu a bylo to ubíjející. Přes silné řeči, které vedl s Andym Stonem, se mu nyní navazování kontaktů s lidmi nezdálo tak jednoduché, i když ti lidé neměli důvod mu jeho práci jakkoliv znesnadňovat.
Foleyovy děti strávily šest měsíců po smrti rodičů v krátkodobé pěstounské péči. V lednu 1977 pak začalo první z půl tuctu dlouhodobých umístění. Hollandovi stále zbývaly dva páry opatrovníků, se kterými ještě nemluvil, ale z rozhovorů, které již absolvoval, pochopil, o co tehdy šlo. V téměř každé rodině si děti rychle zvykly, ale postupně začínaly být podrážděné a rozrušené, obzvláště v rodinách, kde žily ještě jiné děti. Ti, se kterými Holland hovořil, připustili, že to bylo náročné, ale zároveň uznávali, že to bylo také pochopitelné vzhledem k tomu, čím si ty děti prošly. Mark a Sarah byli v podstatě milé děti, ale postupně se stáhli a trávili čím dál víc času spolu o samotě a snažili se odehnat od sebe kohokoliv, kdo se ocitl v jejich blízkosti…
Bylo to všechno velmi zajímavé, ale Holland stále nevěřil, že jim některé z těch svědectví k něčemu bude. Nehovořil ještě s posledním párem pěstounů, a tak alespoň od nich se mohl něco zajímavého dovědět. Brigstocke si pohrával s myšlenkou na to, že by mohli získat fotografie dětí, pomocí digitálních efektů je mohli nechat zestárnout a výsledné obrázky pak rozeslat po celé zemi. Vypadalo to jako docela dobrý nápad. Nobleovi, kteří se starali o děti do začátku roku 1984, se měli vrátit právě dnes z Mallorky a pravděpodobně také měli nejnovější fotografie…
Holland uchopil telefon. Číslo k Lloydovým, třetímu opatrovnickému páru, bylo stále obsazené. Ve chvíli, kdy sluchátko položil, začal telefon vyzvánět.

Volal Thorne.
„Dal byste si večer panáka?“ ptal se.

„Proč ne.“ Sotva Holland ta slova vyslovil, okamžitě si uvědomil, proč by neměl, a současně pocítil vinu. Bylo mu jasné, že obzvlášť v sobotu večer by se měl nejprve zeptat Sophie. Věděl taky moc dobře, že by se jen usmála a řekla mu, že jí to nevadí. „Kam půjdeme?“

„Do jednoho baru v Hackney,“ odpověděl Thorne.

Holland si sám sebe představil, jak si bere bundu, kráčí ke dveřím a pohledem zachytí uslzené Sophiiny oči. Jako by slyšel třísknutí, to jak za sebou přibouchává dveře, a když se řítí dolů po schodech, jako by mu na každém schodu někdo vrazil ránu pěstí.

„V kolik?“ zeptal se Holland.
„Kolem půl deváté. Mohl bych se pro vás stavit.“

„Co? Z Kentish Town až k nám a pak zase zpátky do Hackney? To je teda pořádný kus cesty navíc…“

„To mně nevadí.“
„Sjedu metrem na Bethnal Green a pak se kousek projdu.“
„Ne, to je v pořádku, vážně…“
„Jak že se jmenuje ten bar? Přijdu tam.“

Thornův tón hlasu mu však prozradil, že nemá smysl odporovat. „Budu u vás v osm třicet, Hollande…“
 
Thorne zazvonil a pak se vrátil, aby nasadil ten správný výraz. Ve chvíli, kdy Holland vyšel z bytu, se Thorne opíral o auto a culil se jako nefalšovaný model z motoristické show šedesátých let.

„Páni,“ řekl Holland. „Takže pojišťovna poslala peníze?“

„Ještě ne, ale pošle. Něco jsem si půjčil v bance.“ Holland stál s rukama v kapsách a vypadal naprosto nesvůj. „Tohle je BMW,“ dodal Thorne pro případ, že by to Holland nepoznal.

„Velmi staré BMW…“

„Je to klasika. Tohle je 3.0 CSi. To jsou výjimečná auta, kamaráde.“

„Je žluté.“
„Je nádherně žluté.“

„Omlouvám se.“ Holland začal pomalu obcházet auto. Thornovi to připadalo, jako by si prohlížel čerstvě objevenou mrtvolu.

Thorne ukázal skrz okno na interiér. „Má to kožený sedačky…“

Holland stál právě u zadní části vozu. Pohlédl na poznávací značku: „G? Kde to je…?“

„V kufru je měnič cédéček. Vejde se jich tam deset…“
„Jaký je to rok výroby?“
Thorne věděl, že musí s pravdou ven. „1975…“
Holland se rozesmál. „Bože, je skoro tak staré jako já.“
„Má najeto pouze devadesát tři tisíc kilometrů…“

„Vy jste se musel zbláznit. Zkontroloval jste, jestli to auto není zrezivělé?“

„Jo, díval jsem se. Vypadá dobře…“
„Myslím podvozek. Byl jste s ním na rampě?“

„Generálka se na tom autě dělala před čtyřmi lety a ten chlápek mi řekl, že od té doby najel pouhých šestnáct tisíc kilometrů.“

„Kolik jste mu za to dal?“

„Spojka je v podstatě úplně nová… nebo to možná byla převodovka. Jedno z toho je rozhodně nové…“
„Pět táců?“ Thorne mlčel. „Víc? Zatraceně, víc za to své mondeo od pojišťovny nedostanete…“

„Je to dárek, jasný? Za co jiného bych ty peníze utratil?“

„O starých autech nevíte vůbec nic. Za stejné peníze jste mohl mít skoro nové, nějaké hezké, jako to auto, které jste měl z půjčovny. Tohle vás za čas zruinuje…“
„Ale je skvělé, nemyslíte?“ Thorne vytáhl z kapsy kapesník a začal leštit znak na kapotě.
Holland pokrčil rameny a otevřel dveře. „A není to jedno, když se vám podlaha rozpadá pod nohama?“
Thorne přešel uraženě na druhou stranu auta. „Mám sto chutí nechat vás jít až do toho podělanýho Hackney pěšky. Mizero jeden…“
„Jen se snažím být praktický. Co budete dělat, až se vám cestou na místo vraždy urve kliková hřídel?“
Thorne dosedl na kožené sedadlo a obrátil se k Hollandovi, který usedal na své. „Příště pozvu na panáka Trevora Jesmonda…“
 
O hodinu později se Thornova nálada výrazně zlepšila. Jakmile je představil, Eve i ostatní se ihned běželi podívat na auto a každý souhlasil, že vypadá skvěle. Ani to nezabránilo Hollandovi v tom, aby o něco později nehledal svého spojence, zatímco děvčata objednávala další pití.

„No řekněte, Bene, nekoupil byste si něco novějšího?“

„Promiňte, myslím, že je vážně skvělé,“ řekl Jameson. „Já sám mám taky BMW…“
Thorne zvedl láhev, aby si připil, a sarkasticky se na Hollanda usmál. „Vidíte?“

„Tom říkal, že točíte filmy.“
„Většinou jen instruktážní kazety.“
„No, musíte si vést docela dobře. BMW…“

„Jde to, ale snažím se prorazit se svými vlastními nápady. Něco jsem sám napsal…“

Holland přikývl. „Řekl bych, že to asi není jednoduché, že?“

„Je to otázka peněz. Potřebuju dělat více zakázek pro firmy, jako je Sony nebo Deutsche Bank, a méně těch pitomých instruktážních filmů.“

„A na čem děláte právě teď?“ zeptal se Thorne.

Jameson se napil z láhve budvaru. „No, teď dělám něco velmi zajímavého. Natáčím šoty pro městský úřad a taky pár reklam pro teleshopping.“
Thorne si nabral do dlaně několik lupínků z otevřeného sáčku ležícího před ním. „Tak to vy máte na svědomí ty příšerné reklamy?“
„Omlouvám se,“ řekl Jameson s úsměvem a zvedl ruce nad hlavu.
Holland se ušklíbl na Thorna. „To jsem netušil, že jste fanoušek teleshoppingu.“
„Dívám se na fotbal na programu Sky.“ Thorne si hodil brambůrky do úst a olízl si prsty. „A když nemám pozdě v noci nic lepšího na práci, rád sleduju nějakého neúspěšného herce s oranžovou tváří, který se mi snaží prodat čisticí prostředky.“
Všichni tři chvíli potichu seděli. Thorne se díval z okna k místu, kde zaparkoval auto. Holland srkal pivo, hlavou pokyvoval do rytmu tiše znějící hudby, zatímco Jameson nedočkavě vyhlížel Denise a Eve, jež stály u barového pultu.
Auto bylo v bezpečí a stále ještě vypadalo dobře. Thorne se obrátil zpátky a rozhlížel se kolem. Byla to nová, ale přesto docela zaběhnutá hospoda. Eve říkala, že v zadní části je docela solidní restaurace, ale Thornovi se celkem líbilo tam, kde seděl. Výběr belgického piva a olivy v misce na baru prostě neměly chybu. Seděli v rohu kolem poškrábaného jídelního stolu. Každá židle vypadala jinak. Thorne si hned po příchodu vybojoval potrhané, ale pohodlné kožené křeslo s opěradly a snažil se ze všech sil, aby pro Eve udržel podobné, které stálo vedle.
Ačkoliv hospoda byla oblíbená, netlačilo se u baru mnoho lidí. Většina hostů chtěla patrně využít teplého večera a usadila se u několika stolů venku před hospodou. Bar neměl klimatizaci, ale nad hlavami se točily ventilátory a pivo – přestože Thorne mnoho nevypil – bylo správně vychlazené.
Jeho dobrou náladu mělo částečně na svědomí nové auto, ale i tak se Thorne cítil uvolněně, jak už si dlouho nepamatoval.
Eve s Denise se vrátily s dalším pivem a lahví vína. U baru se patrně samy posilnily a nyní Hollanda, Thorna i Jamesona opatrně provokovaly jenom proto, že jsou zkrátka chlapi. Ti si přes všechny námitky a odmítání tuhle hru užívali. Obzvlášť Thorne si vychutnával, kolik pozornosti se mu po dlouhé době najednou dostávalo.
Bavili se o fotbalu, televizi a cenách nemovitostí. A nevyhnutelně též o práci.
„No tak, Dave,“ začala Denise. „Řekněte nám něco o tom parchantovi, kterého teď honíte. O tom, který volal Eve na záznamník…“
Eve se snažila zasáhnout. „Den…!“ Obrátila se k Thornovi. „Promiň…“
Thorne pokrčil rameny, jako by mu to bylo jedno. „To je v pořádku.“
„No, máte pravdu, je to parchant,“ řekl Holland. „A jdeme po něm. Pořád mu jsme na stopě.“
„Zdá se, že je to nějaký pomatenec,“ řekl Jameson. „Přesto je to docela zajímavé…“
Denise se naklonila k Hollandovi. „Všichni víme, že takoví lidé se mezi námi pohybují, vy to přece víte nejlépe. Jenže když se pak s nimi nějakým způsobem dostanete do kontaktu, jakkoliv nepřímo, je to docela děsivé.“

„Nebojte se,“ řekl Holland. „Vy nejste jeho typ.“

„Já vím. Jde po mužských, že? Po chlapech, kteří ublížili ženám…“
Nastalo krátké, ale přesto nepříjemné ticho, které nakonec přerušila Denise, jako by se nic nestalo.
„Lidé se vždycky o takové věci zajímají, nemyslíte? Je to možná trochu zvrácené, ale pořád je to zajímavější než počítače…“
Thorne využil její poznámky k tomu, aby Hollanda zachránil, a vyprávěl mu dvojsmyslnou historku o tom, co znamená, když někdo se svým „PC dokonce i spí“. Všichni se tomu srdečně zasmáli a Denise s Benem si pak dál s Hollandem povídali o jeho práci. Ať už to dělali proto, že se jim zdál sympatický, nebo jej chtěli zachránit, aby si nepřipadal, že dělá dvěma párům křena, Thorne se rozhodl využít situace a promluvit si s Eve.

Přisunul si židli a naklonil se k ní.
„Mělas dobrý nápad,“ řekl.
„Ale nejprve sis nebyl tak jistý, že?“ Kývla hlavou na Hollanda. „A tak sis raději přivedl posilu…“
„Zlobíš se?“
„Ještě před hodinou jsem se zlobila. Ale už mě to přešlo.“
Thorne uchopil sklenici. „Chtěl jsem mu ukázat to auto…“

Eve se na něj dlouze podívala. Bylo jasné, že mu tak úplně nevěří. „Takže kromě toho, že se tvůj případ začal poněkud komplikovat, co se ještě stalo od toho večera, kdys byl u nás na večeři?“ Thorne sklopil zrak, pohrával si se zbytkem piva ve sklenici a mlčel. „Myslela jsem, že máš opravdu zájem. Alespoň jsi to tvrdil.“

„Měl jsem…“

„Ale ten večer, když jsi mě doprovázel domů z hospody, jsi byl nějaký divný. Vlastně to tak je už od chvíle, kdy ses vrátil z té svatby…“
Thorne sklonil hlavu a ztišil hlas. „Podívej, když to začne být vážné, vždycky zpanikařím. Nevím, co chci, a začnu…“

„Vážné? Vždyť jsme spolu ještě ani nespali…“

„To je právě ono. Vypadalo to, že budeme. Chápeš, bylo jasné, že k tomu dojde, a tak jsem začal couvat.“

„Myslíš ty výmluvy ohledně nové postele…“
„Přesně tak.“

Eve se na něj podívala. Počkala chvíli, dokud se jí nepodíval do očí. „Takže co vlastně chceš, Tome?“
Na Thornově obličeji se objevil úsměv. Naklonil se k ní a ruka mu sjela po Eviných zádech až k pasu. „Chci jít do hotelu…“
Eve se na okamžik zatvářila překvapeně, ale pak se začala usmívat. „Cože, dneska?“
„Proč ne? Zítra máš přece zavřeno. Venku nás čeká hezké auto…“
Eve pohlédla na Denise a Jamesona, kteří ještě stále hovořili s Hollandem. „Bože, je to skvělý nápad, ale myslím, že se to moc nehodí. Denise má narozeniny…“

„Můžeme předstírat, že je mám i já.“
„Já nevím. Nemůžu odsud jen tak vypadnout.“
„Nebude jí to vadit.“
Chytla Thorna za ruku a stiskla ji. „Zjistím, co se dá dělat…“

 
O hodinu později už všichni stáli venku a loučili se. Eve chytla Thorna za ruku a obtočila si ji kolem pasu. „Dneska to asi nepůjde.“
„Mluvila jsi s Denise?“ Podíval se na Evinu spolubydlící, která právě líbala Hollanda na obě tváře. Jameson stál vzadu s rukama v kapsách a čekal. Denise si všimla, že je Thorne pozoruje, a usmála se…
„Není mi dneska úplně dobře,“ řekla Eve. „Vypila jsem láhev červeného ještě před tím, než jsi mi začal dělat návrhy…“
Thorne se usmál. „Věř mi, čím víc budeš opilá, tím lepší se ti to bude zdát.“
„Co třeba příští víkend? Mohli bychom se na pár dní ubytovat v nějakém hezkém hotelu na pobřeží.“ Hleděla na něj a pomalu přikyvovala. Musela mu to vyčíst z tváře. „Jasně, já vím…“

„Promiň. Dokud nebude ten případ vyřešen, nemůžu si dovolit nic takového… Sakra, ani jeden celý víkend… Prostě to nejde.“
„Byl to pitomý nápad…“
„Byl to výborný nápad. Ale příští týden spolu můžeme strávit maximálně jednu noc, třeba v sobotu nebo i dřív…“
„Příští sobotu by to šlo.“

„Dobrá…“ Ušli pár kroků po chodníku. „No tak, není ještě tak pozdě. Seženu vážně hezký hotel, slibuju. Někde ve West Endu, s tradiční britskou snídaní…“
Objala ho kolem krku a přitáhla si jej k sobě. Před tím, než ho něžně políbila na krk, mu zašeptala do ucha. „V sobotu…“
Když se od sebe odtáhli, Thorne se ohlédl po ostatních, kteří postávali u vchodu do hospody. Ve tváři Bena Jamesona zahlédl znechucený výraz. Thorne se obrátil a pochopil, že Jameson pozoruje Keitha, jak se k nim žene s igelitovou taškou v náručí.
Thorne přesně neslyšel, co si říkali, a tak jen sledoval, jak Keith sáhl do tašky a podal Denise dárek zabalený v červeném papíře. Denise roztrhla obal a zdálo se, že má radost z toho, co vypadalo jako zdobená krabička. Objala Keitha kolem krku, pak se obrátila a ukázala dárek Hollandovi a Jamesonovi.
Keith se obrátil a s ruměncem ve tváři hleděl k místu, kde stála Eve a držela Thorna za ruku. Zamávala a vykročila k němu. Holland vyrazil opačným směrem k Thornovi a usmál se na Eve, když se míjeli. Zdálo se, že jej trochu překvapilo, když ho Thorne vzal kolem ramen.

„Odvezu vás domů, Davide.“

Holland se tvářil zmateně. Podíval se přes rameno na Eve, která se bavila se svými přáteli. „To je v pořádku, vážně. Můžu jet taxíkem…“

„Není třeba.“

 
Thorne jel po Whitechapel Road směrem k Tower Bridge. Nespěchal, jelikož si stále ještě zvykal na řízení a záběr spojky. Zároveň si však řízení vychutnával a chtěl, aby cesta trvala co možná nejdéle. Zatímco projížděli pomalu systémem jednosměrných ulic ve čtvrti Aldgate, poslouchali hudbu Merle Haggarda.

„Co to jako mělo znamenat?“ zeptal se Holland.
„Keith občas vypomáhá Eve v obchodě. Myslím, že je trochu…“

„Ne, já myslím to, že jste mě vytáhl na flám jako nějakého šmírujícího ubožáka.“
Thorne se podíval do zpětného zrcátka. „Chtěl jsem vám ukázat auto.“ Sám tomu nevěřil o nic víc, než když totéž řekl předtím Eve.

„Je mezi vámi a Eve všechno v pořádku?“

Thorne zaváhal. Takové rozhovory spolu běžně nevedli a nedokázal odhadnout, kam až to může zajít. Kdyby si Holland nedal pár piv navíc, patrně by se ho zeptat neodvážil. I mimo práci si byli vědomi rozdílných hodností. Kdesi v pozadí se vždy ozývala potřeba držet si určitý odstup.
Dnes večer však byli jen obyčejní přátelé vracející se z baru a Thorne se rozhodl chovat se podle toho.

„Upřímně řečeno jsem ji podváděl, Dave.“
„Cože?“
„Ne, tak to nemyslím. Ještě jsme spolu ani…“
„No tedy…“

„Je to na dlouhé povídání. Prostě jde o to, že si myslí, že si z ní dělám blázny, a ona je to pravda. Jednu chvíli ji chci, druhou se mi uleví, že se nic neděje.“
Zdálo se, že Holland o tom, co Thorne právě řekl, asi deset vteřin přemýšlí. „Tak o co vám vlastně jde?“

„Já nevím…“

Thorne skutečně nevěděl, a pokud měl být z něčeho zmatený, tak jedině z toho, co se Eve honí hlavou. Celý jejich vztah připomínal lásku na střední škole. Chvíli tak, pak zase onak, samý zmatek…
Na představě, která se Thornovi začala honit hlavou, však nic pubertálního nebylo. Představil si sebe a Eve ve výtahu, který je vezl do hezkého hotelového pokoje. Objímali se, hladově se líbali na krku a na ramenou a jejich ruce zkoumaly místa pod sponami a opasky.
Thorne sevřel volant pevněji, když si představil lapání po dechu, když líbání ustalo, a milostné vzdechy, když opět začalo. Pak cinknutí otevírajícího se výtahu a šustění Eviných nohou, to jak téměř běželi do svého pokoje.
Představil si, jak odemyká pokoj a oba vstupují dovnitř a nemotorně se smíchem hledají vypínač.
Na posteli leželo tělo. Tváří dolů a krvácelo. Modrá oprátka, levná a hrůzná, se zařezávala hluboko do krku…
Thorne prudce sešlápl brzdy a kola s pištěním zastavila na červenou. Holland se rukou opřel o přístrojovou desku.

„Promiňte,“ řekl Thorne. „Stále na to musím myslet…“

Mlčeli do chvíle, kdy se ze tmy vynořil londýnský Tower zalitý světlem a oni kolem něj projížděli na most.
Thorne šťouchl do Hollandovy paže a ukázal na řeku. „To je paráda, co?“
Strašně rád přejížděl Temži v noci. Nemohl se nabažit nádherného pohledu na černou řeku po setmění. Nejhezčí výhled měl, když jel z jihu na sever po Waterloo Bridge – nalevo Millenium Eye a na východě Katedrála svatého Pavla v City –, ale ve skutečnosti touhle dobou rád přejížděl kterýkoliv most a jakýmkoliv směrem. Vždycky mu to zvedlo náladu. Dnes v noci se Butler‘s Wharf objevil nalevo, zatímco křižník HMS Belfast se zdál zalitý špinavě jantarovým svitem, to jak řeka kolem byla osvícena světly z obou nábřeží.
Ať už bylo tohle město jakkoliv kruté, hnusné a špinavé, Thorne by doporučil takovou projíždku komukoliv, kdo by se chtěl z Londýna odstěhovat…
„A co vy a Sophie?“ zeptal se Thorne. „Už se nemůžete dočkat?“
Holland se na něj obrátil s úsměvem, ale vypadal, jako by se měl každou chvíli pozvracet. „Pokud to chcete vědět, já jsem podělaný strachy.“

„To je normální. Taky bych měl strach. Děti sice nemám, ale…“
„Nejde jen o dítě. Jde i o to, co všechno se změní.“
„Myslíte jako v práci?“

„Mám pocit, že mě to unáší někam pryč, chápete? Jako bych nedokázal kontrolovat, co dělám.“ Thorne zavrtěl hlavou a chystal se něco říct, ale Holland pokračoval. Mluvil hlasitěji a bylo znát, že je rozčílený. „Sophie říká, že to, co bude pak, záleží na mně, jenže ona bude doma s dítětem a já budu muset vydělávat peníze…“

„Chce, abyste dělal něco jiného?“

„Jo, ale to chtěla ještě předtím, než otěhotněla. Chci říct, že by byla rozhodně radši, kdybych si našel jinou práci, ale netlačí na mě. Bojím se, že si možná nakonec začnu já sám myslet, že bych si měl najít něco jiného. Něco lépe placeného, chápete?“

„Něco bezpečnějšího?“

Holland se obrátil a upřeně se na něj podíval. „Jo.“ Odvrátil hlavu a v rychlosti téměř přesně padesát kilometrů za hodinu zíral z okna na potrhané plakáty a prodejny s automobily na New Kent Road.
„Bojím se, že budu na to dítě žárlit,“ řekl Holland. Opřel si hlavu o okno. „Možná se nakonec rozhodnu…“
Thorne mlčel. Zmáčkl tlačítko na přehrávači a držel je tak dlouho, až našel na cédéčku písničku, kterou hledal. Když píseň začala hrát, zvýšil hlasitost. „Tohle byste si měl poslechnout,“ řekl.

„Co to je?“
„Jmenuje se Ustaraná máma. Je to o chlapovi ve vězení…“
„O tom jsou všechny, ne?“

„Je to spíš o tom, jak člověk dospěje a přijme odpovědnost za své činy. Zpívá se tam o správných rozhodnutích…“
Holland asi minutu poslouchal, nebo to alespoň předstíral. Pak už se blížili ke kruhovému objezdu ve čtvrti Elephant & Castle, kousek od ulice, ve které bydlel. Náhle zakroutil hlavou a rozesmál se.
„Dospěje? Já nejsem ten, kdo má krizi středního věku a kupuje si auta, aby se alespoň nějak potěšil…“
 
Když Thorne dorazil domů, měl hrozný hlad. Strčil tři kousky chleba do opékače a nechal přetáčet videokazetu. Podařilo se mu, aby mu během dne nikdo neprozradil výsledek zápasu, a teď se těšil, že se na něj podívá.
Po půl hodině nudné hry se Thorne ptal sám sebe, proč si vlastně dělal starosti…
Už víc než deset let Spurs nehráli v zápase o Charity Shield, ale Thorne se svým otcem se na jejich poslední zápasy byli podívat. Viděli bezbrankovou remízu s Arsenalem v devadesátém prvním, stejně jako dva ročníky po sobě v osmdesátém prvním a osmdesátém druhém, kdy finále vyhráli na penalty.
První velký zápas, který kdy viděl, byl Charity Shield v roce 1967. Výlet do Wembley tehdy dostal jako speciální dárek k narozeninám poté, co Spurs porazili Chelsea 2:1 a vyhráli ligu. Thorne si stále dobře pamatoval pokřikování fanoušků a svůj údiv při pohledu na fotbalový trávník, zatímco jej táta vedl po schodech k sedadlům. Ten první pohled na trávník se mu líbil ještě mnoho let poté, když spolu chodili na fotbalová utkání, ztráceli se ve světle reflektorů v hlučném davu a stoupali na tribunu na White Hart Lane.
Napadlo ho, že se táta na dnešní zápas taky díval. Pokud ano, určitě si o tom bude chtít poklábosit.
Thorne mu zavolal a dvacet minut poslouchal tátovy trapné vtipy bez pointy.
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Když se Thorne vrátil ke stolu s kávou, Carol Chamberlainová odložila noviny.

„To nevypadá dobře,“ řekla.

Thorne pohlédl na nejčerstvější palcový titulek a zamíchal si kávu. „To není můj problém.“
I přes veškerou snahu Trevora Jesmonda a těch nad ním se média asi před čtrnácti dny po Southernově vraždě dozvěděla o případu. Nerozpoutalo se bulvární šílenství, jak předpovídal Brigstocke, ale úplně to stačilo. Jedny noviny otiskly obrázky tří násilníků v maskách přeškrtnuté červenými čárami. Pod tím stál nadpis „Tři jsou ze hry“. Další sesbíral výpovědi půl tuctu obětí a otiskl názory jako „Dejte tomu chlapovi medaili“ či „Dobrý násilník – mrtvý násilník“…
Pondělní ranní vydání pak přinesla stížnosti od lidí, kteří bojovali za práva a integraci bývalých vězňů. Vyvstaly požadavky, aby se pro dopadení vraha udělalo maximum, a objevilo se obvinění, že Metropolitní policie se fláká. Minulou noc Thorne sledoval vášnivou debatu na kanále London Live mezi zástupci organizací bojujících proti sexuálním násilnostem a jejich protivníky ze skupin hájících práva vězňů a zástupci policie. Asistent vrchního komisaře obklopený hrůzu nahánějící policistkou a potícím se Trevorem Jesmondem připomněl jedné straně, že oběti vraha byly samy také znásilněny, zatímco druhou stranu ujistil, že dělají, co je v jejich silách.
Thorne přepnul kanál ve chvíli, kdy Jesmond začal vypadat jako králík chycený do pasti a žvanil cosi o tom, že trestání zla zlem neznamená dobro…
„Ale vaši nadřízení by z toho mohli udělat váš problém,“ řekla Chamberlainová.

Thorne se usmál. „Dělala jste kdysi totéž?“

„Samozřejmě. V tom, jak předat babu někomu dalšímu, jsem byla v Hendonu nejlepší…“
Seděli u stolu se slunečníkem před malou vegetariánskou kavárnou uprostřed Highgate Woods. Na Thornův vkus tu měli až příliš zdravé jídlo, ale Carol chtěla jíst někde venku a tady to vypadalo docela hezky.
Žitný chleba byl neuvěřitelně předražený, ale šlo to na účet policie…
Carol Chamberlainová přišla o svůj odložený případ hned poté, co byl opět otevřen. Neměla na výběr a nyní již pracovala na něčem jiném. Thorne přesto věděl, jak moc jí dluží, a považoval tak jejich povídání za jedinou možnost, jak ji i nadále informovat o dalším vývoji v případu. Navíc se mu jejich debaty líbily, jelikož zjistil, že Chamberlainová mu může poskytnout neuvěřitelně cenné rady. Od toho dne, kdy mu vpadla do kanceláře, se již několikrát setkali nebo si třeba jen zavolali. Klábosili, probírali a posuzovali různé nápady ze všech možných stran…
„Alespoň nepřišli na spojitost s vraždou Foleyové,“ řekla. „Prozatím o Marku a Sarah neví…“
Thorne vzal do rukou noviny a otočil je na poslední stránku. Projel pohledem zprávy o fotbale. „Je to jen otázka času.“

„Třeba by to mohlo být prospěšné.“
„Jak?“
„Mohl by to být způsob, jak je najít.“
„Nebo je taky pořádně vyplašit…“

Jakmile dopili kávu a rozhodli se vynechat zákusek, Chamberlainová vstala a začala skládat talířky na sebe. „Než se vrátíme k autům, pojďme se ještě projít.“ Přejela si rukou po břiše. „Musíme to alespoň trochu vychodit…“
 

„Chtěla mluvit s tebou, Dave…“

Karim vytáhl Hollanda z kanceláře a ve dveřích operační místnosti ukázal prstem na ženu, o níž hovořil. Stone se objevil za Hollandovými zády a oba hleděli na Joanne Lesserovou sedící v křesle u okna.
„Hmmm,“ zamručel Stone. „Tomu říkám pravý černošský žrádlo…“

Holland kývl a obrátil se k němu. „Rasismus a sexismus jsou dvě odlišná slova. To přece moc dobře víš, Andy…“
„Polib mi péro.“
„Páni, ty jsi vážně ve formě, kámo…“

„No vážně, je fakt k nakousnutí. Ty máš ale kliku.“ Holland se na něj podíval. „Hele, jede po tobě jako blázen. Nejdřív ti volá, pak se na tebe přijde kouknout osobně…“
Holland vstoupil do operační místnosti. Lesserová vstala, když k ní se Stonem přicházeli. Věděl, že to, o čem Stone mluvil, se odehrávalo pouze v jeho pochybné sexuální představivosti. Přesto však hned z několika důvodů doufal, že za ním přišla kvůli něčemu opravdu důležitému.
O pět minut později už všichni tři seděli v malém trojúhelníku v Hollandově a Stoneově kanceláři. Plastové kelímky s čajem před sebou…

„Ta data mi nějak neseděla,“ řekla Lesserová.

„Myslíte data umístění u opatrovníků?“ Holland začal listovat ve svých záznamech, jež mu ležely v klíně.
„Teď je to všechno trochu jiné, ale tehdy se přestaly provádět kontroly v opatrovnických rodinách, když bylo dětem šestnáct. Od toho věku už dále nespadaly pod dohled Adopční a opatrovnické služby…“

„Jasně.“ Holland stále něco hledal.

„Zkontrolovala jsem údaje na kartotéčním lístku dvakrát. Víte, informace, které jsem vám poslala. Ale ono je to vážně nějaké divné.“

„Co myslíte?“ zeptal se Stone.

„Datum poslední kontroly bylo v únoru 1984. Pravděpodobně šlo o návštěvu v rodině. Přinejmenším telefonát…“
Holland našel list papíru, který hledal. Přejel prstem po papíru a zastavil se u data, o kterém Lesserová hovořila. „Pan a paní Nobleovi.“ Nobleovi už by měli být zpátky z dovolené. Zanechal jim vzkaz, ale neozvali se…
Lesserová se předklonila a střídavě se dívala ze Stonea na Hollanda. „Pro jistotu jsem zkontrolovala i data narození obou dětí, ale stále to nesedí.“
Holland se podíval na data narození. Otočil stránku, vyhledal něco jiného, a když obě informace porovnal, pochopil onu nesrovnalost. „Byli ještě příliš mladí,“ řekl.
Lesserová přikývla a u krku se jí objevila rudá skvrna. I Holland málem zčervenal. Měl si toho všimnout. Určitě by si toho všiml, kdyby tomu věnoval dostatečnou pozornost. Měl nechat Stonea, aby mu pomohl, když se mu nabízel. Teď tam Stone seděl a vychutnával si každou minutu, kdy byla Hollandovi servírována obyčejnou civilistkou prostá, jednoznačná fakta…

„Rok 1984?“ řekl Stone. „Tak to měli…“

„Patnáct a třináct,“ dokončila Lesserová. „Markovi bylo téměř šestnáct. Kdyby šlo jen o něj, mávla bych nad tím rukou, ale té holčičce zdaleka nebylo tolik, aby byla vyřazena ze sledování. Chápete, proč si myslím, že by to mohlo být důležité…“
„Jaké mohou být důvody k zastavení sledování adoptovaného dítěte?“ zeptal se Holland.
„Napadají mě jen dva. Pokud se rodina přestěhuje, spadalo by to pod jiný okrsek nebo dokonce pod úplně jiný kraj.“
„Myslím, že to bude ono,“ řekl Holland. Začal opět listovat poznámkami, až konečně našel současnou adresu Nobleových. „Jak daleko je Romford?“

Lesserová přikývla. „Pod nás nespadá.“
„Víme však, jak dlouho tam vlastně žili?“ zeptal se Stone.

„Ne, budu to muset zjistit. Poslední záznam v místní škole je z roku 1984, takže to je pravděpodobně datum, kdy se odstěhovali.“ Obrátil se k Lesserové. „Jaký je ten druhý důvod, Joanne? Říkala jste, že jeden je přestěhování…“
„Adopce.“ Holland a Stone na ni tupě zírali. „Dneska je to všechno zase trochu přísnější, ale tehdy, jakmile byla adopce schválena, bylo po všem. Už to nebyla naše starost.“

„Mám takový pocit, že jste to už prověřila…“

Pokrčila rameny. „Mám kamarádku na adopčním, tak jsem jí zavolala. Jejich záznamy jsou o něco systematičtější než ty naše. Máte pero?“
Holland se nemohl ubránit úsměvu. Natáhl se ke svému stolu a vzal si pero. „Mám…“
„Irene a Roger Nobleovi formálně adoptovali Marka a Sarah Foleyovy 12. února 1984. Možná se pak někam odstěhovali, ale rozhodně to byl poslední kontakt, který ty děti měly s Adopční a opatrovnickou službou hrabství Essex…“
Holland si vše poznamenal. Podle toho, co věděli, to byl poslední kontakt, který Mark a Sarah Foleyovi měli s kýmkoliv.
♦ ♦ ♦
 
Kráčeli spolu podél kriketového hřiště směrem ke školnímu hřišti; šli po chodníčku ve stínu velkých dubů a habrů. Přestože byly dávno školní prázdniny, všude kolem bylo plno lidí. Jakmile se zatáhlo, teplota začala klesat, ale tu a tam se přece jen objevil kousek modré oblohy jako modřina na nateklém obličeji.

„Stejně bych si docela vsadila na Marka Foleyho.“

„Jo, taky si myslím,“ řekl Thorne. „Hlavně aby z toho něco káplo.“

„Myslím, že ano. Nemůže se schovávat věčně.“

„Jenže mně stále chybí nějaký rozumný motiv.“
Chamberlainová předvedla Thornovi výraz teatrálního překvapení. „A já si myslela, že jste ten typ, kterému je jedno proč…“

„Rozhodně to není moje starost, to ne. Ale pokud by mi ho to pomohlo chytit…“

„Pokračujte…“
„Nevidím motiv k zavraždění Alana Franklina…“

„Jak to, že ne? Franklin to všechno způsobil. Mohl třeba zabít i jejich rodiče. Trvalo mu však dlouho, než se pomstil.“

„Tomu čekání, myslím, rozumím,“ řekl Thorne.
Chamberlainová se usmála. „Možná je jen strašně líný.“

Thorna napadlo, že k tomu, aby se vyjádřil, má dost vlastních zkušeností. „To si nemyslím…“

Došli pomalu až k malé zastávce.

„Dospíval,“ pokračoval Thorne. „Nechal tehdy dospět své tělo a zesílit svou nenávist. Prostě si počkal, až bude Franklin starý, až se bude cítit v bezpečí, a pak to na tom parkovišti skončil.“

„Jenže on tomu vlastně neudělal konec…“

„Ne, to máte pravdu. Ale mělo to tak být, ne? Mark se pomstí, uleví se mu a bude si dál žít svůj vlastní život.“

„Ať už se mstil za cokoliv…“
„Tak proč teď začal znovu, zatraceně? Proč ti ostatní? Proč Remfry, Welch a Southern?“
„Možná se mu to líbí.“

„Jsem si naprosto jistý, že teď se mu to líbí, ale nebyl to důvod k tomu, aby začal. Aby začal znovu. Něco se muselo stát…“
„Vždycky jste říkal, že klíčem ke všemu je to znásilnění. Třeba byl sám znásilněn.“
„Možná.“ Thorne cítil, že se neustále opakují. Kdysi je napadlo, že vrah by mohl být bývalý vězeň, který má s někým nevyřízené účty. Bylo to samozřejmě možné, ale nějak to smrdělo. Nevedlo to k ničemu.
Když se za nimi ozvala rána, Chamberlainová prudce nadskočila. Pár kluků hrálo kriket, a tak se na chvíli zastavili a mlčky je pozorovali. Když konečně promluvila, musela se naklonit blíže, aby ji slyšel přes rámus, který dělaly děti.
„Tohle si pamatuju ze školy,“ řekla. Thorne se naklonil ještě blíž, aniž odtrhl zrak od dětí. „Dětství je svět, kde nikdo neumírá…“

„Z čeho to je?“ zeptal se Thorne a kráčel dál.

„Je to z jedné antologie, kterou jsme museli číst. Nevím, kdo to napsal…“
Když došli ke svým autům zaparkovaným u hlavní silnice, Chamberlainová se zastavila a chytla Thorna za rameno. „Tohle klábosení a rozjímání je hrozně fajn, Tome. Ale nezapomeňte, že odpověď na to všechno, pokud vůbec nějaká existuje, je schovaná v detailech. V kouscích, které tvoří celou mozaiku.“
Thorne přikývl a otevřel dveře svého BMW. Věděl, že odpověď někde existuje. Věděl také, že leží někde před ním bez povšimnutí a čeká na odhalení. Zapadlá mezi desetitisíci důležitých i naprosto zbytečných informací. Nekonečně se rozrůstající řada blbostí, které si musel neustále pamatovat: jména, adresy, data, útržky výpovědí; slova, čísla a bezvýznamná gesta; číselné kombinace a doby úmrtí; pohled do tváře příbuzného; značka bot hotelového hosta; hmotnost jater zemřelého…
Thorne si byl vědom, že odpověď je ukrytá právě v těchto banalitách, a štvalo ho to. Rozčilovalo ho ještě něco jiného a dobře si rozmyslel, než o tom začal hovořit.

„To, jak jste mluvila o těch změnách…“
„Cože?“

„O druhé a třetí oběti. Změnil způsob výběru oběti mezi Welchem a Southernem.“
„Samozřejmě. Asi proto, že předpokládal, že jakmile si ty vraždy spojíte dohromady, budete kontaktovat věznice, abyste je varovali. Další vraždu musel provést jinak.“
„A co když to nepředpokládal? Co když to věděl?“ řekl Thorne. „Co když to věděl, protože je nám celou dobu nablízku. Vždycky jsme přece mluvili o tom, že musí mít nějaký přístup k informacím. Pak přišla ta další vražda a nějak se na to zapomnělo. Co když jsem se mýlil, když jsem zavrhl možnost, že vrah je někdo z nás…?“
 
Jakmile se Thorne vrátil do Becke House, okamžitě ho poslali za Brigstockem. Holland právě líčil Brigstockovi a Kitsonové, co říkala Joanne Lesserová, a svůj následný telefonní rozhovor s paní Irene Nobleovou. Thorne Hollanda přerušil a požádal ho, aby mu o návštěvě Lesserové vyprávěl všechno od začátku.
„Je docela zvláštní, že datum adopce a stěhování se téměř shodují,“ řekl Brigstocke.
„Ve skutečnosti je to ještě mnohem zajímavější. Když se mi konečně podařilo zastihnout Irene Nobleovou a řekl jsem jí, že si chci promluvit o Marku a Sarah Foleyových, první věc, kterou udělala, byla, že se mě zeptala, jestli jsme je našli.“
Thorne pohlédl na Brigstocka. „Jak mohla vědět, že je hledáme?“
„No, ona to tak nemyslela,“ pokračoval Holland. Otočil stránku ve svém zápisníku a četl. „Už jste je konečně našli? Takhle přesně to řekla. Mluvila o události staré dvacet let.“ Holland zvedl hlavu a podíval se na Thorna. „Tvrdí, že obě děti zmizely už v roce 1984…“

„Těsně poté, co je Nobleovi adoptovali,“ doplnil ho Thorne.

„Jo,“ Brigstocke vstal a obešel stůl. „A zhruba v době, kdy se stěhovali z Colchesteru.“
Holland schoval zápisník a opřel se o opěradlo. „To nejlepší na konec. Paní Nobleová říká, že v té době probíhalo řádné vyšetřování. Jak tvrdí, děti byly prohlášeny za nezvěstné. Policie je prý hledala týdny…“

„Prověřil jste to?“ zeptal se Brigstocke.

„Je to blbost. Pátral jsem až do roku 1983 pro případ, že by si spletla datum, ale nenašel jsem vůbec nic. Žádné záznamy o pátrání, žádné záznamy o pohřešovaných. Ani celonárodní, ani místní. Nic takového…“

„Jaký na vás udělala dojem?“ zeptal se Thorne.
„Zdálo se, že to myslí vážně. Byla naštvaná…“
„Nehrála to? Co myslíte?“
„Ne, to bych vážně neřekl. Znělo to přesvědčivě…“
„A co její manžel?“
„Roger Noble zemřel v roce 1990. Infarkt…“

Thorne o tom chvíli přemýšlel a pak se obrátil na Brigstocka. „Myslím, že bychom si měli promluvit raději s ní,“ Brigstocke přikývl. „Kde teď žije, Dave?“
„Bydlí v Romfordu, ale zítra má cestu do Londýna. Říkala, že ráda nakupuje ve West Endu…“

Thorne protáhl obličej. „No to se podívejme…“
„Mám s ní sjednanou schůzku o půl jedenácté.“

Brigstocke si sundal brýle, z kapsy vytáhl pomačkaný kapesník a setřel si pot z obrouček. „Dobrá práce, Dave. Měl byste o tom všem co možná nejdříve informovat seržanta Karima. Bude muset rozdat nové úkoly celému týmu…“

„Rozkaz…“ Holland otevřel dveře a vyšel z kanceláře.

„Yvonne, můžete nám s tím pomoct? Třeba teď budeme mít víc štěstí a Marka Foleyho a jeho sestru najdeme. Teď už víme, že si změnili příjmení…“

Kitsonová beze slova přikývla a vykročila ke dveřím.

„Vypadá to vážně slibně, chápete?“ řekl Brigstocke. „Bylo by fajn přinést vrchnímu superintendantovi nějaké dobré zprávy…“
Thorne si nemohl pomoct. „Třeba mu můžeme říct, že mi nedávno v televizi připadal naprosto úchvatný…“
Brigstocke se tvářil, že nic neslyšel. „Tak co, zajdeme později na jedno? Oslavíme to?“

„Není co slavit,“ řekl Thorne. „Ale rozhodně půjdu…“
„Yvonne?“
Kitsonová zavrtěla hlavou. „Mám moc práce.“ Obrátila se a vykročila ze dveří. Když se vzdalovala, vyštěkla ještě na Brigstocka.
„Musím změnit milion dotazů v počítači z ‚Foley‘ na ‚Noble‘…“
Brigstocke pohlédl na Thorna. „Co je jí?“
„Mě se neptejte…“
„Možná byste si mohli promluvit…“

Thornův mobil začal vyzvánět. Pohlédl na displej a přečetl si jméno volajícího. Řekl Brigstockovi, že za ním přijde později, vyšel na chodbu a zavřel za sebou dveře.

„Platí ještě ta sobota?“ zeptala se Eve.
„To doufám.“
„Dobře. Dáme si někde večeři a pak půjdeme k tobě.“
„To zní slibně. Kruci, víš, co jsem ještě nestihl?“
„To je fuk. Máš přece pohovku, ne?“

 
Musel odvést profesionální práci a ve srovnání s tím druhým zaměstnáním šlo o více osobní projekt. Ne že by to vraždění považoval za něco osobního, rozhodně ne kvůli němu.

Ne, vážně ne. On v tom nic osobního nehledal.

To, co těm zvířatům dělal v hotelových pokojích, ve skutečnosti nebylo o něm nebo pro něj. To vždycky popíral a bude to popírat dál. Dělal to však rád. Přímo miloval, když jim mohl navléci smyčku kolem krku a zatáhnout, ale kdyby šlo jen o něj, nikdy by se to nestalo.

Fungoval jen jako zbraň…

Kupodivu se teď mnohem víc věnoval svému opravdovému zaměstnání. Přinášelo mu mnohem více uspokojení než to, že mohl sledovat ty parchanty škemrat a umírat. Jistě, platit hypotéku znamenalo chovat se zodpovědně a to, co dělal, i když to dělal dobře, pro něj jen zřídka znamenalo osobní prospěch. Ale měl vždy pocit, že něco dokázal. Ta práce na sobě nesla jeho stopy.
Musel se tomu zasmát a pak pracoval dál. Práce se teď z ničeho nic jen sypala, a vydělával tak slušné peníze. Měl však méně času na to, aby si zorganizoval vše ostatní. Avšak ve skutečnosti bylo téměř všechno hotovo, a nebyl proto důvod k panice. Vše bylo dokonale zařízeno.
Kromě několika T, jež musel přeškrtnout, a jednoho I, nad nějž musel udělat tečku, byla celá vražda připravena.
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Thorne se tvářil rozpačitě. „Ještě nikdy jsem nikoho nevyslýchal v obchodě, kde si kupuju trenýrky.“

„Všechno je jednou poprvé,“ odvětil Holland.

Nesli kávu ke stolu, kde na ně čekala Irene Nobleová. Bez ohledu na to, že otevřeli teprve před půl hodinou, byla již obtěžkaná velkými nákupními taškami obchodní sítě Marks & Spencer. Kavárnu v tomto velkém nákupním centru na Oxford Street otevřeli teprve nedávno. Nacházela se v rohu oddělení dámské konfekce a polovinu stolů obsadili nakupující, kteří zjevně vyrazili tak časně jako Irene Nobleová.
Když se Thorne usadil za stůl vedle Hollanda, rozhlédl se po tuctu žen kolem, jež sem přišly nabrat síly, aby mohly za okamžik pokračovat. Tu a tam se mezi nimi objevil znuděný muž vděčný za možnost na pár minut se posadit, aniž by byl tázán na názor.
Irene Nobleová vytáhla z kabelky malou plastovou krabičku s umělým sladidlem. Stiskla dávkovač, vhodila si malou tabletku do kávy a zvedla obočí na Davida Hollanda. „Zřejmě si myslí, že jsem vaše matka,“ řekla.
Na to, že jí muselo být kolem šedesáti, vypadala velmi zachovale, i když se Thorne domníval, že to možná trochu přeháněla. Vlasy měla až příliš blond a rtěnkou barvy požárního auta také nešetřila. Thornovi se zdálo, že toto stadium pravděpodobně předchází tomu, kdy se člověk o sebe přestane starat úplně. Kdy svůj věk nepokládáte za tajemství, chodíte neustále v kabátě a vůbec je vám všechno ukradené…

„Řekněte nám o Marku a Sarah, paní Nobleová.“

Na okamžik se zamyslela, usmála se a usrkla kávy. „Roger o tom žertoval. Říkával, že jsme je ztratili při stěhování. Víte, jako když vám schází krabice s čajem.“ Všimla si Thornovy reakce ve výrazu tváře a zavrtěla hlavou. „Nemyslel to zle, prostě jen tak žertoval. On byl zkrátka takový. I když mi bylo do pláče, vždycky mě dokázal rozesmát, chápete? Co já se tehdy nabrečela…“
„Stalo se to hned poté, co jste děti adoptovali?“ zeptal se Holland.
„Na začátku roku 1984. To s námi žily už čtvrtým rokem. Samozřejmě že nastaly i různé problémy, ale pak se vždycky všechno zase srovnalo.“
Thornovi neuniklo, že její hlas zněl poněkud afektovaně. Jako by mluvila po telefonu. Thorne si vzpomněl, že stejný hlas měla i jeho matka. Takové ty nóbl způsoby před lékaři, učiteli, policisty…
„Předtím to neklapalo, že?“ zeptal se Holland. „Myslím s těmi předchozími opatrovníky.“
„Ano, a tak se dětí ihned zřekli. Jen já a Roger jsme to zvládli. Bylo nám jasné, že se s tím musíme smířit. Šlo o velmi zlobivé děti a bůh ví, že k tomu měly pádný důvod.“

„O jaké problémy šlo?“ zeptal se Thorne.

Než odpověděla, na chvíli zaváhala. „Problémy s chováním. Přizpůsobení se, víte? S Rogerem jsme si mysleli, že máme vše pod kontrolou. Ale to jsme se mýlili.“ Uchopila lžičku, a zatímco si míchala kávu, hleděla do šálku. „S chováním.“ Vyslovila to slovo znovu, jako by se jednalo o nějakou lékařskou diagnózu. Thorne koutkem oka pohlédl na Hollanda, ale ten jen nepatrně pokrčil rameny.
„Takže jste se rozhodli je adoptovat?“ pokračoval Holland. Paní Nobleová přikývla. „Jak to vzaly děti?“
Podívala se na Hollanda, jako by se zeptal na něco velmi hloupého. „Ztratily své skutečné rodiče a zklamaly se ve všech opatrovnících, kteří se o ně do té doby starali. Z toho, že se staneme opravdovou rodinou, měly neskrývanou radost stejně jako my. Roger a já jsme si vždycky přáli děti. Přestože tyhle už nepotřebovaly měnit plenky, prožili jsme mnoho bezesných nocí, to mi věřte…“

„O tom nepochybuji,“ řekl Thorne.

„A mnoho dalších následovalo po jejich zmizení. Opravdu mnoho…“

„Jak se to stalo?“

Odsunula šálek stranou a položila jednu ruku přes druhou. Hřbety rukou jí pokrývaly stařecké skvrny. „Stěhovali jsme se v sobotu ráno. Takový ten běžný chaos, znáte to. Všude samé krabice a stěhováci, kterým to klouzalo, protože bylo zrovna náledí. Řekli jsme dětem, že si mohou vybalit své věci samy, a tak se do toho pustily. Zavřely se nahoře…“

„Zřejmě se hádaly, kdo dostane největší pokoj.“

Sekla po Thornovi pohledem. „Ne. Pokoje jsme rozdělili ještě před stěhováním…“

„Co se stalo pak?“ zeptal se Thorne.

„Nikdo je neslyšel odcházet, nikdo nic neviděl. Zmizely jako přízrak…“

„Kdy jste zjistili, že jsou pryč?“

„Měli jsme plné ruce práce, asi si to dovedete představit, zabydlovali jsme se. Hledali jsme čaj, konvici a takové ty běžné věci.“ Začala si vybírat špínu zpod nehtů. „Myslím, že byl čas na večeři. Nepamatuji si to přesně. Už byla tma…“

„Co vás tehdy napadlo?“

„Nejdříve vůbec nic. Často chodily ven. Byly velmi samostatné, pořád někde lítaly. Mark dával na Sarah pozor. Vždycky se o svou sestru vzorně staral.“
Thorne pohlédl na Hollanda. „Kdy jste zavolali policii?“ zeptal se Holland.
„Druhý den ráno. Samozřejmě nás napadlo, že se něco stalo, když nepřišly domů. Když jsme ráno našli jejich postele netknuté…“
Thorne se naklonil. Vzal si italskou sušenku, kterou jim přinesli ke kávě, a rozlomil ji napůl. Zeptal se zcela nenuceně. „Kdo zavolal policii?“
Odpověděla bez zaváhání. „Roger. No, vlastně šel na stanici osobně. Domníval se, že se dají věci rychleji do pohybu, když tam dojde, a měl samozřejmě pravdu. Tvrdil, že se do toho hned pustili. Dva policisté přišli k nám, zatímco já jsem hledala v parku a přilehlých ulicích.“

„Roger vám řekl, že k vám přišli?“

Přikývla. „Prohlédli si dětské pokoje, víte? Ptali se na takové ty běžné věci. Vzali si také pár fotografií…“
Thorne pohlédl na Hollanda. Vzpomněl si na Brigstockův nápad použít fotografie Marka a Sarah pro digitální úpravy. Holland pochopil a udělal si poznámku. Thorne si strčil zbytek sušenky do úst a chvíli žvýkal, než opět promluvil.

„Předpokládala policie hned od začátku, že děti utekly?“

„No, to byl docela problém. Víte, všechny věci byly v krabicích. Nedalo se hned zjistit, jestli si něco vzaly s sebou…“

Thorne pokračoval: „Nakonec si to však museli myslet.“

„Ano, asi do druhého dne jsem zjistila, které oblečení schází. Chyběly také nějaké peníze, ale chvíli mi trvalo, než jsem si to uvědomila. Myslela jsem si, že jsem je během stěhování třeba někam založila. Jakmile se policie o dětech dověděla, o tom, čím musely projít, Roger se domníval, že na celý ten případ začala pohlížet jako na děti, které utekly z domova…“

„Jak postupovali?“

„Myslím, že velmi důkladně. Pátrali po celé zemi. Žádali o informace, prohledávali nádraží a tak. Roger se nechával pravidelně informovat. Tvrdil, že to brali velmi vážně, alespoň první dva týdny.“

„To tvrdil Roger…“

„Přesně tak. Každý den jim chodil nadávat. Někdy dokonce dvakrát denně. Vyptával se, co zjistili.“

„Říkala jste první dva týdny. A pak…?“

„No, řekli Rogerovi, vlastně šéfinspektor řekl Rogerovi, že si je jist, že děti jsou v bezpečí. Byli si jistí, že kdyby Markovi nebo Sarah někdo ublížil, zjistili by to. Myslím, že tím tehdy mysleli, že by našli jejich těla…“
Thorne si všiml, že si Irene Nobleová natrhla kůži pod nehtem a začala mírně krvácet. Sledoval, jak naslinila kapesník a otírala si mírným poklepáváním kapičky krve. Když opět promluvila, zarazil se, neboť se jí změnil hlas a hovořila nyní se silným přízvukem. Nedokázal říct, jestli za to mohla skutečnost, že se nedokázala přetvařovat dlouho, nebo ji to prostě už nebavilo.
„Jelikož jsem nikdy neměla vlastní děti, nedokážu říct, jestli jsem trpěla méně, protože Mark a Sarah nebyli z mé vlastní krve. Chápete, co tím myslím?“ Thorne přikývl. „Když policie Rogerovi řekla, že děti jsou v bezpečí, nebylo to zase tak zlé, víte? Nebáli jsme se tolik. Prostě nám jen chyběly. Nakonec jsme si však zvykli i na to…“
„Setkala jste se někdy s nějakým policistou?“ pokračoval Thorne. „Za celou tu dobu, kdy hledali Marka a Sarah, mluvila jste někdy osobně s někým od policie?“
Thorne čekal, že bude následovat odmlka, možná zblednutí, ale místo toho se usmála. Úsměv po několika vteřinách poněkud povadl. Nakonec nasadila smutný výraz. Pak promluvila s láskyplnou vzpomínkou v hlase…
„Roger mě toho všeho chtěl ušetřit. O všechno se postaral sám. Možná to byl způsob, jak se on sám s tím vším vyrovnal. Zkrátka se do toho pustil s plnou vervou, ale vím, že se mě pokoušel chránit. Celou tu oficiální stránku si vzal na starost sám. Ten stres z toho, co se stalo, a navíc ta záležitost se školou přivedly mého manžela předčasně do hrobu.“
Thorne zamrkal a několikrát se zhluboka nadechl. Podezření či intuice se začaly měnit v něco opravdu slibného. „Jaká záležitost se školou?“ zeptal se.
„Roger pracoval ve škole St. Joseph’s. Měli tam chodit i Mark a Sarah.“ Mluvila klidně, jako by nešlo o nic jiného, než že děti neudělaly přijímací zkoušky. „Šlo jen o částečný úvazek, běžné údržbářské práce, ale byl velmi zručný a se vším si věděl rady. Jednoho dne přišel ten chlap, jeden z rodičů, a bušil na dveře. Tvrdil, že jeho syn měl nějakou nehodu, a zmínil při tom Rogerovo jméno. Byl to samozřejmě úplný nesmysl. Myslím, že ten člověk si prostě jen potřeboval vylít zlost, ale Rogera to opravdu rozčílilo. Ten blázen to nechtěl nechat být a šel za ředitelem školy. Škola to chtěla ututlat, což bylo zjevně správné, jelikož šlo o pitomost, ale Roger se domáhal spravedlnosti. Nakonec v tichosti odešel, aby nerozrušil děti. To byl celý on. Bylo naprosto skandální a nevděčné, že si někdo vůbec dovolil jej podezřívat… Po škole i o prázdninách se u nás vždy motala spousta dětí. Vždycky jich byl plný dům…“

„Roger měl děti rád…“

Zvedla hlavu a tvář se jí rozzářila vděkem za Thornovo porozumění. „Přesně tak. On by si to nikdy nepřipustil, ale myslím, že kdesi hluboko se vždy snažil vyrovnat se se ztrátou Marka a Sarah. To, že se obklopoval dětmi, byl způsob, jak se vyrovnával s tím, co se stalo. Později, po té nepříjemnosti, však na něj všechno začalo padat a jeho srdce to prostě neuneslo…“

„A jak jste se s tím vyrovnávala vy, Irene?“ řekl Thorne.

„Já se jen modlila, aby byly děti v pořádku,“ řekla. „Aby Mark a Sarah poté, co nás opustili, byli mimo nebezpečí…“
Tahle věta se Thornovi vryla do mozku a přemýšlel o ní, ještě když se prodírali dopravní zácpou z West Endu kolem Marble Arch, zatímco auta i pasažéři se znatelně přehřívali.
„Rogeru Nobleovi to náramně vyhovovalo,“ řekl Holland. „Děti zmizely zrovna v době přestupu na jinou školu. Vytratily se ze všech školních záznamů…“

„To se jistě hodilo,“ přitakal Thorne.
„Zmizely přece, nebo ne? Jen tak přemýšlím nahlas…“

Thorne zavrtěl hlavou. „Jejich zmizení měl na svědomí Noble. Proto také nic nehlásil, ale myslím, že nic víc se nestalo. Pokud by je zavraždil, koho bychom teď hledali, zatraceně?“
„Co budeme dělat?“ zeptal se Holland. „Nahlásíme to? Ten dobytek mohl zneužívat mnoho dalších dětí.“
„To nemá smysl. Je už dávno mrtvý. Nikomu dalšímu už neublíží.“

„A co ona? Myslíte, že o tom věděla?“

Thorne se zamyslel nad tím, co jim Irene Nobleová řekla. O tom, že se modlila, aby děti byly mimo nebezpečí. Zavrtěl hlavou. Pokud by o tom opravdu věděla, jistě by nemohla nic takového říct a dívat se mu přitom do očí.
 
V hospodě Grafton Arms, jež se nacházela kousek od jeho bytu, popíjel Thorne několikáté pivo a náruživě se věnoval biliáru společně s Philem Hendricksem. Zdálo se, že pivo na něj nemá žádoucí účinek, a prohrál pět z šesti her.
„Dneska mě vůbec nebaví tě porážet,“ řekl Hendricks. „Jak vidím, máš hlavu plnou nesmyslů.“ Thorne se beze slova opřel o barový pult. Sledoval, jak Hendricks umístil poslední dvě pruhované koule a poté bez problému i černou. „Co kdybychom začali hrát o peníze? To by tě snad mohlo povzbudit…“

„Nechme toho,“ řekl Thorne. „Dopiju pivo a půjdu domů…“

Hendricks si vzal svou sklenici piva Guinness z prodejního automatu na cigarety a šel za Thornem k baru. „Já tomu pořád nerozumím,“ řekl. „Jak je možné, že to nevěděli? Jak to, že si něčeho nevšimli…?“

Thorne zakroutil hlavou se sklenicí přiloženou k ústům. Mimo jiné hovořili i o Irene Nobleové a Sheile Franklinové. O dvou ženách přibližně stejného věku, jež byly provdány za muže, které doopravdy milovaly a na něž nyní jako vdovy s láskou a něhou vzpomínaly. Za muže, jejichž památka žije dál a je střežena jako nějaká vzácnost. Dva milovaní manželé…
Jeden násilník a druhý pedofil.
Thorne polkl. „Možná je to jejich věkem. Chápeš, jiná generace.“

„To je blbost,“ řekl Hendricks. „Co třeba můj táta s mámou?“ Thorne se s nimi setkal jen jednou. Vlastnili penzion v Salfordu. „Můj táta si bez mámina vědomí ani neuprd…“

Thorne přikývl. Měl pravdu. „Mí rodiče byli stejní…“

„Máma věděla dokonce, co si myslí. O tom, co dělal, ani nemluvím.“
Hendricks sáhl do kapsy džínové bundy a vytáhl si z krabičky cigaretu. Thorna to, jako bývalého kuřáka, rozčilovalo na nejvyšší míru. Rozčilovala jej skutečnost, že jeho kamarád dokázal vykouřit jednu nebo dvě, pak třeba celý týden či déle nekouřit až do chvíle, kdy dostal chuť na další. Kouřil, vychutnával si to, a nepropadl závislosti. Krabička mu vydržela, jak dlouho chtěl…
„Budete je o tom informovat?“ zeptal se Hendricks. „Ty ženy? Sdělí jim někdo tu zlou zprávu o jejich mrtvých manželích?“
„Teď by to nemělo smysl. Jestli dosáhneme nějakého výsledku, stejně se to dozví…“
Hendricks přikývl a zapálil si. Oblaka modrého dýmu stoupala k místu, kde nějaký muž se ženou hráli biliár. Zůstala viset u světla nad stolem.
„Třeba si jen myslíme, že víme, jací byli naši rodiče,“ řekl Thorne. „Třeba toho víme jen tak moc či spíše tak málo jako tyhle ženské.“

„Možná jo…“

„Jedna stará country písnička se jmenuje Za zavřenými dveřmi…“

„Zatraceně, už jsme zase u toho.“

„Ale je to pravda, ne? Tolik rodinných záležitostí je opředeno mýty. Během života se toho tolik stane, a přesto nikdy nevíš s jistotou, jak to doopravdy bylo. Nikoho nikdy nenapadne, aby si s tebou sedl a vysvětlil ti to. Aby ti řekl pravdu. Předtím, než se ji dozvíš, se celá tvá minulost stane jen pouhou povídačkou.“ Thorne uchopil sklenici. Věděl, že o určitých věcech si měl s tátou pohovořit. Měl se dovědět víc o svých rodičích a také o jejich rodičích. Bylo mu jasné, že teď by to už nemělo smysl…
„To mě podrž,“ řekl Hendricks. „To všechno se vešlo do jediné písničky?“

„Ty jsi ale vůl…“

Odstoupili od barového pultu, aby udělali místo skupině mladíků, a dopili své půllitry vestoje u dveří.

„Co to má společného s Markem Foleym?“ řekl Hendricks.
„Že je stále náš hlavní podezřelý.“
„Ať už je dneska kýmkoliv…“

„Přesně tak, a taky kdekoliv. Ale řeknu ti, že mě nenechává v klidu spát.“

„Jednou udělá chybu. A pak ho dostaneme…“

„Nemluvím teď o tom, jak ho dopadnout.“ Thornovi přišlo docela obtížné myslet na vraha jinak než na patnáctiletého chlapce. Viděl před sebou hocha, který ochraňuje svou sestru a bere ji pryč z místa, kde jeden z nich či možná oba byli zneužíváni. „Stále se snažím rozhodnout, čím je.“ Thorne se podíval Hollandovi do očí. „Celé je to nějaké zamotané, víš, Phile? Mark Foley nebo Noble, nebo jak se do háje zrovna jmenuje, je vrah a zároveň oběť.“

Hendricks pokrčil rameny. „Takže?“

„Takže, stejně jako on i já si částečně přeji, abychom ho nikdy nechytili…“
 
Thorne doprovodil Hendrickse k metru. Hendricks se ho zeptal na Eve a dělal si z něj legraci, když se dověděl o jejich sobotní schůzce, a stěžoval si na svůj sice pestrý, ale naprosto nezajímavý milostný život.
Thorne jej však skoro vůbec neposlouchal. Byl unaven a představoval si, jak se pomalu snáší k zemi a kapradí mu mává na pozdrav ve chvíli, kdy se jej dotkne. Vtom se náhle těsně za ním objevuje Jane Foleyová padající k zemi, a ačkoliv jí neviděl do tváře, dokázal si představit její bolestný výraz nad sebou a jejími dětmi.
Thorne věděl, že jakmile on a Jane Foleyová dopadnou na zem, jejich těla prostoupí kapradím a budou padat stále dál. Věděl, že se pod jejich váhou země rozestoupí a oni propadnou skrz hlínu, vodu a zetlelé dřevo starých rakví. Skrz ztrouchnivělé kosti a pak ještě dál do temnoty, kam nedolehne žádný zvuk a všude kolem bude jen studená zem.
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Typický hlas Irene Nobleové zněl ještě výrazněji na vzkazu na jejím telefonním záznamníku. Holland počkal na zvukový signál a pak začal hovořit.
„Tady detektiv konstábl Holland ze Skupiny pro odhalování závažné trestné činnosti. Když jsme s vámi včera s inspektorem Thornem hovořili, zapomněli jsme vás požádat o fotografie obou dětí. Ocenili bychom, kdybyste nám jich mohla několik zapůjčit. Jakmile je nebudeme potřebovat, ihned vám je vrátíme. Byl bych vám vděčný, kdybyste mi zavolala na číslo uvedené na navštívence, kterou jsme vám nechali. Díky moc…“
Holland zavěsil a zvedl hlavu. Od druhého stolu na něj zíral Andy Stone.

„Fotky Foleyovic dětí?“ divil se.

„Šéfinspektor si stále pohrává s myšlenkou, že bychom je mohli nechat počítačově zestárnout.“
Stone zavrtěl hlavou. „Mrhání časem. Až se nakonec objeví, uvidíš, že budou vypadat úplně jinak.“
„Pokud má fotografie z doby těsně předtím, než děti zmizely, bylo jim tehdy patnáct a třináct. Nemohly se zase tak moc změnit.“
„To by ses divil, kámo. Potkal jsi někdy někoho, s nímž ses neviděl pár let, a nepoznal jsi ho? A to jen po pár letech…“
Holland se nad tím zamyslel a uznal, že se mu to několikrát stalo. Z případu sériových vražd, na kterém loni pracoval s Thornem, věděl, že pokud si lidé chtějí změnit vzhled, není to zase tak obtížné. Přesto se domníval, že když mají takovou technologii k dispozici, za její využití nic nedá.
Stone však zůstal na pochybách. Jde o poměrně jednoduchý počítačový program, který pomocí digitálních efektů nechává osoby na fotografiích zestárnout. Nakonec je z toho všeho jen jedno velké dohadování a mnoho domněnek. „Jak můžeš vědět, že někomu vypadají vlasy nebo že podstatně přibere na váze?“
„Viděl jsem některé fotky, které se docela blížily skutečnosti,“ řekl Holland.
Stone pokrčil rameny a věnoval se dál své práci. „Víme, jestli vůbec nějaké fotky má?“ zeptal se, aniž vzhlédl.
„Nevíme to jistě, ale bylo by trochu divné, kdyby žádné neměla. Měla je přece tak ráda…“
„Pošleš pro ně někoho?“ zeptal se Stone. „Nebo si pro ně zajedeš sám?“
„Ještě jsem o tom nepřemýšlel. Uvidím, co mi řekne, až se mi ozve. Doufám, že pro mě bude mít jen dobré zprávy. Chtěl bys jet se mnou?“

„Ne…“
„Je nezadaná, ale asi trochu stará, dokonce i pro tebe…“
„Myslím, že tuhle si rád nechám ujít.“

„Jak chceš.“ Holland si poznamenal dobu volání. Středa sedmého, 10.40 ráno. Dá Irene Nobleové čas do večera a zítra zavolá znovu. Když Stone opět promluvil, Holland se na něj podíval. Stone se opíral o opěradlo židle a zíral do prázdna s přivřenýma očima.

„Měla je tak ráda? Myslím, že trochu přeháníš…“

„Myslím, že na nich přímo visela,“ řekl Holland. „Ale máš pravdu, byla taky naivní. Možná bys řekl i blbá.“
Stone sjel pohledem k Hollandovi. „Jestli je láska slepá, pak je musela úplně zbožňovat.“
 
Kdo by si myslel, že počítače nahradí papírování, šeredně by se mýlil. Měl na stole takové hromady papírů jako obvykle. Jediný rozdíl teď spočíval v tom, že většina z nich byla vytištěna z počítače…

Thorne seděl a pročítal si příběhy čtyř vražd.

Stejné útržky informací, které zaplavily jeho mozek, byly rovněž zaznamenány na papíře. Na kancelářském papíru formátu A4 potištěném laserovou tiskárnou, na vybledlých stočených ruličkách faxového papíru, na samolepicích bločcích a ručně psaných čtvrtkách vytržených ze zápisníku. Celý případ teď ležel před ním. Jeden stoh dokumentů vedle druhého, všechny srovnané do komínků žluté, bílé a okrové barvy. Svázané gumičkou nebo založené v igelitových složkách či sešité sešívačkou a nacpané do kartónových závěsných šanonů…
Thorne procházel každý list papíru, jako by skládal hlavolam. Hledal odpověď. Věděl, že tam někde je. Probíral se tím bahnem jako nějaký uječený racek plácající se v ropné skvrně. Celý černý a jeho malá očka jako by hledala cokoliv zajímavého…
Vybavil si yorkshirský přízvuk Carol Chamberlainové. Byl znát v každé slabice.
„Pokud vůbec nějaká odpověď existuje, pak je ukrytá v detailech.“
U protějšího stolu seděla Yvonne Kitsonová a psala na stroji. Tvář měla téměř schovanou za hromadou dokumentů. Stále ještě pracovala na vyhledávání lidí s příjmením Foley a Noble, probírala se deseti tisíci adresami, registracemi aut a rodnými čísly. Zároveň se zabývala shromaždováním a tříděním informací, jež stále přicházely a týkaly se Southernovy vraždy.
Thorne se na ni podíval. Pohrával si s myšlenkou, že by na ni hodil kuličku zmuchlaného papíru, aby tak přilákal její pozornost. Přeletěl očima po dokumentech na svém stole v naději, že najde něco, co by mohl použít, ale pak si to rozmyslel…
„Když už nic jiného,“ řekl Thorne. „Vrahové ničí deštné pralesy.“

Kitsonová zvedla hlavu. „Cože?“
Ukázal několik listů pitevní zprávy a zamával jimi. Kývnutím hlavy dala najevo, že pochopila.
„Jak to jde, Yvonne?“
„S pátráním po Nobleovi nebudeme mít o nic větší štěstí než s Foleym. Stejně byl Markem Noblem jen krátce…“
„To jméno upřímně nenáviděl…“

„To je pravda. Kdybych byla na jeho místě, změnila bych si jméno nebo ho alespoň přestala používat hned, jak bych odtamtud vypadla.“
S tím, co Kitsonová říkala, Thorne nemohl nesouhlasit. Nejraději by hned zašel za Brigstockem a navrhl mu, aby se zaměřili na něco jiného. Jenže neměl nejmenší ponětí na co…

„Budeme se tím muset prokousat,“ řekl.

Celý směr vyšetřování zaměřující se na adopci, zneužívání, útěk z domova se strašně rychle začínal rýsovat jako naprosté fiasko. Vždyť i zjistit, co se stalo s někým, kdo utekl z domova před šesti měsíci, bylo nesmírně obtížné. Učinit si představu o teoretickém pohybu dvojice teenagerů, kteří zmizeli z domu v Romfordu asi před dvaceti lety, bylo s největší pravděpodobností nemožné.
Neměli však jinou možnost než to zkusit, a zatímco se Holland, Stone a zbytek týmu snažili ze všech sil, Thorne procházel zpětně vším, co se jim podařilo zjistit. Jistě toho nebylo málo.
V době oběda ještě na nic důležitého nenarazil a měl pocit, jako by už četl o všech vraždách, které se kdy odehrály. V představách si vybavil patologovy ruce nořící se do hrudního koše a studené vlhké břišní dutiny. Vybavil si též bezcenné výpovědi všech, kteří s případem neměli společného nic víc, než že stáli na stejné autobusové zastávce jako jedna z obětí.

Úplně ztratil chuť k jídlu.
„Co máte dnes k svačině?“

Kitsonová zavrtěla hlavou, aniž zvedla hlavu od monitoru. „Dnes jsem neměla čas. Děcka si hrála a všechno se tak nějak…“ Větu nedokončila a nastalo ticho, dokud nepromluvil Thorne.
„Nemusíte stále zvládat všechno, Yvonne. Čas od času si přece můžete dovolit pauzu.“ Kitsonová na něj pohlédla a malinko se usmála. „Je všechno v pořádku, Yvonne?“

„Říkal někdo něco?“ Zareagovala až příliš rychle.
„Ne. Jen se mi zdáte trochu nesvá…“

Kitsonová se začala usmívat víc a víc, až nakonec Thornovi připadala tak, jak ji vždycky znal. Už to zase byla ta stará známá Kitsonová, na kterou mohl hodit kuličku z papíru.

„Jsem jen unavená,“ řekla.

 
Další vražda bude, alespoň na nějakou dobu, tou poslední. Byla to hezká představa a taky to dávalo smysl. Policejní vyšetřování poté jistě nabere obrátky a riziko dopadení se statisticky zvýší.
Pokud by ho měli dopadnout a soudit za jeho zločiny, pak ta další vražda by mu rozhodně příliš nepomohla. Jistě by ho bez potíží doslova ukřižovali. S těmi předchozími vraždami by to bylo o něčem jiném. Čelit obvinění z vraždy Remfryho, Welche a Southerna by mu skýtalo jisté naděje…
Pokud se tisk zajímal o jeho vraždy, při případném procesu by úplně šíleli. Byl si jist, že by jej bulvární tisk podpořil. Pravděpodobně by se mu podařilo přesvědčit nějakého nadšence, aby se postavil na jeho stranu a zaplatil špičkového právníka. Rozhodl se, že kdyby k tomu mělo dojít, promluvil by před porotou na svou obhajobu. Vstal by a řekl jim přesně, co udělal a proč. Věřil, že jen velmi statečný soudce by jej odsoudil k dlouholetému trestu.
Jistě by se pár neznalých a soucitných lidí ozvalo. Zřejmě ti, kteří věří, že by měl společnosti zaplatit za své činy, stejně jako kdysi někteří z těch ctihodných vážených občanů, které zabil.
Nevadilo by mu to. Jen ať si ti pitomci protestují. Jen ať vyřknou slova jako „perverze“ či „spravedlnost“. Ať si je dají dohromady, jako by patřily jen jim, ačkoliv vlastně nemají ani ponětí o tom, co ve skutečnosti znamenají.
Perverze a spravedlnost. Degradace a marná naděje. Odporná komedie, která to všechno rozpoutala…
To vše bylo jen výplodem jeho fantazie, ledaže by v dalších několika dnech zaklepala na jeho dveře policie. Potom však, po té poslední vraždě, už nebude moci říct nic, co by jej zachránilo. Čtenáři bulváru, stejně jako všichni ostatní, změní velmi rychle názor, jakmile bude objevena jeho poslední oběť.
Vraždit sexuální násilníky byla jedna věc, ale tohle bylo něco úplně jiného.
 

Thorne právě postával v rohu hlavní operační místnosti a strkal mince do nápojového automatu, když k němu přišel Karim. „Máte na drátě slečnu Bloomovou…“

V tu chvíli zmatený Thorne sáhl do zadní kapsy, a když zjistil, že je prázdná, pochopil. Nechal ležet mobil na stole v kanceláři. Eve mu nejprve volala na něj, ale když jej nezvedal, zavolala na pevnou linku…

Thorne přispěchal ke stolu a zvedl sluchátko. Držel je přitisknuté k hrudi, dokud Karim neodešel dostatečně daleko. „To jsem já, co se děje?“

„Nic vážného. Keith mě nechal na holičkách, a tak bych potřebovala změnit čas naší sobotní schůzky. Říkala jsem mu, že mám rande, a on mi slíbil, že za mě v sobotu zavře. Teď ale otočil a říká, že i on musí odejít dříve, a tak nevím, co mám dělat…“

„Na tom přece nezáleží. Přijdeš, až budeš moct.“

„Já vím, ale chtěla jsem se u tebe stavit brzy, abych stihla něco nachystat předtím, než vyrazíme na večeři.“

„To zní zajímavě…“

„V každém případě to nestihnu dřív než kolem sedmé. Musím dát do pořádku obchod a taky se trochu namalovat.“

„Myslím, že bych stejně nepřišel domů o moc dřív…“

„Promiň, že zase měním to, co jsme si domluvili, ale není to má vina. Na Keitha je obvykle docela spolehnutí. Tome…?“

Evin hlas se najednou vytratil. Thorne ji už neposlouchal.
Co jsme si domluvili…
Myslel teď na něco úplně jiného.

Napadlo jej to v jediném okamžiku a zarylo se to do jeho mysli tak pevně jako škrtidlo. Jako modrá šňůra, která se zaboří do krku. Thorne pochopil ve vteřině přesně, co mu stále scházelo. Co bylo ukryto ve stínu mimo jeho dosah. Teď to však viděl zřetelně v plném světle…

Šlo o něco, co četl. Nebo možná něco, co nečetl…

Našli všechny Remfryho dopisy od Jane Foleyové. Ty, které mu posílala do vězení, i pár těch, jež mu zaslala domů po jeho propuštění. Nic neukazovalo na to, že by nějaké dopisy scházely. A proč by taky měly?

Přesto však něco scházelo.

Thorne ty dopisy četl desetkrát, možná i víckrát, a nikdy tam nenašel ani zmínku o tom, že by Jane Foleyová popisovala plány schůzky s Douglasem Remfrym. O jejich rande nikde konkrétně nepsala. Ani o čase, ani o datu. Dokonce ani nezmínila jméno hotelu…

Tak jak se, k sakru, na všem domlouvali?

Thorne si vzpomněl na něco, co napsal Dave Holland. Šlo o zprávu o první návštěvě Remfryova bydliště za účelem vyzvednutí některých jeho věcí v ten den, kdy tam jel s Andym Stonem, a našli pod postelí ony dopisy. Mary Remfryová tehdy zdůrazňovala úspěch syna u žen. Zmínila se také o tom, že ženské se kolem Dougieho po jeho propuštění jenom točily. Že mu některé volaly domů…

Remfry, Welch a Southern nešli do těch hotelů jen proto, že si mysleli, že se tam setkají s Jane Foleyovou. Oni to věděli.
Oni s ní totiž mluvili.
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„Nejen, že s ní mluvili po telefonu,“ řekl Holland. „Nevím, jak ostatní, ale myslím, že Southern se s ní dokonce i setkal.“
Seděli v Brigstockově kanceláři před narychlo svolanou poradou týmu. Od chvíle, kdy to Thornovi všechno došlo, uplynulo osmnáct hektických hodin. Od okamžiku, kdy si uvědomil, že existuje také nějaká ona…

„Pokračujte, Dave,“ řekl Brigstocke.
„Hovořil jsem s bývalou Southernovou přítelkyní…“

Thorne si vybavil, že ten protokol četl. „Ano, jestli se nemýlím, rozešli se krátce předtím, než byl zavražděn.“
„Přesně tak. Tvrdila, že hlavní důvod, proč ho nechala, byl, že se doslechla o další ženě a myslela si, že ji podvádí. Někdo jí řekl, že se Southern chvástal v hospodě. Vyprávěl prý kamarádům, že sbalil fantastickou kočku. I když…“

„Co?“

„Musím si přečíst tu výpověď znovu, ale mám takový pocit, že Southern svým kámošům doslova řekl, že ona víceméně sbalila jeho.“
Thorne se podíval za Hollanda na Brigstockův stůl, na němž ležela série černobílých fotografií seřazená do dvou řad. „Jane Foleyová,“ řekl.

„Kdo to ve skutečnosti je?“ zeptala se Kitsonová.

„Může to být kdokoliv,“ řekl Thorne. „Nemůžeme vyloučit žádnou možnost. Třeba nějaká modelka, kterou si najal, nebo šlapka. Vrah ji možná najal, aby s ní nafotil ty snímky, a zaplatil jí za to, aby zavolala Remfrymu a Welchovi. No a pak jí strčil nějakou babku navíc, aby sbalila Howarda Southerna…“
Brigstocke si kompletoval poznámky. Tomu, co právě naznačoval Thorne, nevěřil o nic víc než on sám. „Ne, je to Sarah. Sestra. Určitě…“

„Používá jméno své matky,“ řekl Thorne.
„Celé je to o matce,“ spekuloval Holland. „Celé se to točí kolem Jane.“

Thorne prošel kolem stolu, a když míjel Hollanda, opravil jej. „Všechno je to o rodině…“
„Což znamená, že nic není tak jednoduché, jak by se mohlo zdát,“ doplnil Holland. „Tak musíme počítat s tím, že je to mnohem víc zamotané a jen těžko pochopitelné, než si vůbec dokážeme představit.“
Thorne teď začal přemýšlet nahlas. „Já si to dokážu představit. Rodiny můžou napáchat pěkné škody.“
„Skončili jsme?“ zeptala se náhle Kitsonová. Aniž čekala na odpověď, vyrazila ke dveřím. „Musím ještě stihnout pár věcí, než začne porada.“
„Myslím, že ano. Má někdo nějaké dotazy?“ Brigstocke pohlédl na hodinky a pak na Thorna. Co mu řekl ciferník hodinek, pochopil snadno, avšak z výrazu Thornovy tváře zdaleka tak chytrý nebyl. „Dobrá, začneme tedy za pět minut…“
 
Holland našel na svém stole vzkaz o zmeškaném hovoru. Jakmile začal vytáčet telefonní číslo, zmačkal papír v dlani.
„Paní Nobleová? Tady detektiv konstábl Holland. Děkuji mockrát, že jste se mi ozvala.“
Chystal se jí zavolat už včerejšího večera, ale to, nač přišel Thorne, všem změnilo plány…
„Omlouvám se, ale dostala jsem váš vzkaz poměrně pozdě,“ řekla. „A nevěděla jsem, jestli vám mohu zavolat domů.“
„To jste klidně mohla,“ řekl Holland. Přes křik a hádky se Sophií by zvonění telefonu stejně neslyšel.

„Vrátíte mi ty fotky, že ano?“
„Určitě. Slibuji, že se jim nic nestane.“

„Budete mi muset dát nějaký čas, abych je našla. Myslím, že jsou ve sklepě. I když možná, že jsou na půdě. V každém případě je najdu…“
Holland se ohlédl přes rameno. Operační místnost se začala plnit. Venku ještě bezpochyby postávalo přinejmenším tucet kuřáků a vychutnávali si na další hodinu či dvě poslední cigaretu. Většina židlí již byla obsazena.

„Tak kolik myslíte? Den nebo dva?“

„Ano, asi tak nějak. To víte, za ty roky se nasbírá tolik starých krámů…“

„Až ty fotky najdete, kdy se pro ně můžeme stavit?“
„Jak, prosím?“

Holland zopakoval otázku a zvýšil přitom hlas, aby přehlušil hluk kolem sebe.

„Kdykoliv chcete,“ odpověděla. „Já nikam nechodím.“

 
Thorne seděl sám v Brigstockově kanceláři. Do začátku porady zbývalo jen pět minut. Brigstocke, který měl poradu zahájit, již seděl v operační místnosti. Poté, co pronese zahajovací řeč, bude vše na Thornovi.
Stál před rozloženými obrázky na Brigstockově stole. Byla to série snímků, jež byly pečlivě nafoceny, aby lákaly a dráždily. Aby nabízely, a zároveň naprosto nic neprozradily…
Thorne nevěděl jistě, jestli žena na fotografiích je Sarah Foleyová. Na tom nezáleželo. Byla tam, a přesto tam scházela. Na většině záběrů klečela s hlavou skloněnou či jinak umělecky skrytou. Thorne vzal postupně každou fotografii do ruky a pozorně si ji prohlížel. Marně čekal, že mu některá z nich prozradí, co do té chvíle tak mistrně skrývala.
Kromě působivého a vzrušujícího vzkazu, který fotografie vysílaly jeho slabinám, však Thorne neviděl nic.
Dokonce i fyzicky, přestože příslib naprostého odevzdání byl z fotografie patrný, se z ní nedalo příliš vyčíst. Na některých fotkách to vypadalo, že má žena vlasy tmavé, zatímco na jiných docela světlé. Na dvou z nich měla vlasy úplně blond, ale mohla to být klidně paruka. Postava se sama o sobě měnila podle toho, jakou pózu právě zaujímala a jak byla nasvícená. Zdála se pružná a pevná zároveň. Žádná její poloha však neumožnila odhadnout přesně výšku ani celkovou konstituci ženy, které patřila.
Sarah Foleyová, pokud to vůbec byla ona, zůstávala i nadále tajemnou neznámou.
Thorne pohlédl na hodinky. Ještě minutu a bude muset jít. Jeho úkolem bylo povzbudit je a vysvětlit, že je nyní čeká mnoho práce.

V příštích dnech si všichni nejspíš natrhnou prdel a ze všech nejvíc on sám. Budou znovu procházet všechny informace a posuzovat je ve světle nových skutečností. Zároveň se však budou muset neustále pohybovat směrem kupředu. Již teď cítil, jak mají všichni chuť vrhnout se po nové stopě jako hladoví psi. Vyšetřování začalo nabírat na obrátkách a hnalo se teď jako o závod. Thorne se znovu ujistí, že mu nic jiného neuniklo.

I když vraha ještě neměli, Thorne se již těšil na volnější víkend. Sobotní večer s Eve a neděli s tátou. Usmál se. Pokud půjde v soboru večer všechno dobře, v neděli ráno si pravděpodobně trochu přispí.
Thorne předpokládal, že o sobotních volných chvílích bude potřebovat nějaké rozptýlení. Lepší část jeho já potřebovala trochu cvičení, a nemyslel tím jen sex. Bude fajn, až s Eve pocítí vzrušení. Mírné obavy a pak nádherné uvolnění. Těšil se také na to, jak stráví několik hodin se svým otcem. Potřeboval nějakou změnu, ať už se tátovi podaří Thorna rozptýlit nebo ne…

Ve dveřích se objevil Karim.
„Už jdu, Same,“ řekl Thorne.

Chystal se s nadšením promluvit k policistům, kteří na něj čekali. Přál si teď chytit vraha víc než kdykoliv předtím a chtěl tuto touhu šířit kolem sebe jako nakažlivou nemoc. Toužil teď ovládnout onen opojný pocit zoufalství a sebedůvěry, jež občas dokázaly posunout okolnosti vpřed.
Zároveň však udělá, co bude moci, aby si ostatní pocity nechal pro sebe, obzvlášť ten, který se nedávno vynořil a začal pobíhat, poskakovat a cupitat kdesi kolem jeho srdce…
Ano, věci se daly do pohybu. Hnaly se najednou kupředu, jako by se nemohly dočkat. Thorne se však nedokázal ovládnout. Měl zvláštní pocit, jako by zároveň něco směřovalo stejně rychle a se stejně velkým úsilím přímo proti nim. Cítil, že brzy nastane kolize, ale nevěděl ještě, kdy a odkud přijde.

Nedokáže jí zabránit.

Thorne sebral fotografie ze stolu, strčil je do složky a vykročil k operační místnosti.
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Mluvili spolu pomalu a tiše.
„Vzbudil jsem tě?“
„Kolik je hodin?“
„Už je pozdě. Spi…“
„To je v pořádku…“
„Nechtěl jsem tě vzbudit.“
„Zase se ti o tom zdálo?“
„Zdá se mi teď o tom každou noc…“

„Nikdy předtím se ti nic nezdálo, nebo ano? To mně se zdály sny vždycky, ale tobě ne…“

„No, teď se mi teda zdají. A jaké!“
„Nepřeháněj.“
„Myslíš, že to pak pomine? Až bude po všem?“
„Co?“
„Sny. Přestanou se mi zdát, až to bude za námi?“
„To se už brzy dozvíme…“
„Z tohohle jsem nervózní.“
„Není třeba.“

„Nemáme to tak úplně pod kontrolou jako s těmi před tím. Víš? U nich jsme věděli, co můžeme čekat. Tušili jsme, co se může stát. To byla výhoda těch hotelů. Všechno se tam dalo předvídat…“

„Všechno dobře dopadne…“

„Máš pravdu. Samozřejmě že ano, já vím. Prostě se jen vzbudím a pořád musím myslet na to, co se mi právě zdálo, a v hlavě mám zmatek.“
„To je jediný důvod, proč jsi nervózní? Nebo se děje ještě něco jiného?“

„Co by se jako mělo dít?“
„Pak je všechno v pořádku. Měl bys tam dorazit včas…“
„Neboj se…“

„Myslím to vážně. Měl bys tam být včas, zatraceně. Mysli na dopravní zácpu.“
„Nikdy jsem neměl problémy s dopravou a vždycky jsem tam dorazil včas.“

„Já vím, že ano. Promiň…“
„A co Thorne?“
„Thorne nebude problém.“
„Dobrá…“
„Jsem tak unavená. Zkusím teď znovu usnout.“
Přitulil se k ní a uchopil ji kolem pasu.
„Pojď ke mně, já ti pomůžu…“
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Před nedávnem, jedné mrazivé noci, kdy se počasí a samota zdály být stejně nesnesitelné, Thorne vytočil číslo, které si opsal z pohlednice ve výkladu trafiky. Rozjel se do přízemního bytu v Tufnell Park, vytáhl pár bankovek a sledoval, jak mu jej tlustá bledá ruka honí. Poslouchal nepřesvědčivé ženské vzdechy, šepot a cinkání náramku s ozdůbkami, to jak její zápěstí pracovalo. Slyšel svůj vlastní dech a tiché zoufalé zasténání, když se udělal.
Pak jel domů, lehl si do postele a udělal si to znovu. Tentokrát o dvacet liber levněji…
Nyní chodil Thorne po kanceláři a přál si zapomenout na minulou dusnou sobotu. Vzpomínky na jeho vlastní zkušenost s prostitutkou již nebyly tak příjemné jako předtím. Udělal to jen proto, že se cítil tak bídně a zároveň se těšil na večer s Eve Bloomovou.
Až dnes půjde z práce, bude se cítit tak dobře, jak už si dlouho nepamatoval. Věci se rychle daly do pohybu. Těch několik dní od chvíle, kdy žena – jež mohla, ale také nemusela být Sarah Foleyovou – vstoupila do celého vyšetřování, přineslo nezanedbatelné výsledky.
Vyslechli znovu bývalou přítelkyni Howarda Southerna, prověřili její verzi o té další ženě a rychle sehnali několik dalších svědků, kteří potvrdili, že několik dní před jeho vraždou viděli Southerna s nějakou ženou. Jak se dalo předpokládat, její popis byl neurčitý a rozporuplný. „Štíhlá“ a „světlovlasá“ byla jediná přídavná jména, která se vyskytla více než jednou. Jedna barmanka vypověděla, jak viděla tu ženu táhnout Southerna do tmavého koutku, kde se po něm „sápala, jako by ho chtěla celého jen pro sebe“. Vytvořili elektronický portrét, ale byl ještě více nekonkrétní a nicneříkající než obvykle. Obličej ženy na letáčcích, plakátcích a titulních stránkách novin nebyl o nic víc zřetelnější než na fotografiích, jež poslala mužům, kteří měli být zabiti.

Přesto to byl pokrok…

Další vyšetřovací verze prověřovala možnost, že žena se na celém případu podílela mnohem aktivněji, než že jen lákala oběti do hotelových pokojů do náruče smrti. Ačkoliv Thorne sám o tom pochyboval, museli přinejmenším zvážit možnost, že byla u všech vražd přítomna.
Rozjeli se znovu do hotelů ve Slough a Roehamptonu i do ubytovny v Paddingtonu, aby se vyptávali. I když si znovu prohlédli záběry průmyslové kamery, nic zajímavého neobjevili. Ani je to příliš nepřekvapilo. Pokud Mark Foley znal rozmístění kamer, věděla o nich i ona. Žena, která měla službu v recepci hotelu Greenwood tu noc, kdy byl zavražděn Ian Welch, popsala, že sledovala, jak se kolem motá nějaká blondýnka. Domnívala se, že patří ke skupince u baru, ale neviděla, že by se s někým bavila. Recepční si vzpomněla, že „vypadala legračně“…
Thorne si nebyl jist, jakou roli ona žena v celém případu hraje. Přemýšlel, za co přesně by ji obvinili, až ji najdou. Spolupachatelství se jevilo jako nejpravděpodobnější. Ano, možná se v těch hotelech skutečně vyskytovala, třeba dokonce otevírala dveře budoucím obětem, zatímco Mark Foley se ukrýval v pozadí a zkoušel pevnost prádelní šňůry…

Ale co dál…?

Jestli to opravdu byla Sarah Foleyová, Thorne si nedokázal představit, že by se dívala. Nedokázal si představit, že by mohla sledovat svého bratra, jak brutálně znásilňuje jiného muže…
Thorne se rozhodl, že alespoň na jednu noc takové chmurné zvrácené myšlenky zapudí. Procházel právě operační místností a se všemi se loučil.
Právě když došel k výtahu, dveře se otevřely. Thorne na nic nečekal, vstoupil dovnitř a stiskl tlačítko. Za malý okamžik sledoval, jak se dveře zavírají a jak mu místnost, stoly i celý případ mizí před očima…
Thorne vystoupil z výtahu a vykročil k parkovišti. Celou dobu přemýšlel, co si dnes večer vezme na sebe. Předpokládal, že bude mít asi půlhodinu před tím, než k němu dorazí Eve. Možná o něco víc, pokud budou silnice tak průjezdné jako obvykle.
 
BMW zajelo k závoře a po patnácti vteřinách čekání vyrazilo na cestu. Thorne si vybral cédéčko s výběrem hitů Carter Family a zvýšil hlasitost. Přemýšlel o tom, jakou hudbu budou poslouchat večer. Uteče Eve s jekotem z bytu, až se dozví o jeho sbírce country hudby?
Připadal si jako starý vůl. Proč by si kvůli tomu měl dělat starosti? Proč se zatraceně snažil i podvědomě všechno oddalovat?
Thorne se ještě stále nenasytil svého nového auta, jeho tvaru, potěšení z jízdy a zvuku motoru. Sešlápl plyn a vychutnával si burácení motoru. Měl mnoho důvodů se usmívat, když auto vyrazilo k North Circular a pak domů.

Nabíral rychlost…

 
Holland ujížděl po Lambeth Bridge. Za deset minut by měl dorazit domů. Vzpomněl si, jak minulou sobotní noc přejížděl stejnou řeku po jiném mostě. Tehdy byl naštvaný a plácal v Thornově novém autě nesmysly.
Myslel na to, jak jej tehdy večer Sophie našla klečet u záchodové mísy. Zvedl hlavu a v Sophiině tváři nespatřil nic milého. Její tvář byla plná starostí a jen díky alkoholovému opojení Holland jako zázrakem pochopil, že ne kvůli němu. Poprvé si uvědomil, že se stará o sebe a o dítě, které v sobě nosí. Že se obává, že když si vybrala jeho za otce dítěte, udělala životní chybu…

Kocovina jej přešla mnohem rychleji než pocit viny.

Holland se rozhodl, že dnes večer jí vše vynahradí. Staví se v obchodě a koupí láhev dobrého vína k večeři. Pak se rozvalí před televizi. Sophie si teď ráda dala jednu skleničku, jelikož jí to údajně dělalo dobře, ačkoliv než otěhotněla, by u jedné rozhodně nezůstalo. Kdysi klidně vypila celou láhev, zatímco Holland sledoval, jak se jí ruměnec vlévá do tváří, a čekal, jestli začne fňukat, nebo špičkovat. Ani jedno mu nevadilo. Vždycky se opila, pak začala provokovat nebo se k němu přitulila a mluvila o jejich společné budoucnosti. Ať tak či onak, většinou to skončilo milováním.

Před těhotenstvím…

Hned za Britským válečným muzeem se nacházela celá řada obchodů. Potraviny tureckého majitele, papírnictví a obchod s alkoholem. Sotva Holland zajel k obrubníku, začal si hořce uvědomovat, že si jen stále obtížněji dokáže vybavit, jaké to bylo předtím, než Sophie otěhotněla.

Přinejmenším to hezké.

♦ ♦ ♦
 

Příprava mu nikdy nezabrala moc času.

Neoblékal si nic zvláštního. Neuznával žádné bezvýznamné rituály ani chvíle intenzivního soustředění. Na takové blbosti kašlal. Myslel na to, co právě dělá, to ano. Byl uvážlivý, všechno si předem promyslel, ale zabralo mu to tolik času, jako když si později balil tašku.
Nemusel si toho moc brát. Nic, co by se nevešlo do malého ruksaku. Když se chystal do hotelových pokojů, bral si něco většího. Tašku, do které by mohl nacpat prostěradla a povlečení. Tentokrát to nebude nutné.

Rukavice, kapuce, zbraně…

Nůž již nabrousil a pak vyzkoušel jeho ostrost, když z cívky uřízl kus prádelní šňůry. Smotal ji a strčil do přední kapsy černého koženého batohu. Bylo legrační, jaké věci nosí lidé v taškách. Kdo ví, jaká tajemství a odhalení by přineslo nahlédnutí do jejich batůžků, aktovek, sportovních tašek a kabelek. Jistě byste nejdřív našli hromady dokumentů, složek, novin či zabalených sendvičů, než byste narazili na něco zajímavého. Zprávu od únosce či vyděračský dopis. Možná starý pornočasopis nebo pouta. Kdybyste měli opravdu štěstí, možná byste našli mezi deseti tisíci či tisícem nebo možná i méně zavazadly tašku, která by ukrývala pistoli, zkrvavené kladivo nebo uťatý prst…

Jistě by vás překvapilo, kdyby se jednalo o dámskou kabelku.

Když hodil do ruksaku poslední předmět, usmál se a zavázal šňůrku. Člověk, který by se probíral obsahem tašky, kterou si právě sbalil, by se pravděpodobně cítil velmi rozpačitě.
 
Thorne se prohlížel ve velkém zrcadle zavěšeném na dveřích šatní skříně. Nemohl si vybrat mezi obyčejným bílým tričkem a modrou džínovou košilí, když jej vyrušilo zazvonění.
Cestou ke dveřím trochu zesílil hlasitost na přehrávači. Po dlouhém váhání se rozhodl, že George Jones se hodí pro každou příležitost. Naprogramoval v přehrávači několik písniček z padesátých let, ale byl připraven ve správnou chvíli změnit žánr a pustit něco od Billyho Sherilla. Nic romantičtějšího než píseň Dnes ji přestal milovat nikdy nikdo nenazpíval…
Eve napochodovala doprostřed místnosti, rozhlédla se kolem a pak zrakem spočinula na Thornovi. „Ty ses teda vyletnil,“ řekla.
Měla na sobě jednoduché hnědé bavlněné šaty se zapínáním vpředu. „Ty taky,“ opáčil Thorne. Pohlédl rozpačitě na svou bílou košili. „Chtěl jsem si vzít kravatu…“
Vykročila k němu. „Panebože, vždyť přece nejdeme do žádné nóbl restaurace.“

„To ne, ale…“
„Dobrá. Stejně se mi u krku rozepnutá košile líbí víc…“

Začali se líbat a jejich ruce měly najednou spoustu práce. Jakmile Thorne začal rozepínat druhý knoflíček na jejích šatech, Eve jej přestala líbat a s úsměvem o krok couvla. „Nejsem tak úplně přesvědčena, že by divoká sexuální gymnastika byla to nejlepší na plný žaludek,“ řekla. „Ale něco bych přece jen snědla a určitě bych si taky dala něco k pití…“
Thorne se rozesmál. „Jasně. Myslíš, že na pikantní kari je moc horko?“

„Kari se dá jíst kdykoliv.“
„Za rohem je úžasná indická restaurace.“
„To zní dobře.“

„V Islingtonu nebo v Camdenu je hodně výborných restaurací. O Crouch Endu nemluvě. A navíc ses ještě nesvezla v mém novém autě…“

Eve šla k oknu a zapínala si knoflíky. „Pojďme někam poblíž. Kdyby pil jenom jeden z nás, nebylo by to fér.“
„Nejsem proti. Jen si vezmu bundu…“
„Žádný spěch, ještě nikam nejdeme.“
„Ne?“

Eve se obrátila zády k oknu a zvedla ruce, aby si upravila sponku ve vlasech. Prsa se jí pod šaty vypjala a Thorne si všiml podrážděné kůže po holení v podpaží. „Mám něco v autě,“ řekla. „Potřebuju, abys mi s tím pomohl.“
 

Teprve když se Holland podíval na hodiny umístěné na přístrojové desce, uvědomil si, že v autě před domem sedí už deset minut.
Bylo těsně po sedmé hodině.

Už víc než deset minut tady seděl, mačkal v ruce igelitovou tašku s lahví vína a nedokázal vystoupit z auta. O několik minut později byl Holland na okamžik poněkud zmaten, to jak se mu na kalhotách objevily tmavé skvrnky. Záhy si uvědomil, že pláče. Zvedl hlavu, pevně sevřel oční víčka a při dalším výdechu hlasitě zavzlykal.
Pak následovala celá série vzlyků, jako by jej někdo bodal přímo do srdce.
Aniž si to uvědomil, sevřel igelitovou tašku v náručí, a když mu hlava pomalu klesla, opřel se o láhev. Cítil, jak ho studená láhev tlačí do tváře, ale pak se během několika minut taška zahřála a zvlhla přívaly slz. V zoufalých chvílích mezi vzlyky nasával vlhký igelit do úst…
Stejně jako před sedmi dny, kdy zvracel, i nyní Holland nemohl dělat nic jiného než počkat, až to přejde.
Brečel kvůli sobě, Sophii i kvůli dítěti, které se jim ani ne za pět týdnů narodí. Cítil se vinen, rozlítostněný, hloupý a vyděšený. Vztek na bezcharakterního sobeckého hajzla, kterým se stal, dokázal vyvolat ty největší slzy, jež ho zraňovaly nejvíce.
Když přestal plakat, zvedl obličej, aby si rukávem setřel slzy jako dítě. Seděl dál v autě, smrkal a hleděl na dům. Nejdříve nedokázal jít dovnitř kvůli neurčitému citovému zmatku a jisté dávce žalu a strachu beze jména. Přestože nyní již dobře chápal původ hanby, kterou cítil, stejně se nedokázal ani hnout.

Teď jít dovnitř nemůže. Ještě ne.

Holland pohlédl na složku dokumentů v přihrádce na místě spolujezdce. Věděl, že i kdyby dokázal jít dovnitř a pokusil se jít rovnou k věci, hned první Sophiin úsměv by jej naprosto odrovnal.

Třeba by se mohl ještě chvíli projíždět…

Natáhl se po složce a přehraboval se v dokumentech, dokud nenašel list papíru, který hledal. Odkašlal si, zvedl telefon a vytočil číslo. I přesto však ve chvíli, kdy začal hovořit, zněl jeho hlas přidušeně a ochraptěle.
„Paní Nobleová, tady ještě jednou Dave Holland. Vím, že už je dost pozdě, ale rád bych se vás zeptal, jestli by vám nevadilo, kdybych se stavil pro ty fotografie…?“
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Holland dojel do Romfordu za necelých čtyřicet minut, a když vystoupil z auta, našel Irene Nobleovou, jak jej čeká ve dveřích. Vykročila po chodníku Hollandovi naproti. „Zvládl jste to docela rychle. V blackwellském tunelu bývá obvykle dopravní zácpa. V tuhle dobu je doprava pravděpodobně nejslabší…“
Měla na sobě kostým krémové barvy a také dnes byla bohatě nalíčená. Holland si všiml, jak pokukuje k domům na druhé straně ulice. Napadlo jej, že pátrá po pohybujících se záclonách, jež by byly neklamným důkazem, že sousedé sledují, jak k ní na návštěvu přijel mladý muž.

„Jelo se docela dobře,“ řekl Holland. „Nikde žádné kolony aut.“

Následoval ji do domu, kde byl nadšeně přivítán malým bílým pejskem. Měl špinavou a zapáchající srst, ale Holland se snažil tvářit pobaveně, když na něj skákal, olizoval ho a motal se mu pod nohama.
Paní Nobleová zahnala psa do kuchyně. „Candy je teď trochu rozmazlená,“ řekla. „Kdysi patřila Rogerovi. Když zemřel, byla ještě štěně.“
Holland se soucitně usmál a vešli společně do obýváku. Na růžovofialovém koberci stála třídílná sedací souprava a konferenční stolek vedle krbu. Zmačkaný manšestrový polštář byl pokryt chomáči bílé psí srsti a byl zároveň jedinou věcí v místnosti, která vypadala čistě.
Holland vykročil k obývací stěně z bukového dřeva, která se táhla podél zdi. Její dvířka byla zakrytá zrcadly a nahoře stály vyrovnané rámečky s fotografiemi dětí.
Paní Nobleová šla za ním a uchopila jeden z rámečků. „Mark a Sarah tady nejsou,“ řekla. „Nedokázala jsem se na ně dívat a přitom nevědět, co se s nimi stalo. Jejich fotku jsem schovala, když jsem si byla jistá, že se už nikdy nevrátí. Schovala jsem ji a úplně jsem zapomněla kam.“ Musela si všimnout vyděšeného výrazu v Hollandově tváři, a tak jej hned starostlivě uchopila za paži. „Nebojte se, nevážil jste cestu zbytečně. Nakonec jsem ty fotky našla zastrčené v našem svatebním albu…“
Holland chápavě pokýval hlavou. Otočila fotografii, kterou držela tak, aby na ni viděl. „David je makléř. Daří se mu dobře.“ Položila fotografii zpátky a začala mu ukazovat ty ostatní. „Susan je zdravotní sestrou v Royal Free, Gary odešel do armády a teď se rekvalifikuje na tiskaře, Claire bude mít brzy třetí dítě…“

„Měli jste jich hodně,“ řekl Holland.

„Ano, a všechny u nás strávily dlouhou dobu. Tak jsem to vždycky chtěla. Víte, nemohla jsem snést, když nás opouštěly právě ve chvíli, kdy se staly součástí naší rodiny. No, měli jsme více než dvacet dětí před i po Markovi a Sarah. Vím, co většina z nich dělá…“
Smutně se usmála a nebylo třeba nic dodávat. Holland úsměv opětoval a musel přemýšlet o těch dvaceti dětech a muži, který byl kdysi jejich pěstounem…
„Nevěděla jsem, jestli budete mít hlad,“ řekla. „A tak poté, co jste volal, jsem z mrazáku vytáhla lasagne. Jídlo bude hotové za okamžik…“

„Oh, to je od vás milé.“
„Doufám, že si můžete dát i skleničku.“

Přesto, co si Holland o ní předtím myslel, jej náhle ovládl pocit náklonnosti. Myslel na všechny ty děti, které nakonec tak či onak ztratila, a na její slepou víru v muže, jehož srdce prý bylo příliš zaplaveno hořkostí, než aby dokázalo bít i dále. Cítil se uvolněně…

„Můžeme si dát oba,“ řekl. „Mám v autě láhev dobrého vína.“

 

„Tu matraci ti rozhodně zaplatím,“ trval na svém Thorne.
„To je v pořádku, vážně. Zaplatíš večeři…“
„Kolik stála?“

„Ber to jako pozdní dárek k narozeninám,“ řekla Eve. „Za ten původní.“ Usmála se. „Nevzpomínám si, že bych někde tu květinu viděla, takže předpokládám, že ti uschla.“

„No, máš pravdu. Chtěl jsem ti o tom říct,“ vysvětloval Thorne.

Číšník přinesl víno a spolu s ním přišel i majitel a položil na stůl talíř s plackami. „Na účet podniku,“ řekl. Položil ruku na Thornovo rameno a mrkl na Eve. „To je jeden z mých nejlepších zákazníků, ale dnes je tu poprvé s mladou dámou…“
Když majitel odešel, Eve nalila sobě i Thornovi sklenici vína. „Tak nevím, jak tomu mám rozumět,“ řekla. „Znamená to snad, že obvykle sem chodíš s mladými muži?“
Thorne provinile přikývl. „To byla další věc, kterou jsem ti chtěl říct…“

Rozesmála se. „Takže tu býváš často sám?“

„Často ne.“ Kývl směrem k majiteli. „Měl na mysli spíš to, že si často beru jídlo domů…“
„Dokážu si tě docela dobře představit, jak tady sedíš jako kůl v plotě a pojídáš kuřecí nudličky…“
„Počkej.“ Thorne se snažil tvářit uraženě. „Jednoho nebo dva přátele přece mám.“
Eve si nabrala velkou naběračku pikantní omáčky a polila si placku, kterou předtím roztrhala na kousky. „Řekni mi o nich, co dělají?“
Thorne pokrčil rameny. „Řekl bych, že všichni mí přátelé jsou nějakým způsobem spojení s mou prací.“ Vzal si kousek placky a strčil si ji do úst. „Phil je patolog…“

Přikývla, jako by tím chtěla něco vyjádřit.
„Co je?“ zeptal se Thorne.
„Ty asi vážně nikdy nedokážeš vypnout, že?“
„Víš, s Philem spolu obvykle mluvíme o fotbale…“
„Jasně.“

Thorne zapil vínem zbytky jídla a přemýšlel o tom, co Eve právě řekla. „Nemyslím, že se někdo někdy dokáže úplně oprostit od svého povolání,“ řekl nakonec. „Stále se k tomu vracíme, nemyslíš? Pořád se nám to… honí hlavou.“ Hleděla na něj a okrajem sklenice si přejížděla po bradě. „Jen se přiznej, když někam jedeš a vidíš tam pěknou květinovou výzdobu…“

„Jenže květiny nejsou mrtvoly, nebo ano?“

Thorne cítil, jak to v něm pomalu roste. Musel se hodně snažit, aby to v jeho hlase nebylo znát. Uchopil láhev a oběma dolil víno. „Ovšem někdo by taky mohl říct, že v okamžiku, kdy se květiny natrhají, vlastně začínají umírat.“
Eve pomalu přikývla. „Všechno umírá,“ řekla. „Co má vůbec smysl? Mohli bychom klidně požádat vrchního, aby nám do jídla nasypal skleněné střepy.“
Thorne se na ni tázavě podíval a spatřil, jak vykulila oči a v koutcích jí začalo cukat. Vyprskli téměř zároveň.

„Nikdy nepoznám, kdy si ze mě děláš legraci,“ řekl.

Natáhla se přes stůl a vzala jej za ruku. „Můžeš na chvíli zapomenout na svou práci, Tome?“ řekla. „Ráda bych, kdybys dnes večer prostě vysadil…“
 
„S dětmi jsou plné ruce práce,“ řekla Irene Nobleová. „Změní vám celý život.“ Podívala se na Hollanda. „Ale přesto budete rád, že je máte.“
Holland očekával, že pokud spolu vůbec budou hovořit, budou se pravděpodobně bavit o dětech. Nikdy by jej však nenapadlo, že by se nakonec mohli bavit o jeho vlastních.
„Cítím se tak provinile,“ řekl. „Za to, že si nechci připustit, co by se mi mohlo stát. Za to, že jsem vůbec přemýšlel o tom, že bych změnil profesi.“
„Budete se cítit ještě mnohem zmateněji a bude vás to také mnohem více bolet. V jednu chvíli byste pro ně klidně i zemřel, a za okamžik byste je nejradši zabil. Budete mít strach, kde jsou, když se zpozdí, a jindy si zase budete chtít ušetřit chvíli jen sám pro sebe. Citům se nedá poroučet…“
„Mluvíte o tom, jaké to je pak, když se dítě narodí. Jenže já to cítím už teď.“
„To je normální. Nejsou to jen ženy, kterým se střídají nálady. Víte, vy však nemůžete použít hormony jako výmluvu…“
Holland se rozesmál. Dvě sklenky vína mu zlepšily náladu. Ještě asi před hodinou bylo všechno jinak. Když se tehdy pustili do jídla, začal jí z ničeho nic všechno vyprávět a málem se u toho rozbrečel. Irene ho však uklidnila a přesvědčila ho, že všechno dobře dopadne…
„Uklidím ze stolu.“ Vstala a zvedla podnos z prázdného místa na pohovce vedle sebe.
Holland jí podal prázdný talíř. „Díky, bylo to skvělé.“ Nemyslel tím jen lasagne, které byly uvnitř stejně studené.
Znovu se posadil a poslouchal, jak lomozí v kuchyni. Zaslechl, jak tiše hovoří se psem a skládá talíře do myčky.
Se svou matkou si Holland takhle nikdy nepohovořil. Irene Nobleová byla přibližně stejně stará jako jeho matka – žena, která posledních šest měsíců nakupovala dětské oblečení. Žena, která si odmítala připustit, že by mohlo být cokoliv v nepořádku, a setrvávala i nadále v naivní nevědomosti, že vztah mezi jejím nejstarším synem a jeho těhotnou přítelkyní není zrovna ideální.
Irene se vrátila a mávala zmrzlinou. „V ledničce se vždycky nějaká najde. V takovém počasí je to báječné…“
Několik minut mlčeli. Seděli, jedli zmrzlinu a poslouchali cupitání psích tlapek po linoleu, to jak si fenka hrála v kuchyni.
Když Irene Nobleová opět promluvila, položila si nohy na pohovku jako puberťačka. Holland sledoval, jak se výraz v její tváři postupně mění, až nakonec prozradil všechna ta těžká léta, která si prožila.
„Ať už máte jakékoliv problémy, doufám, že je všichni tři společně vyřešíte. Budou to však zcela jiné potíže, než jaké s sebou přinesly všechny ty děti, které vstoupily do mého života. Přenáší se to na vás, víte? Je to, jako když zdědíte plešatost, cukrovku nebo barvu očí…“

„Mluvíte teď o Markovi a Sarah…“

„Tehdy jsem se velmi hněvala na dva pěstounské páry, které o ně pečovaly před námi. Na jejich neschopnost je zvládnout. Ve skutečnosti se nám to nepodařilo o nic lépe.“

„Adoptovali jste je.“

„Myslím, že to bylo to poslední, co jsme tehdy pro ně mohli udělat, aby se cítili součástí něčeho většího. Rodiny, která má dva rodiče a dvě děti. Chtěli jsme, aby se neuzavírali jen do sebe, aby se trochu seznámili se světem kolem sebe.“
„Myslím, že to bylo pochopitelné,“ řekl Holland. „Že se drželi jeden druhého. Že si byli velmi blízcí po tom všem, co museli prožít.“ Sklopil zrak k podlaze a napadlo jej, a co stále prožívají…
„Byli si velmi blízcí,“ pokračovala. „A to byl ten problém. V době, kdy zmizeli, byla Sarah těhotná a dítě, které nosila, bylo Markovo.“
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Kráčeli pomalu po Kentish Town Road k Thornovu bytu. Bylo krátce po deváté a začalo se stmívat. Přesto ještě bylo teplo, a tak si neoblékli bundu. Ulicí projížděly stovky aut jako obvykle. Mnoho z nich mělo odkrytou střechu a rozsvícená tlumená světla.
I přes Eviny narážky si s sebou odnesli mnoho jídla v krabičce, ačkoliv Thorne už měl chuť na něco úplně jiného. Ještě než odešli z bytu, Eve mu pomohla povléct novou matraci, kterou s sebou přivezla, do čistě bílých prostěradel. Thorne moc dobře věděl, že až se vrátí, pomůže mu postel zase rozestlat.
V jeho životě existovalo několik věcí, které považoval za jisté: vždy někde čekala další oběť; nikdy nedokázal na svou práci úplně zapomenout; lidé, kteří vraždili bez motivu, měli sklon dělat to zas a znovu. Ovšem takovou jistotu si Thorne už dlouho nepamatoval…
Eve jej náhle popadla za ruku a zvedla ji, až se jejich nahá předloktí spojila. „Kdyby ses opálil, slušelo by ti to víc,“ řekla.

„To má být pozvání?“
„Kdy jsi měl naposled pořádnou dovolenou?“

I když o tom přemýšlel téměř celou minutu, nedokázal si vybavit nic tak konkrétního, jako byl rok. Nedostatek času nepředstavoval tak závažný problém jako spíš jeho nezájem a skutečnost, že neměl s kým jet. „To už je hodně dávno,“ řekl.
„Jsi ten typ, který se rád válí na pláži, nebo spíš dáváš přednost aktivní dovolené?“
„Vlastně obojí. Nebo ani jedno. Myslím, že válení na pláži se za čas omrzí, ale pravděpodobně ne tak moc jako prohlídka muzea…“

„Tobě asi není snadné vyhovět, že?“
„Cože…“
„Kam by ses chtěl podívat, kdyby sis mohl vybrat?“
„Vždycky jsem chtěl do Nashvillu.“
Přikývla. „Jasně. Ráj milovníků westernů a country…“
„Další z mých temných tajemství…“
„Mně se to docela líbí.“
„Vážně?“

„Nehodláš z toho, doufám, úplně zblbnout, že ne? Oblékat si kožené kalhoty, nosit bič a ostruhy…“
Zahnuli na Prince of Wales Road a z restaurace Pizza Express zaslechli živou jazzovou hudbu. Thorna napadlo, jestli si raději neměli dát pizzu. Kombinace kari a dusného počasí způsobila, že se potil po celém těle.
Stále se drželi za ruce a Thorne cítil vlhkost v dlani. Nedokázal říct, jestli se potí ona, nebo on.
 
Motorka pomalu kličkovala v dopravní zácpě. Čas od času, když se cesta ucpala nebo zužovala, musel dokonce zastavit a čekat. Stál pak v řadě kurýrů a budoucích taxikářů, kteří na mopedech projížděli různé trasy, a připravovali se tak na licenční zkoušky. Brzy se kolona pohne kupředu a on se konečně dostane z téhle zácpy. Až přejede přes retardér nebo díru na vozovce, ruksak se mu zhoupne na zádech…
Zastavil na semaforech a podíval se na hodinky. Možná tam dorazí o něco dříve, ale to není podstatné. Zaparkuje, někam se zašije a počká. Bude se držet z dohledu, dokud nepřijde jeho čas.
Velká kawasaki stojící vedle něj zavrčela, to jak se řidič chystal vyrazit. Dívka v džínových kraťasech sedící na tandemu stiskla pevněji svého přítele pokaždé, když se motor dostal do otáček. Sotva se rozsvítila oranžová, japonská motorka byla pryč. Sledoval, jak se vzdaluje z dohledu, a sám se zvolna rozjel.

Nechtěl jet rychleji, než bylo nezbytně nutné…

Měl spoustu času a to poslední, co by si teď přál, bylo, aby jej teď někde stavěli.
Nešlo mu o pokutu nebo trestné body v řidičáku. Byl tak vzrušený, tak natěšený na to, co jej čekalo, že kdyby ho nějaký policajt zastavil a zeptal se, kam jede, mohl by mu říct pravdu.
 
Holland pohlédl na hodinky a zděsil se, když si uvědomil, že tam strávil hodinu a půl.
„Budu se muset vrátit,“ řekl. „Mohl bych si vzít ty fotografie?“
Irene Nobleová s námahou vstala z pohovky a nazula si papuče. „Hned je přinesu…“
Holland seděl a čekal, přemýšlel o jejich rozhovoru a divil se, jak moc si lidé sami sobě dokázali nalhávat. Irene Nobleová zdaleka nebyla hloupá ženská. Jen stěží dokázal pochopit, proč se i přesto, že oni i předchozí pěstouni nachytali děti v posteli, tak jednoznačně domnívala, že Sarah Foleyová otěhotněla se svým bratrem. Copak ji nenapadlo jiné vysvětlení?
Slyšel, jak schází ze schodů a volá na něj. „Zdá se, jako by je někdo vyfotil před pěti minutami.“
Pravděpodobně ji nenapadlo žádné jiné přijatelné vysvětlení, se kterým by dokázala žít…
Vešla do pokoje a v ruce držela malou hromádku fotografií. Polovina byla focena polaroidem, zbytek měl o něco větší formát. Holland je vzal do ruky. Poodešla vedle a usadila se na opěradle pohovky. Ukázala na fotografie.
„To jsou ty, které jsem kdysi měla v rámečku na skříni. Fotili se ve škole asi rok před tím, než zmizeli. Ostatní jsou z narozeninové oslavy, kterou jsme uspořádali pro Sarah. Bylo jí tehdy jedenáct. Roger si právě koupil polaroid…“
Od chvíle, kdy se Holland poprvé podíval na fotografie, neslyšel nic než vlastní dech. Dívka v modrých šatech s vlasy staženými do ohonu se usmívala do objektivu, jako by ji něco rozesmálo. Holland sejmul fotografii Sarah, aby rozpoznal další osobu, tentokrát jejího bratra.

„Ježíši,“ řekl.
Irene vstala. „Co se děje?“

Holland si zběžně prohlédl další fotografie, aby se ujistil. U jedné se zastavil a vzrušeně a zároveň vyděšeně si ji prohlížel. Vůbec neslyšel, jak se ho Irene Nobleová ptá, co je v nepořádku, a nevšiml si, jak k němu přichází.
Prohlížel si fotku, na níž Sarah Foleyová sedí u stolu, v ruce drží nůž a chystá se rozkrojit dort. Děvčata kolem ní se tváří mnohem radostněji než ona. V pravém horním rohu fotografie byl sotva vidět Mark, jak postává v koutě. Prsty se držel kraje dveří, jako by je chtěl každou chvíli otevřít a vyběhnout ven, nebo se od nich odstrčit a vyrazit k fotoaparátu, či spíše k tomu, kdo stál za ním.
Tvář měl tehdy pohublou a rty snad plnější. Oči vykulené a pleť hladší, ale to bylo pochopitelné. Byly to tváře dětí, které to nejhorší teprve čeká, ale Holland ten výraz rozpoznal.

Hleděl na fotografie lidí, které dobře znal.
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Thorne ležel v posteli a pozorně naslouchal zvukům, jež vycházely z koupelny. Snažil se představit, co se tam asi děje…
Jelikož jej nenapadlo nic originálnějšího, nabídl Eve kávu, jakmile se vrátili zpátky do jeho bytu. Doufal, že odmítne, a byl potěšen, když tak skutečně učinila. Odskočila si pak na toaletu, zatímco on chodil po bytě, otevíral okna, a když procházel kolem krbové římsy, zakřenil se do zrcadla jako školák. Rozhodl se pustit nějakou hudbu. Při prvních tónech písně Když tenkrát kvetly růže se obrátil a zjistil, že Eve stojí těsně za ním…
Napůl tančili, napůl vrávorali, až nakonec skončili v ložnici a padli na novou matraci. Smích se brzy změnil v milostné vzdechy, jejich ruce i ústa se začaly zabývat tělem toho druhého. Víno a čekání způsobily, že jejich vášnivé objetí bylo hladovější a zoufalejší než před jejich odchodem do restaurace…
Pak se Eve náhle zarazila a začala se znovu smát. Vstala z postele, usmála se a řekla, že si ještě jednou potřebuje skočit do koupelny. Jakmile za sebou zavřela dveře, Thorne se rychle svlékl a vklouzl pod deku. Byl rád, že se vyhnul tomu trapnému okamžiku, kdy by se před ní měl svlékat, ale zároveň cítil, že se tak připravil o jistou spontánnost.
Přes zeď, za kterou byla koupelna, k němu nic nedoléhalo. Když o tom tak přemýšlel, možná je oba připravil o trochu spontánnosti, ale rozhodně by to bylo ještě horší, až by začal neohrabaně šmátrat po prezervativu. Vzpomněl si na krabičku, kterou si včera koupil v automatu na toaletách v hospodě. Ležela teď v zásuvce nočního stolku vedle protiplísňového krému na nohy a tablet na zažívání.
Napadlo jej, že by si zřejmě ušetřil čas a problémy, kdyby prezervativ vytáhl z krabičky už nyní. Sotva se však natáhl, aby otevřel zásuvku, zarazil se. Třeba teď v koupelně zápasí s pesarem…
Thorne zaslechl tekoucí vodu. Posadil se na posteli a přiložil ucho ke zdi.

Zřejmě si čistila zuby…

Přemýšlel, jestli by měl vyskočit z postele, obléci si župan a udělat totéž. Jaké to asi bude, když si vyčistí zuby, zatímco on bude mít ústa plná kari? Nebude divné, když budou oba společně plivat do umyvadla ještě předtím, než spolu vůbec něco budou mít?
Dveře se otevřely a Eve se vrátila. Zastavila se u postele a dívala se na něj. Šaty měla upravené, jako by už byl druhý den ráno a ona jej přišla políbit na rozloučenou. Vypadala více sexy než kdykoliv předtím a tvářila se, že i on ji přitahuje víc. Přesto Thorna na okamžik napadlo, jestli se náhodou neotočí a neodejde.
Dříve, než stačil cokoliv říct, položila kabelku opatrně vedle postele, ustoupila o krok dozadu a začala se svlékat.
 
Pevná linka byla obsazená, a tak se Holland pokusil dovolat na Thornův mobil. Telefon stál na stolku v malém výklenku pod schodištěm, kde se Holland mačkal společně s kabáty, deštníky a igelitovými taškami, v nichž byly boty a střevíce.

Irene Nobleová stála za ním. „Komu voláte? Můžete mi to říct?“

„Detektivu inspektoru Thornovi. Už jste se s ním jednou setkala.“

„Ano, máte pravdu. Možná má u sebe mobil.“
„Právě to zkouším…“

Holland se k ní obrátil zády a náhle mu bylo nepříjemné, že je tak blízko. Jak spěchal, aby zavolal Thornovi a sdělil mu, co zjistil, ani si neuvědomil, že by u toho Irene neměla být. Cítil se uvolněně a dobře se bavil, teď však byl opět ve službě a byl si plně vědom, že jisté informace, které Thornovi potřeboval sdělit, by Irene Nobleová skutečně neměla slyšet. „Je mi líto, ale budete muset…“
Ve sluchátku se ozval Thornův hlas, jenž se omlouval za to, že teď není na telefonu, a žádal ho, aby zanechal vzkaz. Holland zavěsil. Šlo o informaci, kterou mu chtěl sdělit osobně.
Holland stále svíral v ruce fotografie Marka a Sarah Foleyových. Během necelé minuty byl na odchodu.
Když utíkal po chodníku ke svému autu, stihl ještě poděkovat Irene Nobleové, ale ve skutečnosti už jen přemýšlel, jestli existuje nějaká rychlejší cesta zpátky do severního Londýna. Uklidňoval se, že nemusí panikařit, neboť jejich podezřelí nemohou tušit, že je identifikoval, a nikam tedy neutečou.
Poslední věc, kterou Holland Irene Nobleové řekl, vykřikl z okénka auta těsně předtím, než odjel. Ujistil ji, že dá na fotografie dobrý pozor. Ve skutečnosti vůbec netušil, kdy je vůbec dostane zpátky. Ukáže je Thornovi. Ukáže je i Brigstockovi. Použijí je, aby získali zatykač…
Holland nemohl vědět, jak se budou věci dál vyvíjet, jak dlouho to všechno potrvá a kolik informací se dostane do médií. Každý případ končil jinak. Pokud zamezí předčasnému úniku informací a pokud dojde k zatčení ještě o víkendu, existovala možnost, že Irene Nobleová uvidí své fotografie již v pondělním vydání novin.
 

„Jsi nádherná,“ řekl Thorne. Hleděl na ni, toužil po ní. „Nemohu uvěřit, že nám to trvalo tak dlouho.“
„A čí je to vina?“
„Já vím, že moje.“
„Takže nelituješ, že jsi tu teď se mnou?“

„Bože, vůbec ne.“ Thorne se usmál. „Přemýšlím, co by se stalo, kdybych tehdy v hotelu, když jsme našli první tělo, nezvedl ten telefon. Nebo jsi mohla volat o hodinu později. To by mohl vzít telefon klidně úplně někdo jiný…“
Pokrčila rameny. „To by ten někdo jiný mohl být teď na tvém místě.“
Její tělo bylo narozdíl od jeho teplé a hebké. I přesto, jak málo ženám rozuměl, si byl jist, že v jejích očích vidí touhu. Přesto však před minutou, když jí poprvé položil ruku na obnažená ňadra, cítil napětí. Náhle se chovala poněkud odtažitě, což se neshodovalo s tím, co Thorne celou dobu očekával. Byla to přece ona, kdo spěchal, činil lechtivé narážky a nemluvil skoro o ničem jiném než o sexu. Teď se na poslední chvíli ukázalo, že není až tak nažhavená, jak předstírala.
Thorne cítil, jak mezi nimi roste křehká bariéra, která mohla všechno zničit, ale zároveň byla tak neodolatelně svůdná…
Nechala všechno na něm. Jako by se mu chtěla celá oddat, ale potřebovala trochu pomoct. Thorne se cítil nesmírně vzrušený. Věděl, co by mohlo následovat, kdyby se dokázala odvázat. Nic by si teď nepřál víc…

„Jsi tak krásná,“ řekl a přitiskl svá ústa k jejím.

Jako by to bylo načasováno, Thorne zaslechl, jak ve vedlejší místnosti začíná hrát píseň. Byla to ta, kterou vybral, jelikož se mu zdála dokonalá. Zpívala o muži, jehož láska k ženě skončila teprve toho dne, kdy jej vynesli ze dveří v rakvi. Thorne si vychutnával hluboký hlas George Jonese, zatímco se rukama dotýkal celého Evina těla.
Zaslechl i další známý zvuk. Dveře ložnice se otevřely a drhly přitom o koberec. Byl to zvuk, který jej v časných ranních hodinách často probouzel a bez něhož by se dnes klidně obešel.
Thorne zanechal své činnosti, usmál se na Eve a čekal, až ucítí, jak kočka vyskočí na postel…
 
Holland jel po Romford Road až k Forest Gate, pak zabočil k Wanstead Flats. Tuto část Londýna neznal dobře. Zatímco jednou rukou řídil, v druhé držel mapu.
Zavolal Sophii hned, jak odjel od Irene Nobleové, a vysvětlil jí, proč nepřijel domů. Sdělil jí, že se stalo něco důležitého, a byl rád, že tentokrát nemusel lhát. Řekla mu, že je unavená, a tak půjde brzy spát, ale Holland v jejím hlase poznal, že byla spíše vyděšená. Ještě předtím, než zavěsila, jí stačil říct, že ji miluje.
Holland se pokusil dovolat Thornovi domů. Bylo stále obsazeno. Vytočil znovu Thornovo mobilní číslo, ale zavěsil, jakmile uslyšel Thornův vzkaz v hlasové schránce…
Po dlouhé rovné silnici, jež protínala Hackney Marshes, uháněl devadesátikilometrovou rychlostí. Tato část města patřila k těm čtvrtím, jež byly v mapě zakresleny zeleně, ale po setmění vypadaly ponuře a nehostinně. Až najede na A107 v Claptonu, bude se cítit mnohem lépe. Tato silnice byla na mapě úplně dole, jen malý kousek od místa, kde se nacházel nyní. Odtamtud to již bude rovná cesta přes Stamford Hill a pak po Seven Sisters Road. Za dalších deset minut projede Finsbury Park, napojí se na Holloway Road a bude u Thorna.

Znovu pomyslel na to, že by zavolal Brigstockovi. Pravděpodobně by se jednalo o správný postup, ale jako obvykle se cítil zavázán spíše Thornovi. Vzpomněl si na pořad v televizi, který sledoval společně se Sophií. Šlo o dokument o americkém policistovi. Jmenoval se možná Policajt v New Yorku, nebo Oddělení vražd. Policista v něm hovořil o tom, jak dali se svým parťákem hlavy dohromady místo toho, aby informoval své nadřízené. Thorne sice nebyl jeho parťák, ale Holland to víceméně tak cítil.

Thorne mu bude tentokrát rozhodně vděčný…

Jelikož teď už Holland věděl, kam má jet, odložil mapu na sedadlo spolujezdce a vytočil znovu číslo do Thornova bytu. Ozval se opět monotónní obsazovací tón a Holland přemýšlel, proč jako obvykle neslyší ještě nechutnější vyzváněcí tón.
Holland si myslel, že ví, s kým Thorne hovoří. Pamatoval si na večer v hospodě U Královského dubu, kdy Thorne mluvil o svých třičtvrtěhodinových rozhovorech s otcem, jež byly naprosto o ničem. Dneska tomu pravděpodobně nebylo jinak. Holland si představil Thorna, jak sedí se sluchátkem u ucha, v ruce drží plechovku piva a zoufale se snaží ukončit rozhovor s tátou, aby se oba mohli v klidu posadit a sledovat záznam proměněných gólů Spurs v úvodním zápase sezony.
Spurs porazili Chelsea ve Stamford Bridge dva jedna. Alespoň bude mít Thorne dobrou náladu.
Holland se natáhl pro fotografie, které ležely pod mapou. Přemýšlel, jakou náladu bude mít Thorne za dvacet minut, až si je prohlédne…
 
Thorne ztuhl, spíše zmatkem než čímkoliv jiným, když se obrátil a spatřil muže, jak si sundává černou helmu.
„Jak ses zatraceně dostal dovnitř?“ zeptal se Thorne. Po několik matoucích vteřin se Thorne domníval, že se jedná o žárlivého přítele, který jej přistihl, a že brzy dojde k nepříjemnému pěstnímu souboji. Výraz ve tváři toho muže, stejně jako nůž, jenž vytáhl z ruksaku, Thornovi prozradil, že se zde jedná o něco úplně jiného.
Thorne se prudce obrátil k Eve a zarazil se o ostří nože, který držela špičkou k němu. Thorne si prudkým pohybem způsobil řeznou ránu na bradě. Špička nože se teď zabodávala asi centimetr hluboko do měkké tkáně pod jeho čelistí.

Vykřikl, vymrštil se na stranu a začal krvácet na polštář.
Muž vykročil k posteli.

Část Thornova mozku i nadále rozumně uvažovala a vyhodnocovala situaci. Nůž měla v kabelce. Zbytek mozku začal dávat tvar čemusi temnému, strachu, který předtím cítil pouze jako něco pomíjivého, ale jenž nyní seděl ztěžka usazen přímo pod hrudní kostí. Představil si jej, jak žije a roste v jeho hrudi. Cítil, jak se mu jeho silné tenké prsty obtáčejí kolem žeber a stahují jej dolů.
Thorne zvedl hlavu a přitiskl si dlaň k ráně na bradě. Snažil se svým hlasem neprozradit hrůzu, která jej ovládla.

„Mark a Sarah…“

Při vyslovení jeho skutečného jména se muži přes tvář mihl stín. „Táhni od mé sestry, hned.“
Thorne se posunul na druhý konec matrace a kvůli své nahotě se cítil velmi nepříjemně. Sledoval, jak nahá žena vstala z postele a s úsměvem si posbírala šaty.

„Eve, to je přece taková hloupost.“

Oči Bena Jamesona sklouzly z nahého těla jeho sestry zpátky k Thornovi. „Lehni si na podlahu…“
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Zatímco jej připravovali, Thorne se snažil od sebe oddělit rostoucí strach, krev a bolest. Snažil se je použít k tomu, aby v něm vzbudily zuřivost a sílu, kterou by mohl později využít. Zbytek mozku se soustředil, nabízel odpovědi a skládal je dohromady. Celé jeho tělo teď poháněl adrenalin…
Ti dva pracovali společně rychle a výkonně. Dříve, než si Thorne vůbec dokázal promyslet, jak by se mohl ubránit proti dvěma nožům, bylo již pozdě. Eve vytáhla z Thornových kalhot opasek a pevně mu svázala zápěstí. Ben do něj pak strkal tak dlouho, až mu hlavu přitlačil ke koberci, přitom klečel s roztaženýma nohama. Pracovali jako tým. Dokonale se doplňovali. Zatímco jeden dělal, co bylo třeba, druhý mu držel u krku nůž. Po celou tu dobu měl Thorne špičku nože jen pár centimetrů od sebe. Jakýkoliv pohyb kromě toho, který mu přikázali, byl naprosto nemožný.
Jeho tělo se teď podobalo těm, které už viděl dříve. Ležela zkroucená a bledá v hotelových pokojích i v jeho snech…
Thorne ležel s tváří na podlaze, s koleny skrčenými pod sebou a zvednutým zadkem. Jeho hlava a ruce směřovaly ke dveřím ložnice. Krev z řezné rány se vpíjela do koberce a zasychala mu na tváři.
„V těch pokojích to bylo jedno,“ řekl Thorne. „V těch hotelích se stopy ztratily mezi mnoha dalšími, ale musela ses zbavit ložního prádla, že, Eve? To jediné bylo čisté a zůstaly by na něm jen stopy po tobě a oběti…“
Ačkoliv to Thorne neviděl, Eve se usmála. „Jakmile jsem je dostala do postele, byli bezmocní stejně jako ty.“

„Já jsem ale nikdy nikoho neznásilnil, Eve…“

„Na to, aby sis teď začal skládat mozaiku, je už trochu pozdě, nemyslíš?“ řekl Jameson. „Podívej, v jaké jsi situaci.“

„Kdo by chtěl zemřít v nevědomosti?“

„Myslím, že s tím už se nedá nic dělat,“ odvětil Jameson. „Bez ohledu na to, kolik odpovědí bys dostal…“
„To je ten tvůj projekt, o kterém jsi mluvil? Tohle vraždění? S tím jsi chtěl prorazit…?“
Jameson se rozesmál. „No, je to mnohem zábavnější. Rozhodně zajímavější než instruktážní kazety pro místní úřady. Vidíš, máš další kousek mozaiky. Zase jsi o něco chytřejší…“
Thorne se to snažil celé poskládat. „Takže takhle ses dostal do rejstříku, že? Nevím ale, jak přesně. Přes sociálku?“
Odpověděla mu Eve. „Přes Celonárodní probační službu. Konkrétně přes Oddělení dohledu nad sexuálními násilníky…“
„Pro Národní informační strategii žádný Občan Kane neexistuje,“ řekl Jameson. „Velmi ochotně mi našli všechny potřebné informace. Jejich bezpečnostní systém naprosto selhal. Ohledně přístupu k počítačům, databázím a podobně byli poněkud laxní. To bylo vlastně téma, které jsem měl zpracovat do instruktážní kazety…“
Thornovi náhle došlo, že Jameson byl pravděpodobně na seznamu telefonních čísel Charlieho Dodda. Firma zabývající se výrobou videoklipů jim nepřipadala podezřelá s ohledem na typ Doddova podnikání. Thornovi by jméno Jamesovy firmy stejně nic neřeklo. Nikdy předtím se o něm totiž nezmiňoval. Teď na tom stejně nezáleželo…

„Měli jste štěstí,“ řekl Thorne.

„Všichni občas potřebujeme kousek štěstí,“ řekla Eve. „Někdy víc, někdy míň…“
Thorne zvedl tvář ze země a cítil, jak se mu vlákna z koberce přilepila k zasychající krvi na bradě. Opřel se o čelo a podíval se skrz mezeru pod paží. Jameson se přehraboval v batohu, jenž si položil na postel. Eve stála vedle něj a nespouštěla z Thorna oči.

„Měli bychom to dokončit,“ řekla.

Thorne zahlédl, jak Jameson vytahuje modrou prádelní šňůru a pak cosi černého, o čemž předpokládal, že je to kapuce. Pocítil, jak mu hruď naplňuje strach, jako by mu tam rostla nějaká obluda. Zavřel oči a představil si, jak šplhá po jeho žebrech jako po žebříku.
 
Jak už to tak často bývá, poslední část cesty se zkomplikovala nejvíc. Trvalo celou věčnost, než se dostal z Holloway Road kolem Nag’s Head až k Tufnell Parku. Neuvěřitelné množství semaforů a přechodů pro chodce na Kentish Town Road mu těsně před cílem připravilo nezměrné utrpení.
Holland přemýšlel, jestli se má pokusit zavolat znovu. Nakonec si řekl, že i kdyby Thorne zvedl telefon nebo si zapnul mobil, nebylo by to nic platné, jelikož tam každou chvíli dorazí osobně…
Holland se zařadil do rychlejšího jízdního pruhu, aby se za okamžik vrátil zase zpátky kvůli pomalému autobusu a kličkujícímu taxíku. Na další křižovatce zastavil taxík vedle něj. Řidič stáhl okénko a začal mu nadávat. Holland mu ukázal služební průkaz, řekl tlustému taxikáři, aby se uklidnil, a smál se, když viděl taxikářův překvapený výraz.
Když naskočila zelená, odbočil na Prince of Wales Road. Thorne bydlel ve třetí ulici napravo. Zablikal směrovými světly, že hodlá odbočit, a než dojel ke křižovatce, začal zpomalovat. Zatímco čekal na mezeru v koloně aut, aby mohl odbočit, podíval se znovu na fotografie.
Přemýšlel, jestli nadřízení Thornovi vůbec povolí, aby se účastnil jejich zatčení.
 
„Stejně je to úžasný příběh,“ řekl Jameson. „Možná bych to měl sepsat. Samozřejmě bych změnil jména, abych chránil soukromí těch nevinných…“

„Pokud vůbec nějací existují,“ doplnil ho Thorne.

„Bude to mít tři části. Tři dějství, pokud chcete, stejně jako klasická divadelní hra…“

„Člověk se pořád něco učí.“
„Vy už se toho moc naučit nestihnete.“
Hnusná obluda v Thornově hrudi vystoupila na další žebro…

„V prvním dějství se budeme muset vrátit zpátky do minulosti. Kalhoty do zvonu, dlouhé vlasy a jeden kurevník, který má pravděpodobně obojí. Chlap, který zatáhne ženskou do skladiště a znásilní ji.“

„Vaši matku…“

Thorne cítil, jak se podlaha zachvěla, to jak se k němu rychlými kroky někdo blížil. Pak ucítil ostrou bolest, když mu podpatkem přitiskla obličej zpátky k podlaze. „Nech ho mluvit,“ řekla Eve.
„Násilník je hlavně vinou policie propuštěn na svobodu. Ta žena se zhroutí. Její manžel se zblázní.“ Jameson ze sebe chrlil fakta, jako by plival špínu. „Zabije ji i sebe a jejich těla objeví dvě malé děti, které jsou pak předány do pěstounské péče. To je docela dramatický začátek, nemyslíte?“
„To je důvod, proč jsem teď tady, ne?“ zeptal se Thorne. Podpatek jej opět přitlačil k podlaze a zakryl mu nejen část tváře, ale i celé ucho. Jameson řekl něco, čemu Thorne nerozuměl, a noha tlačící jej k zemi se zvedla. Thorne otočil hlavu a spatřil, jak jde Eve zpátky ke svému bratrovi. „Říkáte hlavně vinou policie. Takže já teď musím zemřít kvůli tomu, že nějaký idiot zpackal případ znásilnění téměř před třiceti lety.“ Žádnou odpověď však nedostal. „Tak co? Je to tak?“
„Nemá smysl, abys naříkal nad tím, jak je život nespravedlivý,“ řekla Eve. „My jsme ti poslední, od kterých by ses dočkal soucitu…“

„Chápu proč, ale chtěl bych vědět, proč zrovna já?“
„Protože jsi zvedl ten telefon.“

Thornovi náhle došlo, jak prosté to všechno bylo. Vzkaz vraha na záznamníku Eve Bloomové je vždycky trochu zneklidňoval. Teď konečně věděl proč. Nahráli ten vzkaz, aby měla Eve důvod volat do hotelu – na místo vraždy, kde by telefon s největší pravděpodobností zvedl policista. Věnce v dalších případech vražd objednali pouze proto, aby to vypadalo jako součást nějakého rituálu.
Násilníky si vybírali pečlivě. Jejich poslední oběť, samotný Thorne, však byl vybrán zcela nahodile. Vzpomněl si, co před dvaceti minutami řekl Eve a co mu na to odpověděla.

„Ten telefon mohl zvednout klidně úplně někdo jiný…“
„To by ten někdo jiný mohl být teď na tvém místě.“

Vybavil si výraz v její tváři, když to říkala. Představil si výraz ve tváři svého otce, až dostane zprávu o jeho smrti.
„Napadá mě také skvělý název tohoto odporného hororu. Co byste řekl třeba Z louže přímo pod okap,“ navrhl Jameson.

„O Rogeru Nobleovi už víme…“

„Vážně?“ Ačkoliv Jameson nezvýšil hlas, Thorne si poprvé všiml, že se v něm odrážely jeho emoce. Jedovaté a smrtící. „Možná že víte, co spáchal, ale nemůžete vědět, jaké to bylo.“

„Asi dost hrozné, když jste kvůli tomu utekli.“
„Výborně…“
„Utekli jste, aby byla Eve v bezpečí…“

„Noble nechtěl ublížit mně,“ řekla Eve. „Chtěl ublížit mému dítěti.“

„Ty jsi s ním otěhotněla?“

Jameson se rozesmál. „A jsme zpátky v hluboké nevědomosti. Měli bychom zazvonit zvonečkem pokaždé, když něco nepochopíte či řeknete nějakou pitomost. Noble byl na kluky. Dítě bylo moje.“
„Naše,“ opravila ho Eve. „A tak jsme utekli, když se mě snažili přesvědčit, abych si to nechala vzít.“
Thorne pochopil příčinu hanby v hlase Irene Nobleové, když s nimi nad šálkem kávy hovořila o problémech s chováním. Přestěhovat se byl zřejmě její nápad, aby se potrat provedl někde jinde, a oni se tak vyhnuli skandálu…

„Co se stalo s dítětem?“ zeptal se Thorne.

Jameson monotónně odpověděl. „Přišli jsme o něj. Kdo ví, až bude po všem, třeba to můžeme zkusit znovu.“
Asi na půl minuty se rozhostilo ticho. Thorne ležel v bolestech na zemi a průvan jej chladil na nahém těle. Zachvátila jej hrůza a bušení srdce mu zvedalo hruď z podlahy.

Až bude po všem…

Představil si, jak se asi tváří ti dva lidé, kteří jej chtějí zabít. Vybavila se mu něha a láska mezi mužem a ženou, kteří hovořili o tom, že by spolu měli dítě, jakmile bude znásilněn a uškrcen.
Thorne zaúpěl bolestí, když prudce převrátil hlavu na druhou stranu. „Předpokládám, že poslední dějství je o vraždách,“ řekl. „Remfryho, Welche, Dodda a Southerna. A samozřejmě také mé, jež poslouží jako symbolické vyvrcholení děje. Přesto mi však schází k úplnému pochopení ta část děje, která se odehrává po vašem zmizení. Co se stalo mezi vraždou Franklina a těch ostatních? Proč jste znovu začali zabíjet?“

„Historie se opakuje,“ řekla Eve.
V tom zazvonil zvonek u dveří…

Thorne se vzepjal a zvedl hlavu. Jejich rychlost a odhodlání však byly rychlejší. Ve vteřině byli u něj a k oběma stranám krku mu přitlačili ostří nože. Znemožnili mu tak, aby se nadechl dříve, než by měl příležitost vykřiknout…
 

Hendricks zvedl telefon téměř okamžitě. „Poslyšte, stojím před bytem inspektora Thorna a nikdo mi neotvírá. Telefon je ale obsazený…,“ vysvětloval Holland.
„Pravděpodobně jej vyvěsil, aby ho nikdo nerušil, zatímco si bude užívat se slečnou Doolittleovou.“ Hollanda zamrazilo v zádech. „Cože?“
„Má rande s tou kočkou z květinářství. Ani mě nepřekvapuje, že neotevírá dveře…“
„Ježíši…“
„Co je?“

Holland řekl Hendricksovi o fotografiích Marka a Sarah Foleyových. Hendricks slíbil, že ihned přijede. Panika v hlase patologa jen umocnila Hollandovu vlastní.

Pak se podíval přes ulici a spatřil tu motorku…
„Dave…?“

Holland cítil, jak mu stoupá adrenalin v krvi. „Poslyšte, Phile, předtím, než vyrazíte, sedněte k telefonu, zavolejte Brigstockovi a všechno mu řekněte. Sežeňte nějaké posily. Rychle. A taky záchranku…“

„Co chcete dělat?“

Holland kráčel po chodníku pryč od Thornova bytu. Vzpomněl si na úzkou uličku, která vedla k zadní části domu. „Ještě nevím…“
Vybavil si tvář ukrytou v černé helmě. Tvář vraha, jež se usmála, když lhala a zároveň mluvila pravdu.

„Já mám taky BMW…“
Usmál se, protože BMW vyrábí nejen auta, ale i motorky…
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„Proč odsud nevypadnete, dokud ještě můžete?“ řekl Thorne. „Strávíte zbytek života ve vězení. Nikdy se už spolu neuvidíte…“
Jameson apaticky odpověděl. „Nedělejte si starosti. Ať už byl u dveří kdokoliv, je už pryč.“
Thorne trhl hlavou a promluvil k Eve. „Mí známí vědí, že jsme se měli sejít. Všude budou vlákna a spousta dalších stop. I v posteli…“
„Samozřejmě že budou,“ řekla Eve. „Jsem přece tvoje přítelkyně. Proto taky zavolám policii.“
Thorne se zarazil, ale pak mu došlo, že by jim to mohlo vyjít. Bylo to velmi prosté. Až bude mrtvý, Jameson políbí svou sestru na rozloučenou a vypaří se. Cestou ještě vykopne dveře, které mu předtím odemkla Eve, aby zanechal stopy násilného vniknutí.

Eve pak zavolá policii.

Nepochyboval, že by Eve sehrála roli šokované svědkyně a později truchlící přítelkyně naprosto bezchybně. Věděl moc dobře, jak přesvědčivě si dokázala vymyslet vlastní minulost. Docela si představil, jak se do ní policisté skoro zamilují, až jim bude diktovat svou šokující výpověď.
Myšlenka na to, že by ti dva za jeho smrt nezaplatili, v něm vzbudila náhlou zuřivost. Ne, že by ji potřeboval, ale byl odhodlán bojovat zoufale až do konce.

„Eve, řekni mi o tom, jak se historie opakuje.“

Slova se ujal Jameson. „Bylo jasné, že Franklin musí zaplatit za to, co udělal. Prostě mi jen nějakou dobu trvalo, než jsem vše promyslel…“
Jameson udělal pár kroků a postavil se mezi Thorna a dveře. Eve přešla za Thorna k posteli. Doufal, že kapuci i prádelní šňůru drží stále ještě Jameson, ale nemohl si být jistý. Thorna napadlo, že Roger Noble měl vlastně štěstí, když umřel přirozenou smrtí. Něco v Jamesonově hlase mu totiž napovědělo, že kdyby byl stále naživu, Jameson by se postaral i o něj…

„Tak proč jste toho tehdy nenechali?“ zeptal se Thorne.

„Nechali,“ řekla Eve. „Žili jsme si svým vlastním životem až do chvíle, kdy jsem na jednom večírku tančila až příliš mnoho ploužáků. Dokud si jeden hajzl nemyslel, že ‚ne‘ znamená ‚ano‘ a sledoval mě až domů…“
I když měl tvář přitisknutou ke koberci, věděl dobře, jak se teď tváří. Znal ten výraz již z toho večera, kdy kráčeli po London Fields a mluvili spolu o případu. Říkal jí věci, které již dobře znala…
„Tak si třeba představ, že ten chlápek snižuje pravděpodobnost recidivy…“
„Bylo by hloupé se ptát, jestli jste to znásilnění hlásili policii?“ zeptal se Thorne.
Jameson přistoupil až k němu, a tak měl Thorne jeho černé boty přímo před očima. „Hodně hloupé. Vyřídili jsme to sami…“
Thorne si vzpomněl na případ, který Holland a Stone našli v databázi CRIMINTu. Muž nalezený v kufru auta byl znásilněný a uškrcený. Škrtidlo bylo odstraněno, ale nyní si Thorne mohl být zcela jistý, že šlo o prádelní šňůru.
Vyřešil tak případ vraždy těsně před tím, než se sám stane obětí…

„No a pak už je všechno jasné až do současnosti,“ řekl Jameson.

Až do mé vraždy, opravil ho v duchu Thorne. Věděl, že se stane posledním mrtvým mužem v děsivé sérii vražd, jejíž oběti spojovalo to nejsilnější a nejpodivnější pouto ze všech. I když to tak na první pohled vůbec nevypadalo, šlo v celém případu pouze o rodinná pouta, která nebylo možné zpřetrhat.
„Zabili jste muže, kterého jste obvinili ze smrti svých rodičů. Pak přišel na řadu váš adoptivní otec, který je nahradil. Další obětí byl muž, který napadl tvou sestru. Prostě se ti to vraždění zalíbilo…“

„Nezalíbilo se mi vraždění, to ne.“

„Omlouvám se, zalíbila se ti jakási zvrácená představa spravedlnosti…“

„Nevíte, o čem mluvíte…“
„Jen mi řekni, že se ti to nelíbilo…“

Evin hlas byl jen o něco silnější než šepot. „Chci to skoncovat, hned,“ řekla.
Thorne cítil, jak se k němu Eve blíží. Jameson k němu přiskočil jediným krokem a obkročmo se nad něj postavil.
Thorne věděl, co bude následovat, ale odmítl se tomu poddat. Instinktivně vymrštil nohy dozadu a přitiskl se pánví ke koberci. Za nohy ho uchopily ruce a všemi silami se snažil zabránit tomu, aby mu zvedli zadek do výšky…
Horní polovinu Thornova těla zachvátila tupá bolest. Připadalo mu, jako by mu tato část těla odumřela s výjimkou obludy, která mu stále rostla na žebrech. Svíjela se v jeho útrobách a chrastila v hrudi, zatímco sebou škubal a kopal.

„Tak dost už,“ řekl Jameson.

Thorne vykřikl. Hrůza, která jej zachvátila, byla náhle větší než vztek. Jeho vysoký a slabý křik rychle vystřídal ohlušující řev, to když mu Jameson pěstí znovu a znovu tloukl do spánku, až se nakonec Thorne nezmohl na odpor a jen čekal, až to skončí.
Vteřiny se protahovaly, a ačkoliv Thorne nebyl schopen určit, kde se kdo nachází, uvědomoval si pohyb rukou a nohou a také tlak…
Když mu křik v hlavě poněkud zeslábl, zaslechl, jak Eve říká: „Drž ho.“
Uvědomil si, že začal plakat, a byl rád, že neztratil kontrolu a že se nepomočil či nepokálel.
Thornovi se podařilo zvednout hlavu několik centimetrů nad podlahu. Řezná rána na bradě jej začala opět štípat. „Ještě něco,“ řekl a podíval se na Jamesona. Jeho hlas teď připomínal spíše sípot či chraptění. „Jen abych věděl. Znásilníš mě před, nebo až budu po smrti? Na to jsme nikdy nemohli přijít…“
Jameson seděl Thornovi na zádech. Sklonil se k jeho uchu. „Cink, cink. Zase špatně. Já jsem nikdy nikoho neznásilnil…“
Popadl Thorna za vlasy a násilím mu zkroutil hlavu na stranu. V tu chvíli Thorne na bolest v krku a ramenou úplně zapomněl. Sledoval to, co Eve držela v ruce. Bylo to tupé, tmavé a silné jako jeho pěst. Zakřivená napodobenina pohlavního údu vyrobená jen pro potěšení toho, kdo rád působil bolest.

Byla to bezesporu účinná zbraň.
„Tentokrát se s kondomem nemusíme zdržovat,“ řekla Eve.

Thorne si vzpomněl na stopy, které našli při první pitvě. Tehdy je přirozeně napadlo, že do oběti vnikl mužský penis a že násilník použil prezervativ. Usoudili tehdy, že násilníkem je muž.
Za jiných okolností by se tomu Thorne třeba i zasmál, teď ale věděl, co věc, kterou Eve drží v ruce, dokáže, až ji do něj s kondomem či bez zarazí…
„Abych se vrátil k vaší otázce,“ řekl Jameson. „Domníváme se, že je pro nás nejvhodnější provádět obě činnosti najednou.“
 
Když Holland skočil na kuchyňskou podlahu, zdálo se mu, že zaslechl nějaký křik. Ztuhl a naslouchal. V obýváku hrála hudba. Obvyklé Thornovy odrhovačky. Odněkud se ozvala série tupých bouchnutí a pak ticho.
Pomalu a tiše se přesunul do obýváku stejným způsobem jako lupič, který se sem přes stejné okno vloupal před šesti týdny. Na druhé straně pokoje si všiml červeného světýlka, jež svítilo na telefonním přístroji. Sluchátko bylo vyvěšené. Thornův mobil ležel hned vedle. Holland se ani nepotřeboval přesvědčit, že je vypnutý.
Skladba dohrála a předtím, než spustila další, Holland zaslechl šepot. Jakmile začala hudba opět hrát, vydal se k místu, odkud přicházely hlasy.

Byli v ložnici. Jameson, ta dívka a…

Ačkoliv neslyšel, o čem se baví, ve chvíli, kdy zaslechl Thornův hlas, si oddechl.
Pocit úlevy mu však v ústech rychle zhořkl, když si uvědomil, že bude muset jednat rychle a že nemá ponětí, co může za dveřmi ložnice očekávat. Jak tam tak stál jako přikovaný a pátral po něčem, co by mohl použít jako zbraň, vzpomněl si na Sophii.
 
Thorne ucítil bolest ve chvíli, kdy mu Jameson klekl na ramena. Viděl, jak se mu před očima mihla ruka. Kolem prstů byla omotána prádelní šňůra…
„Je zvláštní, jak člověk přemýšlí,“ řekl Jameson. „I těsně před smrtí se všichni mnohem více obávali toho, co se děje s jejich zadkem, než aby se starali o krk…“
Thorne zamrkal, když mu Evina ruka zatlačila na křížovou kost. Ve chvíli, kdy ucítil, jak se mu chladný plast dere skrz hýždě, zatnul všechny svaly a sykl.
„Takže na škále od jedné do deseti, jak vážný máš zájem teď?“ zeptala se.
Thorne se s vypětím všech sil snažil přitisknout pánev k podlaze. Marně. Cítil, jak mu polštáře pod ním znemožňují jakýkoliv pohyb dolů, a zvedají tak jeho hýždě dostatečně vysoko…
Jameson popadl Thorna za vlasy a zvedl mu hlavu. „Dám vám jednu dobrou radu.“ Thorne zachroptěl a zakroutil hlavou. „Až ucítíte šňůru kolem krku, je lepší s ní příliš nezápasit…“ Thorne vzepjal poslední síly, které mu zbyly, a snažil se přitisknout hlavu zpátky k podlaze.

Ucítil, jak mu Jameson vytrhl chomáč vlasů i s kořínky…

Cítil také tlustou napodobeninu penisu, jak se mu dere mezi hýždě.
Tlačil tvář ke koberci, jelikož věděl, že Jameson potřebuje dost místa k tomu, aby mu nasadil kapuci. Pak by následovala šňůra a brzy by bylo po všem…
„Jak chcete,“ řekl Jameson. „Ale vážně, jestli budete spolupracovat a necháte šňůru, aby odvedla svou práci, budete v bezvědomí dlouho před tím, než Eve skončí…“
Thorne vykřikl a ve stejnou chvíli Jameson přestal tahat a udeřil Thornovou hlavou o podlahu. Thorne teď ležel několik vteřin omráčený na podlaze, ale to Jamesonovi stačilo, aby mu nasadil kapuci.
I když sebou Thorne škubal a házel, cítil, jak jej zachvacuje podivný chlad, čím více se mu šňůra zařezávala do krku. Strach, jako by se najednou rozplynul. Tváře mu explodovaly před očima jako ohňostroj. Vznášel se v tmavém prostoru, který se spíše podobal smrti než temnotě.
Hluk rozražených dveří a křik mu v uších zní jako vzdálené zvukové efekty, které se odráží, a jejich intenzita postupně narůstá, zatímco sevření kolem jeho krku povoluje…
Thorne se zhluboka nadechl a vzepjal se. Udeřil hlavou do něčeho tvrdého, co se však odmrštilo pryč. Podařilo se mu převalit se na záda. Přitáhl kolena k hrudi a svázané ruce protáhl dopředu. Okamžitě se snažil ztuhlými prsty strhnout si kapuci z hlavy.
Křik, rána a pak pronikavé pištění koleček, zatímco se postel rychle sune po podlaze…
Pohlédl na strop a uslyšel hlasité namáhavé hekání. Shluk těl pak narazil do něčeho pevného. Když Thorne otočil hlavu na stranu, spatřil Jamesona a Hollanda, jak se perou u skříně. Všiml si, jak se dveře skříně pomalu otevírají a v zrcadle visícím na druhé straně dveří zahlédl odraz Eve, která se k němu blížila.

Odraz se rychle změnil ve skutečnost…

Vrhla se na něj s nožem v ruce. Možná skočila, možná zakopla či spadla, ale Thorne nemohl dělat nic jiného než odvrátit obličej a vší silou ji odkopnout. Ve chvíli, kdy zkřivila ústa námahou či zuřivostí, ji Thornova noha zasáhla přímo do spodní čelisti. Hlava se jí zvrátila dozadu a vzduchem se obloukem rozlétl velký cákanec krve. Poslední kapky dopadly až poté, co se svalila na zem jako hadrový panák.
Thorne s námahou vstal a šoural se pomalu k Hollandovi, který stál celý bledý a hlasitě oddychoval. Jameson sténal na zemi v bolestech. Jednu ruku měl podivně zkroucenou za zády, druhou se marně natahoval po noži. Zvedl hlavu, ale jeho výraz se nedal odhadnout, jelikož se jeho tvář po úderu Thornovy hlavy změnila v krvavou kaši.
U skříně ležela převrhnutá láhev vína. Thorne ji odkopl a Holland mu začal rozvazovat zápěstí.
„Nic jiného jsem nenašel,“ řekl Holland mezi hlubokými nádechy. „Myslím, že jsem s ní tomu hajzlovi zlomil ruku…“
Sotva mu rozvázal ruce, Thorne se obrátil a šel ke dveřím, kde bezvládně ležela Eve. V ruce stále držela nůž, ale ani si nevšimla, když jí ho Thorne sebral. Šmátrala po zakrváceném koberci a měla plné ruce práce s hledáním půlky svého jazyka, který si překousla stejně jako její otec, když se tehdy před léty oběsil na zábradlí schodiště.
Thorne se sesunul na podlahu a opřel se o čelo postele. Cítil, jak se vrací bolest. Do hlavy, paží, všude.
Slyšel, jak z vedlejšího pokoje zpívá George Jones, jako by se nic nestalo.
Pohlédl na sebe do zrcadla, které viselo na dveřích skříně. Nahý a zakrvácený vypadal jako nebezpečný divoch. Podvědomě si zakryl rukou genitálie.

„Volal jsem Hendricksovi,“ řekl Holland. „Posily jsou na cestě.“

Thorne přikývl. „To je dobře. Moc dobře, Dave. Ale nejprve mi podej ty pitomé trenýrky, ano…?“
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Yvonne Kitsonová mu volala, právě když byl na cestě do St. Albans.

„Jak se máte, Tome?“
„Jde to a co vy?“
„Já taky. Poslyšte…“

Thorne moc dobře věděl, že Kitsonová rozhodně není v pohodě. Manžel ji opustil i s dětmi poté, co zjistil, že mu zahýbá s jedním důstojníkem, a zdálo se, že její kariéra se zhroutí stejně tak jako její manželství. Byl to právě její manžel, kdo zavolal nadřízeným, aby jim oznámil, co jeho žena prováděla a s kým…
„Poslyšte,“ řekla. „Napadlo mě, že byste to rád věděl jako první. Stanovili datum soudního přelíčení.“
Od zatčení Eve Bloomové a Bena Jamesona uplynulo šest týdnů. Thorna tehdy vyvedli z bytu, drželi ho za paži a přes ramena mu přehodili deku, stejně jako v případě mnoha dalších obětí, jež kdysi pozoroval, jak se celé bledé šourají k policejním autům či sanitkám.
Teď tím vším budou muset projít znovu. Případ byl již vyřešen, ale poté, co stanovili termín soudního jednání, začne vše nabírat obrátky. Dokumentace bude postoupena státnímu zastupitelství a svědci budou řádně připraveni. Vše se musí pečlivě nachystat, aby s tím právníci mohli vystoupit v soudní síni a dosáhnout odsuzujícího rozsudku.
Tuhle práci si Thorne může pochopitelně ušetřit. Jeho chvíle přijde později na lavici svědků.
Ve skutečnosti však Thorne nemyslel na nic jiného než na tento případ…

V příkrém kontrastu se skutečným životem se v Thornových představách Eve Bloomová chovala během Aktu znovunastolení spravedlnosti neuvěřitelně čestně. Sexuální zájem o něj pochopitelně nikdy neměla. Kdyby s ním chtěla spát, mohla tak učinit u sebe doma. Její spolubydlící jí překážela jedině v souvislosti s tím, co Eve a její bratr celou dobu plánovali.

To, že k napadení Thorna v jeho bytě nedošlo již dříve, způsobil sedmnáctiletý spratek, který se k němu vloupal, a aniž to věděl, zachránil mu tak život.

Mohlo za to však i něco jiného…

Thorne to nazýval leností. Strachem z toho, co přijde. Nechutí rozvíjet jakýkoliv vztah. Mohlo to být snad ještě něco jiného? Třeba nějaký neznámý instinkt či pud sebezáchovy? Ať už to bylo cokoliv, Thorne byl za to vděčný. Doufal, že kdyby to, bože chraň, někdy v budoucnosti potřeboval, včas by to poznal.
Thorne ukončil hovor s Kitsonovou a pustil si v přehrávači písničku Nixon. Rozhodl se, že dá kapele Lambchop ještě jednu šarici, a byl tomu upřímně rád. Jejich melodické a zároveň ponuré melodie měly skoro hypnotický účinek. Naslouchal podivnému šeptání zpěváka a myslel přitom na soudní proces. Myslel na rány, které se budou otevírat, a jizvy, jež se budou hojit. Na ty, jejichž život se jednou provždy změní…

Na Sheilu Franklinovou, Irene Nobleovou a Petera Foleyho.

Na Denise Hollinsovou, která žila s jedním vrahem a spala s druhým. Thorne jí občas volal, ale jejich rozhovory nebyly nikdy jednoduché. Nedokázala si ještě poskládat svůj život, který se jí rozpadl na kousky, dohromady. Nebylo divu, když mnoho dílů této tajemné skládanky ještě stále scházelo.
Dave Holland se stal před třemi dny otcem dítěte. Thorne si byl jist, že se Holland bude snažit na svou minulost zapomenout, že začne nový rodinný život…
Thorne se blížil k výjezdu z dálnice a snažil se teď myslet na praktičtější stránky soudního procesu.
Dal znamení o změně směru jízdy a sjel do odbočovacího pruhu. Přemýšlel o tom, že si oholí vousy, které si nechal narůst, aby zakryl jizvu, a že si dá oblek do čistírny. Myslel na to, že bude muset Hendricksovi připomenout, aby si před svou svědeckou výpovědí sundal všechny náušnice…
 

Thornův otec měl před sebou na stole rozložená dvě či tři rádia. Každou chvíli některým kouskem mrštil o zem nebo hlasitě zaklel. Pak se podíval na Thorna, který seděl na pohovce, a zakřenil se jako rozpustilé dítě.

Thorne si prohlížel asi třicet let starou tátovu fotku. Většina starých alb se už rozpadala. Od doby, kdy umřela jeho matka, si je nikdo neprohlížel. Byla fotografkou, která nosila fotoaparát všude s sebou, kupovala kvalitní alba a večery trávila lepením fotografií…
Thorne vzhlédl od fotografie a podíval se na skutečnost. Od mladého muže na starého. Táta na něj tázavě pohlédl. Thorne si všiml, že stejně jako jeho vlastní, i otcovy vlasy byly na jedné straně prošedivělé více než na druhé.

„Dáš si čaj?“ zeptal se ho otec.
Thorne pochopil, co tím myslí. „Hned ti ho udělám…“

Obrátil list alba a pohlédl na obrázek mladého páru objímajícího šesti nebo sedmileté dítě. Všichni tři seděli a mžourali do slunce. Pozadí jim dělalo tmavozelené kapradí.
Thorne se usmál, když si všiml plechovky piva v tátově ruce a výrazu v matčině tváři poté, co nějakým nešťastníkům procházejícím kolem pracně vysvětlila, jak správně fotografovat. Oči mu sjely na chlapce, jenž se rozpustile usmíval do objektivu. Prohlížel si velké a zářící hnědé oči. Ve tváři ani náznak starostí.

Uplyne ještě dlouhá doba, než lidé začnou umírat.
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